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•	 Motor/Getriebe
•	 Moteur/Boîte à vitesses
•	 Motor/Caja de cambio
•	 Двигатель/Коробка	передач
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Notes

1.	 This catalogue replaces all previous versions.

2.	 The catalogue is subject to copyright. Reproductions, 

also in parts, are not allowed.

3.	 Our General Standard Terms and Conditions apply to 

supplies and services.

4.	 We reserve the right to make design modifications.

5.	 The comparison numbers in brackets are either 

replaced or can be used alternatively. We reserve the 

right to deliver the currently valid SWAG version.

6.	 All data has been prepared carefully. However, no 

guarantee with respect to the correctness can be 

given.

7.	 The illustrations contained in this catalogue may 

deviate from the parts supplied.

8.	 The spare parts shown in the catalogue are original 

SWAG spare parts.

Hinweise

1.	 Dieser Katalog ersetzt alle früheren Ausgaben.

2.	 Der Katalog ist urheberrechtlich geschützt. 

Vervielfältigungen, auch auszugsweise, sind nicht 

gestattet.

3.	 Maßgebend für Lieferungen und Leistungen sind 

unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.

4.	 Konstruktionsänderungen müssen wir uns 

vorbehalten.

5.	 Die in Klammern angegebenen Vergleichsnummern 

sind entweder ersetzt oder wahlweise verwendbar. 

Wir behalten uns das Recht vor, die derzeit bei SWAG 

gültige Ausführung zu liefern.

6.	 Alle Daten wurden sorgfältig erarbeitet. Eine Gewähr 

für die Richtigkeit kann jedoch nicht übernommen 

werden. 	

7.	 Die Abbildungen in diesem Katalog können von den 

gelieferten Teilen abweichen.

8.	 Bei den im Katalog abgebildeten Ersatzteilen handelt 

es sich um Original SWAG Ersatzteile.



33 
(1988 → 1994)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1,4 8V
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

145 (930) 
(1994 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 99→00 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
 

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
 

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 8V
SWAG 70 91 9929 

 
Ref.No. 46548037

146 (930) 
(1994 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
99→00 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

 SWAG 70 23 0001 
 

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

1

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



146 (930) 
(1994 → 2001)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 8V 
→96  

SWAG 70 91 9929 
 

Ref.No. 46548037

147 (937) 
(2001 →2010 )

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D JTD (93kW / 100kW / 103kW) 
1.9 D Multijet (110kW, 125kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D (74kW / 85kW / 88kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 JTD 16V
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
 

Ref.No. 46798345

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.6 TS 16V / 1.9 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B 
1.6 F
3.2 B

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.6 16V T.S (76 kW) 

CAT  
3.2 GTA 

CAT  
links oben / left upper / gauche haut / 
po lewej na górze / слева вверху 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
 

 Ref.No. 46751082

2

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



147 (937) 
(2001 →2010 )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.9 JTD 16V

SWAG 70 92 8130 
 

Ref.No. 55216243

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

 Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) 3.2 V6
SWAG 70 23 0001 

 
Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 3.2 GTA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D (74kW/ 81kW (mot.) 937A2000/
AR37101 81kW / 85kW (mot.) 
937A2000/939A7000 / 88kW / 93kW 
/ 100kW / 103kW / 110kW (mot.) 
937A5000/939A2000)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (85kW/74kW/100kW/110kW/125kW) 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

147 (167) 
(1992 → 1997)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) 2.5 V6
SWAG 70 23 0001 

  
Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 2.5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

3

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



156 (932) 
(1997 → 2006)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D JTD (93kW / 100kW / 110kW) 
2.4 JTD (120kW, 129kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D (81kW / 85kW) 
2.4 D (110kW)

2.4 D (100kW/103kW)  Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (119kW/122kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
 

Ref.No. 55187820

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JTD / 2.4 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

M12 x 1,5

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 JTD 16V  
2.4 JTD 20V (120kW / 129kW) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
 

Ref.No. 46798345

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 JTD (93kW / 110kW)

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
 

Ref.No. 55350048

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 16V / 2.4 JTD 20V (120kW+129kW)
SWAG 70 92 8130 

  
Ref.No. 55216243

4

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



156 (932) 
(1997 → 2006)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V / 2.4 JTD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
 

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

 
(ex.) V6
2,5 B / 3,2 B

Benzin / petrol / essence / benzyna / бензин

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 / 2.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D (93KW/100kW/103kW/110kW)
2.4 D (120kW/129kW)
→ 2005

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (85kW)
2.4 D (110kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

159 
(2005 → 2011)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D JTDM (100kW / 110kW) 
2.4 D (147kW/154kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.9 D (85kW / 88kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157 
  

Ref.No. 55215032

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (147kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

5

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



159 
(2005 → 2011)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (103kW)

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 55353316

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.9 D 
2.0 D (100kW/125kW) 
2.4 D (147kW/154kW) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5467 
 

Ref.No. 50508454

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JTD 
2.4 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378 
  

 Ref.No. 55188058

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083 
  

Ref.No. 55353807

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

 
1.9 JTD 16V (CF4)
1.9 JTDM 16V
2,0 JTDM (100kW, 125 kW) 
2.4 JTD 20V
2.4 JTDM 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 16V (CF4) 
2.4 JTD 20V

SWAG 70 92 8126 
 

 Ref.No. 55216243

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.8 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 55352609

6

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



159 
(2005 → 2011)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
1.9 B 
2.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 55187973

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1,8 B (147kW)
1,9 D 
2,0 JTD
2,4 JTD 20V

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 
→08  
1.8 (CF4 / CF5) 
 
(ex.) TURBO 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55354325

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8→08
 
1.8 (CF4 / CF5) 
 
(ex.) TURBO 
 
0,3 - 0,55 bar 
M10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 1238696

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 

 alle/all/ tous/ wszystkie/ все

  →10/10

SWAG 40 92 8651 
  

 Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D →2010
2.0 D (125kW) →2010
2.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D
2.4 D 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

7

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



159 
(2005 → 2011)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8→08 
1.8 (CF4 / CF5) 
 
(ex.) TURBO 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 8108 
  

Ref.No. 71739725 

166 (936) 
(1998 → 2007)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

2.4 D JTD (129kW / 132kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

2.4 D (103kW / 110kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B / 3.0 B / 2.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

M12 x 1,5

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

 
2.4 JTD 20V (129KW / 132kW) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.5 V6 (138kW)

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху
 
3.0 V6 (162kW)

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху
 
3.2 V6 

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

 Ref.No. 46751082

8

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



166 (936) 
(1998 → 2007)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 JTD 20V
SWAG 70 92 8130 

  
Ref.No. 55216243

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) V6 
2,5 B / 3,0 B / 3,2 B

Benzin / petrol / essence / benzyna / бензин

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.4 D (120kW/129kW/132kW/136kW) 
→ 2007

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.4 D (103kW/110kW) 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Brera 
(2006 → )

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

2.4 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

2.0 D (120kW) 
2.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5467 
 

Ref.No. 50508454

9

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



Brera 
(2006 → )

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.4 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378 
 

Ref.No. 55188058

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала 

1.8 TBi
2.0 JTDM (125kW)
2.4 JTD 20V 
2.4 JTDM 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
 

 Ref.No. 46798345

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 JTD 20V
SWAG 70 92 8130 

  
 Ref.No. 55216243

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 55187973

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.4 JTD 20V
SWAG 70 23 0001 

 
Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 

 alle/all/ tous/ wszystkie/ все →10

SWAG 40 92 8651 
  

 Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 D / 2.4 D → 2010

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Giulietta  
(2010 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B / 1.4 F / 1.8 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
 

Ref.No. 55187820

10

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



Giulietta  
(2010 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 TB (77kW / 125kW)
1.6 JTDM (77kW)
2.0 JTDM 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 70 92 8126 
 

 Ref.No. 46798345

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.4  (88kW)

CAT
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

 Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

1.4 B (77kW/85kW/88kW/110kW/120kW/
125kW)
1.4 F 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.6 D → 2013
2.0 D (110kW / 129kW) → 2016

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

GT (937) 
(2003 → 2010)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053  
 

Ref.No. 55187820

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

11

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



GT (937) 
(2003 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B / 3.2 B

M12 x 1,5
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 JTD  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

 Ref.No. 46798345

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

3.2 GTA (176kW)

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 16V
SWAG 70 92 8130 

  
Ref.No. 55216243

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) 3.2 V6
SWAG 70 23 0001 

 
Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.9 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

12

passend für / to fit 
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GTV (916C) 
(1995 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (121kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B / 3.0 B / 3.2 B

M12 x 1,5
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

3.0 (162kW)

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху 

3.2 

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) 3.2 V6
SWAG 70 23 0001 

  
Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Mito (955) 
(2008 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (51kW/57kW (mot.) 
955A1000/58kW/70kW/77kW/ 
88kW/99kW/110kW)
1.4 F

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (51kW / 57kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 46538111

13

passend für / to fit 
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Mito (955) 
(2008 →)

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.3 D (62kW/66kW)
1.6 D (88kW) 

SWAG 70 94 5468 
 

Ref.No. 51802207

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD
SWAG 70 92 8119 

 
Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 JTDM

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (51kW/57kW
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (57kW/88kW/110kW)
1.4 F 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.4 (57kW / 88kW / 110kW)

CAT  
L400

SWAG 70 92 6297 
  

 Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD
SWAG 70 92 8129 

 
Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

0,9 B / 1.4 B / 1.4 F

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 
1.4 (88kW / 99kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

14

passend für / to fit 
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Mito (955) 
(2008 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 
1.3 D (66kW)  x 6 →10/10

1.4 BZ (110kW)  x 6

1.6 D (110kW)  x 6 →10/10

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

1.3 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal /
avec commutateur de température et joint /
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką /
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (66kW) 
Euro 4 

88°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D  → 12/11
Euro 4

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Mito MY 
(2011 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 JTDM

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.4 (57kW)

CAT  
 
1.4 (88kW / 110 kW)

CAT  
L400

SWAG 70 92 6297 
  

 Ref.No. 46751082

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 (62kW)
1.4 (88kW / 99kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

15

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



Spider (916) 
(1995 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (121kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.4 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378 
 

Ref.No. 55188058

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B / 3.0 B / 3.2 B

M12 x 1,5
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

3.0 (162kW)

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху

 
3.2 

CAT  
links oben / left upper / gauche haut /  
po lewej na górze / слева вверху 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 JTD 20V
SWAG 70 92 8130 

 
Ref.No. 55216243

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) 3.2 V6 / 3,0
SWAG 70 23 0001 

  
 Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.2 JTS 
2.4 JTD 
3.2 V6

SWAG 40 92 8651 
 

Ref.No. 71740080

16

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



Spider (939) 
(2006 → 2010)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

2.4 D (147kW/154kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B 

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

2.0 D (120kW) 
2.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5467 
 

Ref.No. 50508454

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.0 JTDM
2.4 JTDM (125kW)
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 55187973

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 

 alle / all/ tous / wszystkie/ все
→10

SWAG 40 92 8651 
  

 Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 D (125kW)
2.4 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

17

passend für / to fit 

ALFA ROMEO



50 (86) 
(1975 → 1978)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1,1 B 
1,3 B 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

100 / 60 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989
 

Ref.No. 165 959 455 L

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie  / все

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

1,1 B 
1,3 B 

 x4

M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все

95°- 90°C
M 22x1,5
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все

92°- 87°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

80 (82/83/84) 
(1973 → 1978)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1,6 B (mot.) YG/YH

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом

60 / 100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.18

passend für / to fit 

AUDI



80 (82/83/84) 
(1973 → 1978)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1,3 B / 1,5 B / 1,6 B

(ex.) 

200 / 120 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

1.6 (mot.) YG / YH / YS / YZ
1.7 (mot.) WT
1.8 (mot.) DZ
2.0 (mot.) HP / HY / JS
2.2 (mot.) SK

M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 
→ 1976

92°- 87°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все
1977 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
95°- 90°C
M 22x1,5
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 19

passend für / to fit 

AUDI



80 (82/83/84) 
(1973 → 1978)

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 91 7192 

 
Ref.No. 191 905 351 B

80 / 90 / Avant / Quattro (81) 
(1979 → 1987)

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie  / все
1985 →

Valeo
14,5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie  / все

Bosch
14,5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

100 / 60 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

200 / 120 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

82 →
150 / 80 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.20

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Avant / Quattro (81) 
(1979 → 1987)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, 
oil temperatur, pre heating, neutral gear 
stabilization / Température du liquide de 
refroidissement, température d‘huile, témoin 
de préchauffage, indicateur de point / 
Temperatura płynu chłodzącego, temperatura 
oleju, automatyczne żarzenie wstępne, 
stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости, температура 
масла, автоматика предпускового 
подогрева, стабилизация холостого хода

0 - 150°C
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

80 (81)

1.6 B (mot.) DT
1.8 B (mot.) DS, JN, SF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Lambda-Sonde 
lambda sensor  
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) ABM / DT / PP
1.7 (mot.) WT
1.8 (mot.) DS / JN / NE / PV / SF
2.0 (mot.) AAD / NM / SK / JL
2.1 (mot.) WE
2.3 (mot.) KX

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PV / SD
2.0 (mot.) 3A / 6A / AAD / PS
2.3 (mot.) 7A / NG
85 →

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

0,15 - 0,35 bar
10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синийM

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 21

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Avant / Quattro (81) 
(1979 → 1987)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,3 B (mot.) EP
1,6 B (mot.) JU/DT/SA
1,6 D (mot.) JK/CY
1,8 B (mot.) JV/MU/DS/JN/DZ/PV/SF
2,0 B (mot.) HP/JL/JS/SK
2,2 B (mot.) HY/KV/KX
1985 →

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

(ch.) → 85-H-299000

 x4

M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

1.6 (mot.) YG / YH / YS / YZ
1.7 (mot.) WT
1.8 (mot.) DZ
2.0 (mot.) HP / HY / JS
2.2 (mot.) SK

M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

1985 →

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

1983 → 1984

95°- 90°C
M 22x1,5
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2754 
 

Ref.No. 191 959 481 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.22

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Avant / Quattro (81) 
(1979 → 1987)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя

1.9 (mot.) WN
(ch.) → 81-D-250000
2.0 (mot.) JL
(ch.) 81-E-000001 →
4-Zylinder Vergasermotoren / 
4-cylinder carburetor engines / 
4-barillet moteurs avec carburateur / 
4-Cylinder silnik gaźnikowy / 
4-цилиндр карбюраторный двигатель
85 →

40°C / 30°C
rot / red / rouge / czerwony / красный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-pipe 
preheating / pour chauffage de tuyau 
d'aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы

1.3 (mot.) EP
1.4 (mot.) SE
1.6 (mot.) DT / JU / SA
1.8 (mot.) DS / JN / JV
2.0 (mot.) WN 
82 →

65°C / 55°C
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1981 →
SWAG 30 91 7192 

 
Ref.No. 191 905 351 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
контактные группы замка ажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
 

Ref.No. 111 905 865 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 23

passend für / to fit 

AUDI



80 / Avant (8C) 
(1987 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.9 D (mot.) AAZ

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 C S1

80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1990 → 1992
2.3 E (mot.) NG
2.3 E 20 V (mot.) 7A
1992 → 1996
alle / all / tous / wszystkie  / все

 x4

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie  / все
→ 1991

1.6 (mot.) ABM
2.0 (mot.) ABK / ABT
92 → (ch.) 8C-N-007263

Valeo
14,5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie  / все
→ 1991

2.0 (mot.) ACE
2.3 (mot.) NG
92 →

Bosch
14,5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

1.6 (mot.) ADA
2.0 (mot.) ABK / ADW
2.6 (mot.) ABC / ACZ
2.8 (mot.) AAH

4,0 bar

SWAG 30 91 4354 
 

Ref.No. 8A0 906 091 G

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) ADA
1992 →

SWAG 30 92 4349 
 

Ref.No. 050 906 433

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.24

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

→ 1992
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

100 / 60 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

200 / 120 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

→ 1992

150 / 80 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1990 →
(ex.) Avant / Quattro

1992 →
Avant / Quattro
2.2 (mot.) ABY

500 W
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1990 →

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

92 →
(ex.) Quattro
300 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 25

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

→ 92
Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, 
oil temperatur, pre heating, neutral gear 
stabilization / Température du liquide de 
refroidissement, température d‘huile, témoin 
de préchauffage, indicateur de point / 
Temperatura płynu chłodzącego, temperatura 
oleju, automatyczne żarzenie wstępne,  
stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости, температура 
масла, автоматика предпускового 
подогрева, стабилизация холостого хода

0 - 150°C
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,9 D (mot.) AAZ/1Z

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 91 9666 
 

Ref.No. 251 919 501 D

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.9 D (mot.) AAZ

93 / 88°C

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 7028 
 

Ref.No. 701 919 369 C S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

80 (8C)
1.6 B (mot.) ABM, ADA
1.9 D
2.0 B (mot.) ABK, ABT, ADW

80 (8A)
1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B
1.6 D (mot.) SB

80 (89)
1.8 B (mot.) PM

90 (8A)
1.6 D (mot.) SB
1.8 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7608 
 

Ref.No. 053 919 501 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.26

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

80 (8C)
1.6 B (mot.) ABB
2.0 B (mot.) ACE, 6A
2.6 B / 2.8 B

80 (8A)
1.6 B
1.6 D (mot.) SB
1.8 B / 1.9 D / 2.0 B

80 (89)
1.4 B / 1.6 B / 1.6 D
1.8 B (mot.) DZ, JN, JV, NE, PM, RU, SF
1.9 B / 2.0 B

90 (8A)
1.6 D (mot.) SB
1.8 B
2.0 B (mot.) PS

90 (8C)
2.8 B (mot.) AAH

90 (89)
1.6 D
2.0 B (mot.) NM, PS, 6A

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) ABM / DT / PP
1.7 (mot.) WT
1.8 (mot.) DS / JN / NE / PV / SF
2.0 (mot.) AAD / NM / SK / JL
2.1 (mot.) WE
2.3 (mot.) KX

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PV / SD
2.0 (mot.) 3A / 6A / AAD / PS
2.3 (mot.) 7A / NG

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PM
2.0 (mot.) 3A / AAD / ABK / ADW
(ex.) CAT
2.2 (mot.) ABY
92 →

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.6 (mot.) ABC/ACZ
2.8 (mot.) AAH
92 →
1.6 (mot.) ABM
2.0 (mot.) ABT
(ex.) CAT
94 →

SWAG 30 92 1434 
 

Ref.No. 078 906 265 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 27

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(ex.) Quattro
92 →
2.0 (mot.) ABT
2.6 (mot.) ABC / ACZ
92 → 
(ch.) 8C-N-300000
2.8 (mot.) AAH
Quattro
92 → 
(ch.) 8C-S-025820
2.6 (mot.) ABC92 → 
(ch.) 8C-N-190000
2.8 (mot.) AAH

SWAG 30 92 1436 
 

Ref.No. 048 906 265

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d'air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z
(ch.) 8C-R-128402 →

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

→ 92

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.28

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.8 (mot.) AAH 
2.6 (mot.) ABC / ACZ
(ch.) 8C-N-000 001 → 8C-N-300 000
6 Zylinder / 6 cylinder / 6 Cylindres / 
6 cylindrów / 6 цилиндров
94 →

2,3 - 2,7 bar
M 10 x 1
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 30 91 9768 
 

Ref.No. 078 919 081 C

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

83 → 96
1.3 (mot.) EP
1.6 (mot.) RN / ABM / ABB / PP
1.6 D (mot.) JK 
1.6 E (mot.) ADA
1.8 (mot.) DS / SD / RU
1.8 CC (mot.) JV
1.8 E (mot.) DZ
1.8 S (mot.) NE / SE / JN / PM
1.9 D (mot.) 1Y
1.9 TD (mot.) AAZ
1.9 TDI (mot.) 1Z
2.0 (mot.)  3A
2.0 E (mot.) AAD / DZ / ABK / ABT / ADW
2.0 E 16V (mot.) 6A / ACE
2.6 (mot.) ABC / ACZ
2.8 (mot.) AAH

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

2.0 (mot.) KP / RT / SL
2.1 (mot.) WE
2.2 (mot.) HX / KF / WC / WG
2.3 (mot.) KU / KZ / MC / NF
→ 91
1.6 (mot.) YG / YH / YS / YZ
1.7 (mot.) WT
1.8 (mot.) DZ
2.0 (mot.) HP / HY / JS
2.2 (mot.) SK

M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора
85 →

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 29

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 / Quattro (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

→ 1992
Saugrohrvorwärmung / intake pipe pre 
heating / tuyau d‘aspiration de chauffa-
ge / wstępne ogrzewanie rury wlotowej 
/ предпусковой подогрев впускного 
коллектора

65°C / 55°C
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

→ 1992
Startautomatik / automatic choke / starter 
automatique / Przepustnica automatyczna / 
rozruch automatyczny / авт. устройство для 
обогащения горючей смеси при пуске

40°C / 30°C
rot / red / rouge / czerwony / красный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.6 B (mot.) ABC
2.8 B (mot.) AAH

1991→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все

1,4 (mot.) SE
1.6 (mot.) ABB/ADA/ABM/RN/PP
1,8
1,9 (mot.) SE
2.0 (mot.) 6A/ABK/ABT/ACE
2.3 (mot.) NG

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) ABB
2,0 (mot.) ABK
→ 1993

SWAG 30 91 7194 
 

Ref.No. 6N0 905 104

100 / 200 (43) 
(1977 → 1982)

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

(ex.) (mot.) ABP / AAT / N

Bosch
14,5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.30

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (43) 
(1977 → 1982)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) YV
1980 →1981
(ex.) Quattro /  /  / warme 
Länder / hot countries / pays chauds / ciepłe 
kraje / страны с теплым климатом

1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   
100 / 60 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом

350 / 250 W
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

500 W
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

M 18 x 1,5
SWAG 30 91 8652 

 
Ref.No. 084 941 521

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

2.2 (mot.) SB
→ 1981

M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

2,0 D (mot.) CN/DE
2,1 B (mot.) WC

2,1 B (mot.) KJ/WJ/WK/WS
(ch.) 43-C-000001→

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 31

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (43) 
(1977 → 1982)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

(ch.) → 44-M-050000
(ch.) → 44-J-200099

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя

2.0 (mot.) KP / SL
2.1 (mot.) KF / WB / WC
2.2 (mot.) KU / KZ / WU
1981 →

40°C / 30°C
rot / red / rouge / czerwony / красный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-pipe 
preheating / pour chauffage de tuyau 
d'aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы

1.8 (mot.) 4B / NP / SH
1.9 (mot.) WH
2.1 (mot.) WB
81 →

65°C / 55°C
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

→ 1978

1,6 B (mot.) YV
2,0 B (mot.) WA
2,0 D (mot.) CN
2,1 B (mot.) WB/WC/WE/WG

92°- 87°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No. 823 959 481 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.32

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

90 → 94
2.0 E (mot.)  NF
2.0 E (mot.)  AAE / AAD / ABK
2.3 E (mot.) AAR

 X4

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie  / все
85 → 
(ch.) 44-M-050000
1.6 (mot.) AEE
2.0 (mot.) AAD
(ch.) 4A-M-000001 → 4A-N-033272

Valeo
14,5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

(ex.) (mot.) ABP / AAT / NF

Bosch
14,5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

250 W - 350 W
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

85 → 
150 / 80 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

85 → 
500 W
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

86 → 
100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 33

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцо

Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода

0 - 150°C
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) DS, NP, PH, SH, 4B
2.0 B (mot.) SL
2.2 B (mot.) KZ

M10x1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(ex.) Quattro
1.8 (mot.) 4B / DS / PH / SD / SH
2.0 (mot.) SL
2.2 (mot.) KU / KZ
2.3 (mot.) NF
Quattro
1.8 (mot.) 4B

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PH
2.0 (mot.) AAD / ABK / ACE / RT
2.2 (mot.) MC
2.3 (mot.) AAN / AAR / NF

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

87 →
0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.34

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

M 18 x 1,5
SWAG 30 91 8652 

 
Ref.No. 084 941 521

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

2.1 (mot.) WE
2.2 (mot.) HX / KF / WC / WG
2.3 (mot.) KU / KZ / MC / N

M 10 x 1 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5

grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

(ch.) → 44-M-050000
(ch.) → 44-J-200099

95°- 90°C
M 22x1,5

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 35

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя

2.0 (mot.) KP / SL
2.1 (mot.) KF / WB / WC
2.2 (mot.) KU / KZ / WU
→ 86

5-Zylinder / 5-cylinder / 5-barillet / 
5-Cylinder / 5-цилиндр
87 → (ch.) 44-K-300000

40°C / 30°C
rot / red / rouge / czerwony / красный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-pipe 
preheating / pour chauffage de tuyau 
d'aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы

1.8 (mot.) 4B / NP / SH
1.9 (mot.) WH
2.1 (mot.) WB
→ 86

Vergasermotoren / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель
87 → 89

65°C / 55°C
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

100 (4A) 
(1991 → 1994)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

91 → 
2.0 E (mot.)  NF
2.0 E (mot.)  AAE / AAD / ABK
2.3 E (mot.) AAR
(ch.) →4A-N-101 452
2.8 E (mot.) AAH

 X4

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

alle / all / tous / wszystkie  / все
85 → 
(ch.) 44-M-050000
1.6 (mot.) AEE
2.0 (mot.) AAD
(ch.) 4A-M-000001 → 4A-N-033272

Valeo
14,5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.36

passend für / to fit 

AUDI



100 (4A) 
(1991 → 1994)

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

(ex.) (mot.) ABP / AAT / NF

Bosch
14,5 V

SWAG 30 91 7202 
 

Ref.No. 068 903 803 D

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

→ 93
100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

300 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Kühlwasser, Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, oil 
temperatur, pre heating, neutral gear stabili-
zation / Température du liquide de refroidis-
sement, température d‘huile, témoin de pré-
chauffage, indicateur de point / Temperatura 
płynu chłodzącego, temperatura oleju, auto-
matyczne żarzenie wstępne,  stabilizator bie-
gu jałowego / температура охлаждающей 
жидкости, температура масла, автоматика 
предпускового подогрева, стабилизация 
холостого хода

0 - 150°C
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) AAD, AAE, ABK, ADW

120°C
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7608 
 

Ref.No. 053 919 501 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 37

passend für / to fit 

AUDI



100 (4A) 
(1991 → 1994)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) ABB
2.0 B (mot.) ACE
2.6 B / 2.8 B

M10x1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PH
2.0 (mot.) AAD / ABK / ACE / RT
2.2 (mot.) MC
2.3 (mot.) AAN / AAR / NF

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) AAD / AAE
2.3 (mot.) AAN / AAR

(ex.) CAT

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.6 (mot.) ABC / ACZ
2.8 (mot.) AAH

(ex.) CAT

SWAG 30 92 1434 
 

Ref.No. 078 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(ex.) Quattro
2.0 (mot.) AAE
2.6 (mot.) ABC / ACZ

2.8 (mot.) AAH
1991 → 1992

Quattro
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAH
91 → (ch.) 4A-P-022306

SWAG 30 92 1436 
 

Ref.No. 048 906 265

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.38

passend für / to fit 

AUDI



100 (4A) 
(1991 → 1994)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2,3-2,7 bar
M10 x 1
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 30 91 9768 
  

Ref.No. 078 919 081 C

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

88 → 
1.6 (mot.) ABB
1.8 (mot.) DS / NP / SH 
1.8 KAT (mot.)  4B / PH
2.0 (mot.) AAE
2.0 E (mot.) AAD / ABK
2.0 E 16V (mot.) ACE
2.6 (mot.) ABC
2.8 E (mot.) AAH

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/AFC
90→98

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1,6 B (mot.) ABB
2,0 B (mot.) ABK/ACE

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

A1 (8x1) 
(2010 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B
1.4 B (mot.) CAVG, CAXA, CNVA, CPTA, 
CTHG, CTJA

für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной  

DSG  

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 39

passend für / to fit 

AUDI



A1 (8x1) 
(2010 → )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFHB/CFHD

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

quattro
alle / all / tous / wszystkie  / все

12→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVG/CTHG
2.0 B 
2.0 D (mot.) CFHB/CFHD

150W
A Ø 293
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 ES

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

1.2 B
1.4 B (mot.) CAVG, CAXA, CNVA, CTHG
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп 
PR - 7L3 

1.6 D (mot.) CAYB, CAYC
2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.2 B 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.40

passend für / to fit 

AUDI



A1 (8x1) 
(2010 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D (mot.) CAYB / CAYC
2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B
1.4 B (mot.) CAVG, CAXA, CNVA, CTHG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B (mot.) CBZA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA
1.4 B (mot.) CAVG/CAXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAVG/CAXA/CNVA/CTHG/
CTJA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 2038  
  

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CDLH

12→

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CPTA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321  
  

Ref.No. 04E 905 110 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 41

passend für / to fit 

AUDI



A2 (8Z) 
(2000 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 B
(ch.) 8Z-2-000 001 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 9417  
  

Ref.No. 036 131 503 T

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / con junta / с уплотнителями

1.4 (mot.) ATL / BHC

SWAG 30 94 6806  
  

Ref.No. 045 131 501 K

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.2 TDI (mot.) ANY
SWAG 30 92 7500 

 
Ref.No. 095 927 321 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

→ 2002

1.2 TDI (mot.) ANY
1.4 TDI (mot.) AMF/ATL/BHC

SWAG 30 92 7174 
 

Ref.No. 045 957 147 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) AUA

(ch.) → 8Z-1-021 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7294  
  

Ref.No. 030 957 147 B

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B 

(ch.) 8Z-1-021 001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7299  
  

Ref.No. 030 957 147 AB

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 FSI 16V (mot.) BAD

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.4 D (mot.) ATL

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.42

passend für / to fit 

AUDI



A2 (8Z) 
(2000 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7510 
 

Ref.No.036 907 601 E

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 D  / 1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
1.4 B 
1.6 B 

0,3 - 0,6 bar
M 10 x 1
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 30 91 9014 
 

Ref.No. 036 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
1.2 D
1.4 D 
 
0,55 - 0,85 bar
M 10 x 1
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber 
oil level sender 
capteur niveau d'huile 
Czujnik poziomu oleju 
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) AUA / BBY
1.6 (mot.) BAD
(ch.) → 8Z-2-070000

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 D (mot.) ANY
1.4 D (mot.) AMF/ATL/BHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 43

passend für / to fit 

AUDI



A2 (8Z) 
(2000 → 2005)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 B (mot.) AUA/BBY

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6623 
 

Ref.No. 036 906 051

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.2 D / 1.4 D 

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.4 B (mot.) AUA/BBY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) BBY
1.6 B (mot.) BAD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 036 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1,4 B (mot.) AUA
SWAG 30 92 7132 

 
Ref.No. 032 905 106 B

A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) AXR

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 AN

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →8L-X-090 000

 x 4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.44

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 8L-X-090 001 →

 x 4

H = 30mm
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8690 
 

Ref.No. 095 927 321 B

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) → 8L-W-150 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
 

Ref.No. 1H0 919 149 A

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

für Benzinmotoren / for petrol engines 
/ pour moteurs à essence / dla silników 
benzynowych / для бензодвигателей

alle / all / tous / wszystkie  / все
 → 00

1.6 (mot.) AKL / AVU / AEWH / BFQ
1.8 20V (mot.) AGN / APG
1.8 Turbo 20V (mot.) AGU / AUM
01 → 03

Frontantrieb  / front wheel drive  / traction 
avant  / Napêd przednich koła / Привод на 
передние колеса

3,0 bar

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 1J0 919 087 J

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AEH / AKL
1.8 (mot.) AGN / APG 20V
1.8 (mot.) AGU / AQA / ARZ / AUM / AJQ / 
APP / APY / ARX / ARY / AUQ 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) AGR / AHF / ALH
(ch.) → 8L-X-200000

SWAG 30 92 4576 
 

Ref.No. 038 907 319

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 45

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) APF/AVU
1.8 B (mot.) AGU/AMK/ARX/ARY/AUL/AUM/
AUQ/BAM

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 G

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / Podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа

220 / 60 W
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / 4motion / warme 
Länder / hot countries / pays chauds / ciepłe 
kraje / страны с теплым климатом
100 / 60 W
Ø 345 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

→99
(ch.) → 8L-X-035 000
4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр

A Ø 20mm
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ch.) → 8L-X-062 000
1.6 (mot.) AEH / AKL
(ch.) → 8L-X-200 000
1.8 (mot.) AGN
1.8 T (mot.) AJQ / AGU / AQA
1.9 TDI (mot.) AGR / ALH / AHF
01 → 
1.7 (mot.) AMK
1.8 (mot.) APG
1.8 T (mot.) AUM /  ARX / ARY / AGU / AQA 
/ AUQ / BAM
1.9 TDI (mot.) ASV / ALH / AGR
2.6 (mot.) AGB

SWAG 30 93 3888  
 

Ref.No. 191 919 369 A S1

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) ASZ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) AEH
(ch.) → 8L-V-095000

SWAG 30 92 1418 
 

Ref.No. 06A 906 265 P

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.46

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AGN
(ch.) → 8L-V-106585
1.8 (mot.) AGU
(ch.) 8L-3-000001 →
(ch.) 8L-31200001 →

SWAG 30 92 1420 
 

Ref.No. 06A 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) AGU
SWAG 30 92 1447 

 
Ref.No. 032 906 265

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AGR / AHF
(ch.) → 8L-W-150000

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AGN / APG / AUM 
1.8 T (mot.) AGU / ARY

SWAG 30 92 8560 
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 20V (mot.) AGN
(ch.) 8L-W-000001 →

SWAG 30 92 8572 
 

Ref.No. 06A 906 461 A

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AUM / AUQ / ARZ / APP / AQA / AJQ
(ch.) 8L-Y-050001 → 00

SWAG 30 92 8587 
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) APG
SWAG 30 92 8595 

 
Ref.No. 06A 906 461 G

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AGR / AHF / ALH / ASV / ATD
(ch.) 8L-X-000001 → 8L-2-040000

SWAG 30 92 8596 
 

Ref.No. 038 906 461 C

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ASZ
(ch.) →8L-2-105000

SWAG 30 92 8598 
 

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AXR / BKC / BXE / BLS
01 →
1.9 TDI (mot.) ATD
02 → 03 (ch.) 8L-2-040001 →

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 47

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AGU
(ch.) 8L-W-000 001→

SWAG 30 92 9214 
 

Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) APY / AUL
SWAG 30 92 9215 

 
Ref.No. 06A 906 461 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) ASZ
(ch.) 8L-2-105001→

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 8L-Y-000 001→ 8L-Y-200 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 D (mot.) ASZ/ATD/AXR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7607 
 

Ref.No.045 957 147 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BFQ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
(ch.) → 8L-V-150000 

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.48

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

97

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

98 →
1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

01 →
0,55 - 0,85 bar
M 10 x 1
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber 
oil level sender 
capteur niveau d'huile 
Czujnik poziomu oleju 
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 4-Cylinder 
/ 4-цилиндр
(ch.) → 8L-2-150000
(ch.) → 8L-21050000

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

→ 00
(ex.) S3 Quattro

SWAG 30 92 1760 
 

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

(ch.) 8L-X-000 001→

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

(ch.) 8L-X-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 49

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →8L-W-200 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) APF, AVU, BFQ
1.8 B (mot.) APG

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) ASZ / ATD / AXR

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU
1,8 B (mot.) AGU/AJQ/AGN/AQA/APG/ARX
ARY/ APP/ARZ/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/AXR/
ATD

95°- 84°C / 102°- 92°C
M 22x1,5
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 0114 
 

Ref.No. 1H0 959 481 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour ventila-
teur de radiateur / dla wentylatora chłodnicy / 
для вентилятора радиатора 

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/APG/APP/APY/
AQA/ARZ/AUL/AUQ
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/AXR/
ATD

(ch.) → 8L-Y-200 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6205  
 

Ref.No. 867 959 481

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BGU/BSF/BSE/CCSA/
CMXA
1.8 T (mot.) AGU/ARZ/AQA/AJQ/APP/AUM/
ARX/AUQ/ARY/BAM/APY/AMK/AUL
1.8 (mot.) AGN/APG

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.50

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BGU/BSF/BSE/CCSA/
CMXA
1.8 T (mot.) AGU/ARZ/AQA/AJQ/APP/AUM/
ARX/AUQ/ARY/BAM/APY/AMK/AUL
1.8 (mot.) AGN/APG

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 CS

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1.8 (mot.) AGU
→ 00

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 (mot.) ARZ / APP / AQA
→ 00

SWAG 32 92 4108 
 

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1,6 (mot.) AKL/AEH/APF/AVU/BFQ
1,8 (mot.) AGN/APG

SWAG 30 92 7132 
 

Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) ARX / ARY / AUM / 
AGU / BAM / BAL / AMK / AUQ
01 →

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06A 905 115 D

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 (mot.) AGU
→ 00

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный
mit Zündkerzenstecker / with 
Socket, spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo, swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

A3 (8P) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec 
joints d‘ètanchéité / z uszczelkami / с 
уплотнителями

1.9 D (mot.) BKC/ BXE
2.0 D (mot.) AZV/ BKD

SWAG 30 93 9713  
  

Ref.No. 038 131 501 AN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 51

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) BMN/ BUY/ CBAA/ CBAB/ 
CBBB/ CBEA

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.8 B (mot.) BYT/ BZB
1.9 D (mot.) BLS/ BXE
2.0 B (mot.) AXX/ BPY/ BWA/ CAWB/ CBFA/ 
CCTA/ CCZA
2.0 D (mot.) AZV/ BKD/ BMM/ BMN/ BUY, 
CBAA/ CBAB/ CBBB/ CBEA/ CFFA/ CFFB/ 
CFGB/ CLJA
3.2 B (mot.) BDB/ BMJ/ BUB/ CBRA

S3
2.0 B (mot.) CDLA/ CDLC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.2 B
1.4 B (mot.) CMSA
PR - 7L6
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной  

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 B (mot.) BAG/ BLF/ BLP
2.0 B (mot.) AXW/ BLR/ BLX/ BLY/ BMB/ 
BVZ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.6 B (mot.) BAG/ BLF/ BLP
1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLJA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.52

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 → )

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

1.8 B (mot.) BYT, BZB, CDAA
2.0 B (mot.) AXX, BPY, BWA, CAWB, CBFA, 
CCZA

S
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA

S3
alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  / 1.6 B / 1.6 D / 1.6 X 
1.8 B (mot.) CDAA
1.9 D
2.0 B (mot.) AXW, BLR, BLX, BLY, BMB, 
BVY, BVZ, CCZA
2.0 D (mot.) AZV, BKD, BMM, BMN, BUY, 
CBAA, CBAB, CBBB, CFFA, CFFB, CFGB, 
CLJA

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
2.0 B (mot.) AXX/BPY/BWA/BZC/CDLA/
CDLC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) BAG, BLF, BLP
1.9 D (mot.) BLS, BXE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7093 
 

Ref.No. 036 906 433 E 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) AXW, BLR, BLX, BLY, BMB, 
BVY, BVZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9867 
 

Ref.No. 06A 906 433 K 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 53

passend für / to fit 
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A3 (8P) 
(2003 → )

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

3.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) BKC, BLS, BXE
2.0 D (mot.) AZV, BKD, BMM, BMN, BUY

Freudenberg

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6314 
 

Ref.No. 036 906 433 B 

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYC / CAYB
2.0 D (mot.) AZV / BKD / BMM / BMN / BUY / 
CBAA / CBAB / CBBB
2.0 B (mot.) BHZ / BZC / CDLA / CDLC
2.5 B (mot.) CEPA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) BZB, CDAA
2.0 B (mot.) AXX, BWA, CAWB, CBFA,
CCZA, BHZ

RS3
alle / all / tous / wszystkie  / все

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Lenkwinkelsensor 
steering angle sensor 
Détecteur de l‘angle de direction 
Czujnik kąta skrętu kierownicy 
Датчик угла поворота

3.2 V6 (mot.) BDB / BMJ / BUB
(ch.) → 8P-6A066 000
(ch.) → 8P-9B005 500

SWAG 30 93 3537 
 

 Ref.No. 06A 905 161 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 X (mot.) CMXA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No.06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AXW, AXX, BLR, BLX, BLY, 
BMB, BPY, BVY, BVZ, BW

S3
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.54

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 D 
2.0 D (mot.) CBAA, CBAB, CBBB, CBEA, 
CFFA, CFFB, CFGB, CLJA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) AZV, BKD, BMN, BUY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) BZB, CDAA
2.0 B (mot.) CAWB, CBFA, CCTA, CCZA

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 B (mot.) CBRA, BDB, BMJ
(ch.) 8P-6A066 001 →
(ch.) 8P-6B005 501 →

1.2 B / 1.4 B
1.6 B (mot.) BAG, BLF, BLP

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.2 B  / 1.4 B
1.6 B (mot.) BAG, BLF, BLP
1.6 D
2.0 D (mot.) CFFA, CFFB, CFGB, CLJA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXW/BLR/BLX/BLY/BMB/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/BUY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 55

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

04 →07
1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF
2.0 FSI (mot.) AXW / BLX / BLY / BMB / BLR 
/ BVY / BVZ

SWAG 30 92 7186 
 

Ref.No. 06B 906 051

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B(mot.) BGU, BSE, BSF, CCSA, CMXA
1.6 X

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D
2.0 D (mot.) BMM

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BGU/BSF/BSE/CCSA/
CMXA
1.8 T (mot.) AGU/ARZ/AQA/AJQ/APP/AUM/
ARX/AUQ/ARY/BAM/
1.8 (mot.) AGN/APG

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMN/BUY/CBAA/
CBAB/CBBB

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/BGU/BSE/BSF
1.8 B (mot.) AGN/AGU/APG

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CAXC/CMSA
1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 2038 
 

Ref.No. 036 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.56

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHZ/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVY/BVZ/BWA/BZC/CAWB/CBFA/
CCZA/CDLA/CDLC

ELDOR

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BDB/BMJ/BUB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

A3 (8V) 
(2012 →)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.8 B (mot.) CJSB, CNSB
2.0 D (mot.) CRLB, CRLC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 B (mot.) CJZA
1.4 B (mot.) CMBA, CPTA, CXSA
1.4 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321  
  

Ref.No. 04E 905 110 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 57

passend für / to fit 
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A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości 
датчик скорости движения

→ 97
1.6 (mot.) ADP / AHL
1.8 (mot.)  ADR
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN

 x 4
auch Geber für Getriebedrehzahl / also 
sensor for transmission speed / capteur 
de régime boîte de vitesse/ Czujnik liczby 
obrotów Przekładnia / датчик оборотов 
коробка передач

 x 4
98 → 99
1.6 (mot.) AHL
1.8 (mot.) ADR
1.9 TDI (mot.) AFN / AHU
99 → 01
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.4 B (mot.) APS, APZ, ARJ
2.8 B (mot.) AHA, APR, AQD
(ch.) 8D-X-260 001 →

2.8 B (mot.) ATQ

RS4
alle / all / tous / wszystkie  / все

S4
2.7 B (mot.) AGB, APB, AZB
(ch.) 8D-X-260 001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3772  
  

Ref.No. 078 905 377

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

220 W
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro
300 W
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 8D0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.)  / Quattro
80 W
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4850  
  

Ref.No. 8D0 959 455 B

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

200 W
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.58

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.6 B (mot.) ADP
1.8 B (mot.) ADR/AEB/AFY
1.9 D (mot) 1Z/AFF/AFN
2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/ACK
(ch.) →8D-T-300 000

1.8 B (mot.) ADR, AEB, AFY
1.9 D (mot.) AFN
2.6 B (mot.) ABC, ACZ
2.8 B (mot.) AAH
(ch.) →8D-T-400 000

120°C

schwarz / black / noir / czarny / черный

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
 

Ref.No. 058 919 501 A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) (mot.) AHU
(ch.) 8D-V-000001→
4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр
97

2.4 V6 30V (mot.) ALF
2.8 V6 30V (mot.) ACK
→ 97

1.9 TDI (mot.) AHU
95 → 97 (ch.) 041171 →

alle / all / tous / wszystkie  / все
4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр
98 → 99 (ch.) 8D-X-500000

A Ø 20mm
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN / AFF / AHH / AVG
SWAG 30 92 4348 

 
Ref.No. 028 907 319 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 59

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) ADP
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG / AFY / AVV
1.8 (mot.) AEB / APU / ANB / AJL / ARK

SWAG 30 92 4349 
 

Ref.No. 050 906 433

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) AHL / ARM / ANA
2.4 (mot.) AGA / AJG / ALF
2.7 (mot.) ASJ
2.8 (mot.) ACK / ALG / ATR

2.8 (mot.) BBJ
3.0 (mot.) ASN / AVK

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) ALZ
1.8 (mot.) AVJ / AMB / BEX / BFB
2.0 (mot.) ALT
2.5 TDI (mot.) AFB / AKN / BDG / BDH / BAU 
/ AKE / AYM / BCZ / BFC

grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 32 92 4446 
 

Ref.No. 078 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) AJM/ATJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 (mot.) ACK
→ 97
2.4 (mot.) AGA / AJG / ALF
2.8 (mot.) ALG
98 → 99

SWAG 30 92 1437 
 

Ref.No. 030 906 265 BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT

2.6 (mot.) ACZ95
2.4 (mot.) AFM
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAH
→ 99

SWAG 30 92 1438 
 

Ref.No. 078 906 265 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.60

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) ADP / AHL / ARM
1.8 (mot.) ADR / AFY

SWAG 30 92 1447 
 

Ref.No. 032 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 T 20V (mot.) AEB
→ 96 
(ch.) → 8D-T-400 000

SWAG 30 93 2594 
 

Ref.No. 058 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.4 V6 (mot.) APS / APZ / AML / ARJ
2.7 V6 (mot.) AGB / AZB / ASJ
2.8 V6 (mot.) APR / AQD / AMX /AZR

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4387 
 

Ref.No. 1K0 998 262 AB

Lüfterflügel
fan blade
pale de ventilateur
Wentylator chłodnicy
вентилятор охлаждения

2.4 (mot.) ALF / AGA / AJG / APZ / AML / 
ARJ / APS / AMM
2.6 (mot.) ABC
2.6 (mot.) ACK / ALG / AQD / AMX / ATX

SWAG 30 93 4466 
 

Ref.No. 078 121 301 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFF / AHU / AFN
→ 97

SWAG 30 91 9372 
 

Ref.No. 074 906 461

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AFB 
98 → 
2.5 TDI (mot.) AKN 
98 → 99
(ch.) → 8D-X-400 000

SWAG 30 92 8532 
 

Ref.No. 059 906 461 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) APU / ANB
(ch.) 8D-X-200001 →
99 → 

SWAG 30 92 8587 
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 20V (mot.) ADR / APT / ARG / AVV
99 → 

SWAG 32 92 8593 
 

Ref.No. 06B 133 471

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

98 → 
1.9 TDI (mot.) AFN / AFF / AHU / AHH / AJM 
/ AVG / ATJ

SWAG 30 92 8603  
 

Ref.No. 028 906 461

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AJL / AEB
(ch.) 8L-W-040 001→

SWAG 30 92 9214 
 

Ref.No. 037 906 461 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 61

passend für / to fit 
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A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.4 V6 (mot.) APS / APZ / AML / ARJ / AMM 
/ BDV
2.8 V6 (mot.) APR / AQD / ATX 
(ch.) 8D-X-200 001 → 8E-5-400 000
99 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 078 133 471 E

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) AHL/ANA/ARM/ALZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7027 
 

Ref.No.06A 905 161 B

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

→ 99

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

00 →

(ex.) Diesel
1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.62

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

1.9 TDI (mot.) AFF/AHH/AHU/AJM/AFN/
AVG/ATJ (ch.) → 8D-Y-000001 
 
2.5 TDI (mot.) AFB/AKN 
(ch.) → 8D-X-260001 

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.9 TDI (mot.) AJM, ATJ 

0,55 - 0,85 bar
M 10 x 1
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

0 - 170 °C
M 10x1
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

(ch.) → 8D-V-205 000
2.6 (mot.) ABC
2.8 E (mot.) AAH / ACK
95 → 01
1.6 (mot.) AHL / ADP / ADR / ANA / ARM
1.8 (mot.) ARG / APT 
1.8 T (mot.) AJL / AEB 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFF / AHU / AFN / AHH
2.4 (mot.)  APZ / AML / APS / ARJ

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.6 B
1.8 B (mot.) ADR, AEB, AFY, AJL, ANB, APT, 
APU, ARG, ARK, AVV, AWT
1.9 D
2.4 B
2.5 D
2.6 B
2.7 B
2.8 B (mot.) AAH, ACK, ALG, AMX, APR, 
AQD, ATQ, ATX

  x5

S4
2.7 B (mot.) AGB, APB, AZB

  x5

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

  x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 63

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) AVV, AWT
2.4 B (mot.) AMM

1.6 B (mot.) ANA
1.8 B (mot.) ANB, ATW, AWM, AWT
2.4 B (mot.) AML, ARJ
2.8 B (mot.) AHA, AMX, AQD, ATQ
(ch.) 8D-Y-100 001 →

1.8 B (mot.) ARG
(ch.) 8D-Y-100 001 → 

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
grau / grey / gris / szary / серый
M 22x1,5
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

99 → 01
2.6 (mot.) AGB / AZB

SWAG 30 93 3879 
 

Ref.No. 357 919 369 F S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AHL/ADP/ARM/ANA/ALZ//
1.8 T (mot.) AEB/AJL/AWT/APU/ARK/ANB
1.8 (mot.) ADR/APT/ARG/AVV/AFY

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AHL/ADP/ARM/ANA/ALZ//
1.8 T (mot.) AEB/AJL/AWT/APU/ARK/ANB
1.8 (mot.) ADR/APT/ARG/AVV/AFY

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 C S

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.64

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) ADP/AHL/ALZ/ANA/ARM
1.8 B (mot.) ADR/AFY/APT/ARG/AVV
94→01

2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH
94→98

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1.8 (mot.) AEB
(ch.) → 8D-V-244483

1.8 (mot.) ANB / APU / ARK / AJL / AVJ
99 →

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) AHL / ANA / ARM / ALZ
SWAG 30 92 7132 

 
Ref.No. 032 905 106 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20 V (mot.) AWT / AVJ / BFB / 
AMB / BEX
2.0 20V (mot.) ALT
99 →

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AEB / ANB / AJL / ARK 
/ APU

2.7 Turbo V6 (mot.) ASJ
2.8 Turbo V6 (mot.) AZR
01 → 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный
mit Zündkerzenstecker / with Socket, 
spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo, swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.4 B (mot.) AGA/AJG/ALF/AML/APS/APZ/
ARJ
2.8 B (mot.) ACK/ALG/AMX/APR/AQD

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 65

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AVF / AWX

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 AL

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

3.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BGB/BPG/BPJ/BUL/BWE/BWT/
BYK/BUL/BWTd
04→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) ALZ
1.8 Turbo 20V (mot.) BEX / AVJ / AMB / BFB
1.9 TDI (mot.) AVF / AVB / BKE / BRB
2.0 20V (mot.) ALT
2.0 FSI 16V (mot.) AWA
2.0 TFSI 16V (mot.) BUL / BGB / BWE / BPG 
/ BWT / BYK / BPJ
2.0 TDI 16V (mot.) BNA / BLB / BPW / BRE / 
BRD / BRF / BVF / BVG / BVA
2.4 V6 30V (mot.) AMM / BDV
3.0 V6 30V (mot.) ASN / AVK / BBJ
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

200 W
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) ALZ
1.8 T (mot.) AVJ / BFB / BEX
1.9 TDI (mot.) BKE / AVF / BRB / AV
2.0 (mot.) ALT
2.0 FSI (mot.) AWA / BWE / BYK / BPJ / BUL / BGB
2.0 TDI (mot.) BNA / BLB / BPW / BRE / BRD 
/ BVA / BVF /BVG / BVA / BRC
2.4 (mot.) BDV / AMM
3.0 (mot.) ASN / BBJ   03 → 
1.8 T (mot.) BFB
2.0 (mot.) ALT
2.0 TDI (mot.) BRC / BPW
2.0 TFSI (mot.) BWE
2.4 (mot.) AMM / BDV
3.0 (mot.) ASN / BBJ
3.2 FSI (mot.)  AUK 
 
320 W
Ø 400 mm

SWAG 30 93 1024 
 

Ref.No. 8E0 959 455 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.66

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

RS
4.2 V8 32V (mot.) BNS

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцеплени

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) AMB/AVJ/BEX/BFB
1.9 D (mot.) AVB/AVF/AWX/BKE
2.0 B (mot.) ALT/AWA
2.4 B (mot.) AMM/BDV
2.5 D (mot.) AKE/AYM/BAU/BCZ/BDG/BDH/
BFC
3.0 B (mot.) ASN/AVK/BBJ
4.2 B (mot.) BBK

LHD

00→04

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) BFB
1.9 D (mot.) BKE/BRB
2.0 B (mot.) ALT/AWA/BGB/BPG/BPJ/BUL/
BWE/BWT/BYK
2.0 D (mot.) BLB/BNA/BPW/BRD/BRE/BRF/
BVA/BVF/BVG
2.5 D (mot.) BDG
2.7 D (mot.) BPP/BSG
3.0 B (mot.) BBJ
3.0 D (mot.) ASB/BKN
3.2 B (mot.) AUK/BKH
4.2 B (mot.) BHF/BNS

04→

LHD

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

SWAG 30 93 7140 
 

Ref.No. 8E1 721 401 AJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

3.0 (mot.) ASN
(ch.) → 8E-2-400000

RS4
2.7 (mot.) ASJ / AZR
→ 02

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 67

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

alle / all / tous / wszystkie  / все DIESEL

alle / all / tous / wszystkie  / всe
4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр
03 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 32 92 4446 
 

Ref.No. 078 906 433 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH
05 →

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 7202 
 

Ref.No. 06E 906 433

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BGB/BPG/BPJ/BUL/BWE/BWT/
BYK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D 
2.0 D (mot.) BPW

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) AVF / AWX
→ 04

2.0 D (mot.) BLB / BNA / BPW / BRD / BRE / 
BRF / BVA / BVF / BVG
2.7 D (mot.) BPP / BSG
3.0 D (mot.) ASB / BKN

04→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AUM / AUQ / ARX / 
ARY

SWAG 30 92 8560 
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AWX / AVF
(ch.) → 8E-1-080000
01

SWAG 30 92 8598 
 

Ref.No. 071 906 461 A

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AVB
(ch.) 8E-2-140001 →
02 → 05

SWAG 30 92 9192 
 

Ref.No. 038 906 461 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.68

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.4 V6 (mot.) APS / APZ / AML / ARJ / AMM 
/ BDV
2.8 V6 (mot.) APR / AQD / ATX 
(ch.) 8D-X-200 001 → 8E-5-400 000
→ 05

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 30 92 9702 
 

Ref.No. 078 133 471 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AWX / AVF / BKE / BRB
2.0 TDI (mot.) BPW
2.0 TDI 16V (mot.) BNA / BLB / BRE / BRF / 
BVF / BVG / BMN / BVA / BRD

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BPG / BWT

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8702 
 

Ref.No. 07K 907 601

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) ALZ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8768 
 

Ref.No. 06B 905 163 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) AWA, BGB, BPJ, BUL, BWE, 
BYK
3.0 B (mot.) ASN, AVK, BBJ

S4
4.2 B (mot.) BBK, BHF Einbauseite links / 
fitting side left / côté d‘assemblage gauche 
/ Strona montażu po lewej / слева сторона 
установки

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) BLB, BNA, BRD, BRE, BRF, 
BVA, BVF, BVG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.2 B
(ch.) 8E-6-400 000 →
(ch.) 8E-6-805 000 →

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 69

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

RS4
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4360 
 

Ref.No. 070 907 601 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.7 D / 3.0 D / 3.2 B
→05/06

S4
alle / all / tous / wszystkie  / все
Einbauseite links / fitting side left / côté 
d‘assemblage gauche / Strona montażu po 
lewej / слева сторона установки

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4383  
  

Ref.No. 06E 905 163

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.70

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

→ 05
2.5 TDI (mot.) BAU / BCZ / BDG / BDH /

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,55 - 0,85 bar
M 10 x 1
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый

SWAG 30 91 9018 
 

Ref.No. 038 919 081 K

Ölstandgeber 
oil level sender 
capteur niveau d'huile 
Czujnik poziomu oleju 
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр

2.4 (mot.) AMM / BDV
3.0 (mot.) ASN / AVK / BBJ
(ch.) → 8E-2-400000

3.0 (mot.) BBJ
05 →

SWAG 32 92 4380 
 

Ref.No. 1J0 907 660 B

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

0 - 170 °C
M 10x1
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.6 B
1.8 B (mot.) AMB, AVJ, BEX, BFB
1.9 D
2.0 B (mot.) ALT, AWA, BGB, BPG, BPJ, 
BUL, BWE, BWT, BYK
2.0 D
2.4 B
2.5 D (mot.) AKE, AYM, BAU, BCZ, BDG, 
BDH, BFC
3.0 B (mot.) ASN, AVK, BBJ

  x5

S4
4.2 B (mot.) BBK

  x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 71

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.6 B / 1.8 B / 2.4 B
3.0 B (mot.) ASN, AVK, BBJ, BGN

2.0 B (mot.) ALT 

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D
2.0 D (mot.) BPW

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

A4 / Avant
2.0 D (mot.) BLB/BNA/BRD/BRE/BRF/BVA/
BVF/BVG

Quattro / Avant Quattro
2.0 D (mot.) BRD/BVA

06/06→06/08

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.6 B (mot.) ALZ

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1.8 (mot.) ANB / APU / ARK / AJL / AVJ
→ 04

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BGB/BPG/BPJ/BUL/BWE/BWT/
BYK
04 →

4.2 B (mot.) BNS
→ 08

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK
(ch.) 8E-5-400001 → 8E-6-060000

SWAG 32 92 3260 
 

Ref.No. 06E 905 115

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20 V (mot.) AWT / AVJ / BFB / 
AMB / BEX
2.0 20V (mot.) ALT

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.72

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 V6 30V (mot.) AVK
02 → 05

rot / red / rouge / czerwony / красный
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9859 
 

Ref.No. 06C 905 115 L

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.4 B (mot.) AMM/BDV

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

A4 (8K) 
(2007 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAGC, CAHA, 
CAHB, CMEA

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 73

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8K) 
(2007 →)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.0 B (mot.) CAEB, CDNC, CNCD, CPMA, 
CPMB
2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB, 
CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, CJCD, CNHA, 
CNHC
3.0 D (mot.) CCWA, CDUC, CKVB, CKVC
3.2 B (mot.) CALA
PR - 7L8 / GP2
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

1.8 B (mot.) CDHA, CJEB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CAED, CDNB, 
CDNC, CFKA, CNCD, CPMA, CPMB
2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CJCC, CJCD, CMFA, CMFB, CMGB, CNHA, 
CNHC
2.0 X (mot.) CFKA
3.0 B (mot.) CMUA
3.0 D (mot.) CDUC, CKVB, CKVC, CLAB
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S4
alle / all / tous / wszystkie  / все
PR - 7L8 / GP2
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CMUA Einbauseite hinten / 
fitting side rear / Coté du montage arrière 
/ Strona montażu tył / сторона установки 
сзади

3.2 B

RS4 
alle / all / tous / wszystkie  / все

S 
3.0 B (mot.) CAKA, CCBA, CGWC, CGXC, 
CTUB Einbauseite hinten / fitting side rear / 
Coté du montage arrière / Strona montażu tył 
/ сторона установки сзади

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.74

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8K) 
(2007 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CJCB

2010→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

1.8 B (mot.) CABA, CABB, CDHA, CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CAED, CDNB, 
CDNC, CFKA, CPMA, CPMB
2.0 X
3.0 B (mot.) CMUA
3.2 B

S
3.0 B (mot.) CAKA, CCBA, CGWC, CGXC, 
CTUB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CMUA

S4
3.0 B (mot.) CAKA, CCBA, CGWC, CGXC, 
CTUB

SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

3.0 D (mot.) CAPA
PR - G0R

 X6

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAGC, CAHA, 
CAHB, CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, CJCC, 
CMEA, CMFA
2.7 D
3.0 D (mot.) CCLA, CCWA, CCWB

Allroad quattro
2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB
PR - GP0/GP1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9918  
  

Ref.No. 8K0 906 089 A

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.8 TDI (mot.) BFB
2.0 (mot.) ALT 
2.0 TDI (mot.) BRC / BPW
2.0 TFSI (mot.) BWE 
2.4 (mot.) AMM / BDV
3.0 (mot.) BBJ / ASN
3.2 FSI (mot.) AUK 

SWAG 30 93 1012  
 

Ref. No. 8E0 959 455 N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 75

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8K) 
(2007 →)

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

03 → 
1.8 T (mot.) BFB
2.0 (mot.) ALT
2.0 TDI (mot.) BRC / BPW
2.0 TFSI (mot.) BWE
2.4 (mot.) AMM / BDV
3.0 (mot.) ASN / BBJ
3.2 FSI (mot.)  AUK

SWAG 30 93 1024 
 

Ref.No. 8E0 959 455 K

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) CABA, CABB, CDHA, CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CDNB, CDNC
2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB
2.0 X (mot.) CDNB
3.0 D (mot.) CCWA
PR - 7L1 / 7P7

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

Allroad quattro
2.0 B
2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CJCD, CNHA, CNHC, CSUA, CSUB
2.0 X
PR - 7MG /7MJ

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAGC, CAHA, 
CAHB, CJCB, CMEA

2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CJCC, CJCD, CMFA, CMFB, CMGB, CNHA, 
CNHC, CSUA, CSUB
PR - 0GC/7MG/7MJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 D (mot.) CAGA / CAGB / CAGC / CAHA / 
CAHB / CJCB / CMEA / CBAA / CBAB
2.7 D (mot.) CAMA / CAMB /  CGKA / CGKB
3.0 D (mot.) CAPA / CCLA / CCWA / CCWB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CABA, CABB, CDHA, CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CDNB, CDNC, 
CFKA, CPMA
2.0 X (mot.) CFKA

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.76

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8K) 
(2007 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB, 
CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, CJCC, CJCD, 
CMEA, CMFA, CMFB, CMGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) CDHA, CJEB
2.0 B (mot.) CAEB, CDNC, CPMA, CPMB
2.0 X
3.0 D (mot.) CCWA, CDUC, CKVB, CKVC, 
CLAB
3.2 B (mot.) BKH

S
3.0 B (mot.) CGWC, CGXC

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

1.9 TDI (mot.) BKE/BRB
2.0 TDI (mot.) BNA/BPW/BRD/BRF/BVA/
BVF/BVG
2.0 TDI 16V (mot.) BRE

SWAG 30 91 9016  
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD/CJCA/CJCB/
CJCC/CJCD/CMFA/CMFB/CMGB

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все DIESEL

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) CABA/CABB/CDHA/CDHB
2.0 B (mot.) CAEA/CAEB/CDNB/CDNC/
CPMA
2.0 X (mot.) CDNB/CFKA

ELDOR

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 77

passend für / to fit 

AUDI



A4 Cabrio (8H) 
(2003 → 2009)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

3.2 B (mot.) AUK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BWE/BWT

06→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.8 Turbo 20V (mot.) BFB
2.0 20V (mot.) ALT
2.0 TFSI 16V (mot.) BWE / BWT 
2.0 TDI (mot.) BRC / BPW
2.4 V6 30V (mot.) AMM / BDV
3.0 V6 30V (mot.) ASN / BBJ
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK 

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

200 W
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4.2 V8 32V (mot.) BNS

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцеплени

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

SWAG 30 93 7140 
 

Ref.No. 8E1 721 401 AJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

6-Zylinder / 6-cylinder / 6-barillet / 
6-Cylinder / 6-цилиндр

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр

für Benzinmotoren / for petrol engines 
/ pour moteurs à essence / dla silników 
benzynowych / для бензодвигателей

Diesel

grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 078 906 433 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.78

passend für / to fit 

AUDI



A4 Cabrio (8H) 
(2003 → 2009)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK 
07 →

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 7202 
 

Ref.No. 06E 906 433

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BWE/BWT

07→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 D (mot.) BPW / BRC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) BPW / BRC
2.7 D (mot.) BPP
3.0 D (mot.) ASB / BKN

06→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20 V (mot.) BFB
SWAG 30 92 8560 

 
Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.4 V6 30V (mot.) AMM / BDV 
→ 06

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9702 
 

Ref.No. 078 133 471 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.0 TDI (mot.) BPW / BRC
SWAG 30 93 1412 

 
Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) BWE/BWT
3.0 B (mot.) ASN/BBJ

S4 Cabrio quattro
4.2 B (mot.) BBK Einbauseite rechts / fitting 
side right / Coté du montage droite / Strona 
montażu z prawej strony / справа сторона 
установки

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 79

passend für / to fit 

AUDI



A4 Cabrio (8H) 
(2003 → 2009)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.2 B (mot.) BKH

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

RS4
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4360 
 

Ref.No. 070 907 601 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.7 D / 3.0 D  
3.2 B (mot.) AUK
→05/06

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4383  
  

Ref.No. 06E 905 163

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
1.8 B (mot.) BFB 
2.4 B (mot.) BOV/AMM 
3.0 B (mot.) ASN/BBJ 

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

07 →
1.9 TDI (mot.) BRB
2.0 TDI (mot) BNA/BPW/BRD/BRF/BVE/BVG
2.0 TDI 16V (mot.) BRE
→ 06
2.5 TDI (mot.)  BCZ / BDG / BFC

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой
 
2.5 D 

0 - 170 °C
M 10x1
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.8 B (mot.) AMB, BFB
2.0 B (mot.) ALT
2.4 B]
2.5 D
3.0 B (mot.) ASN, BBJ

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.80

passend für / to fit 

AUDI



A4 Cabrio (8H) 
(2003 → 2009)

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.8 B (mot.) AMB, BFB
2.4 B 
3.0 B

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

2.0 D (mot.) BPW/BRC

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BWE/BWT
06→

4.2 B (mot.) BNS
→ 08

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20 V (mot.) BFB 
SWAG 30 92 7470 

 
Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 V6 30V (mot.) AVK
→ 06

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06C 905 115 L

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.4 B (mot.) AMM/BDV

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) ALT
3.0 B (mot.) ASN/BBJ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6359 
  

Ref.No. 06C 905 115 M

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 81

passend für / to fit 

AUDI



A5 Cabrio (8F) 
(2009 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CAHA, CAHB

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.8 B (mot.) CDHB, CJEB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CAED, CDNB, 
CDNC, CNCD, CPMA, CPMB
2.0 D (mot.) CAHA, CAHB, CGLC, CGLD, 
CJCA, CJCD, CNHA
2.7 D
3.0 B (mot.) CMUA
3.0 D (mot.) CCWA, CDUC, CKVC, CLAB
3.2 B
PR - 7L8 / GP2
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S5
3.0 B (mot.) CAKA, CCBA, CGWC, CGXC, 
CTUB
PR - 7L8 / GP2
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CMUA Einbauseite hinten / 
fitting side rear / Coté du montage arrière 
/ Strona montażu tył / сторона установки 
сзади

3.2 B

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

S
3.0 B (mot.) CAKA, CGWC, CGXC, CTUB 
Einbauseite hinten / fitting side rear / Coté 
du montage arrière / Strona montażu tył / 
сторона установки сзади

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.82

passend für / to fit 

AUDI



A5 Cabrio (8F) 
(2009 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

1.8 B (mot.) CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CAED, CDNB, 
CDNC, CPMA, CPMB
2.0 X
3.0 B (mot.) CMUA

S
3.0 B (mot.) CGWC, CGXC, CTUB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CMUA

S5
3.0 B (mot.) CAKA, CCBA, CGWC, CGXC, 
CTUB

SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 D (mot.) CAHA, CAHB, CGLC, CGLD, 
CJCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9918  
  

Ref.No. 8K0 906 089 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) CDHB
2.0 B (mot.) CAEA/CAEB/CDNB/CDNC

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

7L1/7P7

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CAHA/CAHB

2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCD, 
CNHA, CSUA
PR - 7MG/7MJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 83

passend für / to fit 

AUDI



A5 Cabrio (8F) 
(2009 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CAHA / CAHB
2.7 D (mot.) CGKA / CGKB
3.0 D (mot.) CCWA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CDNB, CDNC, 
CPMA

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CAHA, CAHB, CGLC, CGLD, 
CJCA, CJCD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.0 B (mot.) CMUA
1.8 B (mot.) CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CAED, CDNB, 
CDNC, CPMA, CPMB
2.0 X / 3.0 D / 2.7 D / 3.2 B

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

S
3.0 B (mot.) CAKA, CCBA, CGWC, CGXC, 
CTUB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD/CJCA/CJCD

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все DIESEL

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) CDHB
2.0 B (mot.) CAEA/CAEB/CDNB/CDNC/
CPMA

ELDOR 
 

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.84

passend für / to fit 

AUDI



A5 (8T) 
(2009 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB, 
CMEA

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

1.8 B (mot.) CJEB
2.0 B (mot.) CAEB, CAED, CDNB, CDNC, 
CNCD, CPMB
2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CJCD, CMFA, CMFB, CNHC
3.0 B (mot.) CHMB, CMUA
3.0 D (mot.) CDUC, CKVB, CKVC, CLAB
3.2 B (mot.) CALA
PR - 7L8 / GP2
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S5
3.0 B (mot.) CGWC, CGXC, CTUB
4.2 B
PR - 7L8 / GP2
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CMUA, CHMB Einbauseite 
hinten / fitting side rear / Coté du monta-
ge arrière / Strona montażu tył / сторона 
установки сзади

3.2 B

RS 
alle / all / tous / wszystkie  / все

S
3.0 B (mot.) CAKA, CGWC, CGXC, CTUB 
Einbauseite hinten / fitting side rear / Coté 
du montage arrière / Strona montażu tył / 
сторона установки сзади

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 85

passend für / to fit 

AUDI



A5 (8T) 
(2009 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D
(mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, CMFA

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

1.8 B (mot.) CABD, CDHB
2.0 B (mot.) CAEB, CAED, CDNB, CDNC, 
CPMA, CPMB
2.0 X
3.0 B (mot.) CHMB, CMUA
3.2 B

S
3.0 B (mot.) CAKA, CGWC, CGXC, CTUB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CMUA, CHMB

S5
3.0 B (mot.) CAKA, CGWC, CGXC, CTUB

SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB
2.7 D
3.0 D (mot.) CAPA, CCWA, CCWB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9918  
  

Ref.No. 8K0 906 089 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik termiczny 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B 
(mot.) CABA, CABD, CABB, CDHA, CDHB
2.0 B (mot.) CAEA, CAEB, CDNB, CDNC
2.0 X (mot.) CDNB

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

7L1/7P7

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.86

passend für / to fit 
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A5 (8T) 
(2009 →)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CAGA/CAGB/CAHA/CAHB/
CMEA

2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CJCD, CMFA, CMFB, CNHA, CNHC, CSUA, 
CSUB
PR - 0GG/7MG/7MJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CAGA / CAGB / CAHA / CAHB
2.7 D (mot.) CAMA / CAMB / CGKA / CGKB
3.0 D (mot.) CAPA / CCWA / CCWB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) CABD, CDHB
2.0 B (mot.) CAEB, CDNB, CDNC

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB, 
CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, CJCD, CMEA, 
CMFA, CMFB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.2 B
2.0 B (mot.) CAEB, CDNB, CDNC, CPMA
2.0 X (mot.) CPMA
2.7 D (mot.) CAMA, CAMB
3.0 D (mot.) CAPA, CCWA
3.0 B (mot.) CMUA

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

S
3.0 B (mot.) CAKA, CGWC, CGXC, CTUB
4.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 87
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A5 (8T) 
(2009 →)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD/CJCA/CJCB/
CJCD/CMFA/CMFB

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) CABD/CDHB
2.0 B (mot.) CAEB/CDNB/CDNC/CMPA

ELDOR

4.2 B (mot.) CFSA

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.8 (mot.) ADR / AJP
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN / AVG
2.0 (mot.) ABK
2.3 (mot.) AAR

 x 4 

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

300 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999 
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.8 B (mot.) ADR
2.4 B 
2.5 D (mot.) AAT/AEL
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/ACK/AEJ/AFC

120°C

schwarz / black / noir / czarny / черный

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
 

Ref.No. 058 919 501 A S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.88

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B
1.9 D (mot.) 1Z
2.0 B (mot.) AAE, ABK, ADW

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7608 
 

Ref.No. 053 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ACE
2.4 B / 2.6 B
2.8 B (mot.) AAH, ACK, AEJ, AFC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN
96 →

SWAG 30 92 4348 
 

Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CGLE, CMGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) ABK / ACE
2.3 (mot.) AAR

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ADR
SWAG 30 92 1431 

 
Ref.No. 030 906 265 AD

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) AAE
2.2 (mot.) AAN
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.4 (mot.) AAH
2.8 (mot.) AAH

SWAG 30 92 1434 
 

Ref.No. 078 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) AAE
2.6 (mot.) ABC / ACZ

SWAG 30 92 1436 
 

Ref.No. 048 906 265

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 89
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A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 (mot.) ACK
96 →

SWAG 30 92 1437 
 

Ref.No. 030 906 265 BH

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU
SWAG 30 91 9372 

 
Ref.No. 074 906 461

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2,3 - 2,7 bar
M 10 x 1
rot / red / rouge / czerwony / красный 

SWAG 30 91 9768 
 

Ref.No. 078 919 081 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.90

passend für / to fit 
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A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

1.8 (mot.) ADR
1.9 TDI (mot.) 1Z
2.0 (mot.) AAE
2.0 16V (mot.) ACE
2.0 E (mot.)  ABK
2.5 TDI (mot.) AAT / AEL
2.6 (mot.) ABC / AHH
2.8 (mot.)  AHH / AFC / AEJ / ACK

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.4 B / 2.5 D / 2. B
2.8 B

2.3 B
 x5

S6
2.2 B 

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
grau / grey / gris / szary / серый
M 22x1,5
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

96 →

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AEB/AJL/APU/ARK/ANB/AWT
1.8 (mot.) ADR/AJP/AQE/ARH

96→05
87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AEB/AJL/APU/ARK/ANB/AWT
1.8 (mot.) ADR/AJP/AQE/ARH

96→05

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 C S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 91
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A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.8 B (mot.) Adr
→98

2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/AFC
90→98

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1.6 B (mot.) ABB 
2.0 B (mot.) ABK/ACE

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
97

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все
97

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный
mit Zündkerzenstecker / with Socket, 
spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo, swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtungen / with gaskets / avec joints 
d‘ètanchéité / con juntas / с уплотнителями

1.9 D (mot.) AVF / AWX

SWAG 30 94 6807  
  

Ref.No. 038 131 501 AL

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.9 TDI (mot.) ATJ

 x6

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No 095 927 321 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.92

passend für / to fit 
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A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.4 B (mot.) AML, AMM, ASM
2.7 D (mot.) APB, ARE
2.8 B (mot.) AHA, AMX, ATQ, ATX
4.2 B (mot.) ART, AWN

2.4 B (mot.) APC, APS, APZ, ARJ, ARN, 
ASM
2.7 B (mot.) AJK
2.8 B (mot.) AGE, AHA, ALG, AMX, APR, 
AQD
(ch.) 4B-Y-000 001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3772  
  

Ref.No. 078 905 377

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

02 → 
2.0 (mot.) ALT

SWAG 30 93 1024 
 

Ref.No. 8E0 959 455 K

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

200 W
Ø 280 mm

SWAG 30 93 0741  
  

Ref.No. 4F0 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

links / left / gauche / po lewej / слева

400 W
Ø 383 mm

SWAG 30 93 0742  
  

Ref.No. 4F0 959 455

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

200 W
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ALT 
 
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 93

passend für / to fit 
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A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

4+6-Zylinder / 4+6-cylinder / 4+6-barillet / 
4+6-cylinder / 4+6-цилиндр 
(ch.)→ 4B-X-200000
→ 99 

A Ø 20mm
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / AFN
→ 01

SWAG 30 92 4348 
 

Ref.No. 028 907 319 B

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) AFY
1.8 (mot.) AEB / APU / ANB / AJL / ARK
→ 01

SWAG 30 92 4349 
 

Ref.No. 050 906 433

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) AFY / AJP / AQE / ARH

2.4 (mot.) BDV
3.0 (mot.) ASN / BBJ

2.7 T (mot.) ARE / BES

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) AWT
→ 01

4-Zylinder Benzinmotoren / 4-cylinder ga-
soline engine / 4-barillet moteur à essence 
/ 4-Cylinder silnik benzynowy / 4-цилиндр 
бензиновый двигатель

6-Zylinder Diesel / 6-cylinder Diesel / 6-ba-
rillet Diesel / 6-Cylinder Diesel / 6-цилиндр 
Diesel
02 →

2.5 TDI (mot.) AKE / BAU / BSZ

grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 32 92 4446 
 

Ref.No. 078 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
 

Ref.No. 038 957 147 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.94

passend für / to fit 
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A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

1.9 D (mot.) AFN / AJM / AVF / AVG / AWX

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.4 (mot.) AGA / AJG / ALF / ALK / ALW / 
AMM / APC / APS / APZ / ARJ / ARN / ASM
2.8 (mot.) ACK / AGE / ALG / AMX / APR / 
AQD / ATX
(ch.) → 4B-X-067800
2.4 (mot.) APC
2.8 (mot.) AGE
(ch.) 4B-X-067801 → 4B-V-200000

SWAG 30 92 1437 
 

Ref.No. 030 906 265 BH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.4 V6 (mot.) ASM / AMM / AML
2.8 V6 (mot.) AMX
(ch.) 4B-X-067 801→
99 → 
4.2 V8 (mot.) ASG / ANK/BCY/BRV

2.7 Turbo V6 
(mot.) ARE
(ch.) → 4B-1-200 000
→ 01

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4387 
 

Ref.No. 1K0 998 262 AB

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AFB 
98 → 01 
2.5 TDI (mot.) AKN 
98 → 99 
(ch.) → 4B-X-200 000

SWAG 30 92 8532 
 

Ref.No. 059 906 461 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AWT
(ch.) → 4B-2-013735
→ 02

SWAG 30 92 8560 
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) APU / ARK / ANB
→ 01

SWAG 30 92 8587 
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 95

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 20V (mot.) ARH / AQE
→ 01

SWAG 32 92 8593 
 

Ref.No. 06B 133 471

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

→ 01
1.9 TDI (mot.) → AFN / AVG / AJM

 
SWAG 30 92 8603 

 
Ref.No. 028 906 461

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 T (mot.) AJL / AEB
(ch.) 8L-W-080 001→

SWAG 30 92 9214 
 

Ref.No. 037 906 461 C

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.4 V6 30V (mot.) APS / APZ / ARJ / ARN / 
ASM / AMM / AML
2.8 V6 30V (mot.) APR / AQD / ATX / AMX
für Fahrzeuge mit E-Gas / for vehicles with 
E gas / pour véhicules avec accélerateur 
électrique / dla pojazdów z elektronicznym 
pedałem gazu (e-gaz) / для автомобилей с 
элект. зажиганием

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9702 
 

Ref.No. 078 133 471 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) AWX / AVF
2.0 TDI 16V (mot.) BLB / BNA / BRF / BRE 
/ BVG

SWAG 30 93 1412 
 

Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 B (mot.) ASN/BBJ

4.2 B (mot.) BAS
Einbauseite rechts / fitting side right / Coté 
du montage droite / Strona montażu z prawej 
strony / справа сторона установки

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Allroad quattro
4.2 B

Einbauseite links / fitting side left / côté 
d‘assemblage gauche / Strona montażu po 
lewej / слева сторона установки

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4383  
  

Ref.No. 06E 905 163

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.96

passend für / to fit 
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A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

→ 01
1.9 TDI (mot.) AJM
99 → 01
V6TDI
02 → 
2.4 (mot.) AMM / ASM
2.7 T (mot.) ARE / BES
3.0 (mot.) ASN 

05 → 06
(ch.) → 4F-6-123000
2.7 TDI (mot.) ARE / BES / BPP / BSG
3.0 TDI (mot.)  ASB / BNG

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

0 - 170 °C
M 10x1
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

(ch.) → 4B-X-200 000
1.8 (mot.) AEB / AQE / AJP / ARH / APU
1.8 T (mot.) AJL / ARK / ANB
1.9 TDI (mot.) AFN
2.4 (mot.) AGA / ALF / AJG / ALW / APC / 
ARJ / APZ / AMM / AML / ARN / APS
2.7 T (mot.) AJK
2.8 (mot.) AQD / ALG / APR / AGE / ATX / 
AMX / ACK
99 → 01
2.5 TDI (mot.) AFB / AKN / AKE

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 97

passend für / to fit 
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A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.4 B / 2.5 D / 2.7 B
2.8 B (mot.) ACK, AGE, AHA, ALG, AMX, 
APR, AQD, ATQ, ATX
3.0 B (mot.) ASN, BBJ

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.8 B (mot.) ANB
2.4 B (mot.) ARJ, ARN
2.8 B (mot.) AHA, AMX, AQD, ATQ
(ch.) 4B-Y-120 001 →

1.8 B (mot.) AWT
2.4 B (mot.) AML, AMM, ASM, BDV
2.8 B (mot.) AMX
3.0 B

1.8 B (mot.) ARH 
(ch.) 4B-1-120 001 →

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Tandempumpe
Tandem Pump
Pompe jumelée
Pompa tandemowa
сдвоенный насос

für Kraftstoff und Unterdruck / for fuel and 
vacuum / pour carburant et dépression / 
do paliwa i podciśnienia / для топлива и 
вакуума

1.9 D (mot.) AJM / AVF / AWX

SWAG 30 93 9242 
 

Ref.No. 038 145 209 Q

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

99 → 01
2.7 T (mot.) AJK / ARE / BES

SWAG 30 93 3879 
 

Ref.No. 357 919 369 F S1

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.8 B (mot.) AFY/AJP/AQE/ARH

97→01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1.8 (mot.) AEB
(ch.) → 4B-W-014500

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.98

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 (mot.) AJP / AQE / ARH
4.2 (mot.) ASG / ANK

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 32 92 4108 
 

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AWT
2.7 Turbo V6 30V (mot.) BES

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.7 Turbo V6 30V (mot.) ARE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный
mit Zündkerzenstecker / with 
Socket, spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo, swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 V6 30V (mot.) AVK
02 → 04

rot / red / rouge / czerwony / красный
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9859 
 

Ref.No. 06C 905 115 L

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.4 B (mot.) AGA/AJG/ALF/ALW/AML/AMM/
APC/APS/APZ/ARJ/ARN/ASM/BDV
2.8 B (mot.) ACK/AGE/ALG/AMX/APR/AQD/
ATX

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный
benötigte Stückzahl / Required number of 
pieces / Nombre de pièces nécessaires / 
Wymagana ilo�æ / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CAGB, CAHA, CAHB

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CAJA, CCAA  
hinten / rear / arrière / tył / сзади

2.4 B / 2.8 B / 3.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.4 B / 2.8 B
3.0 B (mot.) CAJA, CCAA
3.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 99

passend für / to fit 
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A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CAJA, CCAA SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BPJ/BYK

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

2.0 TDI 16V (mot.) BLB / BNA / BRE / BRF / 
CAGB / CAHA / BVG
2.0 TFSI 16V (mot.) BPJ / BYK
2.8 FSI V6 24V (mot.) CCDA / CCEA / BDX
3.0 V6 24V (mot.) CCAA
3.0 V6 30V (mot.) BBJ
3.0 TFSI V6 24V (mot.) CAJA
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH / BYU

2.4 V6 24V (mot.) BDW
(ch.) 4F-7-020 171 →
07 → 08

Allroad quattro
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK
(ch.) → 4F-8-250 000 
→ 08

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

200 W
Ø 280 mm

SWAG 30 93 0741  
  

Ref.No. 4F0 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

2.0 TDI 16V (mot.) BLB / BNA / BRE / BRF / 
CAGB / CAHA / BVG
2.0 TFSI 16V (mot.) BPJ / BYK
2.8 FSI V6 24V (mot.) CCDA / CCEA / BDX
3.0 V6 24V (mot.) CCAA
3.0 V6 30V (mot.) BBJ
3.0 TFSI V6 24V (mot.) CAJA
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH / BYU

2.4 V6 24V (mot.) BDW
(ch.) 4F-7-020 171 →
07 → 08

Allroad quattro
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK
(ch.) → 4F-8-250 000 
→ 08

links / left / gauche / po lewej / слева

400 W
Ø 383 mm

SWAG 30 93 0742  
  

Ref.No. 4F0 959 455

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.100

passend für / to fit 
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A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

2.0 20V (mot.) ALT
3.0 V6 30V (mot.) ASN / AVK / BBJ

2.0 20V (mot.) ALT
3.0 V6 30V (mot.) ASN / BBJ

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом

02 → 05

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

200 W
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
→ 08

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.4 V6 24V (mot.) BDW
2.8 FSI V6 24V (mot.) BDX
3.0 V6 30V (mot.) AVJ / BBJ
3.2 FSI V6 24V (mot.) BKH / BYU
4.2 FSI V8 32V (mot.) BVJ

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 7202 
 

Ref.No. 06E 906 433

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BPJ/BYK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CAGB, CAHA, CAHB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) BLB / BNA / BRE / BRF / BVG / 
CAGB / CAHA / CAHB
2.7 D (mot.) CANA / CANB / CANC / CAND
3.0 D (mot.) CDYA / CDYB / CDYC

07→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 101

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) BLB/BNA/BRE/BRF/BVG
SWAG 30 93 1412 

 
Ref.No. 074 906 461 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Quattro / Avant Quattro
2.8 B (mot.) BDX
3.0 B (mot.) BBJ
01/04→10/08

4.2 B (mot.) BAT
(ch.) →4F-6-250 000
Einbauseite rechts / fitting side right / Coté 
du montage droite / Strona montażu z prawej 
strony / справа сторона установки

2.0 B 
3.0 B (mot.) BBJ

S
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CAGB, CAHA, CAHB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) BLB, BNA, BRD, BRE, BRF, 
BVA, BVF, BVG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 989  
  

Ref.No. 03G 957 147 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.7 D (mot.) CANA, CANB, CANC, CAND
3.0 D (mot.) CDYA, CDYB
Euro 4 (D4) / 5

2.4 B
3.2 B (mot.) AUK, BKH, BYU
4.2 B (mot.) BVJ
(ch.) 4F-7-000 001 →

2.8 B (mot.) BDX, CCDA, CCEA
3.0 B (mot.) CAJA, CCAA
3.2 B (mot.) CALA

Allroad quattro
2.7 D (mot.) CANC, CAND
3.0 D (mot.) CDYA, CDYB, CDYC
3.2 B (mot.) AUK
4.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.102

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

S6 / RS6
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4355 
 

Ref.No. 07D 906 433

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 D (mot.) CDYA, CDYB
PR-7GG/7GN

4.2 B (mot.) BAT, BNK
(ch.) → 4F-6-250 000
Einbauseite links / fitting side left / côté 
d‘assemblage gauche / Strona montażu po 
lewej / слева сторона установки

2.4 B
2.7 D (mot.) BPP, BSG
3.0 D (mot.) ASB, BMK, BNG
3.2 B (mot.) AUK, BKH, BYU
(ch.) → 4F-6-250 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4383  
  

Ref.No. 06E 905 163

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 B (mot.)  BBJ

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4384  
  

Ref.No. 06C 905 163 C

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

2.4 B 
2.8 B (mot.) CCDA, CCEA
3.0 B
4.2 B (mot.) BAT, BNK

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

alle / all / tous / wszystkie / все
E 

SWAG 30 93 2808 
 

Ref.No.1 J0 907543 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) BLB/BNA/BRE/BRF/BVG

→10/08

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) BPJ/BYK

2.0 B (mot.) CAEB/CDNB
2.0 H (mot.) CHJA
11→

ELDOR

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 103

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.4 V6 24V (mot.) BDW
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK
(ch.) → 4F-6-050000
→ 06

SWAG 32 92 3260 
 

Ref.No. 06E 905 115

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 B (mot.) BBJ 
 
rot / red / rouge / czerwony / красный
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9859 
 

Ref.No. 06C 905 115 L

A6 (4G) 
(2011 → )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD/CMGB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.0 B (mot.) CAEB, CAED, CDNB
2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CGLE, CMGB, 
CNHA
2.0 H
2.8 B (mot.) CHVA
3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CTUA
3.0 D (mot.) CDUC, CDUD, CGQB, CKVB, 
CKVC, CLAA, CLAB, CPNB
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

RS4
4.0 B (mot.) CRDB, CWUC
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S4
4.0 B (mot.) CEUC
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.104

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4G) 
(2011 → )

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CTUA,  
Einbauseite hinten / fitting side rear / Coté 
du montage arrière / Strona montażu tył / 
сторона установки сзади

2.8 B (mot.) CHVA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.0 B (mot.) CAEB, CAED, CDNB
2.0 H
2.8 B (mot.) CVPA
3.0 B (mot.) CGWD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CTUA SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD/CGLE/CMGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 B (mot.) CAEB, CDNB
2.0 H

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CGLE, CMGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CTUA
2.0 B (mot.) CAEB, CAED, CDNB
2.0 H
3.0 D (mot.) CDUC, CDUD, CGQB, CKVB, 
CKVC, CLAA, CLAB, CPNB, CTCB, CTCC, 
CVUA, CVUB
2.8 B
3.0 B (mot.) CREC

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 105

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4G) 
(2011 → )

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CGLC/CGLD/CMGB
4.0 B (mot.) CRDB → 08/13
4.0 B (mot.) CEUC

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

A7 (4G) 
(2010 →)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.5 B
2.8 B (mot.) CHVA, CNYA
3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CHMA, 
CTTA, CTUA
3.0 D (mot.) CDUC, CDUD, CGQB, CKVB, 
CKVC, CLAA, CLAB, CPNB
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

RS7
4.0 B (mot.) CRDB
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S7
4.0 B (mot.) CEUC
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CHMA, 
CTTA, CTUA  Einbauseite hinten / fitting 
side rear / Coté du montage arrière / Strona 
montażu tył / сторона установки сзади

2.5 B
2.8 B (mot.) CHVA, CNYA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.106

passend für / to fit 

AUDI



A7 (4G) 
(2010 →)

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.5 B
2.8 B
3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CHMA, 
CTTA, CTUA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CGWB, CGWD, CGXB, CHMA, 
CTTA, CTUA

SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.5 B / 2.8 B / 3.0 B
3.0 D (mot.) CDUC, CDUD, CGQB, CKVB, 
CKVC, CLAA, CLAB, CPNB, CTCB, CTCC, 
CVUA, CVUB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4.0 B (mot.) CEUC
4.0 B (mot.) CRDB/CEUC → 08/13

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
zawór kontolujący cisnienie 
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

3.3 TDI V8 32V (mot.) AKF

SWAG 10 92 8421 
 

Ref.No. 057 130 758

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.8 B (mot.) AMX, APR, AQD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3772  
  

Ref.No. 078 905 377

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 107

passend für / to fit 

AUDI



A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.8 V6 30V (mot.) ACK / ALG
→ 99

A Ø 20mm
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.8 (mot.) ACK / ALG
(ch.) 4D-V-010966 → 99

6-Zylinder Benzinmotoren / 6-cylinder ga-
soline engine / 6-barillet moteur à essence 
/ 6-Cylinder silnik benzynowy / 6-цилиндр 
бензиновый двигатель
00 →

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.108

passend für / to fit 

AUDI



A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.8 (mot.) ACK / ALG
→ 99

6-Zylinder Benzinmotoren / 6-cylinder ga-
soline engine / 6-barillet moteur à essence 
/ 6-Cylinder silnik benzynowy / 6-цилиндр 
бензиновый двигатель
00 →

6-Zylinder Diesel / 6-cylinder Diesel / 6-ba-
rillet Diesel / 6-Cylinder Diesel / 6-цилиндр 
Diesel

SWAG 32 92 4446 
 

Ref.No. 078 906 433 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 (mot.) AAH
→ 99
2.8 (mot.) AEJ
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

SWAG 30 92 1434 
 

Ref.No. 078 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 V6 (mot.) APR / AQD / AMX

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 4387 
 

Ref.No. 1K0 998 262 AB

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.5 TDI (mot.) AFB / AKN 
94 → 

SWAG 30 92 8532 
 

Ref.No. 059 906 461 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.8 V6 30V (mot.) AQD / APR / AMX
99 → 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9702 
 

Ref.No. 078 133 471 E

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6.0 V12 (mot.) AZC / 
99 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 2034 
 

Ref.No. 06A 905 161 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6.0 B V12 (mot.) AZC

schwarz / black / noir / czarny / черный 
 
grau / grey / gris / szary / серый 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4355 
 

Ref.No. 07D 906 433

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 109

passend für / to fit 

AUDI



A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

99 →

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 9768 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

99 →
V6 TDI

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.8 (mot.) AAH / AEJ 
→ 99

2,3 - 2,7 bar
rot / red / rouge / czerwony / красный
M 10 x 1

SWAG 30 91 9768 
 

Ref.No. 078 919 081 C

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

0 - 170 °C
M 10x1
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

2.8 B

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.110

passend für / to fit 
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A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

6-Zylinder Diesel / 6-cylinder Diesel / 6-ba-
rillet Diesel / 6-Cylinder Diesel / 6-цилиндр 
Diesel

95°- 84°C / 102°- 91°C
grau / grey / gris / szary / серый
M 22x1,5
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

2.8 (mot.) AAH / AKN
→ 99

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.8 B (mot.) AAH

→96

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

3.7 (mot.) AEW / AKJ
4.2 (mot.) AKG / AKH
→ 99

SWAG 30 92 6414 
 

Ref.No. 4D0 905 351

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

(ch.) 4D-X-005001 →
(ex.) Quattro
8-Zylinder Benzinmotoren / 8-cylinder ga-
soline engine / 8-barillet moteur à essence 
/ 8-Cylinder silnik benzynowy / 8-цилиндр 
бензиновый двигатель
Quattro
8-Zylinder / 8-cylinder / 8-barillet / 
8-Cylinder / 8-цилиндр

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 06B 905 115 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 111

passend für / to fit 
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A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.7 V8 32V (mot.) AEW / AKJ
94 → 99

3.7 V8 32V (mot.) AEW / AKJ
4.2 V8 32V (mot.) ABZ / AEM / AGH / AHC / 
AKG / AKH
(ch.) 4D-T-000221 →
96 → 99

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

mit Zündkerzenstecker / with 
Socket, spark plug / avec Cosse de bougie 
d‘allumage / Gniazdo, swieca zapłonowa / с  
Штепсельная вилка свечи зажигания

SWAG 30 92 9412 
 

Ref.No. 058 905 105

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.8 B (mot.) AAH/ACK/AEJ/ALG/AMX/APR/
AQD

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1

SWAG 30 93 6177 
 

Ref.No. 078 905 104 A

A8 (4E) 
(2003 → 2010)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.8 B / 3.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.8 B
3.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
04 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

6-Zylinder / 6-cylinder / 6-barillet /
6-Cylinder / 6-цилиндр  
 
für Benzinmotoren / for petrol engines / pour 
moteurs à essence / dla silników benzy-
nowych / для бензодвигателей 
 

SWAG 32 92 4444 
 

Ref.No. 06A 906 433 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.112

passend für / to fit 
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A8 (4E) 
(2003 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

3.2 FSI V6 24V (mot.) BPK
04 →

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 7202 
 

Ref.No. 06E 906 433

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

4.2 D (mot.) BMC / BVN

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6.0 V12 (mot.) AZC / BHT
99 →

SWAG 30 93 2034 
 

Ref.No. 06A 905 161 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

4.2 B (mot.) BVJ
(ch.) 4E-7-000 001 →

3.2 B
(ch.) 4E-5-030 000 →

S
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

S6
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4355 
 

Ref.No. 07D 906 433

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4360 
 

Ref.No. 070 907 601 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 113
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A8 (4E) 
(2003 → 2010)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 D / 3.2 B / 4.0 D / 4.2 D
→ 05/06

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4383  
  

Ref.No. 06E 905 163

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4384  
  

Ref.No. 06C 905 163 C

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

04→
4.0 TDI (mot.) ASE
4.2 TDI (mot.) BMC
04 →06
(ch.) 4E-6-020400
3.0 TDI (mot.) ASB/BNG

SWAG 30 91 9016 
 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d'ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

0 - 170 °C
M 10x1
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 8334 
 

Ref.No. 059 919 563

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

3.0 B
3.7 B
4.2 B (mot.) BFM, BGK
6.0 B

SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 FSI V6 24V (mot.) BPK
(ch.) → 4E-6-005000
→ 06

SWAG 32 92 3260 
 

Ref.No. 06E 905 115

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 V6 30V (mot.) ASN / BBJ
04 → 07

rot / red / rouge / czerwony / красный
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 92 9859 
 

Ref.No. 06C 905 115 L

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 B (mot.) ASN/BBJ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6359 
  

Ref.No. 06C 905 115 M

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.114

passend für / to fit 
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A8 (4H) 
(2009→)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.0 H / 4.2 B / 6.3 B

3.0 B (mot.) CGWA, CGWD, CGXA, CGXC, 
CMDA, CREA, CREC, CREG, CTDA, CTUB
3.0 D / 4.0 B / 4.2 D
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S8
4.0 B (mot.) CGTA, CTFA
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B (mot.) CGWA, CGWD, CGXC, CMDA, 
CREA, CREC, CREG, CTDA, CTUB 
Einbauseite hinten / fitting side rear / Coté 
du montage arrière / Strona montażu tył / 
сторона установки сзади

2.5 B / 4.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.0 H / 2.5 B
3.0 B (mot.) CGWA, CGWD, CGXC, CMDA, 
CTUB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CGWA, CGWD, CGXC, CMDA, 
CTUB

SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

3.0 D (mot.) CDTA / CDTB / CLAB 
4.2 D (mot.) CDSB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 115
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A8 (4H) 
(2009→)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 H

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 H
2.5 B (mot.) CVBA,CPAA
3.0 B (mot.) CGWA, CGWD, CGXC, CMDA, 
CTUB
3.0 D / 4.2 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

6.3 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4.0 B (mot.) CEUA / CGTA

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 H (mot.) CHJA

ELDOR

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Cabriolet (8G) 
(1992 → 2000)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все
 X 4

auch Geber für Getriebedrehzahl / also 
sensor for transmission speed / capteur 
de régime boîte de vitesse/ Czujnik liczby 
obrotów Przekładnia / датчик оборотов 
коробка передач
 

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

2.3 (mot.) NG
→ 94

500 W
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.116
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Cabriolet (8G) 
(1992 → 2000)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

2.0 (mot.) ABK
→ 96

100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

300 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

6-Zylinder / 6-cylinder / 6-barillet /
6-Cylinder / 6-цилиндр 
(ch.) 8G-V-000001 →
97 →

A Ø 20mm
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

2.6 B
2.8 B (mot.) AAH/ACK

(ch.) →8G-T-012 000

120°C

schwarz / black / noir / czarny / черный

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
 

Ref.No. 058 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B
1.9 D
2.0 B (mot.) ABK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7608 
 

Ref.No. 053 919 501 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 117

passend für / to fit 

AUDI



Cabriolet (8G) 
(1992 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ACE
2.6 B
2.8 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) ADR
SWAG 30 92 4349 

 
Ref.No. 050 906 433

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.3 (mot.) NG
SWAG 30 92 1430 

 
Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) ABK
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.8 (mot.) AAH
SWAG 30 92 1434 

 
Ref.No. 078 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.6 (mot.) ABC
SWAG 30 92 1436 

 
Ref.No. 048 906 265

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) ADR
SWAG 30 92 1447 

 
Ref.No. 032 906 265

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU
SWAG 30 91 9372 

 
Ref.No. 074 906 461

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,75 - 1,05 bar
M 10 x 1
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 30 23 0004 
 

Ref.No. 068 919 081 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.118

passend für / to fit 

AUDI



Cabriolet (8G) 
(1992 → 2000)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

→ 98

1,2 - 1,5 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0003 
 

Ref.No. 068 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

99 →

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

99 → 

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012 
 

Ref.No. 028 919 081 G

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все
(ch.) → 8G-R-015000
→ 94

SWAG 30 91 9768 
 

Ref.No. 078 919 081 C

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

(ch.) → 8G-W-000 105
2.6 (mot.)  ABC
2.8 (mot.) AHH
→ 00
1.8 (mot.) ADR
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU
20 E (mot.) ABK
20 E 16V (mot.) ACE

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 119

passend für / to fit 

AUDI



Cabriolet (8G) 
(1992 → 2000)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 (mot.) ADR

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AEB/AJL/APU/ARK/ANB/AWT
1.8 (mot.) ADR/AJP/AQE/ARH

96→05

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 C S

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

1.8 B (mot.) ADR
97→

2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/AFC
92→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Coupe / Quattro (85) 
(1981 → 1988)

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

1.8 (mot.) DZ
2.0 (mot.) 3A / AAD
85 →

Valeo
14,5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.120

passend für / to fit 

AUDI



Coupe / Quattro (85) 
(1981 → 1988)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом / Quattro
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   
100 / 60 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом
(ex.)  / Quattro
200 / 120 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

250 W - 350 W
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro
150 / 80 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

500 W
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцомKühlwasser, 
Öltemperatur, Vorglühautomatik, 
Leerlaufstabilisierung / coolant temperatur, 
oil temperatur, pre heating, neutral gear 
stabilization / Température du liquide de 
refroidissement, température d‘huile, témoin 
de préchauffage, indicateur de point / 
Temperatura płynu chłodzącego, temperatura 
oleju, automatyczne żarzenie wstępne,  
stabilizator biegu jałowego / температура 
охлаждающей жидкости, температура 
масла, автоматика предпускового 
подогрева, стабилизация холостого хода

0 - 150°C
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1939 
 

Ref.No. 049 919 501

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 121

passend für / to fit 

AUDI



Coupe / Quattro (85) 
(1981 → 1988)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) DS, SF
2.2 B (mot.) KX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) JN
2.3 (mot.) KX

SWAG 30 92 1360 
 

Ref.No. 035 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PV 
2.0 (mot.) 3A / 6A / AAD / ABK / ACE
2.3 (mot.) 7A / NG
85 →

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

85 → 96
1.6 (mot.) YN
1.8 (mot.)  DD / DZ
1.8 CC (mot.) JV
1.8 GT (mot.)  DS / JN / SF / PV
2.0 (mot.) 3A / AAD 
2.0 16V (mot.) ACE / 6A
2.0 E (mot.) ABK
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAH
89 → 96
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAh

SWAG30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

M 18 x 1,5
SWAG 30 91 8652 

 
Ref.No. 084 941 521

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

2.0 (mot.) HP / HY / JS / JL
2.1 (mot.) WE
2.2 (mot.) KL / KX

M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 90 6432 
 

Ref.No. 058 131 851 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.122

passend für / to fit 

AUDI



Coupe / Quattro (85) 
(1981 → 1988)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
M 22x1,5
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Startautomatik / for automatic choke / 
pour starter à commande automatique / dla 
automatyki rozruchowej / для автоматики 
запуска двигателя

30°
rot / red / rouge / czerwony / красный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5282 
 

Ref.No. 035 919 369 B

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Saugrohrvorwärmung / for intake-pipe 
preheating / pour chauffage de tuyau 
d'aspiration / dla ogrzewania wstępnego rury 
ssącej / для предварительного подогрева 
всасывающей трубы

55°- 65°C
M 10x1
weiß / white / blanc / biały / белый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 90 5283 
 

Ref.No. 035 919 369 C

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

1.6 B
1.8 B
1.9 B
2.0 B (mot.) HP/JL/JS/SK
2.1 B (mot.) KE/WE
2.2 B (mot.) HY/KV/YT/KL/KX

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
контактные группы замка ажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652 
 

Ref.No. 111 905 865 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 123

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B) 
(1989 → 1996)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все
 X 4

SWAG 30 92 7500 
 

Ref.No. 095 927 321 C

Generatorregler 
generator regulator 
régulateur d'alternateur 
Regulator napięcia 
реле-регулятор генератора

1.8 (mot.) DZ
2.0 (mot.) 3A / AAD
→ 94
Valeo
14,5 V

SWAG 30 91 7198 
 

Ref.No. 037 903 803

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

→ 94
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом / Quattro
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   
100 / 60 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

Quattro
2.2 (mot.) 3B
→ 95

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом
350 / 250 W
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

150 / 80 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

500 W
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro
100 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

180 W
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro
300 W
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.124

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B) 
(1989 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

2.6 B (mot.) ABC
2.8 B (mot.) AAH

120°C

schwarz / black / noir / czarny / черный

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
 

Ref.No. 058 919 501 A S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) AAD, ABK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7608 
 

Ref.No. 053 919 501 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ABK, ACE, 3A, 6A
2.6 B
2.8 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) PV 
2.0 (mot.) 3A / 6A / AAD / ABK / ACE
2.3 (mot.) 7A / NG

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.6 (mot.) ABC
(ex.) CAT
2.8 (mot.) AAH
93 →

SWAG 30 92 1434 
 

Ref.No. 078 906 265 B

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAH
(ch.) → 8B-N-015000

SWAG 30 92 1436 
 

Ref.No. 048 906 265

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 125

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B) 
(1989 → 1996)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.6 V6 /(mot.) ABC 
2.8 V6 (mot.) AAH
6-Zylinder / 6-cylinder / 6-barillet /
6-Cylinder / 6-цилиндр 
→ 94

SWAG 30 91 9768 
 

Ref.No. 078 919 081 C

Öltemperaturschalter 
oil temperature switches 
Interrupteur commandé par 
température d’huile 
Czujnik temperatury oleju 
выключатель температуры масла

1.6 (mot.) YN
1.8 (mot.)  DD / DZ
1.8 CC (mot.) JV
1.8 GT (mot.)  DS / JN / SF / PV
2.0 (mot.) 3A / AAD 
2.0 16V (mot.) ACE / 6A
2.0 E (mot.) ABK
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAH
85 → 
1.6 (mot.) YN
1.8 (mot.)  DD / DZ
1.8 CC (mot.) JV
1.8 GT (mot.)  DS / JN / SF / PV
2.0 (mot.) 3A / AAD 
2.0 16V (mot.) ACE / 6A
2.0 E (mot.) ABK
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAH
→ 96
2.6 (mot.) ABC
2.8 (mot.) AAh

SWAG 30 93 3825 
 

Ref.No. 049 919 563 B

Thermopneumatikventil 
thermo pneumatic valve 
valve thermopneumatique 
Zawór elektro-pneumatyczny 
термопневматический клапан

2.2 B (mot.) KV (ex.) CAT
SWAG 30 90 6432 

 
Ref.No. 058 131 851 A

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
grau / grey / gris / szary / серый
M 22x1,5
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.126

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B) 
(1989 → 1996)

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Zündkerze
spark plug
Bougie
Świeca zapłonowa
свеча зажигания

Extra

2.6 B (mot.) ABC
2.8 B (mot.) AAH

91→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 91 3529 
 

Ref.No. 101 000 051 AC

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy 
катушки зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все
→ 91

1.8 (mot.) DZ 
2.2 (mot.) KV
92 → 94

SWAG 30 91 7192 
 

Ref.No. 191 905 351 B

Quattro (85) 
(1980 → 1992)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
M 10 x 1
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1,6 - 2,0 bar
M 10 x 1
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 30 23 0001 
 

Ref.No. 056 919 081

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 84°C / 102°- 91°C
grau / grey / gris / szary / серый
M 22x1,5
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 90 1528 
 

Ref.No. 191 959 481 C

Thermoschalter 
thermoswitch 
thermocontact 
Włącznik wentylatora chłodnicy 
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора

95°- 90°C
M 22x1,5
blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 893 959 481

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 127

passend für / to fit 

AUDI



Q3 (8U) 
(2011 →)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

1.4 B (mot.) CHPB, CZDA, CZEA

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGC/CFGD/CLLB

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.0 B (mot.) CCTA, CCZC, CPSA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CFFA, CFFB, CFGC, CFGD, 
CLJA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

Quattro
2.0 B (mot.) CCZC, CPSA

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CFFA, CFFB, CFGC, CFGD, 
CLJA, CLLB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) CCZC, CPSA
2.5 B

RS
2,5 B (mot.) CTSA, CZGA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.128

passend für / to fit 

AUDI



Q3 (8U) 
(2011 →)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGC/CFGD/
CLJA/CLLB

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CCZC/CPSA
11→

ELDOR

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) CHPB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 0321  
  

Ref.No. 04E 905 110 K

Q5 (8R) 
(2008 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 129

passend für / to fit 

AUDI



Q5 (8R) 
(2008 →)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.0 B (mot.) CDNA
2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

2.0 B (mot.) CAEB, CDNB, CDNC
2.0 D (mot.) CGLA, CGLB, CJCA, CJCB, 
CMGA
2.0 H
3.0 D (mot.) CCWA, CCWB
3.2 B
(ch.) → FP-CA200 000
(ch.) → 8R-CY715 000
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

S5
3.0 B (mot.) CTXA
3.0 G (mot.) CGQB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B Einbauseite hinten / fitting side rear / 
Coté du montage arrière / Strona montażu tył 
/ сторона установки сзади
 
3.2 B

S
3.0 B Einbauseite hinten / fitting side rear / 
Coté du montage arrière / Strona montażu tył 
/ сторона установки сзади

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CGA/CGLB/CJCA/CJCB/CMGA

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No. 03L 130 277 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.130

passend für / to fit 

AUDI



Q5 (8R) 
(2008 →)

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

2.0 B (mot.) CAEB, CDNB, CDNC, CPMA, 
CPMB
2.0 H / 2.0 X / 3.0 B / 3.2 B

S
3.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B
SWAG 30 94 3782 

 
Ref.No. 03C 906 051 C

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) CAEB/CDNB/CDNC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB, 
CGLA, CGLB, CJCA, CJCB, CMGA

2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCD, CMGB, 
CNHA, CNHC, CSUA, CSUB
PR - 0GG/7MG/7MJ/7MK

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 D (mot.) CAGA / CAGB / CAHA / CAHB
3.0 D (mot.) CCWA / CCWB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 B (mot.) CAEB, CDNB, CDNC, CPMA, 
CPMB
2.0 H

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB, 
CGLA, CGLB, CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CJCD, CMGA, CMGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 131

passend für / to fit 

AUDI



Q5 (8R) 
(2008 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) CAEB, CDNB, CDNC, CPMA, 
CPMB
2.0 H / 2.0 X / 3.0 B / 3.0 D / 3.2 B

S
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CGLA, CGLB, CGLC, CGLD, 
CJCA, CJCB, CJCD, CMGA, CMGB

0,3 - 0,6 bar

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7031 
  

Ref.No. 03C 919 081

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) CAEB/CDNA/CDNB/CDNC
2.0 H (mot.) CHJA

ELDOR

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Q7 (4L) 
(2006 →)

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

2.0 B (mot.) CDNA
2.0 D (mot.) CAGA, CAGB, CAHA, CAHB
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

3.0 D (mot.) CASA, CASB, CATA, CCMA, 
CJGA, CJGC, CJMA, CLZB, CNRB, CRCA
PR - 7L8 
für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4242  
  

Ref.No. 036 906 051 G

Drucksensor
pressure sensor
capteur de pression
Czujnik ciśnienia
датчик давления кондиционера

3.0 B Einbauseite hinten / fitting side rear / 
Coté du montage arrière / Strona montażu tył 
/ сторона установки сзади
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5079  
  

Ref.No. 03C 906 051 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.132

passend für / to fit 

AUDI



Q7 (4L) 
(2006 →)

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffdrucksensor
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

3.0 B (mot.) CJTB, CJTC, CJWB, CJWC, 
CJWE, CNAA, CTWA

SWAG 30 94 3782 
 

Ref.No. 03C 906 051 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
(ex.) 12-Zylinder / 12 cylinder / 
12-barillet / 12-Cylinder / 12-цилиндр 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

Quattro
3.0 D (mot.) BUG / BUN / CASA / CASB / 
CATA / CCMA / CJGA / CJGC / CJGD / CJMA 
/ CLZB / CRCA
4.2 D (mot.) BTR / CCFA
6.0 D (mot.) CCGA 

(ch.) →4L-BD000 001

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

07 →
4.2 FSI (mot.) BAR

SWAG 30 92 8595 
 

Ref.No. 06A 906 461 G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

3.0 B
3.0 D (mot.) CASA, CASB, CATA, CCMA, 
CJGA, CJGC, CJGD, CJMA, CLZB, CNRB, 
CRCA
4.2 B / 6.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.6 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 133

passend für / to fit 
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Q7 (4L) 
(2006 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 D (mot.) BUG, BUN, CASA, CASB, 
CATA, CCMA
4.2 D (mot.) BTR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4383  
  

Ref.No. 06E 905 163

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

07 →
4.2 TDI (mot.) BTR

SWAG 30 91 9016 
 

Ref.No. 038 919 081 M

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

4.2 B SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

R8 (42) 
(2007 →)

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

alle / all / tous / wszystkie / все 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

4.2 B
5.2 B (mot.) BUJ, CMPA, CTPA, CTPB, 
CTYA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

5.2 B (mot.) CMPA

10→

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.134

passend für / to fit 

AUDI



R8 Spyder / quattro (42) 
(2010 → 2015)

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

5.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

TT (8N) 
(1999 → 2006)

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

3.2 B (mot.) BHE, BPF

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8N-Y-015 000
→ 00

A Ø 20mm
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 1539 
 

Ref.No. 059 919 501

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ch.) → 8M-Y-050 000
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 99 90 2756 
 

Ref.No. 191 919 369 A S1

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.8 B (mot.) AJQ/AMU/APP/APX/ARY/ATC/
AUM/AUQ/AWP/BAM/BFV/BVP/BVR
3.2 B (mot.) BHE/BPF

RHD

Metall / metal / metal / Metal / металл

SWAG 81 92 2583 
 

Ref.No. 1J2 721 388 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) ARY/AUM/AUQ/BAM/BVP/BVR

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

3.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 135

passend für / to fit 

AUDI



TT (8N) 
(1999 → 2006)

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) APX
→ 02

SWAG 30 92 9215 
 

Ref.No. 06A 906 461 E

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 Turbo 20V (mot.) AUQ / ARY / AUM / 
BVR / BVP

SWAG 30 92 8560 
 

Ref.No. 06A 906 461 L

Luftmassenmesser 
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.8 (mot.) AJQ / APP 
8N-Y-050 001→
00 → 02

SWAG 30 92 8587 
 

Ref.No. 06A 906 461 D

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 VR6 (mot.) BHE / BPF
03 → 

SWAG 30 93 2034 
 

Ref.No. 06A 905 161 A

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 
4-Cylinder / 4-цилиндр

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

(ch.) → 8N-X-001000
SWAG 30 91 8652 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) AJQ/AMU/APP/APX/ARY/ATC/
AUM/AUQ/AWP/BAM/BFV/BVP/BVR
3.2 B (mot.) BHE/BPF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

3.2 B SWAG 30 93 9250 
 

Ref.No. 06A 959 253 E

Stellmotor 
actuator 
servomoteur 
Siłownik regulacji 
серводвигатель

(ch.) 8N-4-004635 →
alle / all / tous / wszystkie / все 
E-   

LHD

SWAG 30 93 4155 
 

Ref.No. 1J1 907 511 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.136

passend für / to fit 

AUDI



TT (8N) 
(1999 → 2006)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJQ/APX/APP/AUQ/ARY/BAM/
AUM/BFV/BVR/BVP
87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJQ/APX/APP/AUQ/ARY/BAM/
AUM

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

87 °C - 102 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 C S

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 (mot.) AJQ / APX / APP / ARY / AUM / 
AUQ / BAM
(ch.) → 8N-1-010000

SWAG 32 92 4108 
 

Ref.No. 06B 905 115 E

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 Turbo 20V (mot.) AJQ / APX / APP / 
AUQ / ARY / AUM / BAM / BFV / BVR / BVP
(ch.) 8N-1-010 001 →
01 → 

SWAG 30 92 7470 
 

Ref.No. 06B 905 115 R

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

TT / TTS (8J) 
(2007→ )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) CBBB

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 3978  
  

Ref.No. 03L 131 501 K

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

2.0 B (mot.) BPY, BWA, CCTA, CESA, CETA
2.0 D (mot.) CFGB
3.2 B (mot.) BUB

TTS
2.0 B (mot.) CDLA, CDLB, CDMA
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 137

passend für / to fit 

AUDI



TT / TTS (8J) 
(2007→ )

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

2.0 D (mot.) CFGB

2010→

benötigte Stückzahl 4 / Required number of 
pieces 4 / Nombre de pièces nécessaires 4 / 
Wymagana ilo�æ 4 / необ. кол-во 

SWAG 30 93 6666  
  

Ref.No.03L 130 277 J

Klopfsensor  
knock sensor
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

1.8 B / 2.0 B

TTS
alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 6372  
  

Ref.No. 06E 905 377 A

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 B (mot.) BPY/BWA

alle / all / tous / wszystkie / все
08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 8650  
  

Ref.No. 06F 127 025 K

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 92 9318 
 

Ref.No. 06A 919 501 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B (mot.) BPY/BWA/CDLA/CDLB/CDMA

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 6175 
 

Ref.No. 06A 906 433 L

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCTA/CCZA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6176 
 

Ref.No. 06H 906 433 

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Schraube / with screw / avec vis / ze 
śrubą / с винтом

2.0 D (mot.) CBBB/CFGB

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7317  
  

Ref.No. 03C 906 433 A

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

3.2 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9893 
 

Ref.No. 022 957 147 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.138
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TT / TTS (8J) 
(2007→ )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

für Ladeluftkühler / for charge-air intercoo-
ler / pour refroidissement de la charge / 
dla chłodnicy ładowanego powietrza / для 
охладителя наддувочного воздуха

2.0 B (mot.) CDLA / CDLB / CDMA
2.0 D (mot.) CBBB
2.5 B (mot.) CEPA / CEPB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. 038 906 051 C

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

TTRS Roadster Quattro
alle / all / tous / wszystkie / все

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7565  
  

Ref.No. 1K0 998 262 T

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Coupe / Roadster
2.0 B (mot.) BPY/BWA

TTS Coupe quattro / TTS Roadster quattro
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 8772  
  

Ref.No. 06C 905 163 B

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 9869  
  

Ref.No. 03L 957 147

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) CCTA, CCZA, CESA, CETA

RS
alle / all / tous / wszystkie  / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 3778  
  

Ref.No. 07L 905 163 C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 4382  
  

Ref.No. 03D 907 601

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

4-Zylinder / 4-cylinder / 4-barillet / 4-Cylinder 
/ 4-цилиндр

1,2 - 1,6 bar
M 10 x 1
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904 
 

Ref.No. 06A 919 081 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 139

passend für / to fit 
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TT / TTS (8J) 
(2007→ )

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

(ch.) → 8N-X-001000
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) CDAA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) CBBB

→06/10

87°C - 102°C

SWAG 30 93 8708 
 

Ref.No. 03G 121 113

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) BPY/BWA/CCTA/CCZA/CDLA/
CDLB/CDMA/CESA/CETA
08→

ELDOR

2.5 B (mot.) CEPA/CEPB
09→

SWAG 32 92 3258  
  

Ref.No. 07K 905 715 F

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BUB

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7318 
  

Ref.No. 022 905 715 B

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.2 B (mot.) BUB

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 8706 
  

Ref.No. 022 905 715 A

TT Roadster / Coupe (FV) 
(2014→ )

Drehzahlsensor
RPM sensor
palpeur de la vitesse de roue
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej
датчик частоты вращения

2.0 B (mot.) CHHC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4351  
  

Ref.No. 02E 927 321 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.140
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V8 (4C/44) 
(1989 → 1994)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

3.6 (mot.) PT
4.2 (mot.) ABH

SWAG 30 92 1430 
 

Ref.No. 034 906 265 F

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

3.6 (mot.) PT
4.2 (mot.) ABH
(ex.) CAT

SWAG 30 92 1432 
 

Ref.No. 053 906 265

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d'huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

0,15 - 0,35 bar
blau / blue / bleu / niebieski / синий
M 10 x 1

SWAG 30 23 0002 
 

Ref.No. 028 919 081 H

Rückfahrlichtschalter 
reverse light switch 
contacteur de feu de recul 
Włącznik światła cofania 
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652 
 

Ref.No. 084 941 521

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 141

passend für / to fit 
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1'er (E81) 
(2007→ 2011)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

116 i (mot.) N 45 N 
118 i / 120 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 92 9483 
  

Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

116 i/1.6 + 2.0/118 i/120 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
116 i (mot.) N 45 N 
118 i / 120 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645 
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
116 d / 118 d / 120 d / 123 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

116 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.142

passend für / to fit 

bmw



1'er (E81) 
(2007→ 2011)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

116 i / 118 i / 120 i (mot.) N43 
116 i (mot.) N 45N 
118 i / 120 i (mot.) N 46N 
130 i (mot.) N 52N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

116 i / 118 i / 120 i (mot.) N43 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N45N / N46N / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

130 i (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 143

passend für / to fit 

bmw



1'er (E81) 
(2007→ 2011)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

130 i (mot.) N 52
SWAG 20 93 6113 

  
Ref.No. 12 13 7 594 936

1'er (E82) 
(2007 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

120 i (mot.) N 46 N
SWAG 20 92 9483 

 
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

120 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115 
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de températur de réfrigérant 
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

SWAG 20 93 0645 
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.144

passend für / to fit 

bmw



1'er (E82) 
(2007 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
118 d / 120 d / 123 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor 
arbre à cames senseur 
Czujnik wałka rozrządu 
Датчик положения распредвала

120 i (mot.) N43 / N 46N 
125 i (mot.) N 52N 
135 i (mot.) N 54 / N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

 Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

120 i (mot.) N43 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 145

passend für / to fit 

bmw



1'er (E82) 
(2007 → 2013)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N51 / N52 / N52N / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

125 i (mot.) N 52N 
135 i (mot.) N 54 
M1 Coupe (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

1'er (E87) 
(2004 → 2007)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

118 d / 120 d (mot.) M 47 N 
SWAG 10 92 8424 

 
Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115 
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

 SWAG 20 92 9344 
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
116 i (mot.) N 45 
118 i / 120 i (mot.) N 46 
130 i (mot.) N 52

SWAG 20 93 0645 
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

118 d / 120 d (mot.) M 47 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481 
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.146

passend für / to fit 

bmw



1'er (E87) 
(2004 → 2007)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

116 i (mot.) N 45 
118 i / 120 i (mot.) N 46

SWAG 20 92 9483 
 

Ref.No. 13 62 7 548 994

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

118 d / 120 d (mot.) M 47 N2
SWAG 20 92 9476  

 
Ref.No. 13 62 7 788 744

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

116 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

116 i (mot.) N45 
118 i (mot.) N42 
120 i (mot.) N42

SWAG 20 92 3799 
 

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

130 i (mot.) N 52 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

118 d/120 d (mot.) M47N

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N45 / N46 / N52

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

130 i (mot.) N 52
 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 147

passend für / to fit 

bmw



1'er (E87) 
(2004 → 2007)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

130 i (mot.) N 52
 
04/06 →

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

1'er (E87 LCI) 
(2007 → 2011)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

116 i (mot.) N 45 N 
118 i / 120 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 92 9483 
  

Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

116 i/1.6 + 2.0/118 i/120 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
 

 Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
116 i (mot.) N 45 N 
118 i / 120 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 077

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.148

passend für / to fit 

bmw



1'er (E87 LCI) 
(2007 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
116 d / 118 d / 120 d / 123 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

116 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

116 i / 118 i / 120 i (mot.) N43 
116 i (mot.) N 45N 
118 i / 120 i (mot.) N 46N 
130 i (mot.) N 52N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

 Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 149

passend für / to fit 

bmw



1'er (E87 LCI) 
(2007 → 2011)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

116 i / 118 i / 120 i (mot.) N43 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N45N / N46N / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

130 i (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

1'er (E88/E88 LCI) 
(2008 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

118 i / 120 i (mot.) N 46 N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

118 i/120 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель

 SWAG 20 92 9344 
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.150

passend für / to fit 

bmw



1'er (E88/E88 LCI) 
(2008 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
118 i / 120 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
Cabrio 118 d / 120 d / 123 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

118 i / 120 i (mot.) N43 / N 46N 
125 i (mot.) N 52N 
135 i (mot.) N 54 / N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 151

passend für / to fit 

bmw



1'er (E88/E88 LCI) 
(2008 → 2013)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажиганияepc

118 i / 120 i (mot.) N43 
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N51 / N52 / N52N / N55
(ex.) LCI

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

125 i (mot.) N 52N 
135 i (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

1'er (F20) 
(2010 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

116 i / 118 i (mot.) N 13 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088 
 

Ref.No. 13 62 7 561 753

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
116 d/ed / 118 d / 120 d (mot.) N47N
125 d (mot.) N47S1
L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.152

passend für / to fit 

bmw



1'er (F20) 
(2010 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

125 i (mot.) N20 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

DIESEL 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N 13
SWAG 20 94 5031 

  
Ref.No. 12 13 7 575 010

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 153

passend für / to fit 

bmw



1'er (F20 LCI) 
(2015→ )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

1'er (F21) 
(2011 → 2015)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(mot.) N13

SWAG 20 94 5031 
  

Ref.No. 12 13 7 575 010

1'er (F21 LCI) 
(2015 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

2'er (F22) 
(2013 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.154

passend für / to fit 

bmw



2'er (F23) 
(2013 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

2'er (F87) 
(2014 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

3'er (E21) 
(1975 → 1984)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

320-6 / 323 i (mot.) M20 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,2-0,5 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0001  
  

Ref.No. 61 31 1 354 274

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

315 / 316 / 318 i / 320 
09/82 → 
 

 x 5 Eco  
 
M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 155

passend für / to fit 

bmw



3'er (E21) 
(1975 → 1984)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

320-6 / 323 i (mot.) M20  
→ 08/79 
 

 
 
  
95°C /90°C 
M14x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1102 
  

Ref.No. 61 31 1 364 272

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

320 / 323 i / 320 Cabrio
(mot.) M 20

→ 08/79

SWAG 20 90 3280  
  

Ref.No. 61 31 1 364 274

3'er (E 30) 
(1982 → 1992)

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
318 iS (mot.) M42 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 6373  
  

Ref.No. 13 63 1 726 591

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

320 i / 324 d/td 
325 e/i/xi / M3 
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant -  
moteur / distribution palpeur / do koła  
zamachowego urządzenia sterowania 
silnikiem / на маховике для системы 
управления двигателем 
 
320 i / 325 i / iX (mot.) M20 Motronic 
09/87 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 90 1426  
  

Ref.No. 12 14 1 720 852

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

320 i / 323 i / 325 e / i / iX (mot.) M20 
05/84 → 09/86 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1018 
  

Ref.No. 61 31 1 375 715

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

320 iS / M3 (mot.) S14 
 
320 i / 323 i / 325 e / i / iX (mot.) M20  
09/86 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1788  
  

Ref.No. 61 31 1 378 320

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.156

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 30) 
(1982 → 1992)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

318 iS (mot.) M42 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1789  
  

Ref.No. 61 31 1 384 739

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 (mot.) M10 
09/83 → 
 
316 i (mot.) M10 / M40 
318 i / iS (mot.) M10 / M40 / M42 
325 i / iX (mot.) M20 
09/84 → 
 
325 e (mot.) M20  
12/86 → 
 
M12x1,5 
SW 19 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 13 62 1 709 966

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 i (mot.) M40
318 i (mot.) M10/M40
318 iS (mot.) M42
320 i / 323 i / 325 e / 325i/ix (mot.) M20
320 is / M 3 (mot.) S14
 
09/85 → 

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 93 6416 
  

Ref.No. 12 62 1 710 512

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
324 d (mot.) M21 
12/88 → 

324 td (mot.) M21 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 12 62 1 288 158

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 157

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 30) 
(1982 → 1992)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

320 i / 328 i (mot.) N20
328 i (mot) N26 
335 i (mot.) N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

320 i / 323 i / 325 i / iX (mot.) M20 

(ex.) CAT  
 
325 e (mot.) M20  
→12/86 

(ex.) CAT  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,2-0,5 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0001  
  

Ref.No. 61 31 1 354 274

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) 323 i 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5  
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

316 / 318 i (mot.) M10 / M40  
04/86 → 

 x 4 
 
318 / 320 / 325 

 
 
320 iS / 325 i / iX / M3 

 x 5  
 
(ex.) 320 iS, M3 

 x 5 Eco  
 
M12x1,5  
SW19  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.158

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 30) 
(1982 → 1992)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

320 i / 325 e / i / ix (mot.) M20 

→ 09/87 

 
 
M 3 (mot.) S14 

 
 
95°C /90°C 
M14x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1102 
  

Ref.No. 61 31 1 364 272

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

(mot.) M 20

75°C /82°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 3280  
 

Ref.No. 61 31 1 364 274

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

316 i (mot.) M40 
318 i / is (mot.) M40 / M42 
324 d (mot.) M21 

 
 
320 i / 325e / i / ix (mot.) M20 

09/87 → 

 
 
99°C /92°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 6042  
  

Ref.No. 61 31 1 378 073

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

318 iS 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1109 
  

Ref.No. 12 13 9 066 468

3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

316 i (mot.) M40 / M43 
318 i / iS (mot.) M40 / M43 / M42 / M44 
320 i (mot.) M50 / M52 
 
323 i / 325 i / 328 i / M3 3.2 

SWAG 20 92 6373 
 

Ref. No. 13 63 1 726 591

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 159

passend für / to fit 

bmw



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Entlüftungsventil
ventilation valve
soupape de purge
Zawór odpowietrzający
клапан выпуска воздуха

für Kurbelgehäuse / for crankcase / pour 
carter de moteur / para caja del cigüenal / 
per basamento / dla obudowy korby / для 
картера

320 i / 323 i / 328 i (mot.) M52

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6771 
 

Ref. No. 11 15 1 703 484

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

524 td (mot.) M21  
525 td / tds / touring (mot.) M51

SWAG 20 92 1695 
 

Ref. No. 16 14 1 180 118

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

316 i /318 i (mot.) M 43 
318 is (mot.) M 42 / M 44 
320 i (mot.) M50 / M 52 
 
325 i/td/tds / 328 i / M3 3.2  

 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

320 i / 323 i / 328 i (mot.) M52 
→ 09/98 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1071 
 

Ref.No. 12 14 1 703 277

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

320 i / 325 i (mot.) M50 → 09/92 
 
L 725 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 7321  
 

Ref.No. 12 14 1 726 066

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

318 tds (mot.) M 41  
325 td/tds (mot.) M 51 
 
L 79 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1789  
  

Ref.No. 13 62 2 243 560

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

318 iS (mot.) M44

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6769 
 

Ref.No. 12 14 1 247 622

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor 
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

M 3 (mot.) B30 
→ 12 /92 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1788 
 

Ref. No. 61 31 1 378 320

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.160

passend für / to fit 

bmw



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

320 i / 325 i (mot.) M50 
 
320 i / 323 i / 328 i (mot.) M52 
→ 09/95 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1789  
  

Ref.No. 61 31 1 384 739

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
318 tds / 325 td / tds 
 
L 87 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка  
 
320 i / 325 i (mot.) M50 
320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52  
09/95 →  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3842  
  

Ref.No. 61 31 8 360 855

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 i / 318 i / iS (mot.) M40 / M42 
 
316 i / 318 i (mot.) M43 
→ 09/95 
 
320 i / 325 i (mot.) M50 
→ 09/92 
 
M12x1,5 
SW 19
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 13 62 1 709 966

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 i / 318 i (mot.) M 43 → 09/95 
325 td/tds (mot.) M 51 → 09/95 
316 i /318 i (mot.) M 40 
318 iS (mot.) M 42 
320 i / 325 i (mot.) M50 
 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 8354  
  

Ref.No. 12 62 1 747 281

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 161

passend für / to fit 

bmw



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigéran
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 i → Compact (mot.) M 43

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 i / 318 i (mot.) M 43 09/95 → 
318 iS/tds (mot.) M 44 
320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52 
325 td/tds (mot.) M 51 01/96 → 
M3 3.2 (mot.) B32 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

320 i (mot.) M50

09/92 → 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6417 
  

Ref.No. 13 62 1 730 034

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

316 i / 318 i (mot.) M40 
 
316 i / 318 i (mot.) M43 
→ 09/95 
 
318 iS (mot.) M42 
→ 09/92 
 
320 i (mot.) M50 
→ 09/92 

 
 
325 i (mot.) M50 

SWAG 20 92 1153  
  

Ref.No. 11 78 1 734 393

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

Compact 
316 i 1.9 (mot.) M43 
318 iS (mot.) M44 
 

CAT

SWAG 20 92 4229  
  

Ref.No. 11 78 1 247 406

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

Compact 
316 i 1.9 (mot.) M43 
318 iS (mot.) M44 
 

CAT

SWAG 20 92 4231  
  

Ref.No. 11 78 1 739 845

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.162

passend für / to fit 

bmw



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
318 tds (mot.) M 41 
318 iS (mot.) M 44 
320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

320 i (mot.) M50

09/92 → 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6398 
  

Ref.No. 13 62 1 730 035

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Compact 
316 i 1.9 (mot.) M43

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 iS (mot.) M44 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 6204  
  

Ref.No. 12 14 1 743 072

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 163

passend für / to fit 

bmw



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

320 i / 325 i/iS (mot.) M50 

→ 02 /92 

   

316 i (mot.) M40 
318 i (mot.) M40 
318 iS (mot.) M42 
→ 09/92 

  
 
M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

316 i (mot.) M40 / M43 
318 i (mot.) M40 / M42 / M43 
318 iS (mot.) M42 / M44 

 
 
320 i (mot.) M50 
325 i (mot.) M50 

 
 
320 i / 323 i / 328 i / M 3 (mot.) M52  
→ 09/95 

 
 
99°C/92°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 6042  
  

Ref.No. 61 31 1 378 073

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

316 i (mot.) M40 / M43  
318 i / iS (mot.) M40 / M42 / M43 / M44 
(ex.) Compact 

 
 
320 i (mot.) M52 
323 i (mot.) M52 
328 i (mot.) M52 
M3 3.2 (mot.) B32 
09/95 → 

 
91°C/99°C 
M14x1,5 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1832  
  

Ref.No. 61 318 363 677

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.164

passend für / to fit 

bmw



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все  

318 iS (mot.) M44

L 230

SWAG 20 93 6455  
  

Ref.No. 11 53 1 743 017

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

318 iS (mot.) M42 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1109  
  

Ref.No. 12 13 9 066 468

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52
SWAG 20 92 9147  

  
Ref.No. 12 13 1 748 018

3'er (E 46) 
(1998 → 2007)

Drosselklappengehäuse 
throttle control unit 
boîtier de papillon 
korpus przepustnicy  
корпус дроссельной заслонки

320 / 325 i (mot.) M54 
SWAG 20 92 1693 

 
Ref. No. 13 54 7 502 444

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

318 d / 320 d (mot.) M 47 N 
330 d/xd (mot.) M 57 N

SWAG 10 92 8424  
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Entlüftungsventil
ventilation valve
soupape de purge
Zawór odpowietrzający
клапан выпуска воздуха

für Kurbelgehäuse / for crankcase / pour 
carter de moteur / para caja del cigüenal / 
per basamento / dla obudowy korby / для 
картера

320i/325i / Cabrio / Coupe / touring / 325i 
/touring / 325ti Compact, 330i / Cabrio 
/ Coupe / touring, 330iX / touring (mot.) 
M54
320i / Coupe / touring, 323i / Cabrio / 
Coupe, 328i / Coupe / touring (mot.) M52 
01/00 →

für kalte Klimazonen / for cold climates  / 
pour climat froid / dla zimnych klimatów / 
для холодных климатических зон

SWAG 20 94 7229 
 

Ref. No. 11 61 7 533 400 
S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 165

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 46) 
(1998 → 2007)

Entlüftungsventil
ventilation valve
soupape de purge
Zawór odpowietrzający
клапан выпуска воздуха

für Kurbelgehäuse / for crankcase / pour 
carter de moteur / para caja del cigüenal / 
per basamento / dla obudowy korby / для 
картера

320i/325i / Cabrio / Coupe / touring / 325i 
/touring / 325ti Compact, 330i / Cabrio 
/ Coupe / touring, 330iX / touring (mot.) 
M54
320i / Coupe / touring, 323i / Cabrio / Cou-
pe, 328i / Coupe / touring (mot.) M52 

für kalte Klimazonen / for cold climates  / 
pour climat froid / dla zimnych klimatów / 
для холодных климатических зон

SWAG 20 94 7264 
 

Ref. No. 11 61 7 534 237

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

316 i (mot.) N40 / N42 / M43
318 i (mot.) M43 / N42
320 d (mot.) M47
320 i / 323 i / 328 i (mot.) M52

SWAG 20 93 8487 
 

Ref.No.64 11 8 373 985 

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

320 i (mot.) M 52 
330 d/xd (mot.) M 57 
323 i / 328 i 
→ 09/98 
 
316 i (mot.) M 43 / N 40 / N 42 / N 45 / N 46 
318 i (mot.) M 43 / N 42 / N 46 
318 d / 320 d(mot.) M 47/N  
 

 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

330 d/dx (mot.) M57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 4169 
 

Ref.No. 13 62 2 247 926

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

316 i (mot.) N 40 / N 42 / N 45 / N 46 
318 i (mot.) N 42 / N 46

SWAG 20 92 9483  
  

Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

318 d / 320 d (mot.) M 47  
 
L 79 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 1701  
  

Ref.No. 13 62 2 243 560

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
330 d/xd (mot.) M 57 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 4169  
  

Ref.No. 13 62 2 247 926

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.166

passend für / to fit 

bmw
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Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
316 i - M3
 
(mot.) Benziner / petrol / essence / benzyna 
/ бензинововый двигатель 

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

316 i / 318 i (mot.) M43 
SWAG 20 92 4229  

  
Ref.No. 11 78 1 247 406

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

316 i / 318 i (mot.) M43 
320 i (mot.) M52  
323 i / 328 i 
 
330 i 
→ 09/00 
 
RHD  

CAT

SWAG 20 92 4231  
  

Ref.No. 11 78 1 739 845

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

320 i (mot.) M52 / M54  
323 i / 328 i 
LHD  

 
320 i (mot.) M54 
325 i / xi 
330 i / xi 
LHD  

 
 
330 i / xi  
09/00 → 
RHD  

 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 167
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Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

320 i (mot.) M52 / M54 
323 i / 328 i 
LHD  

 
320 i (mot.) M54 
325 i / xi 
330 i / xi 
LHD  

 
330 i / xi  
09/00 → 
RHD  
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

318 d (mot.) M47 
320 d (mot.) M47 
330 d (mot.) M57 
 
LHD  

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 92 1969  
  

Ref.No. 13 62 7 787 076

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

318 d / 320 d (mot.) M 47 N
EURO 4 

330 d/xd (mot.) M 57 N

SWAG 20 92 9476 
 

Ref.No. 13 62 7 788 744

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52 
320 i /325 i (mot.) M 54

SWAG 20 92 6713 
 

Ref.No. 13 62 1 432 356

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

316 i (mot.) N40,N42,N45,N46
318 i (mot.) N42,N46 

SWAG 20 93 6714  
 

Ref.No. 13 62 7 566 986

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.168
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Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

316 i (mot.) M43 / N40 / N42 / N45 / N46 
318 i (mot.) M43 / N42 / N46 
320 i (mot.) M52 / M54 
323 i (mot.) M54 / M56 
325 i (mot.) M54 / M56 
328 i (mot.) M52 
330 i / xi (mot.) M54

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

320 i (mot.) M52 / M54 
323 i / 325 i / xi / 328 i / 330 i / xi 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 d / 320 d (mot.) M 47 N 
330 d/xd (mot.) M 57 N 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze sącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

318 d/320 d (mot.) M47
 
330 d/xd (mot.) M57

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6965  
  

Ref.No. 13 62 2 246 977

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 169

passend für / to fit 
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Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze sącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

318 d/td (mot.) M47N

320 d/td (mot.) M47N
(ex.) Partikelfilter / particle filter / filtre à par-
ticules / Filtr cząsteczkowy / фильтр мелких 
частиц

330 d/xd (mot.) M47N

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 i - M 3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) M54 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

330i / Cabrio / Coupe / touring (mot.) M54
330ix / touring (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.170

passend für / to fit 
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Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

320 i / Cabrio / Coupe / touring
325 i / Cabrio / Coupe / touring
325 iX / touring  
325 ti Compact 

(mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N45 / N46 

(mot.) M54 09/02 → 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

320 i / 323 i / 328 i (mot.) M 52 
 
320 i / 325 i/xi / 330 i/xi (mot.) M54  
→ 09/02

SWAG 20 92 9147  
  

Ref.No. 12 13 1 748 018

3'er (E 90) 
(2005 → 2008)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

318 d / 320 d (mot.) M 47 N2 
325 d (mot.) M 57 N2

SWAG 10 92 8424  
 

Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M3 (mot.) S65 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931 
 

Ref.No. 13 62 7 839 138

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 171
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Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

316 i / 320 si (mot.) N 45/N 
318 i / 320 i (mot.) N 46/N

SWAG 20 92 9483  
  

Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

316 i/318 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

316i - M 3 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
316 i / 320 si (mot.) N 45/N 
318 i / 320 i (mot.) N 46/N  
323 i / 325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 52 
328 i /xi (mot.) N 51

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
318 d / 320 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

318 d / 320 d (mot.) M 47 N2 
325 d / 330 d/xd (mot.) M 57 N2

SWAG 20 92 9476  
  

Ref.No. 13 62 7 788 744

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

316 i (mot.) N43,N45
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.172
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Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

316 i (mot.) N 45 
318 i / 320 i (mot.) N46

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 d / 320 d (mot.) M 47 N2 
325 d / 330 d/xd / 335 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./ mot.) N43 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze sącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

318 d/320 d (mot.) M47N2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 173
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Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 i / 320 i (mot.) N 43 / N 46N 
316 i (mot.) N 43 / N45N 
323 i / 325 i/xi (mot) N 52 / N 52N 
328 i (mot.) N 52N
330 i / (mot) N 52N 
330 i /xi (mot.) N 52 / N 53 
335 i/xi (mot.) N 54
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

316 i / 318 i / 320 i (mot.) N 43 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N45 / N45N / N46 / N46N / N51 / N52 
/ N52 N  

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 52 
04/06 → 
323 i / 325 i/xi / 328 i / 330 i (mot.) N 52N 
335 i/xi (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 330 i/xi
 
(mot.) N 52 / → 04/06

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

325 d (mot.) M 57 N2
SWAG 10 92 8424  

 
Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.174

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M3 (mot.) S65 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931 
 

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

316 i (mot.) N 45 N 
318 i / 320 i (mot.) N 46 N 

SWAG 20 92 9483  
 

Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

316 i/318 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
316 i (mot.) N 45 N 
318 i , 320 i (mot.) N 46 N  
328 i (mot.) N 51

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 d / 318 d / 320 d/xd (mot.) N47
320 d/ed (mot.) N47N
325 d / 330d/xd (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

325 d (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9476  

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

316 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 175

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

325 d / 335 d (mot.) M 57 N2 / N57 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

316 i (mot.) N 45N / N43 
318 i / 320 i (mot.) N43 / N 46N 
323 i / 325 i/xi /330 i (mot.) N 52N 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 53 
328 i (mot.) N 52N 
335 i/xi (mot.) N 54 / N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

316 i / 318 i / 320 i (mot.) N43 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.176

passend für / to fit 

bmw



3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N45N / N46N / N51 / N52 / N52N /
N 55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 328 i / 330 i (mot.) N 52N 
335 i/xi (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

318 d / 320 d (mot.) M 47 N2 
325 d (mot.) M 57 N2

SWAG 10 92 8424  
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

318 i / 320 i (mot.) N 46/N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

318 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 177

passend für / to fit 

bmw



3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
318 i, 320 i (mot.) N 46/N 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 52

SWAG 20 93 0645  
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
318 d / 320 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

318 d / 320 d (mot.) M 47 N2 
325 d / 330 d/xd (mot.) M 57 N2

SWAG 20 92 9476  
 

Ref.No. 13 62 7 788 744

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

316 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 i / 320 i (mot.) N46
SWAG 20 92 3799  

  
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 d / 320 d (mot.) M 47 N2 
325 d / 330 d/xd / 335 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.178

passend für / to fit 

bmw



3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 i / 320 i (mot.) N43 / N 46 
323 i / 325 i / 328 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 52 
325 i/xi / 330 i (mot.) N52N
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53  
335 i /xi (mot.) N 54 / N55  
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze sącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

318 d/320 d (mot.) M47N2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

318 i / 320 i (mot.) N43 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
 

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46 / N46N /N52 / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N 52 
04/06 → 
323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N 52N 
335 i/xi (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 179

passend für / to fit 

bmw



3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 52 
→ 04/06

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

3'er Touring (E 91 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

325 d (mot.) M 57 N2
SWAG 10 92 8424  

  
Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

318 i / 320 i (mot.) N 46 N 
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

316 i/318 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
318 i / 320 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645  
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.180

passend für / to fit 

bmw



3'er Touring (E 91 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
318 d / 320 d/xd / 320 ed (mot.) N47
316d 320dx (mot.) N47N
325 d / 330d/xd (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

325 d (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9476  

 
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

325 d (mot.) M 57 N 2 / N57 
335 d (mot.) M 57 N 2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

316 i / 318 i / 320 i (mot.) N43 
318 i / 320 i (mot.) N 46N 
323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N52N 
335 i/xi (mot.) N54 / N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 181

passend für / to fit 

bmw



3'er Touring (E 91 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Thermostat 
thermostat 
thermostat 
Termostat 
термостат

mit Thermostat, Dichtung / with thermostat, 
gasket / avec thermostat, joint d'étanchéité / 
z termostatem, Uszczelka / с термостатом, 
прокладка 
 
325 d / 335 d (mot.) M 57 N2 
 
88°C

SWAG 20 93 2648 
 

Ref.No. 11 51 7 805 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

316 i / 318 i / 320 i (mot.) N43 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
 

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N52 / N52N / N54 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 328 i / 330 i(mot.) N 52N 
335 i/xi (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

325 d (mot.) M 57 N2
SWAG 10 92 8424  

 
Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M3 (mot.) S65 - B40 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
 

Ref.No. 13 62 7 839 138

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.182

passend für / to fit 

bmw



3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

320 i (mot.) N 46 N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

316 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex./mot.) N47 Diesel

SSWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
320 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
320 d/xd (mot.) N47
330d/xd (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

325 d / 330 d/xd (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9476  

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

316 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 183

passend für / to fit 

bmw



3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

325 d / 330 d/xd / 335 d (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9481  

  
Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

316 i / 320 i (mot.) N43 
320 i (mot.) N 46N 
323 i / 325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N52N 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
335 i/xi (mot.) N 55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

316 i / 320 i (mot.) N43 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N51 / N52 / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.184

passend für / to fit 

bmw



3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N 52 
04/06 → 
323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N 52N 
335 i/xi (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → 2013)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M3 (mot.) S65  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

320 i (mot.) N 46 N 
SWAG 20 92 9483  

 
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

316 i/318 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

(ex.) 335 d/i/xi 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
320 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645  
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 185

passend für / to fit 
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3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
320 d/dx (mot.) N47N
325 d / 330 d/dx (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

316 i (mot.) N43
SWAG 20 93 6714  

 
Ref.No. 13 62 7 566 986

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

335 d (mot.) N57 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

316 i / 318 i / 320 i (mot.) N43 
320 i (mot.) N 46N 
323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N52N 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
335 xi (mot.) N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 / N55 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.186

passend für / to fit 

bmw



3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

316 i / 320 i (mot.) N43 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N51 / N52 / N52N / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i/xi / 330 i (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

3'er Cabrio (E 93) 
(2007 → 2010)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

325 d (mot.) M 57 N2
SWAG 10 92 8424 

 
Ref.No. 13 53 7 805 733

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M3 (mot.) S65 - B40 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931 
 

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

320 i (mot.) N 46 N
SWAG 20 92 9483 

 
Ref.No. 13 62 7 548 994

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 187

passend für / to fit 

bmw



3'er Cabrio (E 93) 
(2007 → 2010)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
320 i (mot.) N 46 N 
328 i (mot.) N 52 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
320 d (mot.) N47
330 d (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

325 d / 330 d/xd (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9476  

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.188

passend für / to fit 

bmw



3'er Cabrio (E 93) 
(2007 → 2010)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

325 d / 330 d/xd / 335 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

320 i (mot.) N43 / N46N 
323 i / 325 i / 330 i (mot.) N52N 
325 i / 330 i (mot.) N53 
335 i (mot.) N 54 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

 Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

320 i (mot.) N43 
325 i / 330 i (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
 

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N51 / N52 / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i / 328 i (mot.) N 52N 
335 i (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 189

passend für / to fit 

bmw



3'er Cabrio (E 93 LCI) 
(2010 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M3 (mot.) S65  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

320 i (mot.) N 46 N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

318 i/320 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

M3  
  
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
320 i (mot.) N 46 N 
328 i (mot.) N 51

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
320 d (mot.) N47N
325 d / 330d (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.190

passend für / to fit 

bmw



3'er Cabrio (E 93 LCI) 
(2010 → 2013)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

318 i / 320 i (mot.) N43
320 i (mot.) N46N  
323 i / 325 i / 330 i (mot.) N 52N 
325 i / 330 i (mot.) N53 
335 i (mot.) N 55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

 Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N47 N / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

318 i / 320 i (mot.) N43 
325 i / 330 i (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N51 / N52 / N52N / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

323 i / 325 i / 328 i / 330 i (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 191

passend für / to fit 

bmw



3'er (F 30) 
(2011 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

320 i (mot.) N20
328 i (mot.) N26
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
316 d / 320 d/ed (mot.) N47N
318 d / 320 dx (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

116 i (mot.) N 13

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
  

Ref.No. 12 13 7 575 010

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.192

passend für / to fit 

bmw



3'er (F 31) 
(2011 → 2015)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

116 i touring (mot.) N 13
SWAG 20 94 5031 

  
Ref.No. 12 13 7 575 010

3'er (F 34) 
(2013 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

3'er (F 80) 
(2013 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) S55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

4'er (F 32) 
(2013 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 193

passend für / to fit 

bmw



4'er (F 33) 
(2013 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

4'er (F 36) 
(2014 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N26 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

4'er (F 82) 
(2013 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) S55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

4'er (F 83) 
(2013 →)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) S55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

5'er (E 28) 
(1981 → 1987)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant -  
moteur / distribution palpeur / do koła zama-
chowego urządzenia sterowania silnikiem 
/ на маховике для системы управления 
двигателем 
 
520 i / 525 e (mot.) M20 Motronic 
12/86 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 90 1426  
 

Ref.No. 12 14 1 720 852

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.194

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 28) 
(1981 → 1987)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

525 i (mot.) M30 
528 i (mot.) M30 
535 i (mot.) M30 
M 535 i (mot.) M30 
M 5 (mot.) S38 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1018  
 

Ref.No. 61 31 1 375 715

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
518 i (mot.) M10 
09/83 → 
 
520 i / 525 e (mot.) M20 
09/84 → 

(ex.) CAT  
 
525 e (mot.) M20  
12/86 → 

CAT  
 
535 i / M 535 i (mot.) M30 
M 5 (mot.) S38  
 
M12x1,5 
SW 19 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
 

Ref.No. 13 62 1 709 966

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

520 i /525 e (mot.) M20
525 i / 528 i (mot.) M30
 
09/85 → 

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 93 6416 
  

Ref.No. 12 62 1 710 512

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
524 d (mot.) M21 
01/87 → 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 12 62 1 288 158

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 195

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 28) 
(1981 → 1987)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

520 i / 525 e (mot.) M20  
(ex.) CAT  
 
520 i (mot.) M20 
→ 09/83 

CAT  
 
525 e (mot.) M20 
→ 12 /86 

CAT  
 
525 i / 528 i / 535 i / M 535 i (mot.) M30 
 
M5 (mot.) S38 
→ 03 /86 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,2-0,5 bar 
M12x5  
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0001  
  

Ref.No. 61 31 1 354 274

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

520 i (mot.) M20 
09/83 → 
 
525 e (mot.) M20 
12 /86 → 
 
M 5 (mot.) S38 
03 /86 →  

 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  

0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.196

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 28) 
(1981 → 1987)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

518 i 
09/1985 → 

 x 4 
518 i / 520 i / 524 d / td / 525 e 

 x 5 Eco  
525 i 

 x 4 

525 i / 528 i / 535 i / M 535 i  
→ 09/1985 

 x 5 Eco  
 
525 i / 535 i / M 535 i / M 5 

 x 5  
 
M12x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-контактный

SWAG 99 90 1625  
 

Ref.No. 23 14 1 354 071

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

520 i (mot.) M20 
524 d / td (mot.) M21 

 
 
95°C/90°C 
M14x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1102 
 

Ref.No. 61 31 1 364 272

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

520 i  (mot.) M 20
524 d / td (mot.) M 21

SWAG 20 90 3280 
 

Ref.No. 61 31 1 364 274

5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
518 i (mot.) M40 / M43 
520 i / iX (mot.) M50 
530 i / 540 i (mot.) M60 
 
M5 
→ 03 /94

SWAG 20 92 6373 
 

Ref.No. 13 63 1 726 591

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

für Vorförderung, Dieselmotoren / for  
presupply, diesel engines / pour  
préalimentation, moteurs à diesel / dla 
pompy paliwowej podawania wstępnego, 
silniki diesla / для дополнительного 
топливоподающего насоса, дизельные 
двигатели

SWAG 20 92 1695  
 

Ref.No. 16 14 1 180 118

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 197

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 20 92 8694 
 

Ref.No. 61 31 8 360 421

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant -  
moteur / distribution palpeur / do koła  
zamachowego urządzenia sterowania 
silnikiem / на маховике для системы 
управления двигателем 
 
520 i / 525 e (mot.) M20 Motronic 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 90 1426 
 

Ref.No. 12 14 1 720 852

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

520 i / 525 i/iX (mot.) M50  
→ 09/92 
 
L 725 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 7321 
 

Ref.No. 12 14 1 726 066

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

525 td/tds (mot.) M 51 
 
L 79 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 1701  
 

Ref.No. 13 62 2 243 560

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

530 i /540 i (mot.) M60

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6114 
 

Ref.No. 12 14 1 731 887

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

530 i / 535 i (mot.) M30 / M60 
540 i (mot.) M60 
M 5 (mot.) S38 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1788 
 

Ref.No. 61 31 1 378 320

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

520 i / 525 i/iX (mot.) M50 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1789 
 

Ref.No. 61 31 1 384 739

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочк 
 
518 i (mot.) M 43 
09/95 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3842 
 

Ref.No. 61 31 8 360 855

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.198

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 i / 525 i/iX (mot.) M50 
M5 (mot.) S38 
→ 09/92 
 
518 i (mot.) M40 / M43 
520 i / 525 i (mot.) M20 / M50 
530 i / 535 i (mot.) M30 
 
M12x1,5  
SW 19 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 13 62 1 709 966

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
518 i (mot.) M 43 → 09/95 
525 i (mot.) M 20 
525 i/iX (mot.) M50 
530 i / 535 i (mot.) M 30 
530 i / 540 i (mot.) M 60 
 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 8354 
 

Ref.No. 12 62 1 747 281

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

518 i (mot.) M43
09/95 → 

518 i (mot.) M40
520 i (mot.) M20/M50
525 td/tdi (mot.) M51
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 93 6416 
  

Ref.No. 12 62 1 710 512

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
524 td (mot.) M21
530 i (mot.) M60
535 i (mot.) M30 
540 i (mot.) M60

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 12 62 1 288 158

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 199

passend für / to fit 
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5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

520 i / 525 i/iX (mot.) M50 
09/92 →

SWAG 20 92 1151 
 

Ref.No. 11 78 1 735 710

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

520 i (mot.) M50

09/92 → 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6398 
  

Ref.No. 13 62 1 730 035

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

0,3 bar 
M12x5  
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

518 i (mot.) M40 

 (getr.) 240 
 
520 i / 525 i (mot.) M20 
530 i (mot.) M30 

  
 
520 i / 525 i (mot.) M50 
524 td / 535 i / M5 
→ 09/91 

  
 
M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
 

Ref.No. 23 14 1 354 071

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.200
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5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

520 i (mot.) M20 / M50 
524 td 
525 i/iX (mot.) M20 / M50 
530 i / 535 i / 540 i (mot.) M30 / M60 
M5 (mot.) S38 

 
 
99°C /92°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 90 6042 
 

Ref.No. 61 31 1 378 073

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

520 i (mot.) M50 
525 i (mot.) M50 
530 i (mot.) M60 
540 i 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1109  
  

Ref.No. 12 13 9 066 468

5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
03/99 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038 
 

Ref.No. 61 31 8 363 668

Drosselklappengehäuse 
throttle control unit 
boîtier de papillon 
korpus przepustnicy  
корпус дроссельной заслонки

520 / 525 i / Touring (mot.) M54
SWAG 20 92 1693 

 
Ref. No. 13 54 7 502 444

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
520 i (mot.) M52 
523 i / 528 i / 535 i / 540 i  
→ 09/98

SWAG 20 92 6373 
 

Ref.No. 13 63 1 726 591

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

520 d / 525 td/tds / 530 d / 535 i / 540 i 
→ 09/01 
 
520 i / 523 i / 528 i / M5 
→ 09/98 LHD  
 
→ 09/01 RHD  
 

SWAG 20 92 8694 
 

Ref.No. 61 31 8 360 421

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 201

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

535 i / 540 i / M 5 (mot.) M62 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931 
 

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

520 d (mot.) M 47 
525 td/tds (mot.) M 51 
 
L 79 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 1701 
 

Ref.No. 13 62 2 243 560

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
525 d / 530 d (mot.) M 57 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 4169  
  

Ref.No. 13 62 2 247 926

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка  
 
520 d / 525 d / td / tds / 530 d / M5  
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
520 i / 525 i / 530 i (mot.) M54 
535 i / 540 i (mot.) M 62 
09/98 → 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3458  
 

Ref.No. 61 31 8 360 876

CAT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.202

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка  
 
520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
→ 09/98 
 
525 td/tds (mot.) M 51 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3842  
 

Ref.No. 61 31 8 360 855

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52
→ 09/98 
525 d / 530 d (mot.) M 57 
525 i (mot.) M 54 
525 td/tds (mot.) M 51 
535 i / 540 i (mot.) M 62 
M 5 (mot.) S 62- B 50 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915 
 

Ref.No. 13 62 1 703 993

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 d - 530 i (mot.) M 52 09/98 → /  
M 47 / M54

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
525 i / 530 i (mot.) M54 
535 i / 540 i (mot.) M 62 
M 5 (mot.) S 62  
09/98 →

Zusatzwasserpumpe / additional water pump 
/ Pompe à eau additionnelle / Dodatkowa 
pompa wodna / Дополнительный водяной 
насос

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

535 i / 540 i 
→ 09/98

SWAG 20 92 4229 
 

Ref.No. 11 78 1 247 406

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

520 i (mot.) M52 / M54 
523 i / 525 i / 528 i / 530 i 
→ 09/98 

CAT

SWAG 20 92 4237 
 

Ref.No. 11 78 1 433 940

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 203

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

520 i (mot.) M52 / M54 
523 i / 525 i / 528 i / 530 i 
→ 09/98 

CAT

SWAG 20 92 4238 
 

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

520 d / 525 d (mot.) M47 
530 d (mot.) M57 
LHD

 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 92 1969  
  

Ref.No. 13 62 7 787 076

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
525 i (mot.) M54

09/98 → 

SWAG 20 92 6713 
 

Ref.No. 13 62 1 432 356

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
525 i / 530 i (mot.) M54 
535 i / 540 i (mot.) M 62 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
 

Ref.No. 13 62 1 739 510

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i / 523 i / 528 i (mot.) M52 
09/98 → 
 
520 i / 525 i / 530 i (mot.) M54

SWAG 20 92 3799 
 

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i (mot.) M52 / M54 
523 i / 525 i / 528 i / 530 i 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162 
 

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

535 i / 540 i (mot.) M62 
09/98 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 6203  
  

Ref.No. 12 14 7 539 166

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.204
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5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

525 d / 530 d (mot.) M 57 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
 

Ref.No. 13 62 7 794 646

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5
 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

520 d (mot.) M47
525 d (mot.) M57

530 d (mot.) M57
 

→ 03/00  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6965  
  

Ref.No. 13 62 2 246 977

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ para la regulación del alcance de los faros 
/ per regolazione profondità di illuminazio-
ne / dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 205

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung / with thermostat, 
gasket / avec thermostat, joint d'étanchéité / 
z termostatem, Uszczelka / с термостатом, 
прокладка 
 
525 d (mot.) M57

530 d (mot.) M57 
09/99 →

530 d (mot.) M57 
09/99 → 

für / for / pour / do / для 11 51 2 354 055

88°C

SWAG 20 93 6719 
 

Ref.No. 11 51 2 354 056

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

530i (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

520i / 525i (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) M54

09/02 →

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
535 i / 540 i (mot.) M 62 
 
520 i / 525 i (mot.) M54  
→ 09/02

SWAG 20 92 9147 
 

Ref.No. 12 13 1 748 018

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.206

passend für / to fit 

bmw



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

535 i / 540 i (mot.) M62
 

(ex) 
 
3/97 →

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 93 8229 
 

Ref.No. 61 32 6 901 962

5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Drosselklappengehäuse 
throttle control unit 
boîtier de papillon 
korpus przepustnicy  
корпус дроссельной заслонки

520 / 525 i (mot.) M54 
SWAG 20 92 1693 

 
Ref. No. 13 54 7 502 444

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d / 530 d / 535 d (mot.) M 57 N/N2

SWAG 10 92 8424 
 

Ref.No. 13 53 7 805 733

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M 5 (mot.) S65 / B50A 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931 
 

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej 
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115 
 

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344   
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 207

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
520 i (mot.) M54 
523 i / 525 i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
540 i / 545 i / 550 i (mot.) N 62 
M 5 (mot.) S85

SWAG 20 93 0645  
 

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

520 i / 525 i / 530 i (mot.) M54 
 

CAT

L 1000

SWAG 20 92 4237  
 

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

520 i / 525 i / 530 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
 

Ref.No. 11 78 1 742 050

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

520 i / 525 i / 530 i (mot.) M54

CAT
 

L 1075

SWAG 20 92 6843  
 

Ref.No. 11 78 7 513 963

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d / 530 d/xd (mot.) M 57 N2

SWAG 20 92 9476  
 

Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i / 525 i / 530 i / 545 i (ex./mot.) N52 
SWAG 20 92 3799 

 
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

523 i / 525 i / 530 i (mot.) M54 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162 
 

Ref.No. 12 14 7 539 165

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.208

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd / 530 d/xd / 535 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

530 d (mot.) M 57 N 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

523 i / 525 i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
540 i / 550 i (mot.) N62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
 

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d 
 
M5 nur / only / seulement / tylko / только 
USA 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

520 d (mot.) M47N2

530 d (mot.) M57N
EUR 3

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 209

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

525 xi/ 530 xi (mot.) N52
530 xd (mot.) M57N2

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

530i (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

520i / 525i (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / M54
(mot.) N52  04/06 →

Delphi

(mot.) N62N

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 525i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.210

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
523 i / 525i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
→ 04/06
Bosch

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

5'er (E 60 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd (mot.) M 57 N2

SWAG 10 92 8424 
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

520 i (mot.) N 46 N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

520 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115 
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
520 i (mot.) N 46 N 
540 i / 550 i (mot.) N 62 N 

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 211

passend für / to fit 

bmw



5'er (E 60 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd / 530 d/xd (mot.) M 57 N2

SWAG 20 92 9476 
  

Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd / 530 d/xd / 535 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481 
 

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i (mot.) N43 / N 46N 
523 i / 525 i / 530 i/xi (mot.) N 52N 
525 xi (mot.) N53 
540 i / 550 i (mot.) N 62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex. ) (mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d 
 
M12x1,5 
SW21, 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.212

passend für / to fit 
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5'er (E 60 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

520 d (mot.) M47N2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост
525 xd/530 xd (mot.) M57N2
525 xi (mot.) N53
530 xi 8mot.) N52N,N53

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46N / N52 / N52N / N62 / N62N

Delphi

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

520 i (mot.) N43 
523 i / 525 i/xi / 530 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 525i / 530 i/xi (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Drosselklappengehäuse 
throttle control unit 
boîtier de papillon 
korpus przepustnicy  
корпус дроссельной заслонки

520 i / 525 i (mot.) M54
SWAG 20 92 1693 

 
Ref. No. 13 54 7 502 444

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d / 530 d / 535 d (mot.) M 57 N/N2

SWAG 10 92 8424  
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 213

passend für / to fit 

bmw



5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej  
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактны

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
523 i / 525 i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
525 i (mot.) M54 
545 i / 550 i (mot.) N 62

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

525 i (mot.) M54 
 

CAT
L 1000

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

525 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

525 i (mot.) M54

CAT
 

L 1075

SWAG 20 92 6843  
 

Ref.No. 11 78 7 513 963

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.214

passend für / to fit 

bmw



5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d / 530 d/xd (mot.) M 57 N/N2

SWAG 20 92 9476 
  

Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i / 525 i (mot.) M54 
545 i (mot.) N62

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i / 525 i (mot.) M 54 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd / 530 d/xd / 535 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

530 d (mot.) M 57 N 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

523 i / 525 i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
550 i (mot.) N 62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 215

passend für / to fit 

bmw



5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d 
 
M12x1,5  
SW21, 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze sącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

520 d (mot.) M47N2

530 d (mot.) M57N
EUR 3

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мос

525 xi 530 xi(mot.) N52
530 xd (mot.) M57N2

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

525i (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 / N52N / M54  / N62N

Delphi
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.216

passend für / to fit 

bmw



5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 525i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 525i/xi / 530 i/xi (mot.) N 52 
→ 04/06
Bosch

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

5'er Touring (E 61 LCI) 
(03/2007 → 2011)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd (mot.) M 57 N2

SWAG 10 92 8424  
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M 5 (mot.) S85 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

520 i (mot.) N43

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6406 
 

Ref.No. 13 62 7 594 047

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
(ex.) N47 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
550 i (mot.) N 62 N 
M 5 (mot.) S85

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 217

passend für / to fit 

bmw



5'er Touring (E 61 LCI) 
(03/2007 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 d (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd / 530 d/xd (mot.) M 57 N/N2

SWAG 20 92 9476 
  

Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 d (mot.) M 47 N2 
525 d/xd / 530 d/xd / 535 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i (mot.) N43 
523 i / 525 i / 530 i /xi (mot.) N52N 
550 i (mot.) N 62N 
525 xi (mot.) N53 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

 Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex./mot.) N43 / N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.218

passend für / to fit 

bmw



5'er Touring (E 61 LCI) 
(03/2007 → 2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d / M5 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

520 d (mot.) M47N2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

525 xd / 530 xd / 530 xi (mot.) M57N2
525 xi / 530 xi (mot.) N53

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52N / N62N

Delphi
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

520 i (mot.) N43 
523 i / 525 i/xi / 530 i/xi (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 525i / 530 i/xi (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 219

passend für / to fit 

bmw



5'er (F 10) 
(2010 → 2013)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом
 
520 i / 528 i/ix (mot.)   N20 
523 i (mot.) N 52N / N53 
528 i / 530 i (mot.) N53  
550 iX (mot.) N63
M 5 (mot.) S63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
550 i (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 d/ed (mot.) N47N
525 d/dx (mot.) N47S1
525 d / 530 d (mot.) N57
525 dx (mot.) N47
530 d/dx (mot.) N57N
535 d (mot.) N57S
535 d/dx (mot.) N57Z

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i / 528 i/xi (mot.) N20 
523 i / 528 i(mot.) N 52N 
523 i / 528 i / 530 i (mot.) N53 
535 i (mot.) N55 
550 i/xi (mot.) N63 
M 5 (mot.) S63 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

 Ref.No. 13 62 7 525 014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.220

passend für / to fit 

bmw



5'er (F 10) 
(2010 → 2013)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

523 i (mot.) N 52N 
525 d / 530 d (mot.) N57 
550 i (mot.) N63 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
520 d (mot.) N47 N 
523 i / 528 i (mot.) N53 
535 i (mot.) N55 
525 d / 530 d (mot.) N57 
 
M12x1,5  
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 528 i (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N52N / N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i /528 i (mot.) N 52N
04/06 →
 
550 i/xi (mot.) N 63
M5 (mot.) S 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

5'er (F 10 LCI) 
(2013 → 2016)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 221

passend für / to fit 

bmw



5'er (F 11) 
(2011 → 2013)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом
 
520 i / 528 i/ix  (mot.) N20 
523 i / 528 i (mot.) N 52N / N53 
530 i (mot.) N53 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
520 d (mot.) N47N
525 d/dx (mot.) N47S1
525 d / 530 d (mot.) N57
530 d/dx (mot.) N57N
535 d (mot.) N57S
535 d/dx (mot.) N57Z

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

520 i / 528 i/xi (mot.) N20 
523 i / 528 i (mot.) N 52N 
523 i / 528 i / 530 i (mot.) N53 
535 i (mot.) N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.222

passend für / to fit 

bmw



5'er (F 11) 
(2011 → 2013)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

528 i (mot.) N 52N 
525 d / 530 d / 535 d (mot.) N57 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 528 i (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N52N / N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

523 i / 528 i(mot.) N 52N
04/06 →
 
550 i/xi (mot.) N 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

5'er (F 11 LCI) 
(2013 → 2016)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

5'er GT (F 07) 
(2009 → )

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 223

passend für / to fit 

bmw



5'er GT (F 07) 
(2009 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
550 i/iX (mot.) N63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
550 i/ix (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
530 d/xd (mot.) N57 / N57N
530d (mot.) N57
535d/dx (mot.) N57Z / N57S
L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

535 i/xi (mot.) N55 
550 i/xi (mot.) N63 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.224

passend für / to fit 

bmw



5'er GT (F 07) 
(2009 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

550 i/xi (mot.) N 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

5'er LCI GT (F 07) 
(2013 → 2016)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
530d (mot.) N57
535d (mot.) N57N

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

6'er (E 24) 
(1976 → 1990)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

628 CSi / 635 CSi / M 635 CSi  
(mot.) M30 / S38 
05/84 → 09/86 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1018  
  

Ref.No. 61 31 1 375 715

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

628 CSi / 635 CSi / M 635 CSi  
(mot.) M30 / S38 
09/86 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1788  
  

Ref.No. 61 31 1 378 320

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 225

passend für / to fit 

bmw



6'er (E 24) 
(1976 → 1990)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
635 CSi / M 635 CSi (mot.) M30 
 
M12x1,5  
SW 19  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 13 62 1 709 966

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

628 CSi / 630 CS / 633 CSi / 635 CSi (mot.) 
M30 
→ 06/87 
 
M 635 CSi (mot.) M30 
→ 03 /86 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,2-0,5 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0001  
  

Ref.No. 61 31 1 354 274

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

M 635 CSi (mot.) M30 / S30 
06/87 → 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

628 CSi / 630 CS / 633 CSi 

 
635 CSi 

 x 5 

 
M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.226

passend für / to fit 

bmw



6'er (E 24) 
(1976 → 1990)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

628 CSi / 635 CSi (mot.) M30 
630 CS / 633 CSi (mot.) M30 →05/82 
M 635 CSi (mot.) S38 /05/82 →09/86 

 
 
95°C/90°C 
M14x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1102  
  

Ref.No. 61 31 1 364 272

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

628 CSI / 635 CSI (mot.) M 30
630 CSI (mot.) M30 / → 08/82
M 635 CSI (mot.) S 38 / 08/82 → 09/86

SWAG 20 90 3280  
  

Ref.No. 61 31 1 364 274

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

M 635 CSi (mot.) S38 
09/86 → 

 
 
99°C/92°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 6042  
  

Ref.No. 61 31 1 378 073

6'er Coupe (E 63) 
(2004 → 08/2007)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M 6 (mot.) S85 / B50A 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej 
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 227

passend für / to fit 

bmw



6'er Coupe (E 63) 
(2004 → 08/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
630 i (mot.) N52 
645 i / 650 i (mot.) N62 
M 6 (mot.) S85

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

645 i (mot.) N62
SWAG 20 92 3799  

  
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

630 i (mot.) N  52 
650 i (mot.) N 62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) M6 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M6 nur / only / seuöement / tylko / только 
USA 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 / N62N

04/06 →

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.228

passend für / to fit 

bmw



6'er Coupe (E 63) 
(2004 → 08/2007)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N52 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N52 
→ 04/06

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

6'er Coupe (E 63 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

auch Diesel / also diesel / aussi diesel / olej 
napędowy  т акже дизельное топливо

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
650 i (mot.) N 62 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

635 d (mot.) M57N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

630 i (mot.) N52N / N53 
650 i (mot.)  N62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 229

passend für / to fit 

bmw



6'er Coupe (E 63 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 635 d 
 
M12x1,5  
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52N / N62N

04/06 →

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

CSS prüft verw.
Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

6'er Cabrio (E 64) 
(2004 → 08/2007)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

M 6 (mot.) S85 / B50A 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.230

passend für / to fit 

bmw



6'er Cabrio (E 64) 
(2004 → 08/2007)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej  
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
630 i (mot.) N 52 
645 i / 650 i (mot.) N 62 
M 6 (mot.) S85

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

645 i (mot.) N62
SWAG 20 92 3799  

  
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

650 i (mot.) N62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 231

passend für / to fit 

bmw



6'er Cabrio (E 64) 
(2004 → 08/2007)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) M6 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M6 nur / only / seuöement / tylko / только 
USA 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 
04/06 →
(mot.) N62N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N 52 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N 52 
→ 04/06

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

6'er Cabrio (E 64 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

630 i - 650 i 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.232

passend für / to fit 

bmw



6'er Cabrio (E 64 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

auch Diesel / also diesel / aussi diesel / olej 
napędowy  т акже дизельное топливо

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
650 i (mot.) N 62 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

635 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

630 i (mot.) N52N / N53 
650 i (mot.) N62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) N53 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
(ex.) 635 d 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 233

passend für / to fit 

bmw



6'er Cabrio (E 64 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 / N62N 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N53 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6080 
  

Ref.No. 12 13 7 594 935

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

630 i (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

6'er (F 06) 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
640 d (mot.) N57Z

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

640 i (mot.) N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.234

passend für / to fit 

bmw



6'er (F 12) 
(2011 → 2015)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej  
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
650 i/iX (mot.) N63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
650 i (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
640 d Cabrio (mot.) N57N

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

640 i (mot.) N55 
650 i (mot.) N63 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 235

passend für / to fit 

bmw



6'er (F 12) 
(2011 → 2015)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

650 i (mot.) N 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

6'er (F 13) 
(2011 → 2015)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej  
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
650 i/iX (mot.) N 63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
650 i (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
640 d (mot.) N57N

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.236

passend für / to fit 

bmw



6'er (F 13) 
(2011 → 2015)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

640 i (mot.) N55 
650 i (mot.) N63 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
  

Ref.No. 13 62 7 525 014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N55 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

650 i (mot.) N 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

7'er (E 23) 
(1977 → 1986)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

730 - 745 i (mot.) M30 
05/84 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1018  
  

Ref.No. 61 31 1 375 715

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
735 i (mot.) M30 
 
M12x1,5  
SW 19 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 13 62 1 709 966

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 237

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 23) 
(1977 → 1986)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

728 - 745 i (mot.) M30 
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать  
 
0,2-0,5 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0001  
  

Ref.No. 61 31 1 354 274

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

728 / 730 / 733 i 

 x4 /  x5  
 
728 i / iS / 732 i 

 
 
735 i 

 x 5 
 
M12x1,5 
SW19  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

728 - 745 i (mot.) M30  

  
 
95°C/90°C 
M14x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 1102  
  

Ref.No. 61 31 1 364 272

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 725 / 725 i / 728 (mot.) M 30

SWAG 20 90 3280  
  

Ref.No. 61 31 1 364 274

7'er (E 32) 
(1985 → 1994)

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
730 i / iL (mot.) M60 
740 i / iL

SWAG 20 92 6373  
  

Ref.No. 13 63 1 726 591

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.238

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 32) 
(1985 → 1994)

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

730 i/iL /740 i/iL (mot.) M60

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6114 
 

Ref.No. 12 14 1 731 887

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все 
SWAG 99 90 1788  

  
Ref.No. 61 31 1 378 320

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 i / iL / 735 i / iL (mot.) M30 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 13 62 1 709 966

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 i / 735 i/iL (mot.) M 30 
740 i /iL (mot.) M 60 
750 i/iL (mot.) M 70 
 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 8354  
  

Ref.No. 12 62 1 747 281

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 i /740 i (mot.) M60

735 i/il (mot.) M30
750i/il (mot.) M70 

weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 12 62 1 288 158

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) 750 i/iL 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 239

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 32) 
(1985 → 1994)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 740 i/iL / 750 i/iL 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

730 i / iL / 735 i / iL (mot.) M30 
→ 09/90 

  
 
M12x1,5 
SW21, 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

730 i / iL (mot.) M30 / M60 
735 i / iL (mot.) M30 
740 i / iL (mot.) M60 
750 i / iL (mot.) M70 
 

  
 
99°C/91°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 90 6042  
  

Ref.No. 61 31 1 378 073

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 i / iL / 740 i / iL (mot.) M60 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1109  
  

Ref.No. 12 13 9 066 468

7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
728 i / iL / 730 i / iL / 735 i / iL / 740 i  
(mot.) M60 / M62 
→ 09/98

SWAG 20 92 6373  
  

Ref.No. 13 63 1 726 591

Entlüftungsventil
ventilation valve
soupape de purge
Zawór odpowietrzający
клапан выпуска воздуха

 728 i (mot.) M52

→ 09/98

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6771 
 

Ref. No. 11 15 1 703 484

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.240

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

735 i / iL (mot.) M62 
740 d / i / iL (mot.) M67 / M62 
750 i / iL (mot.) M73/N 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

725 tds (mot.) M 51 
 
L 79 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 1701  
  

Ref.No. 13 62 2 243 560

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
730 d (mot.) M 57 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 4169  
  

Ref.No. 13 62 2 247 926

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

730 i/iL /740 i/iL (mot.) M60

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6114 
 

Ref.No. 12 14 1 731 887

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
730 d 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка  
 
728 i/iL (mot.) M 52 
730 i/iL /735 i / 740 i/iL (mot.) M 60 
735 i/iL / 740 i/L (mot.) M 62 
750 i/iL (mot.) M 73/N 
740 d 
09/98 → 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3458  
  

Ref.No. 61 31 8 360 876

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
725 tds (mot.) M 51 
728 i/iL (mot.) M 52  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3842  
  

Ref.No. 61 31 8 360 855

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 241

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 i / 740 i/iL (mot.) M 60 
 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 8354  
  

Ref.No. 12 62 1 747 281

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
728 i/iL (mot.) M 52 
 
09/98 →

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
728 i/iL (mot..) M 52 
735 i/iL / 740 i/iL (mot.) M 62 
750 i/iL (mot.) M 73 N  
09/98 →

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
725 tds (mot.) M 51 
728 i/iL (mot.) M 52 
730 d (mot.) M 57 
735 i/iL / 740 i/iL (mot.) M 62 
740 d (mot.) M 67 
750 i/iL (mot.) M 73 → 09/98 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 i/il /740 i/il (mot.) M60

weiß / white / blanc / biały / белый 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 12 62 1 288 158

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

735 i / iL / 740 i / iL (mot.) M62 
→09/98

CAT

SWAG 20 92 4229  
  

Ref.No. 11 78 1 247 406

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.242

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

750 i (mot.) M73N 
 

CAT

SWAG 20 92 4231  
  

Ref.No. 11 78 1 739 845

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

728 i / iL 
09/98 → 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

728 i / iL 
09/98 → 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

730 d (mot.) M57  
 
LHD

  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 92 1969  
  

Ref.No. 13 62 7 787 076

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

728 i/il (mot.) M 52 

09/98 → 

SWAG 20 92 6713 
 

Ref.No. 13 62 1 432 356

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
728 i/iL (mot.) M 52 
735 i/iL / 740 i/iL (mot.) M 62 
750 i/iL (mot.) M 73 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

728 i / iL (mot.) M52 
09/98 →

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No.12 14 7 518 628

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 243

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor 
arbre à cames senseur 
Czujnik wałka rozrządu 
Датчик положения распредвала

728 i / iL 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162 
 

Ref. No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

735 i / iL / 740 i / iL (mot.) M62 
09/98 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 6203  
  

Ref.No. 12 14 7 539 166

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 d (mot.) M 57 
740 d (mot.) M 67 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

(ex.) 730 i/iL 
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / polnsich48 / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
725 tds (mot.) M 51 
728 i (mot.) M 52 
730 i / iL / 735 i (mot.) M 60 
  
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

730 d (mot.) M57
740 d (mot.) M67

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6965  
  

Ref.No. 13 62 2 246 977

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Thermostat, Dichtung / with thermostat, 
gasket / avec thermostat, joint d'étanchéité / 
z termostatem, Uszczelka / с термостатом, 
прокладка 

730 d (mot.) M57 
09/99 →

730 d (mot.) M57 
09/99 →
 
für / for / pour / do / для 11 51 2 354 055

88°C

SWAG 20 93 6719 
 

Ref.No. 11 51 2 354 056

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.244

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

735 i / 740 i (mot.) M62
 
(ex)

3/97 →

735 iL / 740 iL (mot.) M62
750 i/iL (mot.) M73

750 i/iL (mot.)  M73N
→ 09/99

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 93 8229 
 

Ref.No. 61 32 6 901 962

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 i / iL (mot.) M60 
740 i / iL (mot.) M60 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1109  
  

Ref.No. 12 13 9 066 468

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

728 i/iL (mot.) M 52 
735 i/iL / 740 i/iL (mot.) M 62 
750 i/iL (mot.) M 73/N 

SWAG 20 92 9147  
  

Ref.No. 12 13 1 748 018

7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

730 d (mot.) M 57 N 
740 d (mot.) M 67

SWAG 10 92 8424  
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej  
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 d - 760 i 

(ex.) N67 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 245

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
730 i (mot.) M54 / N 52 
735 i / 740 i / 745 i / 750 i (mot.) N 62 
760 i (mot.) N 73

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
740 d / 745 d (mot.) M 67 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

730 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

730 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

730 d (mot.) M 57 N/N2
SWAG 20 92 9476 

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Lüfterflügel
fan blade
pale de ventilateur
Wentylator chłodnicy
вентилятор охлаждения

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentyla-
tora / для сцепления растормаживающего 
устройства

735 i / 745 i (mot.)   N62
→ 03/03

760 i (mot.) N73 

735 Li / 745 Li (mot.)  N62
→ 03/03

760 Li (mot.)   N73

SWAG10 93 6548   
  

Ref.No. 17 41 7 504 732

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.246

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 i / Li (mot.) M54 
735 i / Li (mot.) N62 
745 i / Li (mot.) N62

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 i / Li 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 d / 745 d (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 d (mot.) M 57 N 
740 d (mot.) M 67 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 i (mot.) N 52 
740 i / 750 i (mot.) N62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

730 d (mot.) M57N2

740 d (mot.) N67

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 247

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

→ 03/05, 11/06 →

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

730i (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) M54 / N62 / N62N

(mot.) N52 / 04/06 →

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 i (mot.) N52 

04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 i (mot.) N52 
→ 04/06

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.248

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 66) 
(2001 → 2008)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter, Scheibenwasch-
behälter und Ölbehälter „ Dynamic Drive“ / 
pour réservoir d'expansion, réservoir de lave 
glace et réservoir d'huile - version „Dynamic 
Drive“ / do zbiornika wyrównawczego, zbior-
nika na płyn spryskiwacza i zbiornika na olej 
„ Dynamic drive“ / для расширительного 
бочка, бочка стеклоомывателя и 
резервуара для масла „Dynamic drive“ 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
 L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 Ld - 760 Li
 
(ex.) N 67 Diesel 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
730 Li (mot.) M54 / N 52 
735 Li / 740 Li / 745 Li / 750 Li (mot.) N 62 
760 Li (mot.) N 73

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

730 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

730 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

730 Ld (mot.) M 57 N/N2
SWAG 20 92 9476 

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 249

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 66) 
(2001 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 i / Li (mot.) M54 
735 i / Li (mot.) N62 
745 i / Li (mot.) N62

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 i / Li 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 Ld (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 Li (mot.) N 52 
740 Li / 750 Li (mot.) N 62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382  
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ para la regulación del alcance de los faros 
/ per regolazione profondità di illuminazio-
ne / dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

→ 03/05, 11/06 →

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.250

passend für / to fit 

bmw



7'er (E 66) 
(2001 → 2008)

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

730Li (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) M54 / N62N

(mot.) N52 / 04/06 →

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 Li (mot.) N 52 
04/06 →
Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

7'er (F 01)  
(2008 → 2012)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

730 i /740 i /750 i/iX / 760 i
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
750 i (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 251

passend für / to fit 

bmw



7'er (F 01)  
(2008 → 2012)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 d / 740 d /dx (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 i (mot.) N 52N 
740 i (mot.) N 54 
750 i/xi (mot.) N63 
760 i (mot.) N 74 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 i (mot.) N 52N 
740 i (mot.) N 54 
750 i/xi (mot.) N 63 
760 i (mot.) N 74

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.252

passend für / to fit 

bmw



7'er LCI (F 01)  
(2012 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 d (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

7'er (F 02)  
(2008 → 2012)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

730 li /740 li /750 li/lix
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
750 Li (mot.) N63 

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 Ld  (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 253

passend für / to fit 

bmw



7'er (F 02)  
(2008 → 2012)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

730 Li (mot.) N 52N 
740 Li (mot.) N 54 
750 Li/Lxi (mot.) N63 
760 Li (mot.) N 74 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

730 Li (mot.) N 52N 
740 Li (mot.) N 54 
750 Li/LiX (mot.) N 63 
760 Li (mot.) N 74

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

7'er LCI (F 02)  
(2012 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
730 d (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.254

passend für / to fit 

bmw



7'er Hybrid (F 04)  
(2008 → 2012)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

7/L
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

8'er (E 31) 
(1990 → 1999)

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
840 i / Ci (mot.) M 60 / 62

SWAG 20 92 6373  
  

Ref.No. 13 63 1 726 591

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

840 Ci (mot.) M62 
850 i (mot.) M73 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kurbelwellensensor
crankshaft angle sensor
vilebrequin senseur
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

840 i (mot.) M60

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6114 
 

Ref.No. 12 14 1 731 887

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank 
/ pour réservoir d'expansion / do zbiornika 
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
840 Ci (mot.) M 62 
850 i (mot.) M 70 
840 i 
09/98 → 
 
L 87 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 3458  
  

Ref.No. 61 31 8 360 876

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 255

passend für / to fit 

bmw



8'er (E 31) 
(1990 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
840 i (mot.) M 60 
850 Ci/CSi (mot.) M 70 
 
M 14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 8354  
  

Ref.No. 12 62 1 747 281

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
840 Ci (mot.) M 62 
850 Ci (mot.) M 73 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

840 i (mot.) M60

850 i (mot.) M70 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 12 62 1 288 158

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

840 i (mot.) M62 SWAG 20 92 4229  
  

Ref.No. 11 78 1 247 406

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
850 Ci (mot.) M 73 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

840 i (mot.) M60 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6398 
  

Ref.No. 13 62 1 730 035

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.256

passend für / to fit 

bmw



8'er (E 31) 
(1990 → 1999)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

840 Ci (mot.) M62  
850 Ci (mot.) M73 
09/97 → 
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0,3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

840 Ci / 850 i / Ci / CSi (mot.) M60 / M70 

 
99°C/91°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 6042  
  

Ref.No. 61 31 1 378 073

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

840 i 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1109  
  

Ref.No. 12 13 9 066 468

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SWAG 20 92 9147  
  

Ref.No. 12 13 1 748 018

X 1 (E84) 
(2009 → 2015)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.8 i (mot.) N 46 N 
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
 L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 257

passend für / to fit 

bmw



X 1 (E84) 
(2009 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

1.8 i (mot.) N46N
2.0 iX (mot.) N20
2.5 ix /2.8 iX (mot.) N52N

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.8 i (mot.) N 46 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
1.8 d/dx / 2.0 d/ed/dx / 2.3 dx /  (mot.) N47
1.8 d/dx / 2.0 d/dx (mot.) N47N
L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 i (mot.) N 46N 
2.5 ix / 2.8 ix (mot.) N 52N 
2.0 ix / 2.8 ix (mot.) N20
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No.12 61 7 568 480

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.258

passend für / to fit 

bmw



X 1 (E84) 
(2009 → 2015)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
1.8 d/dx / 2.0 d/dx / 2.3 dx (mot.) N47  
1.8 i (mot.) N 46N  
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N46N / N52N / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.5 iX / 2.8 iX (mot.) N 52N
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

Drosselklappengehäuse 
throttle control unit 
boîtier de papillon 
korpus przepustnicy  
корпус дроссельной заслонки

2.5 (mot.) M54
SWAG 20 92 1693 

 
Ref. No. 13 54 7 502 444

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / 
pour moteurs diesel / dla silników diesla / 
для дизельных двигателей 
 
2.0 d (mot.) M 47 N2 
3.0 d (mot.) M 57 N

SWAG 10 92 8424  
  

Ref.No. 13 53 7 805 733

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.0 i (mot.) N 46/N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
pour réservoir d'expansion / do zbiornika  
wyrównawczego / для расширительного 
бочка 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 259

passend für / to fit 

bmw



X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
2.0 i (mot.) N 46 
2.5 i / 3.0 i (mot.) M54

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.5 i / 3.0 i (mot.) M54 
 

CAT
L 1000

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.5 i / 3.0 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2,5 i/3,0 i (mot.) M54

CAT
 

L 1075

SWAG 20 92 6843  
 

Ref.No. 11 78 7 513 963

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.0 d (mot.) M 47 N2 
3.0 d (mot.) M 57 N/N2

SWAG 20 92 9476 
  

Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
2.5 i / 3.0 i (mot.) M54 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.260

passend für / to fit 

bmw



X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.5 i / 3.0 i (mot.) M54
SWAG 20 92 3799  

  
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.5 i / 3.0 i (mot.) M54 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 d (mot.) M 47 N2 
3.0 d/sd (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 d (mot.) M 57 N 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 3.0 sd 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ para la regulación del alcance de los faros 
/ per regolazione profondità di illuminazio-
ne / dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все
 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 261

passend für / to fit 

bmw



X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

3.0iX (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

2.5iX (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46 / M54

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

X 3 I (E83 LCI) 
(09/2006 → 2010)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

2.0 d (mot.) M 47 N2
SWAG 10 92 8424  

  
Ref.No. 13 53 7 805 733

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.0 i (mot.) N 46
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.262

passend für / to fit 

bmw



X 3 I (E83 LCI) 
(09/2006 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
2.0 i (mot.) N 46

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
18 dx/ 20 dx (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.0 d (mot.) M 47 N2 
3.0 d (mot.) M 57 N2

SWAG 20 92 9476 
  

Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.5 i / 3.0 i (mot.) M54
SWAG 20 92 3799  

  
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 d (mot.) M 47 N2 
3.0 d/sd (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.5 si / 3.0 si (mot.) N 52N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 263

passend für / to fit 

bmw



X 3 I (E83 LCI) 
(09/2006 → 2010)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 3.0 sd / 3.5 sd 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze sącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.0 d (mot.) M47N2 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ para la regulación del alcance de los faros 
/ per regolazione profondità di illuminazio-
ne / dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46 / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.5 si / 3.0 si (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.264

passend für / to fit 

bmw



X 1 I (E84) 
(2009 →2015)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

X 3 II (F 25) 
(2010 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактны

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

2.0 iX (mot.) N20 
2.8 iX (mot.) N 52N

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
2.0 dx / (mot.) N47N
3.0 dx / 3.5 dx (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 265

passend für / to fit 

bmw



X 3 II (F 25) 
(2010 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 iX (mot.) N20 
2.5 iX / 2.8 ix (mot.) N 52N 
3.5 iX (mot.) N55 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382  
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

2.8 iX (mot.) N 52N  
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
2.0 dX (mot.) N47N 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N52N / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.8 ix (mot.) N 52N

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

X 4 (F 26) 
(2014 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.266
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X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Druckregelventil  
pressure control valve  
valve de réglage de la pression  
Zawór regulacji ciśnienia 
клапан регулятора давления

3.0 d (mot.) M 57 N
SWAG 10 92 8424  

  
Ref.No. 13 53 7805 733

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

4.4 i / 4.6 iS (mot.) M 62 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 7113 
  

Ref.No. 12 14 1 433 264

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

3.3 d (mot.) M57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 4169 
 

Ref.No. 13 62 2 247 926

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.0 (mot.) M54

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
3.0 i (mot.) M54 
4.4 i / 4.6 iS (mot.) M 62 
4.4 i / 4.8 iS (mot.) N 62

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.0 d (mot.) M 57/N 
3.0 i (mot.) M54 
4.4 i / 4.6 iS (mot.) M 62 
4.4 i / 4.8 iS (mot.) N 62 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

4.4 i (mot.) M62 
4.6 iS 
 

CAT

SWAG 20 92 4231  
  

Ref.No. 11 78 1 739 845

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 267
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X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

3.0 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

3.0 i (mot.) M54 
 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

3.0 d (mot.) M57 
LHD

 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 92 1969  
  

Ref.No. 13 62 7 787 076

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

3.0 d (mot.) M 57 N
SWAG 20 92 9476 

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.0 i (mot.) M54 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Lüfterflügel
fan blade
pale de ventilateur
Wentylator chłodnicy
вентилятор охлаждения

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentyla-
tora / для сцепления растормаживающего 
устройства

4.4 i / 4.6 iS (mot.)   M62

SWAG10 93 6548   
  

Ref.No. 17 41 7 504 732

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 i (mot.) M54 
4.4 i (mot.) N62 
4.8 iS (mot.) N62

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 i 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.268
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X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

4.4 i / 4.6 iS (mot.) M 62
SWAG 20 92 6203  

  
Ref.No. 12 14 7 539 166

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 d (mot.) M 57 N 
 
L 59 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 1700  
  

Ref.No. 13 62 7 794 646

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
3.0 d (mot.) M 57N 
3.0 i (mot.) M54 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

3.0 d (mot.) M57

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6965  
  

Ref.No. 13 62 2 246 977

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

3.0 d (mot.) M57N

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6966  
  

Ref.No. 13 61 7 787 142

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 269
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X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ para la regulación del alcance de los faros 
/ per regolazione profondità di illuminazio-
ne / dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

330ix (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

4.4 i (mot.) N62 
4.4 i / 4.6 is / 4.8 is (mot.) M62
 
(ex)

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 93 8229 
 

Ref.No. 61 32 6 901 962

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) M54 09/02 → 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 i (mot.) M54  
→ 10/02 
 
4.4 i / 4.6 iS (mot.) M 62

SWAG 20 92 9147  
  

Ref.No. 12 13 1 748 018

X 5 II (E 70) 
(2007 → 2010)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.270
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X 5 II (E 70) 
(2007 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
3.0 Si (mot.) N 52 
4.8 i (mot.) N 62 N

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.0 dx / 4.0 dx (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

3.0 d (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9476 

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 d/sd (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 si (mot.) N 52N 
4.8 iX (mot.) N 62N 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 271
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X 5 II (E 70) 
(2007 → 2010)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use / également 
utiliser / razem w budowac´ / вместе 
использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52N / N62N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 si (mot.) N 52N 
(mot.) S 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

X 5 II (E 70 LCI) 
(2010 → 2013)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

3.0 dx - 5.0 iX 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.5 ix (mot.) N55 
5.0 iX (mot.) N63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
5.0 iX (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.0 dx / 4.0 dx (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.272
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X 5 II (E 70 LCI) 
(2010 → 2013)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.5 dx (mot.) N55 
5.0 ix (mot.) N63 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) M55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

5.0 iX (mot.) N 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

X 5 (F 15) 
(2013 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 273
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X 6 I (E 71) 
(2008 → 2014)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous/ wszystkie/ все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
5.0 iX (mot.) N63

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
3.0 dx / 4.0 dx (mot.) N57

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

3.0 dx (mot.) M 57 N2
SWAG 20 92 9476 

  
Ref.No. 13 62 7 788 744

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 dx / 3.5 dx (mot.) M 57 N2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 9481  
  

Ref.No. 13 62 7 792 256

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.5 ix (mot.) N 54 / N55 
5.0 ix (mot.) N63 
M (mot.) S 63 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.274
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X 6 I (E 71) 
(2008 → 2014)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.5 ix (mot.) N 54 
5.0 ix (mot.) N 63 
M (mot.) S 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

X 6 Hybrid (E 72) 
(2008 → )

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous/ wszystkie/ все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 275

passend für / to fit 
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X 6 Hybrid (E 72) 
(2008 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

(mot.) N63 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382  
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N 63

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

X 6 II (F 16) 
(2014 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N55

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Z 1 (E 30) 
(1988 → 1991)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant - mo-
teur / distribution palpeur / do koła zama-
chowego urządzenia sterowania silnikiem 
/ на маховике для системы управления 
двигателем

SWAG 20 90 1426  
  

Ref.No. 12 14 1 720 852

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
M12x1,5 
SW 19 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695  
  

Ref.No. 13 62 1 709 966

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

Z1(mot.) M30

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 93 6416 
  

Ref.No. 12 62 1 710 512

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.276
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Z 1 (E 30) 
(1988 → 1991)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5 
SW19  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Drosselklappengehäuse 
throttle control unit 
boîtier de papillon 
korpus przepustnicy  
корпус дроссельной заслонки

2.2 i Cabrio  (mot.) M54
SWAG 20 92 1693 

 
Ref. No. 13 54 7 502 444

Drosselklappenstellungssensor  
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
1.8 / 1.9 (mot.) M43 / M44 
M 3.2 (mot.) S52 
 
2.8 
→ 09/98

SWAG 20 92 6373  
  

Ref.No. 13 63 1 726 591

Entlüftungsventil
ventilation valve
soupape de purge
Zawór odpowietrzający
клапан выпуска воздуха

2.8 i (mot.) M52

→ 09/98

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6771 
 

Ref. No. 11 15 1 703 484

Kupplungsschalter  
clutch switch  
Disjoncteur jumelé  
Wyłącznik sprzęgła  
выключатель сигнала торможения

1.8 / 1.9 (mot.) M 43  
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.9 (mot.) M44

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6769 
 

Ref.No. 12 14 1 247 622

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 277
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Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
2.0 - M 3 3.2 (mot.) M 52 → 09/98, M54,  
B 32 - S54

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
1.8 i (mot.) M 43 
1.9 i (mot.) M 44 
2.2 i / 3.0 i (mot.) M54 
2.8 i (mot.) M 52 → 09/98 
M3 3.2 (mot.) B 32 - S 50 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.9 (mot.) M43 / M44
SWAG 20 92 4229  

  
Ref.No. 11 78 1 247 406

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.0 / 2.8 / 3.0  
RHD  
 

CAT

SWAG 20 92 4231  
  

Ref.No. 11 78 1 739 845

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0 
 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

2.0 i / 2.8 i (mot.) M 52 
09/98 → 
2.2 i (mot.) M52 

SWAG 20 92 6713 
 

Ref.No. 13 62 1 432 356

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
1.9 (mot.) M 44 
2.0 / 2.5 / 2.8 (mot.) M 52 
2.2 (mot.) M54 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 2679  
  

Ref.No. 13 62 1 739 510

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.278
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Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 (mot.) M43 
2.0 / 2.2 / 2.5 / 2.8 / 3.0

SWAG 20 92 3799  
  

Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 (mot.) M52 
M 3.2 (mot.) S52  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 6204  
  

Ref.No. 12 14 1 743 072

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0.3 bar 
M12x1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

1.8 / 1.9 (mot.) M43 / M44 

  
 
2.8 (mot.) M52 → 09/97 

  
 
99°C/91°C 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 90 6042  
  

Ref.No. 61 31 1 378 073

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

2.0 (mot.) M52 
2.2 (mot.) M54 
2.8 (mot.) M52 
3.0 (mot.) M54 
M 3.2 (mot.) S50 / S54 
 

  
91°C /99°C 
M14x1,5 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 1832  
  

Ref.No. 61 31 8 363 677

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 279
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Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все  

1.9 (mot.) M44

L 230

SWAG 20 93 6455  
  

Ref.No. 11 53 1 743 017

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

3.0i Cabrio / Coupe (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

2.2i Cabrio (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 / 2.8 (mot.) M 52 
2.2 / 3.0 (mot.) M54 
M 3.2 (mot.) S 50

SWAG 20 92 9147  
  

Ref.No. 12 13 1 748 018

Z 4 I (E85) 
(2003 → 2009)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.0 i (mot.) N 46/N
SWAG 20 92 9483  

  
Ref.No. 13 62 7 548 994

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.280
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Z 4 I (E85) 
(2003 → 2009)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter und Scheibenwasch-
behälter / for expansion tank and windshield 
washer tank / pour réservoir d'expansion et 
réservoir de lave glace / do zbiornika  
wyrównawczego i zbiornika na płyn  
spryskiwacza / для расширительного бочка 
и бочка стеклоомывателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique /  
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
2.0 i / 2.2 i / 2.5 i/si (mot.) M54 
2.5 i/si / 3.0 i/si (mot.) N 52 
M 3.2 (mot.) S 54

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.2 / 2.5 / 3.0 

CAT

SWAG 20 92 4237  
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.2 / 2.5 / 3.0 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.2 i/2.5 i/3.0 i (mot.) M54

CAT
 

(ex.) EURO 2

L 1075

SWAG 20 92 6843  
 

Ref.No. 11 78 7 513 963

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 281

passend für / to fit 

bmw



Z 4 I (E85) 
(2003 → 2009)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 / 2.2 / 2.5 / 3.0
SWAG 20 92 3799  

  
Ref.No. 12 14 7 518 628

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 / 2.5 / 3.0 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 4162  
  

Ref.No. 12 14 7 539 165

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.5 i/si / 3.0 i/si (mot.) N 52 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.282

passend für / to fit 

bmw



Z 4 I (E85) 
(2003 → 2009)

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

3.0i Cabrio (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6424  
  

Ref.No. 11 61 7 544 805

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

für Ansaugluftsteuerung (Drallklappen) / 
for intake air control (swirl flaps) / pour la 
commande de l‘air aspiré (vannes papillon) 
/ do sterowania powietrzem zasysanym (do 
przepustnic sterujących intensywnością 
ruchu wirowego) / для системы изменения 
геометрии впускного коллектора 
(вихревые заслонки) 

2.2i / 2.5i Cabrio (mot.) M54

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 94 6425  
  

Ref.No. 11 61 7 544 806

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.5 i/si / 3.0 si (mot.) N 52 
→ 04/06

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N46 / M54
(mot.) N52 04/06 →

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.5 i/si / 3.0 si (mot.) N 52 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Z 4 I (E86) 
(2006 → 2009)

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 283

passend für / to fit 

bmw



Z 4 I (E86) 
(2006 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
3.0 si (mot.) N 52 
M 3.2 (mot.) S 54

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 si (mot.) N 52 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382 
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  

0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5  
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.284

passend für / to fit 

bmw



Z 4 I (E86) 
(2006 → 2009)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N52 

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 si (mot.) N 52 
04/06 →

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 si (mot.) N 52 
→ 04/06

Bosch

SWAG 20 93 6113 
  

Ref.No. 12 13 7 594 936

Z 4 II (E89) 
(2009 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 285

passend für / to fit 

bmw



Z 4 II (E89) 
(2009 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 i / 3.0 i (mot.) N 52
2.8 i (mot.) N20 
3.5 i /si (mot.) N 54 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 4382  
 

Ref.No. 13 62 7 525 014

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous/ wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать 
 
0,3 bar 
M12x5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5  
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ para la regulación del alcance de los faros 
/ per regolazione profondità di illuminazio-
ne / dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

Hinterachse / rear axle / essieu arrière / 
eje trasero / assale posteriore / Oś tylna / 
задний мост

alle / all / tous / wszystkie / все

 XENON

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 6921 
 

Ref.No. 37 14 6 784 697

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.286

passend für / to fit 

bmw



Z 4 II (E89) 
(2009 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) N20 / N52N

Delphi

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5032 
 

Ref.No. 12 13 8 616 153

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.3 i / 3.0 i (mot.) N 52N
04/06 →
 
3.5 i/si (mot.) N 54

Bosch

SWAG 20 93 6100 
  

Ref.No. 12 13 7 594 937

Z8 (E 52) 
(2000 → 2003)

Kurbelwellensensor   
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 3931  
  

Ref.No. 13 62 7 839 138

Kühlmittelstandsensor 
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement 
Czujnik poziomu płynu chłodzącego  
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Ausgleichsbehälter und Scheibenwasch-
behälter / for expansion tank and windshield 
washer tank / pour réservoir d'expansion et 
réservoir de lave glace / do zbiornika wy-
równawczego i zbiornika na płyn spryskiwa-
cza / для расширительного бочка и бочка 
стеклоомывателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 87 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6115  
  

Ref.No. 17 13 7 524 812

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / 
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 93 0645  
  

Ref.No. 13 62 1 433 077

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
4.9 (mot.) S 38 - B 49 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2915  
  

Ref.No. 13 62 1 703 993

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.2 / 2.5 / 3.0 

CAT

SWAG 20 92 4237 
  

Ref.No. 11 78 1 433 940

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 287

passend für / to fit 

bmw



Z8 (E 52) 
(2000 → 2003)

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.2 / 2.5 / 3.0 

CAT

SWAG 20 92 4238  
  

Ref.No. 11 78 1 742 050

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

4.9 (mot.) S38 / B49 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 92 6203  
  

Ref.No. 12 14 7 539 166

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
 mitverwenden / jointly use /  
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать  
  
0.3 bar 
M12x1,5 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002 
  

Ref.No. 12 61 7 568 480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 20 92 9147  

  
Ref.No. 12 13 1 748 018

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.288

passend für / to fit 

bmw



Aveo 
(2005 → )

     
Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 (mot.) A12XEL / A12XER 
1.4 (mot.) A14NET / A14XER

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709
 

Ref.No. 55563372

     

   

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1,2 (mot.) A12XEL / A12XER
1.4 (mot.) A14XER

→ 12/13

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9605 
  

Ref.No. 55562744

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) SOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3123
 

Ref.No. 96325868

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.4 (mot.) DOHC / SOHC 
1.6 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508

 Ref.No. 96253542

   Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 (mot.) A12XEL / A12XER
1.4 (mot.) A14NET / A14XER
1.6 (mot.) F16D4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083 
  

Ref.No. 55353807

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.2 (mot.) SOHC
SWAG 89 93 1220 

 
Ref.No. 96419957

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.4 16V (mot.) DOHC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1221
 

Ref.No. 96419955

      
Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.2 (mot.) A12XER
1.4 (mot.) A14NET / A14XER
1.6 (mot.) F16D4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 0613 
  

Ref.No. 13301682

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.2 (mot.) SOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 89 93 3124

Ref.No. 96325867

passend für / to fit 

chevrolet
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Aveo 
(2005 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 (mot.) A12XEL / A12XER 
1.4 (mot.) A14NET / A14XER 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 40 93 8710

Ref.No. 55566932

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
1.4 B
 
weiß / white / blanc / biały / белый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800
 

Ref.No. 96192077

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) SOHC 
1.4 (mot.) F14D3 / F14D4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999
 

Ref.No. 96253555

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 (mot.) A12XEL / A12XER
1.4 (mot.) A14NET / A14XER 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421
 

Ref.No. 55579072

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) F16D4 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7423
 

Ref.No. 96476983

Captiva 
(2006 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.4 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509
  

Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
 

 Ref.No. 96253555

passend für / to fit 

chevrolet

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.290



Cruze 
(2000 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508
 

 Ref.No. 96253542

   Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) F16D3 / F16D4
1.8 (mot.) F18D4 / 2H0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083 
  

Ref.No. 55353807

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET, LUJ
1.7 D (mot.) A17DTE, A17DTS

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Epica 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509 
 

 Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

alle / all /tous / wszystkie/ все  
(ex.) 2.0 D 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3647 
 

Ref.No. 25181813

Evanda 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509
 

Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
 

Ref.No. 96253555

passend für / to fit 

chevrolet

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 291



Kalos 
(2002 → )

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.2 (mot.) SOHC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1220  
 

 Ref.No. 96419957

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.4 (mot.) DOHC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1221
 

Ref.No. 96419955

Lacetti 
(2004 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) DOHC 
1.6 (mot.) DOHC 
1.8 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508  
 

Ref.No. 96253542

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) DOHC 
1.6 (mot.) DOHC 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1998
 

Ref.No. 96453420

Lanos 
(1997 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
weiß / white / blanc / biały / белый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800
 

Ref.No. 96192077

Matiz / Spark 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

0.8 (mot.) SOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3123 
 

Ref.No. 96325868

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

0.8 (mot.) SOHC 
1.0 (mot.) SOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3124 
 

Ref.No. 96325867

passend für / to fit 

chevrolet
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Matiz / Spark 
(2005 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

0.8 (mot.) SOHC (ch.) 577031 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 0267 
 

Ref.No. 96291054

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) SOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999  
 

Ref.No. 96253555

Malibu 
(2012 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 D (mot.) LBS

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Nubira 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) DOHC 
1.6 (mot.) DOHC  
1.8 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508  
 

Ref.No. 96253542

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509
 

 Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) DOHC 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1998
 

Ref.No. 96453420

Orlando 
(2010 → )

   Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083 
  

Ref.No. 55353807

passend für / to fit 

chevrolet

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 293



Orlando 
(2010 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 40 93 8711

Ref.No. 55571994

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET, LUJ

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Rezzo 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) DOHC  
1.8 (mot.) SOHC (ch.) → 704402  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508 
 

Ref.No. 96253542

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509 
 

Ref.No. 96418382

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.0 (mot.) DOHC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1221
 

Ref.No. 96419955

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) DOHC (ch.) 704403 → 
2.0 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999
 

Ref.No. 96253555

Tacuma 
(2000 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509
 

Ref.No. 96418382

Lambda-Sonde  
lambda sensor  
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

2.0 (mot.) DOHC

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1221
 

Ref.No. 96419955

passend für / to fit 

chevrolet

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.294



Tacuma 
(2000 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) DOHC (ch.) 704403 → 
2.0 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
 

Ref.No. 96253555

Trax 
(2012 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) A14NET
1.4 F (mot.) A14NET
1.7 D (mot.) A17DTS

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55568175

Volt 
(2011 → )

     
Klopfsensor 
knock sensor 
capteur de cognement 
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 Hybrid

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8709
 

Ref.No. 55563372

     

   

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 Hybrid 

→ 12/13

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 8711 
  

Ref.No. 55571994

   Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 Hybrid 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083 
  

Ref.No. 55353807

      
Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 Hybrid 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 0613 
  

Ref.No. 13301682

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 Hybrid 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

 SWAG 40 93 8710

Ref.No. 55566932

passend für / to fit 

chevrolet

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 295



Volt 
(2011 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 Hybrid 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 93 7421
 

Ref.No. 55579072

passend für / to fit 

chevrolet
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300 C 
(2004 →)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.5 B
5.7 B (mot.) EZB, EZD, EZH
6.1 B

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.5 B (mot.) EGG
5.7 B (mot.) EZB, EZD, EZH
6.1 B (mot.) ESF

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

3.0 D (mot.) EXL 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142
 

Ref.No. 05149209AA

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

3.0 D (mot.) EXL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref. No. 05117545AB

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

3.0 D (mot. ) EXL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 05101120AB

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

3.0 D (mot. ) EXL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7059 
 

Ref.No. 05103534AB

Crossfire 
(2002 → 2008)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.2 B

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

passend für / to fit 

chrysler
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Crossfire 
(2002 → 2008)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.2 B (mot.) EGX, EGZ

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

3.2 B (mot. ) EGX

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 05101120AB

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

3.2 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 97 5770 
 

Ref. No. 05098398AA

Grand Voyager 
(2007 →)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 D (mot. ) ENS

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 05101120AB

PT Cruiser 
(2000 → 2010)

Filter
filter
filtre
Filtr
фильтр

2.2 D (mot.) EDJ 
SWAG 10 93 9393 

 
Ref. No. 05080374AA

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

2.2 D (mot.) EDJ → 30029438
05 → 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 05080345AB

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

2.2 D (mot.) EDJ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142
 

Ref.No. 05149209AA

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

2.2 D (mot. ) EDJ

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7059 
 

Ref.No. 05103534AB

passend für / to fit 

chrysler

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.298



AX 
(1986 → 1998)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo  
A11 VI 38,43,44,45,56 
A13 VI 84

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 5761.91

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 B 
O 07728→
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B 
O 05285→
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.0 (mot.) TU9M 
1.1 (mot.) TU1 O →5656 
(ex.)  
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 0242.46

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1,0 B (mot.) TU9M / O 06630→
1,1 B (mot.) TU3M / O 06744→
1.4 GTI / O 06630→ 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle Elektromotoren / all electric motores / 
tous moteur electriques / 
wszystkie silniki elektryczne / 
все электродвигатели  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D O →05089 
 
(ex.) Diesel 
 
0,42 - 0,58 bar 
M16 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный 

SWAG 62 91 8565 
 

Ref.No. 1131.14

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 299

passend für / to fit 

citroËn



AX 
(1986 → 1998)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D O 05090→ 
1.5 D 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

O →04711 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
 

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

O 04712→ 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1 O 5657→ 
1.4 (mot.) TU3FJ 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
 

Ref.No. 1920.C4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 (mot.) TU9M 
 

 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный M12 x 1,5

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle Vergaser / all carburetor / 
tous carburateur / wszystkie gaźnik / 
все карбюратор 1.4 
 
Zylinderblock Guss / cylinder head cast / 
culasse coulé / Głowica cylindra Żeliwo /  
головка цилиндра литье 
O →05278 
 
M14 x 1,25 
SW16 
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 D (mot.) TUD 3 
O →05102 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
O 05103→ 
 
97°C / 92°C 
M22 x 1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
 

Ref.No. 1264.40

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.300

passend für / to fit 

citroËn



AX 
(1986 → 1998)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.5 D (mot.) TUD 5 
 
1.6 (mot.) TU5J4  
O 07431→ 
 
101°C-96°C / 97°C-92°C 
M22 x 1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
 

Ref.No. 1264.45

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.0 (mot.) TU9M / TU1M O 05657→ 
TU3M+ / TU3FJ2 O 05902→

SWAG 62 92 2581 
 

Ref.No. 5970.49

BX 
(1982 → 1994)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(ex.) 1.1 
 
M14 x 1,25 
SW16 
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Berlingo I 
(1996 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

1.6 HDI (mot.) DV6B / DV6ATED4  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo  
 
A11 VI 55,91 
A13 VI 101,102,203,204, 
A13 VI 230,231,232,233,260,262,263

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 5761.91

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 301

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo I 
(1996 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

 MA / MAS  MB3

1.5 (mot.) TUD5B

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 / 1.4 B 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4  

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244  
  

Ref.No. 1920.7P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DW10TD

Siemens 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8B / Euro 3 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
Bosch 

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 EURO 2

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

ESP

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.302

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo I 
(1996 → 2002)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F 
Euro 1 O → 07846
Euro 2

1.1 B (mot.) TU1JP
1.8 B 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP Euro 3
1.6 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10TD O 09156→

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 
2.0 HDI (mot.) DW10TD / O→ 09155 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1338.CO

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.4 F / 1.6 B

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 F (mot.) TU3JP 
1.6 16V (mot.) TU5JP4
1.8 D (mot.)  XU7JB 

CAT

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 303
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Berlingo I 
(1996 → 2002)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки 
 
1.6 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP→
EURO 3 
 
alle Elektromotoren / all electric motores / 
tous moteur electriques / 
wszystkie silniki elektryczne / 
все электродвигатели  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 / 1.3 / 1.4 (mot.) TU1M+ / TU3-2 /
TU3JP (ex.) Euro 3 
 
0,42 - 0,58 bar 
M16 x 1,5 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 8565 
 

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) XDU7JB  
O →07846 
 
1.8 D / 1.9 D  
O →07842 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
Euro 3

1.8 B (mot.) XU7JB O 07847 →

1.8 D (mot.) XUD7 O 07843 →
1.9 D (mot.) XUD9 O 07843 →

1.1 B / 1.6 B / 1.9 D / 2.0 D

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.304

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo I 
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(mot.) TU (ex.) 16V 
O →08421  
 

 
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Electric SA18 / 1.4 B (mot.) TU3JP

 
 BE4R

1.6 B  BE4R / BE3R

Electric SA18 / 1.1 B /1.1 F / 1.4 B (mot.) 
TU3JP, TU3-2 / 1.4 F / 1.8 B / 1.8 D / 1.9 D / 
2.0 D   BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B / 1.8 D / 2.0 D
1.9 D (mot.) DW8, DW8B, XUD9

 BE3R O → 08420

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16V (mot.) TU5JP4

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
O 08701 →
(ex.) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
1.8 B (mot.) XU7JB

O 08057 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 305

passend für / to fit 
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Berlingo I 
(1996 → 2002)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F
1.8 B (mot.) XU7JB

O → 08056

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP EURO 3
SWAG 62 93 6900 

 
Ref.No. 1618.C0

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) XUD7 EURO 1
1.9 (mot.) XUD9 EURO 1   
 
M14 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
 

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M+  
O →07729 
 
(mot.) TU3JP (ex.) EURO 3 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 (mot.) DW8B EURO 3  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 B (mot.) TU1JP
1.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.1 / 1.8 (mot.) TU1M / XU7JB 

(ex.)  
 
97°C / 92°C 
M22 x 1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune / 
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
 

Ref.No. 1264.40

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.306
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Berlingo I 
(1996 → 2002)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 D (mot.) XUD7 
 
1.9 D (mot.) XUD9 
O →07266 
 
(ex.)  
 
101°C-96°C / 97°C-92°C 
M22 x 1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
 

Ref.No. 1264.45

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de t
empérature / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10528→

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP EURO 2
O 07875→

SWAG 62 92 4996 
 

Ref.No. 5970.A9

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP Euro 3

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Berlingo II 
(2002 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d‘étanchéité / bez uszczelki / без проладки 

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6B 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6B

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 307
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Berlingo II 
(2002 → 2008)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) TU3A
1.4 H (mot.) TU3A HYBRID
1.6 D
(ex.) ABS  / O 10325 → 

1.1 B / 1.4 G / 1.4 F / 1.6 B / 1.9 D / 2.0 D / 
1.4 B[TU3JP]
1.4 H (mot.) TU3JP
(ex.) ESP O 10324 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B
1.4 B (mot.) TU3JP 
O → 09855

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.)m DV6ATED4, DV6B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 
1.6 HDI (mot.) DV6B O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 
1.6 HDI (mot.) DV6B O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 / 1.4 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.308
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Berlingo II 
(2002 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4  

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244  
  

Ref.No. 1920.7P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 O11319→ 
1.6 HDI (mot.)  DV6B  O 11319→ 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ETED
1.6 HDI (mot.) DV6DTEDM
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 / DV6B / 
DV6DTED 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ETED
2.0 HDI (mot.) DW10TD

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3JP
1.4 F 
1.4 G (mot.) TU3JP
1.4 H (mot.) TU3JP

 →O 10065

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) O 10528→

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.6  16V (mot.) TU5JP4 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 309

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo II 
(2002 → 2008)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3A

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D (mot.) DV6B / DV6ATED4

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D / 2.0 D

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle Elektromotoren / all electric motores / 
tous moteur electriques / 
wszystkie silniki elektryczne / 
все электродвигатели  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6ATED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 B / 1.4 B / 1.4 F / 1.4 G / 1.4 H / 1.6 B / 
1.6 D / 1.9 D / 2.0 D

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit / with / avec / z / с
BE4R  

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B / 1.4 F / 1.4 G / 1.4 H / 1.6 B / 1.6 D / 
2.0 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 B (mot.) XU7JB

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.310
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Berlingo II 
(2002 → 2008)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 F

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air 
secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP EURO 4
SWAG 62 93 6900 

 
Ref.No. 1618.C0

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) TU3JP (ex.) Euro 3 
 
M12 x 1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 / 1.4 (mot.) TU1JP / TU3JP / TU3A 
1.6 (mot.) TU5JP O →10284 
1.9 (mot.) DW8B Euro 3 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und Temperaturschal-
ter /with housing, seal and temperature switch 
avec boîtier / joint et commutateur de tem-
pérature z korpusem / uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym с корпусом / 
уплотнением и термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6B
→O 11166

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP  
1.4 (mot.) TU3JP 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 5970.97

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 311
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Berlingo III / Tepee 
(2008 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI (mot.) DV6DTED 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ETED4 / DV6TED4 /
DV6C / DV6TED4BU

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d‘étanchéité / bez uszczelki / без проладки 

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6TED4 /  
DV6ATED4 / DV6AUTED4 / DV6BUTED4 / 
DV6TED4BU 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 /  
DV6ATED4 / DV6AUTED4 / DV6BUTED4 / 
DV6TED4BU / DV6BTED4

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 HDI 16V (mot.) DV6C, DV6DTED, 
DV6DTEDM, DV6ETED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.)m DV6ATED4, DV6AUTED4, 
DV6BUTED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, DV-
6BUTED4, DV6TED4, DV6TED4BU

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) EP6C 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244  
  

Ref.No. 1920.7P

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.312

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo III / Tepee 
(2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 / 
DV6B
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 / 
DV6B / DV6AUTED4 / DV6TED4BU4 / 
DV6TED4BU / DC6ETED4
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED / 
DV6ETED

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 B 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6  16V (mot.) TU5JP4 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 B (mot.) DV6AUTED4 / 
DV6ATED4 / DV6BUTED4 / DV6TED4BU
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6AUTED4 / 
DV6BUTED4 / DV6TED4BU
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 313

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo III / Tepee 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B / 1.4G
1.6 B (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B /
EP6CB / EP6C
1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 D (mot.) DV6ATED4 / DV6AUTED4 / 
DV6BTED4 / DV6BUTED4 / DV6C / DV6DTED 
/ DV6DTEDM / DV6ETED / 
DV6ETED4 / DV6TED4 / DV6TED4BU
1.9 D 

 MC / BE4R 

 x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B (mot.) TU5JP4, TU5JP4B
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6AUTED4, DV-
6BUTED4, DV6C, DV6DTEDM, DV6TED4, 
DV6TED4BU

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6ETED4 
(ex.) Start-Stop

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

16 D (mot.) DV6AUTED4/
DV6BUTED4 / DV6TED4 / DV6ATED4
DV6TED4BU

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 16V (mot.) TU5JP4B / TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter /
with housing, seal and temperature switch /
avec boîtier, joint et commutateur de 
température /
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.)  DV6DTED 

Start-Stopp

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.314

passend für / to fit 

citroËn



Berlingo III / Tepee 
(2008 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) EP6 / EP6C DTR
SWAG 20 93 6100 

 
Ref. No. 5970.64

C 1 
(2005 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943  
 

Ref.No. 5946.35

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.0 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 6050 
 

Ref.No. 16 118 464 
80 S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät/ 
for coolant temperature display and engine 
control unit / 
pour affichage de réfrigérant et unité de con-
trôle du moteur / 
dla wskaźnika poziomu płynu chłodzącego i 
układu sterowania silnika / 
для индикации охлаждающей жидкости и 
для электронного контроллера двигателя 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines /
tous moteurs à essence / wszystkie 
silników benzynowych / 
все бензодвигателей 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670 
  

Ref.No. 1920.KP

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 315

passend für / to fit 

citroËn



C 1 
(2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) 1KR-FE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0676  
  

Ref.No. 1920.HW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD / O 11319→ 

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5153 
 

Ref.No. 1618.K9

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5167 
 

Ref.No. 1618.Q5

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 (mot.) 1KR-FE 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 81 93 0675 
  

Ref.No. 1920.NP

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1920.EJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.316

passend für / to fit 

citroËn



C 1 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
1.4 D

 C550P

bitte Abmessungen beachten/please pay 
attention on dimensions/tenir compte des 
dimensions/uwaga na rozmiary/Пожалуйста 
соблюдайте размеры
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
1.4 D

bitte Abmessungen beachten/please pay 
attention on dimensions/tenir compte des 
dimensions/uwaga na rozmiary/Пожалуйста 
соблюдайте размеры
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7357 
 

Ref.No. 2257.54

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d'admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines/ 
tous moteurs à essence / 
wszystkie silników benzynowych / 
все бензодвигателей 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 067   
  

Ref.No. 1920.KN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

C 1 II 
(2014 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5943  
 

Ref.No. 5946.35

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 317

passend für / to fit 

citroËn



C 1 II 
(2014 → )

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.0 B 
1.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 6050 
 

Ref.No. 16 118 464 
80 S1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
 C553

bitte Abmessungen beachten/please pay 
attention on dimensions/tenir compte des 
dimensions/uwaga na rozmiary/Пожалуйста 
соблюдайте размеры
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

C 2 
(2003 → 2010)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.318

passend für / to fit 

citroËn



C 2 
(2003 → 2010)

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) ET3J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220  
  

Ref.No. 1984.F4

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 B (mot.) TU1JP

1.1 B (mot.) TU1A
1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.6 D
(ex.) ABS / (ex.)  MA Pilote

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 B (mot.) TU3JP 
O → 09820

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D / 1.6 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D / 1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 →O 11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V / 1.6 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD →O 11318
1.4 HDI (mot.) DV4TD O 11319→ Euro 4 
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 O 11319→ 
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 319

passend für / to fit 

citroËn



C 2 
(2003 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1JP / TU1A 
1.4 (mot.) TU3JP / TU3A 
1.6 (mot.) TU5 JP4 / JP4S O →10401 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) ET3J4

1.6 B  O 10402→

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1A / TU1JP
1.4 H (mot.) TU3A
1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16V (mot.) TU5JP4/  TU5JP4S 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B (mot.) TU1A
1.4 B (mot.) TU3A

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D
 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.320

passend für / to fit 

citroËn
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(2003 → 2010)

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки 
 
1.4 HDI / 1.6 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1920.EJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

grau / grey / gris / szary / серый 

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D  
  BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B / 1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.6 D 

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 B /1.4 B
1.6 B (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 321
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C 2 
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Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4/S O 10402→
1.6 16V (mot.) ET3J4

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1A
1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 5970.97

C 3 I 
(2002 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 16V HDI (mot.) DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D 

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) ET3J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220  
  

Ref.No. 1984.F4

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.322

passend für / to fit 

citroËn



C 3 I 
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Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ex.) ABS / (ex.)  MA Pilote

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B
1.4 B (mot.) TU3JP 
O → 09820

1.6 B (mot.) TU5JP4 O → 09428

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
Euro 3 O →11559 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
Euro 4 
 
1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4  
O→11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 / 1.4 / 1.6 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O 11560→  

3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 323
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Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) TU3JP
1.4 F / 1.4 X / 1.6 B

 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1JP O 9429→ 
1.4 (mot.) TU3JP 
1.4 (mot.) ET3J4  O →10373 
1.6 (mot.) TU5JP4S O →10401 
 
M12 x 1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD
1.4 HDI 16V (mot.) DV4TED4
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 
1.4 (mot.) TU3JP
1.4 F / 1.4 X

1.4 16V (mot.) ET3J4 →O 10373
1.6 (mot.) TU5JP4  →O 10401

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) ET3J4 O 10374→
1.6 B (mot.) TU5JP4 O 10402→

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 / 1.4 / 1.6  

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.324
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Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D  

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
1.4 HDI / 1.4 16V HDI 
1.6 HDI / 1.6 16V HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1920.EJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI 16V (mot.) DV4TED4  
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

grau / grey / gris / szary / серый 

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

  BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 325

passend für / to fit 

citroËn



C 3 I 
(2002 → 2005)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TED4 Euro 3
1.6 D

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 B] / 1.4 B / 1.4 F / 1.4 H / 1.4 X
1.6 B (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing seal and temperature switch
avec boîtier /  
joint et commutateur de température
z korpusem / 
uszczelką i łącznikiem temperaturowym
с корпусом / 
уплотнением и термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10402→
1.6 16V (mot.) ET3J4 O 10374→

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing seal and temperature switch
avec boîtier / 
joint et commutateur de température
z korpusem / 
uszczelką i łącznikiem temperaturowym
с корпусом / 
уплотнением и термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 (mot.) XUD9SD
2.1 TD 16V (mot.) XUD11BTE

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.326

passend für / to fit 

citroËn



C 3 I 
(2002 → 2005)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP  
1.4 (mot.) TU3JP O 09128→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

C 3 II 
(2005 → 2009)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DVC6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D 

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

2.0 16V (mot.) ET3J4 Euro 4 

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220 
 

Ref.No. 1984.F4

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.)  MA Pilote

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D / 1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D / 1.6 D
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 327

passend für / to fit 

citroËn



C 3 II 
(2005 → 2009)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O 11319→ 
1.6 HDI (mot.) DV6TED4 / DVATED4
O 11319→ 
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 X 

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1A  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD
1.6 HDI 16V (mot.)DV6ATED4 / DV6TED4

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 B / 1.1 F / 1.4 F 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6X

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1A
1.4 (mot.) TU3JP / TU3A
1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.328

passend für / to fit 

citroËn



C 3 II 
(2005 → 2009)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B  / 1.1 F

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

grau / grey / gris / szary / серый 

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

  BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.1 B / 1.4 F / 1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 329

passend für / to fit 

citroËn



C 3 II 
(2005 → 2009)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / ET3J4

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
→O 11045

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP
1.4 G (mot.) TU3JP O 10918→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1A
1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 5970.97

C 3 III 
(2009 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.330

passend für / to fit 

citroËn



C 3 III 
(2009 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.4 D (mot.) DV4C
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED, DV6DTEDM

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 D (mot.) DV6C 

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4

(ex.)  MA Pilote

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D (mot.) DV4TD
1.6 D (mot.) DV6ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D (mot.)  DV4TD
1.6 D (mot.) DV6ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 331

passend für / to fit 

citroËn



C 3 III 
(2009 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 16V (mot.) EP3C 
1.6 16V (mot.) EP6C   
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B
1.6 (mot.) TU5JP4  X5 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD / DV4C
1.6 HDI 16V (mot.)DV6ATED4 / DV6ETED
1.6 HDI (mot.) DV6C 
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) TU5JP4

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD / DV4C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6ETED
1.6 HDI (mot.) DV6C

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de
réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) TU3A / TU3AE5
1.4 F (mot.) TU3A

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
1.4 B (mot.) EP3C
1.4 F (mot.) EP3C
1.6 (mot.) TU5JP4

1.6 B (mot.) EP6C
 AL4 / 

 MA /  AL4

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.332

passend für / to fit 

citroËn



C 3 III 
(2009 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) TU5JP4 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 B / 1.1 F 
1.4 B (mot.) TU3A, TU3AE5
1.4 F (mot.) TU3A

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.R0

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D (mot.) DV4TD 
Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 B  
1.1 F
1.4 B (mot.) TU3A, TU3AE5
1.4 D (mot.) DV4TD
1.4 F (mot.) TU3A
1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6DTEDM, 
DV6ETEDM

1.4 D (mot.) DV4C O →12774
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED O →12410

grau / grey / gris / szary / серый
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B / 1.1 B / 1.1 F / 1.2 B / 1.4 B / 1.4 D / 
1.4 F / 1.4 X 
1.6 B (mot.) EP6C
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6C, DV6DTED

 x 6 /  BE4R / MC

1.6 B (mot.) TU5JP4  BE4R

1.6 D (mot.) DV6ETEDM  BE4R / MC

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 333

passend für / to fit 

citroËn



C 3 III 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) DV6ATED4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 B / 1.1 F
1.4 B (mot.) TU3A, TU3AE5
1.4 (mot.) TU3A
1.6 B (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DV4TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1A  
1.4 (mot.) TU3JP / TU3A  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP
SWAG 62 92 6318 

 
Ref.No. 5970.79

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 B (mot.) EP3C
1.6 B (mot.) EP6C

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
 

Ref. No. 5970.64

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.334

passend für / to fit 

citroËn



C 3 III 
(2009 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1AE5
1.4 (mot.) TU3A / TU3AE5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 5970.97

C 3 Picasso 
(2009 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI (mot.) DV6DTD
1.6 HDI 16V (mot.) DV6C / DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) EP6C
1.6 D (mot.) DV6C 

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D
1.6 D (mot.) DV6ATED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 335

passend für / to fit 

citroËn



C 3 Picasso 
(2009 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) EP3 / 1.6 B (mot.) EP6

 BE4R

1.4 B (mot.) EP3C
1.4 F
1.6 B (mot.) EP6C

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) EP3C  
1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4/ DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
1.6 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.336
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C 3 Picasso 
(2009 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B (mot.) EP3, TU3A, TU3JP
1.4 D / 1.4 H
1.6 B (mot.) EP6, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

grau / grey / gris / szary / серый
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BVM6 / BE4R

1.4 (mot.) EP3C, EP3
1.4 F 
1.6 B (mot.) EP6C, EP6
BE4R 

1.5 X 
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6C, DV6TED4
1.6 X (mot.) TU5JP4
  MC / BE4R /  x 6
 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) DV6TED4, DV6ATED4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 B/F (mot.) EP3/EP3C
1.6 (mot.) EP6/EP6C

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
 

Ref. No. 5970.64

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) TU3A, TU3JP
1.4 D / 1.4 H
1.6 B (mot.) TU5JP4

 (ex.) ABS / (ex.)  MA Pilote

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP O → 09820

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 337
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C 3 Picasso 
(2009 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) DV4TED4 
  
1.4 HDI (mot.) DV4TD 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
Euro 3 
Euro 4 O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 / 1.6
(mot.) TU3A/TU3JP/TU5JP4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3JP
1.6 (mot.) TU5JP4 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (mot.) TU3A

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD O11319→ 

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD Euro 3/4 →07/10

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3JP 
1.4 H 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.338

passend für / to fit 

citroËn



C 3 Picasso 
(2009 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4 O 10402→

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D 
Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки 
 
1.4 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1920.EJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B (mot.) EP3, TU3A, TU3JP
1.4 D / 1.4 H
1.6 B (mot.) EP6, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

grau / grey / gris / szary / серый
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) TU3A, TU3JP
1.4 D / 1.4 H 
1.6 B (mot.) TU5JP4

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3JP/ TU3A
1.4 H
1.6 16V (mot.) TU5JP4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 339

passend für / to fit 

citroËn



C 3 Picasso 
(2009 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

→07/10 
1.4 (mot.) TU3JP EURO 4

SWAG 62 93 6900 
 

Ref.No. 1618.C0

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) TU3JP / TU3A  
1.6 (mot.) TU5JP4 O →10401 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / with housing, seal and 
temperature switch / avec boîtier, joint et 
commutateur de température /
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10402→

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 5970.97

C 4 I 
(2004 → 2010)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.340

passend für / to fit 

citroËn



C 4 I 
(2004 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) ET3J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8220  
  

Ref.No. 1984.F4

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.4 B / 1.6 B / 1.6 D / 1.6 X /  2.0 B / 2.0 D / 
2.0 X  

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 

O 10822 → 12438 

130 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0634  
  

Ref.No. 1253.K2

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) EP6 / EP6DT   
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 341

passend für / to fit 

citroËn



C 4 I 
(2004 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4  
1.6 HDI (mot.) DV6TED4   
beide / both / deux / zarówno / как  
→O 11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200  
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) ET3J4

1.6 (mot.) TU5JP   MA 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16 V (mot.) TU5JP4  BE4R 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244  
  

Ref.No. 1920.7P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
O11319→ 
1.6 HDI (mot.) DV6CM
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X 

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI (mot.) DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
2.0 16V (mot.) EW10A

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.342

passend für / to fit 

citroËn



C 4 I 
(2004 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 16V (mot.) ET3J4 O 10437→

1.6 16V (mot.) TU5JP4
1.6 X 
O 10347→

1.6 B (mot.) EP6DT

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) EW10J4/EW10J4S

CAT  

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 Turbo 16 V (mot.) EP6DT  MC

1.6 16V (mot.) TU5JP4
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 B (mot.) EW10J4S / EW10J4

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
 

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки 
 
1.6 HDI / 2.0 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 343
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C 4 I 
(2004 → 2010)

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки

2.0 B (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10J4S / EW10A 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW10ATED / 
DW10BTED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BVM6 / BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B /1.6 X / 2.0 X
1.6 B (mot.) EP6, EP6DT, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4, EW10J4S
2.0 D (mot.) DW10ATED

 MA

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 MA / ML6C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4/ 
DW10ATED

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 16V (mot.) ET3J4
1.6 16V (mot.) TU5JP4
2.0 16V (mot.) EW10A/ EW10J4S

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.344

passend für / to fit 
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C 4 I 
(2004 → 2010)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) EW10J4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

2.0 B (mot.) EW10J4S
2.0 B (mot.) EW10J4 Euro 4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10437→
1.6 16V (mot.) ET3J4 O 10437→

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température /
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4 
→O 11166

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) ET3J4  O → 10436 
1.6 (mot.) TU5JP4 O → 10436 
2.0 (mot.) EW10J4 / EW10J4S 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) EP6
SWAG 20 93 6100 

 
Ref. No. 5970.64

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 345

passend für / to fit 

citroËn



C 4 I 
(2004 → 2010)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

C 4 Picasso I 
(2007 → 2013)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
DW10CTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) DV6TED4, DV6ATED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.4 B / 1.6 B / 1.6 D / 1.6 X /  2.0 B / 2.0 D / 
2.0 X  

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.346

passend für / to fit 

citroËn



C 4 Picasso I 
(2007 → 2013)

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) (mot.) DW10BTED4 O →11073 

140 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0634  
  

Ref.No. 1253.K2

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6CDT O →13418

1.6 B (mot.) EP6DT

 AL4 /  BE4R /  x 6

1.6 B (mot.) EP6

 AL4 /  BE4R  

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) EP6 / EP6C / EP6CDT / 
EP6DT  
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6ATED4  
1.6 HDI (mot.) DV6TED4   
beide / both / deux / zarówno / как  
→O 11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200  
  

Ref.No. 1920.GJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 347

passend für / to fit 

citroËn



C 4 Picasso I 
(2007 → 2013)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CTEDD4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7A 
2.0 16V (mot.) EW10A 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 O11319→

1.6 HDI (mot.) DV6TED4  MC 
O 11557→ 
1.6 (mot.) DV6C 
 
3- polig Kontakt vergoldet / 
3-pin contact gold-plated / 
3-broche contact doré/ 
3-bieg Kontakt  dourado / 
3-х-контактный контакт нпозолочено

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI (mot.) DV6C
1.6 DHI 16V (mot.) DV6TED4
1.8 16V (mot.) EW7A
2.0 16V (mot.) EW10A →O 11683
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / DW-
10CTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6  Turbo 16 V (mot.) EP6DT  MC 
1.6 16V (mot.) EP6CDT 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D HDI 16V (mot.) DW10BTED4 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
 

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.6 HDI / 2.0 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.348

passend für / to fit 

citroËn



C 4 Picasso I 
(2007 → 2013)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 /
DW10CTED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / For vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

1.4 B (mot.) ET3J4
1.6 B (mot.) EP6, EP6DT, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4
1.6 X / 1.8 B / 1.8 F / 1.8 X
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4, EW10J4S
2.0 D / 2.0 X 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BE4R  /   x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) DV6TED4, DV6ATED4
2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10ATED

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) ET3J4
1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X / 1.8 B / 1.8 F / 1.8 G / 1.8 X
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4S
2.0 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 349

passend für / to fit 

citroËn



C 4 Picasso I 
(2007 → 2013)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur de 
température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 →O 11166

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) EP6
SWAG 20 93 6100 

 
Ref. No. 5970.64

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6DT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

C 4 I Grand Picasso 
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) DV6TED4, DV6ATED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.350

passend für / to fit 

citroËn



C 4 I Grand Picasso 
(2006 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.4 B / 1.6 B / 1.6 D / 1.6 X /  2.0 B / 2.0 D / 
2.0 X  

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) EP6CDT O →13418

1.6 B (mot.) EP6DT

 AL4 /  BE4R /  x 6

1.6 B (mot.) EP6

 AL4 /  BE4R  

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) (mot.) DW10BTED4 O →11073 

130 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0634  
  

Ref.No. 1253.K2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 351

passend für / to fit 

citroËn



C 4 I Grand Picasso 
(2006 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C für Fahrzeuge ohne 
Start-Stopp-Funktion / For vehicles without 
start-stop function / pour véhicules sans 
fonction Stop/Start / dla pojazdów bez funkcji 
Start-Stop / для автомобилей без функции 
старт-стоп

1.4 B (mot.) ET3J4
1.6 B (mot.) EP6, EP6DT, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4
1.6 X / 1.8 B / 1.8 F / 1.8 X
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4, EW10J4S
2.0 D / 2.0 X 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BE4R  /   x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) DV6TED4, DV6ATED4
2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10ATED

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) ET3J4
1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X / 1.8 B / 1.8 F / 1.8 G / 1.8 X
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4S
2.0 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, EP-
6CDTMD, EP6CDTX, EP6FDT, EP6FDTM, 
EP6FDTMD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.352

passend für / to fit 

citroËn



C 4 II (B7) 
(2009 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6DTED4 / DV6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) EP6CDT
1.6 D (mot.) DV6C
2.0 X (mot.) EW10A  

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) EP3C 
1.6 16V (mot.) EP6C / EP6CDT / EP6CDTX 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CB / DW10CTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6DTEDM
1.6 HDI (mot.) DV6C 
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6C
2.0 HDI (mot.) DW10CB 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 16V (mot.) EW10A

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B  BE4R

1.6 (mot.) EP6C / 1.6 F 

 AT8 /  BE4R

1.6 B (mot.) EP6CDT O → 12350
 MC 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 353

passend für / to fit 

citroËn



C 4 II (B7) 
(2009 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTM /
EP6CDTMD 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
O 12572-12746 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
 

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B  MC / BE4N /  x 6

1.6 B (mot) EC5, EP6C
1.6 F 
1.6 X (mot.) TU5JP4
2.0 16V (mot.) EW10A

 MC / BE4R / BE4N /  x 6

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, 
EP6CDTMD, EP6CDTX
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED4
2.0 D (mot.) DW10CB, DW10CTED4

 MC /  x 6

1.6 D (mot.) DV6DTEDM, DV6DTED

 MC / BE4L /  x 6

2.0 X (mot.) EW10A 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.354

passend für / to fit 

citroËn



C 4 II (B7) 
(2009 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4
2.0 X (mot.) EW10A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse,Dichtung und Temperaturschal-
ter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur de 
température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

C 4 II Picasso  
(2013 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) EP6CDT
1.6 D (mot.) DV6C
2.0 X (mot.) EW10A  

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 (mot.) EP6C / 1.6 X

1.6 B (mot.) EP6CDT  MC 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 355

passend für / to fit 

citroËn



C 4 II Picasso  
(2013 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

C 4 II Grand Picasso 
(2013 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 (mot.) EP6C / 1.6 X

1.6 B (mot.) EP6CDT  MC 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6C 
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.356

passend für / to fit 

citroËn



C 4 Aircross 
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) MMC  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 16 075 784 80

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B 

M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref.No. 2257.62

C 5 I 
(2001 → 2004)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.0 (mot.) DW10ATED
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.8 B
2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 357

passend für / to fit 

citroËn



C 5 I 
(2001 → 2004)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B / 2.0 B (mot.) EW10J4

(ex.)  AL4

2.0 B (mot.) EW10D
2.2 D / 3.0 B 

 AL4 /  BE4R

2.0 D alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

Ergänzungsartikel 2:für mechanisch betätigte 
Drosselklappe / supplemental parts 2: for 
mechanically actuated throttle/ supplémen-
taire 2: pour papillon des gaz commandé 
méchaniquement / Artykuł uzupełniający 
2: dla przepustnicy sterowanej mecha-
nicznie / дополнительные части 2: для 
механической дроссельной заслонки

2.0 B (mot.) EW10J4 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) EW7J4   O →9278 
2.0 (mot.) EW10J4 O →9278 
2.0 (mot.) EW10D O →9274 
2.0 (mot.) DW10TD 
 
2.2 (mot.) DW12TED   
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle / all / tous / wszystkie / все 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED  
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 O →09701 
3.0 V6 (mot.) ES9J4S 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 O 09279→ 
2.0 16V (mot.) EW10J4 O 09275→ 
2.0 16V (mot.) EW10D O 09275→ 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 O 09702→ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1243  
  

Ref.No. 1920.FP

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10D 
3.0 V6 (mot.) ES9J4S 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199  
  

Ref.No. 1920.AE

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.358

passend für / to fit 

citroËn



C 5 I 
(2001 → 2004)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 O 11319→
1.6 HDI (mot.) DV6C
2.2 HDI 16V (mot.) DW12C / DW12BTED4
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10 / DW10TD 
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 16V / 2.0 16V / 3.0 V6 

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) EW7J4
2.0 (mot.) EW10J4
3.0 (mot.) ES9J4S 

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT

1.8 B
2.0 B (mot.) EW10J4
 
4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5075 
  

Ref.No. 1628.TH

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.8 B / 2.0 B / 3.0 B (mot.) ES9J4S

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 
2.0 16V (mot.) EW10J4 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10 / DW10TD 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 359

passend für / to fit 

citroËn



C 5 I 
(2001 → 2004)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 B / 2.0 B / 2.0 D / 2.2 D 
3.0 B (mot.) ES9J4S 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) DW10ATED
3.0 B (mot.) ES9J4S

 ML5T / ML5C

2.2 D 
 ML5T / ML5C / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) EW7J4 / EW10J4  
2.0 (mot.) EW10D / ES9J4S 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный 

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 

 Ergänzungsartikel 2:für mechanisch 
betätigte Drosselklappe / supplemental 
parts 2: for mechanically actuated throttle/ 
supplémentaire 2: pour papillon des gaz 
commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки
 
2.0 B (mot.) EW10J4 Ergänzungsartikel 2:für 
mechanisch betätigte Drosselklappe / sup-
plemental parts 2: for mechanically actuated 
throttle/ supplémentaire 2: pour papillon des 
gaz commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.360

passend für / to fit 

citroËn



C 5 I 
(2001 → 2004)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D  Bosch
2.2 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 B / 2.0 B (mot.) EW10J4 Ergänzungsarti-
kel 2:für Drosselklappe mit elektrischem Stel-
lelement / supplemental parts 2: For throttle 
valve with electric adjuster / supplémentaire 
2: pour papillon des gaz avec élément 
d‘ajustage électrique / Artykuł uzupełniający 
2: dla przepustnicy z elektrycznym ele-
mentem nastawczym / дополнительные 
части 2: для дроссельной заслонки  с 
электрическим приводом

2.0 B (mot.) EW10D
3.0 B (mot.) ES9J4S

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

2.0 B (mot.) EW10J4 O 08807 →

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

3.0 V6 (mot.) ES9J4S

SWAG 60 92 4435 
 

Ref. No. 5970.77 

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.8 B
2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

C 5 II 
(2004 → 2008)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 / 
DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 361

passend für / to fit 

citroËn



C 5 II 
(2004 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 D

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.8 B (mot.) EW7J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200  
  

Ref.No. 1920.GJ

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.362

passend für / to fit 

citroËn



C 5 II 
(2004 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1243  
  

Ref.No. 1920.FP

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 O11319→
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) EW7J4  
1.8 (mot.) EW7A 
3.0 (mot.) ES9A 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
1.8 16V (mot.) EW7A Euro 4
2.0 16V (mot.) EW10A
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4 / 
DW12BTED4
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) EW7J4
3.0 (mot.) ES9A

CAT
 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT

1.8 B (mot.) EW7J4

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5075 
  

Ref.No. 1628.TH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 1920.HH

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 363

passend für / to fit 

citroËn



C 5 II 
(2004 → 2008)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки 
 
1.6 HDI / 2.0 HDI / 2.2 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.8 B 16V (mot.) EW7J4
3.0 B V6 24V (mot.) ES9A

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9A 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199  
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 / EW7A 
2.0 16V (mot.) EW10A 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4 / 
DW12BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D / 1.8 B / 2.0 B / 2.0 D / 2.2 D 

3.0 B (mot.) ES9A  O → 11125

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.364

passend für / to fit 

citroËn



C 5 II 
(2004 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D
 ML6C

2.0 D 
 ML5T / ML5C / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D / 2.0 D

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 16V (mot.) EW7A
2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.2 D (mot.) DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 B (mot.) EW7J4 
3.0 B (mot.) ES9A

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

1.8 B (mot.) EW7J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 →O 11166

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 365

passend für / to fit 

citroËn



C 5 II 
(2004 → 2008)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

83º

SWAG 62 93 6037 
 

Ref.No. 1336.Z4

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9A
SWAG 60 92 4435 

 
Ref. No. 5970.77

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) EW7J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

C 5 III 
(2008 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6C / DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
DW10CTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 / DW12C
2.7 HDI V6 24V (mot.) DT17TED4
3.0 HDI V6 24V (mot.) DT20C

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4  

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.366

passend für / to fit 

citroËn



C 5 III 
(2008 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) EP6C
1.6 D (mot.) DV6C

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) EP6C / EP6CDT  

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED4  
2.2 HDI (mot.) DW12BTED4  
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200  
  

Ref.No. 1920.GJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 367

passend für / to fit 

citroËn



C 5 III 
(2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6C
1.8 16V (mot.) EW7A
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
DW10CTED4
2.0 16V (mot.) EW10A
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 / DW12C

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 (mot.) EP6C / EP6CDT

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4 

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTM
3.0 V6 24V (mot.) ES9A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.7 D 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
 

Ref.No. 1920.GN

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) DW10BTED4

2.0 D (mot.) DW10CTED4 
O12574 → 12746 

 x 6
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 1920.HH

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.368

passend für / to fit 

citroËn



C 5 III 
(2008 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.8 HDI V6 24V (mot.) DV6TED4 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
1.6 HDI / 2.0 HDI / 2.2 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

3.0 B   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9A 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199  
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7A 
2.0 16V (mot.) EW10A 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / DW-
10CTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 / DW12C 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6C 
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.6 D (mot.) DV6TED4
1.8 B / 2.0 B 
2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CTED4
2.0 X 2.2 D 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 369

passend für / to fit 

citroËn



C 5 III 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

MC / BE4R  /  x6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4/
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 / 2.0 B / 2.0 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur de 
température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 / DW12C

83º

SWAG 62 93 6037 
 

Ref.No. 1336.Z4

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4
2.2 D (mot.) DW12C

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.370

passend für / to fit 

citroËn



C 5 III 
(2008 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot) EP6
SWAG 20 93 6100 

 
Ref. No. 5970.64

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

C 6 
(2005 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4
2.7 HDI V6 24V (mot.) DT17TED4
3.0 HDI V6 24V (mot.) DT20C

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4  
(ch)  → O 11283 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4 O 11284→  

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

3.0 (mot.) ES9A 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.7 D
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
 

Ref.No. 1920.GN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 371

passend für / to fit 

citroËn



C 6 
(2005 → )

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
2.2 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

3.0 B B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9A 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199  
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.2 D 

3.0 B O → 11192

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

3.0 (mot.) ES9A  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D
 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.372

passend für / to fit 

citroËn



C 6 
(2005 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

83º

SWAG 62 93 6037 
 

Ref.No. 1336.Z4

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9A
SWAG 60 92 4435 

 
Ref. No. 5970.77

C 8 
(2002 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 / DW10CB /
DW10BTED4 / DW10CTED4 / 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10UTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 373

passend für / to fit 

citroËn



C 8 
(2002 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 B / 2.2 B / 2.2 D
2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CB, 
DW10CTED4, DW10UTED4

 BE4R   AL4 O 10067→

 ML6 CL O 09996→

2.0 D (mot.) DW10ATED4

3.0 B

 4HP20 / O10067→

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) EW10J4 O → 09729
2.2 B 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4  
→O 11283 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200  
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10A 
  

 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
2.2 (mot.) EW12J4 
2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245  
  

Ref.No. 1920.9C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CB / DW10CTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.374

passend für / to fit 

citroËn



C 8 
(2002 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI (mot.) DW12BTED4 O 11284→  
 
3- polig Kontakt vergoldet / 
3-pin contact gold-plated / 
3-broche contact doré/ 
3-bieg Kontakt  dourado / 
3-х-контактный контакт нпозолочено

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 O 09334→ 
DW10CB /
DW10BTED4 / DW10CTED4 / DW10UTED4 
2.2 HDI (mot.) DW12TED O 09338→ / 
DW12BTED4
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 →O 09333

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 / 2.2 / 3.0  

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
DW10UTED4
2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 1920.HH

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / 
dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
2.0 HDI / 2.2 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

2.0 B / 2.2 B / 3.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 375

passend für / to fit 

citroËn



C 8 
(2002 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 (mot.) ES9J4S  

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199  
  

Ref.No. 1920.AE

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 / EW10A 
2.2 16V (mot.) EW12J4 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 / DW10CB /
DW10BTED4 / DW10CTED4 / DW10UTED4 
2.2 HDI (mot.) DW12TED4 / DW12BTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie  / все

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B / 2.0 D / 2.2 B / 2.2 D / 3.0 B
BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) DW10ATED4
2.2 B

 ML5

2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CB, 
DW10CTED4, DW10UTED4
2.2 D (mot.) DW12BTED4

 ML6CL

2.2 D (mot.) DW12TED4

 ML6CL / ML5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4/ 
DW10UTED4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.376

passend für / to fit 

citroËn



C 8 
(2002 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.2 B

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED4
2.2 D (mot.) DW12TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) EW10J4
3.0 B 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) EW10J4 / EW10A  
2.2 (mot.) EW12J4 
2.2 HDi (mot.) DW12TED4 O →9337 
3.0 (mot.) ES9J4S 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный 

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12BTED4

83º

SWAG 62 93 6037 
 

Ref.No. 1336.Z4

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CB/ DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

3.0 (mot.) ES9J4S
SWAG 60 92 4435 

 
Ref. No. 5970.77

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 377

passend für / to fit 

citroËn



C 8 
(2002 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

C 15 
(1984 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 (mot.) TU1M O →4222 
1.4 (mot.) TU3M 91 O →4222 
1.8D (mot.) XUD7 
 
0,42 - 0,58 bar 
M16 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 

SWAG 62 91 8565 
 

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D (mot.) DW8B

grau / grey / gris / szary / серый
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 / 1.3 (mot.) E1 / G1  
1.1 / 1.4 (mot.) TU1M / TU3M O →04719 
1.8 D (mot.) XUD7 O →04496 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
 

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(mot.) TU O 04720→ 
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 (mot.) XUD7

BE3R O 08421→ 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
M14 x 1,25 
SW16 
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.378

passend für / to fit 

citroËn



C 25 
(1981 → 1994)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M14 x 1,25 
SW16 
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

C-Crosser 
(2007 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4 / 
DW12ME5

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12MTED4  
→ O 11283 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4 O11284→ 
2.2 HDI 16V (mot.) DW12ME5
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.2 HDI (mot.) DW12METED4 / DW12ME5
 
grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 D
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 1920.HH

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
2.2 HDI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 HDI (mot.) DW12MTED4 / DW12ME5 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 379

passend für / to fit 

citroËn



C-Crosser 
(2007 → )

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.2 D 

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BVM5 

M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref.No. 2257.62

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

2.2 HDI 16V (mot.) DW12METED4 / 
DW12ME5

83º

SWAG 62 93 6037 
 

Ref.No. 1336.Z4

C-Elysee
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6DTEDM

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6DTEDM

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B

  AT8
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B  

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.380

passend für / to fit 

citroËn



C-Elysee
(2012 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 B

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B 
1.6 D (mot.) DV6DTEDM

3.0 B (mot.) ES9A  O → 11125

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

DS3 
(2010 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.4 D (mot.) DV4C
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) EP6DT / EP6DTS
1.6 D (mot.) DV6C

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 16V (mot.) EP3C 
1.6 16V (mot.) EP6C / EP6DT / EP6CDT / 
EP6DTS 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 381

passend für / to fit 

citroËn



DS3 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4C
1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6DTED
 
grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B / 1.4 F 
1.6 B (mot.) EP6DT 

1.6 B (mot.) EP6C 

 MA /  AL4 O →12378

1.6 B (mot.) EP6DTS O →12775

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTM
1.6 Turbo 16V (mot.) EP6DT / EP6CDTM
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 D (mot.) DV4C O →12774
1.6 B (mot.) EP6DT, EP6DTS
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED O →12410

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 (mot.) XUD9SD
2.1 TD 16V (mot.) XUD11BTE

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.382

passend für / to fit 

citroËn



DS3 
(2010 → )

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) EP3C
1.6 (mot.) EP6C

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 93 6100 
 

Ref. No. 5970.64

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, EP6DT, 
EP6DTS, EP6FDT

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

DS4 
(2011 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI (mot.) DV6DTD
1.6 HDI 16V (mot.) DV6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED, DV6DTEDM

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) EP6CDT
1.6 D (mot.) DV6C

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 16V (mot.) EP3C 
1.6 16V (mot.) EP6C / EP6CDT / EP6CDTX 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CB / DW10CTED4 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 383

passend für / to fit 

citroËn



DS4 
(2011 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI (mot.) DV6DTED / DV6C
2.0 HDI (mot.) DW10CB 
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 16V (mot.) EW10A

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B  BE4R

1.6 B (mot.) EP6CDT O →12350

 MC

1.6 B (mot.) EP6C 

 BE4R /  AT8

1.6 X 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTM /
EP6CDTMD 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D HDI 16V (mot.) DW10CB

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 
O12572→12746 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7233 
 

Ref.No. 1920.GN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.2 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6C 
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

1.6 D (mot.) DV6DTEDM
1.6 X
2.0 D (mot.) DW10CB, DW10CTED4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.384

passend für / to fit 

citroËn



DS4 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B  MC / BE4R /  x 6

1.6 B (mot.) EP6C
1.6 X 

 MC,  BE4R, BE4N /  x 6

1.2 B
1.6 B (mot) EP6CDT, EP6CDTM, EP6CDT-
MD, EP6CDTX, EP6DT
1.6 D (mot.) DV6C, DV6FC, DV6DTED4
2.0 D 

 MC /  x 6

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6DTEDM

 MC / BE4L /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 X 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

DS5 
(2011 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI (mot.) DV6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CB / DW10CTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6C

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 385

passend für / to fit 

citroËn



DS5 
(2011 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor 
speed sensor 
capteur de vitesse de conduite 
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie  / все

  MC

  EGS 6

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7025  
  

Ref.No. 2529.V1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTX 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 1920.LR

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CB / DW10CTED4 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6C 
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin contact 
gold-plated / 3-broche contact doré/ 
3-bieg Kontakt  dourado / 
3-х-контактный контакт нпозолочено

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI (mot.) DV6C
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
 
grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 16V (mot.) EP6CDT / EP6CDTM /
EP6CDTMD 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 / DW10CB 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 D (mot.) DW10CB, DW10CTED4
2.0 Y

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MC

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.386

passend für / to fit 

citroËn



DS5 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5T O 08421 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CB/ DW10CTED4
2.0 Y

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031 
 

Ref. No. 5970.91

Dispatch I 
(1995 → 2000)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.9 D O 08211 →
LHD

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D (mot.) DW8

1.9 D (mot.) XUD9TE O 07847 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 BE3  O 08421 →

 BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5T O 08421 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.9 D (mot.) DW8, XUD9

 BE3 O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 387

passend für / to fit 

citroËn



Dispatch I 
(1995 → 2000)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE 
Euro2 / O 07847 → 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Dispatch II 
(2000 → 2006)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.9 D O 08211 →
LHD

2.0 B   AL4

2.0 D alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED / 
DW10ATED4 / DW10BTED

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.388

passend für / to fit 

citroËn



Dispatch II 
(2000 → 2006)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) DW8B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED, DW10CTED+
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D (mot.) DW8B
2.0 B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED, DW10CTED+

1.9 D (mot.) XUD9TE O 07847 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D / 2.0 B / 2.0 D

 BE3,  BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D / 2.0 B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10CTED

 ML5T O 08421 →

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10BTED

 ML5T O 08421 →

 ML5C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10ATED, 
DW10BTED, DW10CTED+

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE 
Euro2 / O 07847 → 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 389

passend für / to fit 

citroËn



Dispatch III 
(2007 → 2013)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.6 D (mot.) DV6DUM

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1618.LN

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité/ z uszczelką / с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4, Dw10UTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 B (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 1920.HH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D
2.0 B (mot.) EW10A
2.0 D

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.390

passend für / to fit 

citroËn



Dispatch III 
(2007 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D  BE4L

2.0 B  BE4N

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D
 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) DV6UTED4
2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10UTED4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.) DV6UC
2.0 D (mot.) DW10CE/ DW10CD / 
DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Evasion 
(1994 → 2002)

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo 
SWAG 30 91 7200 

 
Ref.No. 5761.91

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 391

passend für / to fit 

citroËn



Evasion 
(1994 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

O 06779 →

(ex.) Taxi

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) EW10J4 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) EW10J4  
O→ 8789 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 O 08789→ 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245  
  

Ref.No. 1920.9C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J2TE 
O →06628 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

2.0 B(mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4  

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.392

passend für / to fit 

citroËn



Evasion 
(1994 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 B (mot.) XU7jP
1.9 D (mot.) XUD9TE 
2.0 B (mot.) XU10J2  O 07847 →
O 07847 →

2.0 B (mot.) EW10J4, XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0  (mot.) XU10J4R

CAT
 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) XU10J4R

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10ATED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) XU10J4R
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 (mot.) XDU7JP O →07846 
1.9 TD (mot.) XUD9TE O →07846 
2.0 (mot.) XU10J2TE O →07846 
2.1 TD (mot.) XU11BTE 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5  
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 TD O →07391 
2.0 (mot.) XU10J2 O →07391 

 ME 
 
2.0 TD O →08420 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 393

passend für / to fit 

citroËn



Evasion 
(1994 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 BE4R 

 BE3R O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5T O 07070 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE3R O → 08420

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 (mot.) XUD9TE (CEE 95) 
2.1 (mot.) XUD11BTE  
 
M14 x 1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
 

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) TU3JP (ex.) EURO 3
1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J4R 
 
M12 x 1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 HDi (mot.) DW10ATED / DW10ATED4  
2.0 (mot.) EW10J4  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R 

O 08057 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R 

O → 08056

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.394

passend für / to fit 

citroËn



Evasion 
(1994 → 2002)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10ATED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 / XU10J4R 

(ex.)  
 
97°C / 92°C 
M22 x 1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
 

Ref.No. 1264.40

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 (mot.) XU10J2TE 
 
101°C-96°C / 97°C-92°C 
M22 x 1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge /  
niebiesko - czerwony / синий-красный 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
 

Ref.No. 1264.45

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE (ex.) Euro 2

2.1 D

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Jumper I 
(1994 → 2002)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo
SWAG 30 91 7200 

 
Ref.No. 5761.91

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 395

passend für / to fit 

citroËn



Jumper I 
(1994 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDi (mot.) DW10TD 
01→ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) XU10J2  
→01.01.1995 
 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (mot.) 814043S  

 x 5 MLGU 

2.8 D (mot.) 814043, 814063

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085  
  

Ref.No. 1920.EW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
2.2 HDI 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1338.CO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D HDI 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1192.W5

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238  
  

Ref.No. 1920.ES

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.5 (mot.) DJ5 / DJ5T 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.4 D/TD 
→05/98 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D Euro 2
2.0 B 09/98 →
2.5 D (mot.) DJ5, DJ5TED 05/98 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.396

passend für / to fit 

citroËn



Jumper I 
(1994 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 2.8 D  ML5T

 ME / ML5T → 05/2000

 

2,8 D  ME

 ML5T/MG5T 06/2000 →

 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902
 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MLGU 

4x4

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 2.8 D 06/00→

 ML5T 

2.8 D
 MG5T 06/00→

 MLGU (ex.) 4x4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 HD
(mot.) → 3487098

SWAG 70 94 5473 
  

Ref.No. 1920.CF

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE
Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Jumper II 
(2002 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B / 2.0F
L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 397

passend für / to fit 

citroËn



Jumper II 
(2002 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B / 2.0 F 

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) XU10J2 
2.0 HDi (mot.) DW10TD 
2.2 HDi (mot.) DW12TED 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (mot.) 814043S, F28TDCR, 814043N, 

(mot.) → 0240162 für Motoren mit Ab-
gasrückführung / for engines with EGR 
/ pour moteurs avec recyclage des gaz 
d‘échappement / dla silników z EGR / для 
двигателей с системой рециркуляции газа

für Motoren ohne Abgasrückführung / for 
engines without EGR / pour moteurs sans 
recyclage des gaz d‘échappement / dla silni-
ków bez EGR / для двигателей без системы 
рециркуляции газов 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085  
  

Ref.No. 1920.EW

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0

CAT  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (mot.) XU10J2 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D HDI 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1192.W5

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD 
2.2 HDI (mot.) DW12TED 
→ 06 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238  
  

Ref.No. 1920.ES

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 (mot.) XU10J2 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.398

passend für / to fit 

citroËn



Jumper II 
(2002 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0D HD
06/04 → 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1920.JH

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B (mot.) XU10J2
2.0 D (mot.) DW10TD
2.0 F (mot.) XU10J2
2.2 D (mot.) DW12UTED

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MLGU

4x4
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MLGU

(ex.) 4x4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

2.3 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 1636.61

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 HD
(mot.) → 3487098

SWAG 70 94 5473 
 

Ref.No. 1920.CF

Jumper III 
(2006 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.2 D (mot.) C 110 / C 81 / C 96

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7184 
  

Ref.No. 96753232.80

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D
 x 6 / MLGUC14

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 399

passend für / to fit 

citroËn



Jumper III 
(2006 → )

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

3.0 D (mot.) F30DT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 1636.61

Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

Jumpy II
2.0 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Jumpy I
1.8 B / 1.9 D  O 08211 →

   LHD  

Jumpy II
1.9 D 
LHD  

2.0 B 
 AL4

2.0 D alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo
SWAG 30 91 7200 

 
Ref.No. 5761.91

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.400

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) EW10J4   
O →8789 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8B 
2.0 16V (mot.) EW10J4 O 08790→ 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 
2.0 HDI (mot.) DW10BTED 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245  
  

Ref.No. 1920.9C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 EURO 2

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 
1.6 (mot.) 1580 SPi 
 
M12 x 1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 0242.46

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4 O 09268→

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 D (mot.) DW10ATED O→09267  / 
DW10BTED

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Jumpy II
1.9 D (mot.) DW8B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 401

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

Jumpy II 2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED Euro 1 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238  
  

Ref.No. 1920.ES

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI 
(mot.) DW10ATED  / 
(mot.) DW10BTED (ex.) Euro1 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.QN

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0D (mot.) F30DT
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1920.JH

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D/TD O →07846 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

Jumpy I 
1.9 D (mot.) DW8
1.9 D (mot.) XUD9TE O 07847 →

Jumpy II
1.9 D (mot.) DW8B
2.0 B (mot.) EW10J4]
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10ATED4, 
DW10BTED

1.9 D (mot.) XUD9TE O 07847 →

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 TD O →07111 
 
2.0 TD (mot.) DW10ATED / DW10BTED 

 ML5T 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.402

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) XU7JP 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 HDi (mot.) DW10ATED 
2.0 (mot.) EW10J4 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Jumpy I
 BE3 O → 07111 

Jumpy II 
1.9 D / 2.0 B / 2.0 D

 BE3, BE3R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Jumpy 1
 ML5T O 08421 →

Jumpy II
1.9 D / 2.0 B 
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10CTED

 ML5T O 08421 →

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10BTED

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Jumpy I
1.6 B
1.9 D (mot.) DW8, XUD9

 BE3 O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) EW10J4

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10ATED, 
DW10BTED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 403

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 (mot.) 1580 SPi 

(ex.)  
 
97°C / 92°C 
M22 x 1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
 

Ref.No. 1264.40

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE O 07847→
Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE + CEE95
O 07847→

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

Jumpy II
2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Jumpy III 
(2007 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UC
2.0 HDI (mot.) DW10BTED
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4 / 
DW10UTED4 / DW10CD / DW10CE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.404

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy III 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité/ z uszczelką/ 
с прокладкой

2.0 D (mot.) DW10BTED4, Dw10UTED4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1618.GZ

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6UTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 3-pin contact Tin-
plated / 3-broche contact étamé / 
3-biegunowa ocynkowany / 3-х-контактный 
контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10UTED4 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1200  
  

Ref.No. 1920.GJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10CTED4 / DW10CD / 
DW10CE 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242  
  

Ref.No. 1920.QS

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 O 11319→
1.6 HDI 16V (mot.) DV6CU, DV6DUM 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 3-pin contact Tin-
plated / 3-broche contact étamé / 
3-biegunowa ocynkowany / 3-х-контактный 
контакт луженый

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 HDI 16V 110kW / 150PS 03/11→
2.2 HDI 16V 96kW / 130PS 03/11→
2.2 HDI 16V 81kW / 110 PS 03/11→

3- polig Kontakte verzinnt / 3-pin contact Tin-
plated / 3-broche contact étamé / 
3-biegunowa ocynkowany / 3-х-контактный 
контакт луженый

SWAG 50 93 7184  
  

Ref.No. 1920.PW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 405

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy III 
(2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 / DV6DU / 
DV6UC
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / DW10CD /
DW10CTED4 / DW10UTED4 / DW10CE

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
DW10UTED4
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288 
 

Ref.No. 1920.HH

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
2.0 
1.6 HDI / 2.0 HDI  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / DW10CD /
DW10CTED4 / DW10UTED4 / DW10CE
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D
2.0 B (mot.) EW10A
2.0 D

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D BE4L 

2.0 B BE4N 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D
 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.406

passend für / to fit 

citroËn



Jumpy III 
(2007 → )

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4 / 
DW10UTED4 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4→O 11166

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.) DV6CU, DV6DUM
2.0 D (mot.) DW10CE / DW10CD/ 
DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Nemo 
(2008 → )

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4  

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 407

passend für / to fit 

citroËn



Nemo 
(2008 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TED 

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1920.EJ

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 HDI (mot.) DV4TED  

 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin / 3-broche / 
3-biegunowa / 3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TED

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3AE5

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) TU3A

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CAT

1.4 B (mot.) TU3AE5

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5075 
  

Ref.No. 1628.TH

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
 

Ref.No. 1618.RO

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D (mot.) DV4TD 
Euro 4
 
4-polig / -pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670 
 

Ref.No. 1920.GG

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.408

passend für / to fit 

citroËn



Nemo 
(2008 → )

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.4 HDI  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B
1.4 D (mot.) DV4TED

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D / 1.4 B / 1.4 D 
 MA5/L / MA5/O

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 (mot.) TU3A / TU3AE5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D (mot.) DW4TED

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 5970.97

Relay I 
(1994 → 2002) 

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (mot.) 814043S

 x 5 MLGU

2.8 D (mot.) 814043, 814063

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085  
  

Ref.No. 1920.EW

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D HDI 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1192.W5

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 409

passend für / to fit 

citroËn



Relay I 
(1994 → 2002) 

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 D (mot.) DW10TD

2.5 D (mot.) DJ5, DJ5TED 05/98 →

1.9 D Euro 2

2.0 B 09/98 →

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
  MLGU

4x4

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 2.8 D 06/00→

 
ML5T

2.8 D
 ML5T 06/00→

 MLGU (ex.) 4x4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 HD
(mot.) → 3487098

SWAG 70 94 5473 
  

Ref.No. 1920.CF

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Relay II 
(2002 → 2006) 

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B / 2.0 F 

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.410

passend für / to fit 

citroËn



Relay II 
(2002 → 2006) 

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (mot.) F28TDCR
für Motoren mit Abgasrückführung / for 
engines with EGR / pour moteurs avec 
recyclage des gaz d‘échappement / dla 
silników z EGR / для двигателей с системой 
рециркуляции газа

(mot.) → 0240162 für Motoren ohne Ab-
gasrückführung / for engines without EGR 
/ pour moteurs sans recyclage des gaz 
d‘échappement / dla silników bez EGR / для 
двигателей без системы рециркуляции 
газов 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085  
  

Ref.No. 1920.EW

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D HDI 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1192.W5

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 D HD
06/04 → 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1920.JH

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B /2.0 F
2.0 D (mot.) DW10TD
2.2 D (mot.) DW12UTED

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
  MLGU

4x4

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MLGU

(ex.) 4x4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym
датчик давления в приемной трубе

2.8 HD
(mot.) → 3487098

SWAG 70 94 5473 
  

Ref.No. 1920.CF

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 411

passend für / to fit 

citroËn



Relay III 
(2006 → 2012 )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 F

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

2.2 D (mot.) C 110 / C 81 / C 96

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7184 
  

Ref.No. 96753232.80

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 D
 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1920.JH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D 
 x 6 /  MLGUC14

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration 
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 

3.0 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 1636.61

Saxo 
(1996 → 2004)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 B (ex.) Euro 3
1.6 B (mot.) TU5J4 Euro 2 / Euro 3

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.412

passend für / to fit 

citroËn



Saxo 
(1996 → 2004)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B Euro 3
O 07756 →

1.6 B (mot.) TU5JP
O → 09456

  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

für Fahrzeuge mit mechanischem 
Drehzahlmesser / 
For vehicles with mechanical rev counter /
pour véhicules avec compte-tours 
mécanique /
dla pojazdów z mechanicznym 
obrotomierzem / 
для автомобилей с механическим 
тахометром

1.5 (mot.) TUD5
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5J4 O 07728→  

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7024  
  

Ref.No. 1920.5T

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) TU5JP

1.4 B   
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1JP

1.4 (mot.) TU3JP 

1.6 (mot.) TU5JP / TU5J4
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 / 1.1 / 1.4 / 1.6 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

mit Drehzahlmesser / with revcounter / 
avec compte-tours / z tachometrem/ 
со спидометром

1.5 (mot.) TUD5
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 413

passend für / to fit 

citroËn



Saxo 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 B
1.6 16V (mot.) TU5J4 / TU5JP

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 B (mot.) TU5J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP (Euro II)
O  07875→ 

  

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 1920.6C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle Elektromotoren / all electric motores / 
tous moteur electriques / wszystkie silniki 
elektryczne / все электродвигатели 
 
1.4 (mot.) TU3JP EURO 3 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(ex.) Diesel 
 
0,42 - 0,58 bar 
M16 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8565 
 

Ref.No. 1131.14

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.5 D (mot.) O →07846 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный 

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 B (mot.)  TU1JP
1.4 B (mot.) DW12UTED O 08575 → Euro 3
1.5 D O 07847 →
1.6 B (mot.) TU5JP Euro 3

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506  
 

Ref.No. 1131.C5

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.414

passend für / to fit 

citroËn



Saxo 
(1996 → 2004)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 O →08420 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA / MAS O 08640 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 B
1.6 (mot.) TU5JP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B 
1.6 B (mot.) TU5J4 Euro 2
O 08057 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B 
1.6 B (mot.) TU5J4 Euro 2

O → 08056

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 B (mot.) TU5J4

Euro 3

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.1 (mot.) TU1JP EURO 4
1.4 (mot.) TU3JP EURO 3

SWAG 62 93 6900 
 

Ref.No. 1618.C0

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M  O →07727 
1.4 (mot.) TU3JP  O →07756 
1.6 (mot.) TU5JP  O →07874 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 415

passend für / to fit 

citroËn



Saxo 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP (L4) 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

1.5 D (mot.) TUD5 
warme Länder/ hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
(ex.)  
 
101°C-96°C / 97°C-92°C 
M22 x 1,5 
blau-rot / blue - red / bleu-rouge / 
niebiesko - czerwony / синий-красный 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
 

Ref.No. 1264.45

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP Euro 3
1.6 (mot.) TU5JP 100PS Euro3

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Synergie 
(1994 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

O 08211 →

(ex.) Taxi
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (mot.) EW10J4

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) XU10J4R

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.416

passend für / to fit 

citroËn



Synergie 
(1994 → 2002)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

2.0 B (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B (mot.) XU10J4R
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 B /1.9 D
2.0 B (mot.) XU10J2
O 07847 →

2.0 B (mot.) EW10J4, XU10j4R
2.0 D 

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
  BE4R

  BE3R  O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5T O 07070 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE3R O → 08420

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) EW10J4 
2.0 B (mot.) XU10J4R O 08057 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 417

passend für / to fit 

citroËn



Synergie 
(1994 → 2002)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R 
O → 08056

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D
(ex.) Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Xantia I 
(1993 → 2003)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo  
 
A13 VI 94,101,102,189,191 
A13 VI 232,233,261,262,263 
A14 VI 13,14

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 5761.91

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

3.0 B  HP20

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.1 D 
O 06967 →

   4HP15 /  O 07336 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
 
L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.418

passend für / to fit 

citroËn



Xantia I 
(1993 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) XU5JP 
1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 
2.0 16V (mot.) XU10J4   
O →06628 
→98 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10 
98→  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10 →O 08148

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 (mot.) XU7JB
1.8 16V (mot.) XU7JP4 O 07251→
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

3.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 (mot.) XU10J4 
→98 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) XU5JP  O →07846 
1.8 (mot.) XU7JB / XU7JP O →07846 
1.8 (mot.) XU7JP4 O →07874 
1.9 D / TD O →07846 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 419

passend für / to fit 

citroËn



Xantia I 
(1993 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 (mot.) XU10J2TE 
3.0 (mot.) ES9J4 
2.1 TD (mot.) XUD11BTE 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B / 1.8 B  
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9SD, XUD9TE 
2.0 B (mot.) XU10J2, XU10J4, XU10J4R

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
3.0 B 

2.0 B (mot.) XU10J4R O → 07329

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.1 TD (mot.) XUD11BTE 
→97 
 
M14 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
 

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 / 1.8 (mot.) XU5JP / XU7JB  
1.8 / 2.0 (mot.) XU7JP4 / XU10J2 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

3.0 V6 (mot.) ES9J4 
 
M12 x 1,25 
SW19 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0768  
  

Ref.No. 1338.91

Thermoschalter  
thermoswitch  
thermocontact  
Włącznik wentylatora chłodnicy  
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 (mot.) TU5JP  
1.8 (mot.) XU7JB 
(ex.)     
 
97°C / 92°C 
M22 x 1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
 

Ref.No. 1264.40

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.420

passend für / to fit 

citroËn



Xantia I 
(1993 → 2003)

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D  (mot.) XUD9SD  
1.9 TD  (mot.) XUD9TE 
Euro 1

 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE, XUD9SD
Euro 2

2.1 D 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Xantia II 
(1998 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

 
1.8 B

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 D

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) XU5JP
1.8 (mot.) XU7JB
1.8 16V (mot.) XU7JP4
2.0 (mot.) XU10J2
2.0 Turbo (mot.) XU10J2TE

CAT
 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 421

passend für / to fit 

citroËn



Xantia II 
(1998 → 2003)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.8 B (mot.) XU7JP4

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (mot.) DW10TD

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

3.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 B (mot.) XU7JP4

Euro 3
 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421  
  

Ref.No. 1920.6T

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B / 3.0 B
1.8 B (mot.) XU7JB
1.9 D (mot.) XUD9SD, XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J2TE, XU10J4R
O 07847 →

1.8 B (mot.) XU7JP4 O 07875 →

2.0 D 

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10TD

 BE4R / BE3R  O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.0 D / 2.1 D / 
3.0 B

 ML5T

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.422

passend für / to fit 

citroËn



Xantia II 
(1998 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B  
1.9 D (mot.) XUD9TE 
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10TD

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) XU10J4R
O 08057 →

3.0 B O 08078 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.8 B 
2.0 B (mot.) XU10J4R
O → 08056

3.0 B → O 08077

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 1920.GH

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie  / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 SD  (mot.) XUD9SD  
1.9 TD  (mot.) XUD9TE 
Euro 1

 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 D alle / all / tous / wszystkie  / все  

1.9 D (mot.) XUD9SD
1.9 D (mot.) XUD9TE
Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 423

passend für / to fit 

citroËn



Xsara 
(1997 → 2005)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B / 1.4 F (ex.) Euro 3
1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
1.8 F 
2.0 B (mot.) XU10J4RS
 
L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B  Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8B 
2.0 HDI (mot.) DW10TD 

Bosch

SWAG 62 93 1201 
  

Ref.No. 1920.8S

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B
1.6 B  

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D (mot.) DW8 EURO 2 
1.5 D (mot.) TUD 5 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) TU5JP

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 
2.0 HDI 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1338.CO

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.424

passend für / to fit 

citroËn



Xsara 
(1997 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B / 1.4 F → O 09456
2.0 D→O 08514

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4  / 1.8 / 2.0 16V 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) XU5JP O 07729→
1.8 (mot.) XU7JP O 06780→
1.8 (mot.) XU7JB
1.8 16 V (mot.) XU7JP4
2.0 (mot.) XU10J2
2.0 16V (mot.) XU10J4R

CAT
 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 16V (mot.) XU10J4R

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 B O 07854→ 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 1920.6C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 HDI (mot.) DV4TD 
→ 05 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1920.EJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 425

passend für / to fit 

citroËn



Xsara 
(1997 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) TU3JP EURO 3 
 
2.0 (mot.) XU10J4RS 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4  

 
3 -polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B (mot.) XU10J4RS O 08058 →
1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JPO 07847 →

1.9 D (mot.) DW8
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D

1.8 B (mot.) XU7JP4
1.8 F
O 07875 →

1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9BSD, XUD9TE
O 07848 →

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B / 1.4 F / 1.5 D / 1.6 B / 1.8 B / 1.8 D / 
1.8 F 
1.9 D (mot.) DW8, XUD9, XUD9A, XUD-
9BSD
2.0 B (mot.) XU10J4R

 BE4R

1.9 D (mot.) XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J4RS
2.0 D 

 BE3R (ch) O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA O 08421 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.426

passend für / to fit 

citroËn



Xsara 
(1997 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
1.8 F / 2.0 D / 2.0 B 
1.9 D (mot.) DW8, XUD9BSD, XUD9TE

  BE3R O → 08420

1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B / 1.4 F / 2.0 B O 08057 →

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
1.8 F 
O 08008 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B / 1.4 F / 2.0 B O → 08056

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
1.8 F 
O → 08007

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
Pompe d‘injection d‘air 
secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP EURO 3
SWAG 62 93 6900 

 
Ref.No. 1618.C0

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

1.6 16V (mot.) TU5JP O 08219→  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP   
1.6 (mot.) TU5JP 
O 7875→

SWAG 62 92 4996 
 

Ref.No. 5970.74

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 427
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Xsara II 
(1997 → 2005)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

2.0 B (mot.) EW10J4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring/ avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (ex.) Euro 3

2.0 B (mot.) EW10J4 Ergänzungsartikel 2:für 
mechanisch betätigte Drosselklappe / sup-
plemental parts 2: for mechanically actuated 
throttle/ supplémentaire 2: pour papillon des 
gaz commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки
 
2.0 B (mot.) XU10J4RS

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B  Euro 3

1.6 B O → 09456

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.4 D 

O 10101 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.428

passend für / to fit 
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Xsara II 
(1997 → 2005)

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.4 D
O 10101 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (mot.) EW10J4 O 09275→ 
2.0 HDI (mot.) DW10ATED O 09254→ 
 
Bosch 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1243  
  

Ref.No. 1920.FP

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD O 09279→  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244  
  

Ref.No. 1920.7P

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B 

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 4409  
  

Ref.No. 1920.AV

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 HDI (mot.) DV4TD
Siemens

2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10
Bosch 

grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом  
 
2.0 HDI  (mot.) DW10TD / DW10
O 08514 →
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1338.CO

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 429
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Xsara II 
(1997 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B → O 09456
1.6 B → O 09456
2.0 D (mot.) DW10, DW10TD → O 08514

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 / 1.8 / 2.0 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) TU5JP4
2.0 16V (mot.) EW10J4 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 B

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (mot.) DW8B

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 1920.7S

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

2.0 16V (mot.) EW10J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V (mot.) EW10J4  

 
3 -polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 HDI (mot.) DW10TD / DW10 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.430
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Xsara II 
(1997 → 2005)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 2.0 B
1.9 D (mot.) DW8B
2.0 D(mot.) DW10ATED, DW10TD

grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4RS

 BE3R O 08421 →

1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D
2.0 B (mot.) EW10J4
2.0 D  

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4RS
 MA O 08421 →

1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 
2.0 D

 MA O 10248UW →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 ESP O 09220 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4RS
  BE3R O → 08420

1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (mot.) DW10

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4B / 1.6 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 431
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Xsara II 
(1997 → 2005)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B (mot.) EW10J4 Ergänzungsartikel 2:für 
Drosselklappe mit elektrischem Stellelement 
/ supplemental parts 2: For throttle valve with 
electric adjuster / supplémentaire 2: pour pa-
pillon des gaz avec élément d‘ajustage élec-
trique / Artykuł uzupełniający 2: dla przepust-
nicy z elektrycznym elementem nastawczym / 
дополнительные части 2: для дроссельной 
заслонки  с электрическим приводом

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe 
secondary air pump 
pompe d‘injection d‘air 
secondaire 
Pompa powietrza wtórnego 
Насос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP EURO 4
SWAG 62 93 6900 

 
Ref.No. 1618.C0

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

2.0 B (mot.) EW10J4 Euro 4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

2.0 B (mot.) EW10J4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Xsara Picasso 
(2000 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 1618.Z9

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4 

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
 

Ref.No. 1618.NR

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.432
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Xsara Picasso 
(2000 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 / DV6TED4

SWAG 62 93 8500  
  

Ref.No. 1618.NR S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung und Schrauben / with seal 
and screws / avec joint et vis / z uszczelką i 
śrubami / с уплотнением и винтами

1.8 B (mot.) EW7J4
2.0 B 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5630  
  

Ref.No. 1628.JF

Einspritzventil
injector
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 16V (mot.) EW10J4

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8221 
 

Ref.No. 1984.E2

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie  / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 1920.GW

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 1920.GW S1

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B Euro 4 (D4) Ergänzungsartikel 2:für 
mechanisch betätigte Drosselklappe / sup-
plemental parts 2: for mechanically actuated 
throttle/ supplémentaire 2: pour papillon des 
gaz commandé méchaniquement / Artykuł 
uzupełniający 2: dla przepustnicy sterowanej 
mechanicznie / дополнительные части 2: 
для механической дроссельной заслонки
 

 /  

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 433
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Xsara Picasso 
(2000 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) TU5JP
O → 09456

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5940  
 

Ref.No. 5946.28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) EW7J4 
2.0 (mot.) EW10J4 O →9218 
2.0 HDi (mot.) DW10TD O →9155 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 1920.7N

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 O →11318 
 
3- polig Kontakte verzinnt / 
3-pin contact Tin-plated / 
3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1920.EH

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) TU5JP
Euro 3 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1241  
  

Ref.No. 1920.AW

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 16V (mot.) TU5JP / Euro 4 (100PS)
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1244  
  

Ref.No. 1920.7P

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 16V (mot.) EW7J4 
2.0 16V (mot.) EW10J4 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239  
  

Ref.No. 1920.8W

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 HDI (mot.) DV6TED4 O 11319→ / 
O 11319FV→ / O 11308CJ→
1.6 HDI 16V (mot.) DV6ATED4 O 
11319FV→/
11308CJ→
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin contact 
gold-plated / 3-broche contact doré/ 
3-bieg Kontakt  dourado / 
3-х-контактный контакт нпозолочено

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 1920.PW

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD

grün / green / vert / zielony / зеленый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1338.C1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.434

passend für / to fit 

citroËn



Xsara Picasso 
(2000 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 (mot.) TU5JP →O 09491

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 1338.A6

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4 
1.6 F / 1.6 X 
 O 10556→

blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune /  
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
 

Ref.No. 1338.F8

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) TU5JP
1.6 16V (mot.) TU5JP4 →O 10559
1.8 16V (mot.) EW7J4 
1.8 16V (mot.) EW10J4 O 08820→
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 9146 
 

Ref.No. 1628.HV

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

CAT

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300 
 

Ref.No. 1920.GV

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
1.6 HDI  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 1920.PJ

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.8 B 16V (mot.) EW7J4
2.0 B

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 435

passend für / to fit 

citroËn



Xsara Picasso 
(2000 → )

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP (Euro II)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 1920.6C

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 HDI 16V (mot.) DV6TED4 / DV6ATED4
2.0 HDI (mot.) DW10TD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1920.7V

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B (mot.) TU5JP Euro 3

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 D / 1.6 F / 1.6 X / 2.0 B
1.8 B (mot.) EW7J4
2.0 D (mot.) DW10TD

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
 

Ref.No. 1920.CZ

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) TU5JP4
1.6 X / 1.6 X 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7880 
 

Ref.No. 1920.AJ

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.436

passend für / to fit 

citroËn



Xsara Picasso 
(2000 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.6 B (mot.) TU5JP

1.8 B (mot.) EW7J4 / 2.0 B Ergänzungsarti-
kel 2:für mechanisch betätigte Drosselklappe 
/ supplemental parts 2: for mechanically 
actuated throttle/ supplémentaire 2: pour pa-
pillon des gaz commandé méchaniquement 
/ Artykuł uzupełniający 2: dla przepustnicy 
sterowanej mechanicznie / дополнительные 
части 2: для механической дроссельной 
заслонки

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 B (mot.) EW7J4 / 2.0 B Ergänzungsarti-
kel 2:für Drosselklappe mit elektrischem Stel-
lelement / supplemental parts 2: For throttle 
valve with electric adjuster / supplémentaire 
2: pour papillon des gaz avec élément 
d‘ajustage électrique / Artykuł uzupełniający 
2: dla przepustnicy z elektrycznym ele-
mentem nastawczym / дополнительные 
части 2: для дроссельной заслонки  с 
электрическим приводом

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 4574.03

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
Pompe d‘injection d‘air secondaire
Pompa powietrza wtórnego
Насос дополнительного воздуха

2.0 B 

2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 4500 
 

Ref.No. 1618.E4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 (mot.) EW7J4 
2.0 (mot.) EW10J4 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 1338.A7

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und 
Temperaturschalter / 
with housing, seal and temperature switch / 
avec boîtier, joint et commutateur de 
température / 
z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 16V (mot.) TU5JP4 O 10887 78→/ 
O 11249 CJ → / O 10556 FV →

91º

SWAG 62 93 4977 
 

Ref.No. 1336.Z0

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 437

passend für / to fit 

citroËn



Xsara Picasso 
(2000 → )

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur de 
température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / 
с корпусом, уплотнением и 
термовыключателем

1.6 HDI 16V (mot.) DV6 →O 11166

83º

SWAG 62 93 6036 
 

Ref.No. 1336.X2

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.8 16V (mot.) EW7J4
2.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7080 
 

Ref.No. 5970.98

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.4 (mot.) TU3JP    
 
1.6 (mot.) TU5JP O 7875→

SWAG 62 92 4996 
 

Ref.No. 5970.74

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) TU5JP 100PS Euro 3

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 4997 
 

Ref.No. 5970.A8

XM 
(1989 → 2000)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo  
 
A13 VI 68,71,80,81,101,102,108,109 
A13 VI 189,191,232,233,262,263 
A14 VI 10,13,14

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 5761.91

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle Dieselmotoren / all diesel engine / 
tous moteur à diesel / wszystkie silnik diesel /  
все Дизельный двигатель 
O →05856 05/89→10/94
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle Benzinmotoren / all petrol engines /
 tous moteurs à essence / 
wszystkie silników benzynowych / 
все бензодвигателей 
O →06600 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.438

passend für / to fit 

citroËn



XM 
(1989 → 2000)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 (mot.) X10J2TE O →07846  
2.0 (mot.) XU10J4R O →07846 
2.0 (mot.) XU10J2 
2.1 TD  
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.2 (mot.) DK5ATE O →07842 
3.0 (mot.) ES9J4    O →07846 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный  

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

3.0 V6 (mot.) ES9J4 
 
M12 x 1,25 
SW19 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0768  
  

Ref.No. 1338.91

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.1 TD (mot.) XUD11BTE 
 
M14 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
 

Ref.No. 1338.78

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) XU10J2  
3.0 (mot.) ZPJ / ZPJ4 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
 

Ref.No. 1920.C4

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) XU10J4R  
2.5 (mot.) DK5ATE 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J2
2.1 D (mot.) XUD11A

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 439

passend für / to fit 

citroËn



XM II 
(1994 → 2000)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring  / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

3.0 B (mot.) ES9J4   4HP20

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.1 12V (mot.) XUD11A →O 07083
2.1 TD 12V (mot.) XUD11ATE →O 07237
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

3.0  V6 24V (mot.) ES9J4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7174 
 

Ref.No. 1920.4G

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B
3.0 B (mot.) ES9J4 
O 07847 →

2.5 D O 07843 →

 grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 1131.C5

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B / 2.1 D / 2.5 D / 3.0 B 
 ME

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4R
 BE3, BE3R

2.1 D (mot.) XUD11A
 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R O 08057 →

3.0 B (mot.) ES9J4 O 08078 →

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 1920.AN

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) XU10J4R O 07329 → 08056

3.0 B (mot.) ES9J4 O → 08076

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.440

passend für / to fit 

citroËn



XM II 
(1994 → 2000)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 TD 12V (mot.) XUD11BTE O 06778→

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

ZX 
(1991 → 1997)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

Valeo  
 
A11 VI 10,11,16,18,24,25, 37,38 
A11 VI 40,42,43,44,47,49,51,55,56 
A13 VI 31,46,48,49,81,83,85,87,88 
A13 VI 94,95,189,191,260,261 
A14 VI 13,14

SWAG 30 91 7200 
 

Ref.No. 5761.91

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) TU32MC
1.6 B (mot.) XU5JP, XU5M
1.8 B (mot.) XU7JP
1.9 B (mot.) XU9JAZ
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9A, XUD9Y
2.0 B (mot.) XU10J2

  AL4

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 6160.70

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (mot.) TU3JP 4

L45

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 5946.23

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) XU5M / XU5JP 
1.8 (mot.) XU7JP 
2.0 (mot.) XU10J2 
2.0 16V (mot.) XU10J4  
O →06628 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1246  
  

Ref.No. 1920.C3

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) TUD3 
1.5 (mot.) TUD5
 
mit Drehzahlmesser/with revcounter/
avec compte-tours/ z tachometrem/ 
со спидометром 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7022  
  

Ref.No. 5918.93

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 441

passend für / to fit 

citroËn



ZX 
(1991 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
1.1 (mot.) TU1M  O 6367 →O 07238 
1.3 (mot.) TU3MC 
1.9 (mot.) XU9JA / XU9JAZ 
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный M12 x 1,5

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 0242.46

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 / 1.4 / 1.6 / 1.8 / 2.0
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6171 
 

Ref.No. 1628.9S

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 (mot.) TU1M+
1.4 (mot.) TU3JP 
1.6 (mot.) TU5JP 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 92 6172 
 

Ref.No. 1628.AA

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 (mot.) XU10J4 / XU10J4RS 

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1202  
  

Ref.No. 1920.L1

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) XU Benzinmotor / gasoline engine /
moteur à essence / silnik benzynowy / 
бензиновый двигатель 
 
Diesel 
(ex.) (mot.) XUD9 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 1131.82

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(mot.) TU 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14 x 1,5

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M O →06336 
1.3 (mot.) TU3M / TU3MC 
1.6 (mot.) XU5M 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8989 
 

Ref.No. 1920.C4

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.442

passend für / to fit 

citroËn



ZX 
(1991 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1M O 07239→ 
1.6 (mot.) TU3JP / TU5JP / XU5JP   
1.8 (mot.) XU7JP/ XU7JP4 / XU10J4RS  
2.0 (mot.)  XU10J2 / XU10J4  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 1920.K9

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) TU1 
 
M14 x 1,25 
SW16 
1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 62 93 0767 
  

Ref.No. 1337.72

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B / 1.9 B
1.8 B (mot.) XU7JP
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J2, XU10J4, XU10J4RS

  BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.4 B (mot.) TU3JP
1.8 B (mot.) XU7JP4
2.0 B (mot.) XU10J4RS

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 1920.9H

Ventil
valve
soupape
Zawór
клапан

alle / all / tous / wszystkie / все  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 8420 
 

Ref.No. 2574.16

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zaplonowa 
катушка зажигания

1.1 (mot.) TU1M O 06367→
SWAG 62 92 2581 

 
Ref.No. 5970.49

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 443

passend für / to fit 

citroËn



Dokker 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B (mot.) H5F-402  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Duster 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B (mot.) H5F 
1.6 B (mot.) K4M- 490,606,616,646,690,694,
696,842]
1.6 F (mot.) K4M -616,642
1.6 X 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 09/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant - mo-
teur  / distribution palpeur / do koła zama-
chowego urządzenia sterowania silnikiem 
/ на маховике для системы управления 
двигателем 
 
1.6 16V (mot.) K4M-616,694,696

SWAG 60 93 4970  
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D(mot.) K9K-796,892,894,896,898

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

grün / green / vert / zielony / зеленый
 3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

82 00 177 718

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.444

passend für / to fit 

dacia



Lodgy 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and re-
taining spring / avec joint et ressort de retenue 
/ z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
1.2 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Logan 
(2004 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) K7J 
1.6 (mot.) K7M

SWAG 60 92 2891  
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant - mo-
teur  / distribution palpeur / do koła zama-
chowego urządzenia sterowania silnikiem 
/ на маховике для системы управления 
двигателем 
 
1.6 16V (mot.) K4M-694,690 
10 →

SWAG 60 93 4970  
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-697 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D(mot.) K9K-792,796,892

07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 dCi (mot.) K9K-790,794,796 
→ 09/09 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135  
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 93 7169 
 

Ref.No. 82 00 209 496

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 445

passend für / to fit 

dacia



Logan 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) K7J 
1.6 (mot.) K7M

SWAG 60 92 1524  
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) K4M
SWAG 60 97 1666  

  
Ref.No. 82 00 765 882

Logan II / Logan II MCV 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / 
avec joint et ressort de retenue / 
z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.9 B / 0.9 F 
1.6 B (mot.) K4M 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D(mot.) K9K-612,830,8382

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.446

passend für / to fit 

dacia



Logan II / Logan II MCV 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

77 00 422 630

Sandero 
(2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) K7J 
1.6 (mot.) K7M

SWAG 60 92 2891  
  

Ref.No. 82 00 436 025

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

an Schwungrad für Motorsteuerungsgerät / 
flywheel to engine control box / volant - mo-
teur  / distribution palpeur / do koła zama-
chowego urządzenia sterowania silnikiem 
/ на маховике для системы управления 
двигателем 
 
1.6 16V (mot.) K4M-694 / 690

SWAG 60 93 4970  
  

Ref.No. 82 00 647 554

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D(mot.) K9K-792,796,892

07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
1.5 dCi (mot.) K9K-790,794,796 
→ 09/09 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 3135  
  

Ref.No. 82 00 285 798

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 93 7169 
 

Ref.No. 82 00 209 496

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 447

passend für / to fit 

dacia



Sandero 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

77 00 422 630

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) K7J 
1.6 (mot.) K7M

SWAG 60 92 1524  
  

Ref.No. 77 00 274 008

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
1.6 16V (mot.) K4M

SWAG 60 97 1666  
  

Ref.No. 82 00 765 882

Sandero II 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and re-
taining spring / avec joint et ressort de retenue 
/ z uszczelnieniem i sprężyną mocującą / 
с уплотнением и удерживающей пружиной
 
0.9 B
0.9 F
1.6 B (mot.) K4M
1.6 X (mot.) K7M
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 6778 
  

Ref.No. 82 00 650 777 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.448

passend für / to fit 

dacia



Espero 
(1991 → 1999)

Bremslichtschalter 
brake light switch 
contacteur de feux stop 
Włącznik świateł stopu 
включатель стоп-сигнала

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2803 
 

Ref.No. 9019 6375

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,5 (mot.) DOHC 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 40 23 0003 
 

Ref.No. 0343 9088

Lambda-Sonde  
lambda sensor   
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.5 (mot.) DOHC 
1.8 (mot.) SOHC 
2.0 (mot.) SOHC

SWAG 40 97 7536 
 

Ref.No. 96335925

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
M 12 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 99 90 2800 
 

Ref.No. 9619 2077

Evanda 
(2002 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509 
 

Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
 

Ref.No. 96253555

Kalos 
(2002 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 (mot.) SOHC  
1.4 (mot.) SOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3123 
 

Ref.No. 96325868

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) SOHC / DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508 
  

Ref.No. 96253542

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 449

passend für / to fit 

daewoo



Kalos 
(2002 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 (mot.) SOHC 
1.4 (mot.) SOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3124 
 

Ref.No. 96325867

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) DOHC / SOHC 
→ 05/05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
  

Ref.No. 96253555

Lacetti 
(2004 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) DOHC 
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509 
  

Ref.No. 96418382

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) DOHC 
1.6 (mot.) DOHC 
1.8 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508  
  

Ref.No. 96253542

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) DOHC 
1.6 (mot.) DOHC 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1998 
 

Ref.No. 96453420

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) DOHC 
→ 03/05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
  

Ref.No. 96253555

Lanos 
(1997 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) SOHC 
1.5 (mot.) SOHC 
1.6 (mot.) DOHC 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 2001 
 

Ref.No. 96183235

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

0,30 - 0,55 bar 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный  
M 14x1,5

SWAG 40 23 0001 
 

Ref.No. 9033 6039

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.450

passend für / to fit 

daewoo



Lanos 
(1997 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 12x 1,5

SWAG 99 90 2800 
 

Ref.No. 9619 2077

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) SOHC 
1.5 (mot.) SOHC 
(ch.) 590906 → 
 → 09/02 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 199 
  

Ref.No. 96253555

Leganza 
(1997 → 2002)

Öldruckschalter 
oil pressure switch 
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

2,0 (mot.) DOHC  
(mot) → 179781 
 
0,30 - 0,55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный  
M 14x1,5

SWAG 40 23 0001 
 

Ref.No. 9033 6039

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 12x 1,5

SWAG 99 90 2800 
 

Ref.No. 9619 2077

Matiz 
(1998 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

0.8 (mot.) SOHC (ch.) 916713 → 
→ 03/05 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 89 93 1771 
 

Ref.No. 96612545

Bremslichtschalter 
brake light switch 
contacteur de feux stop 
Włącznik świateł stopu 
включатель стоп-сигнала

  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2803 
 

Ref.No. 9019 6375

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) SOHC (ch.) 857283 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3123 
 

Ref.No. 96325868

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 451

passend für / to fit 

daewoo



Matiz 
(1998 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

0.8 (mot.) SOHC (ch.) 585106 → 
1.0 (mot.) SOHC (ch.) 857283 → 
 → 03/05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3124 
  

Ref.No. 96325867

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) SOHC (ch.) 857283 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999  
 

Ref.No. 96253555

Nexia 
(1994 → 1998)

Bremslichtschalter 
brake light switch 
contacteur de feux stop 
Włącznik świateł stopu 
включатель стоп-сигнала

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2803 
 

Ref.No. 9019 6375

Lambda-Sonde  
lambda sensor   
sonde lambda  
Sonda lambda  
кислородный датчик

1.5 (mot.) DOHC
SWAG 40 97 7536 

 
Ref.No. 96335925

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 12x 1,5

SWAG 99 90 2800 
 

Ref.No. 9619 2077

Waschwasserpumpe 
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

GL/ GTX 
 SWAG 40 90 5568 

 
Ref.No. 9022 6561

Nubira 
(1997 → 2001)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) DOHC 
→99 
 
1.6 (mot.) DOHC (ch.) → 580669 
→01 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 2001 
 

Ref.No. 96183235

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) DOHC (ch.) 580670 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508  
 

Ref.No. 96253542

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.452

passend für / to fit 

daewoo



Nubira 
(1997 → 2001)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) DOHC 
07/03 →  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509 
  

Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) DOHC 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 89 93 1998 
  

Ref.No. 96453420

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) DOHC (ch.) 580670 
→ 07/03 
2.0 (mot.) DOHC (ch.) 642921 
→ 07/03 
 
1.8 (mot.) DOHC 
07/03 → 03/05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
 

Ref.No. 96253555

Rezzo 
(2000 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (mot.) DOHC  
1.8 (mot.) SOHC (ch.) → 704402  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3508  
 

Ref.No. 96253542

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) DOHC  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 3509 
 

Ref.No. 96418382

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) DOHC (ch.) 704403 → 
2.0 (mot.) DOHC 
 
1.8 (mot.) DOHC 
→ 03/05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 89 93 1999 
 

Ref.No. 96253555

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 453

passend für / to fit 

daewoo



Applause 
(1989 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Charade III 
(1987 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Charade IV 
(1993 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 99  
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.454

passend für / to fit 

daihatsu



Cuore IV 
(1994 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Cuore VIII 
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) 1KRFE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0676  
  

Ref.No. 90919-05062

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
1.0 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.0 (mot.) 1KRFE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 0677  
  

Ref.No. 89421-52010

Extol 
(2000 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 (mot.) K3VE 
→ 11/04  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0674 
  

 Ref.No. 90919-05024-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 455

passend für / to fit 

daihatsu



Feroza 
(1988 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Materia 
(2006 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Move 
(1994 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.456

passend für / to fit 

daihatsu



Rocky 
(1985→ 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
nur / only / seulement / tylko / только   
2.8 TD 
 
1/8 x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265 
  

 Ref.No. 83420-87703-
000

Sirion I 
(1998 → 2004)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 (mot.) K3VE2 
05/00 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0674 
  

 Ref.No. 90919-05024-
000

Sirion II 
(2004 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.0 (mot.) 1KRFE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0676  
  

Ref.No. 90919-05062

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
1.0 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.0 (mot.) 1KRFE 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 0677  
  

Ref.No. 89421-52010

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 457

passend für / to fit 

daihatsu



Terios I  
(1997 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 (mot.) K3VE 
05/00 →   
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0674  
  

Ref.No. 90919-05024-
000

Terios II 
(2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
01/06 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

YRV 
(2001 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 (mot.) K3VE 
→ 08/05  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0674  
 

 Ref.No. 90919-05024-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.458

passend für / to fit 

daihatsu



Challanger  
(2007 →)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

5.7 B (mot.) EZH
6.1 B (mot.) ESF

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

5.7 B (mot.) EZH
6.1 B

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Nitro  
(2006 → 2012)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.7 B (mot.) EKG

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.7 B (mot.) EKG

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Sprinter  
(2003 → 2007)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

VA 02 / 03 / 04 / 05 / 06

87°C

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 05080146AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

2.7 D (mot.) EX9

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

2.7 D (mot.) EX9 

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 459

passend für / to fit 

Dodge



500 / 500 C (312) 
(2007 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (55kW) →05/08
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

0.9 / 1.2 / 1.3 JTD / 1.4 

300 Watt

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 93 7167 
 

Ref.No. 51887780

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

0.9 / 1.3 JTD / 1.4
(ex.) 

150 Watt

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 93 7168 
  

Ref.No. 51785397

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.9 (63kW) 
1.4

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (51kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.0 B 
1.2 B
1.4 B (74kW)

SWAG 70 94 5469 
 

Ref.No. 51806983

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

1.4 B (99kW/103kW/118kW/132kW/140kW)

1.2 B / 1.2 F / 1.3 D/ 1.4 B (74kW) →12/12
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

(ex.) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.460

passend für / to fit 

fiat



500 / 500 C (312) 
(2007 →)

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B (51kW)
1.2 F 

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B 

 →2014 
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Nockenwellensensor<
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения
 
0.9 B 
1,0 B
1.2 B/F 
1.4 B 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (70kW)
Abarth 1.4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 461

passend für / to fit 

fiat



500 / 500 C (312) 
(2007 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
1.3 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (55kW) →12/12

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

500 L 
(2012 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.9 B 
0.9 G

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 (77kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B / 1.4 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
0.9 B / 0.9 G
1.4 B / 1,4 F
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (62kW)
1,6 D (77kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.462

passend für / to fit 

fiat



500 X 
(2014 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D 
2,0 D (kW103)
2,4 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

500 MY 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (70kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

500 MY Abarth 
(2012 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (99kW/123kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Barchetta (183) 
(1995 → 2004 )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

(mot.) 2754858 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8  
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 463

passend für / to fit 

fiat



Barchetta (183) 
(1995 → 2004 )

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

→98  

 
3,1 bar

SWAG 70 91 9234 
  

Ref.No. 46427664

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

 
0,2 - 0,5 bar 
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

06→07

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Brava / Bravo (182)  
(1995 → 2001)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (74kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4 
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 B
1.6 B
1.9 D

M12 x 1,5
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.464

passend für / to fit 

fiat



Brava / Bravo (182)  
(1995 → 2001)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (60kW) 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 16V (CF2 / CF3) 
99→ 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
98→

SWAG 70 92 8386 
 

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4
1.6
1.8 GT
1.9

schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on ma-
terial /  avec matériel de construc-
tion / z materiaŁami dodatkowymi / с 
дополнительными материалами

1.6 B → 2001

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) Diesel 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
 

Ref.No. 7728057

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 465

passend für / to fit 

fiat



Brava / Bravo (182)  
(1995 → 2001)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 / 1.9 TD / 2.0 (ex) Brava

 
 

 
 
92°C- 87°C  
97°C- 92°C 
M22x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 91 1965 
 

Ref.No. 7738582

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (74kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 16V
SWAG 70 92 2697 

  
Ref.No. 46472440

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 16V
1.4 12V

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Bravo II (198) 
(2006 →)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D Multijet (110kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D (66kW / 88kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (88kW / 110kW )

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.466

passend für / to fit 

fiat



Bravo II (198) 
(2006 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V
SWAG 70 92 8386 

  
Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 16V (110kW)
SWAG 70 92 8130 

 
Ref.No. 55216243

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
1.4 B / 1.4 F 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (88kW / 103kW / 110kW / 112kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 

 
1.4 (88kW) 
1.4 (110kW) →10/10
1.6 D (88kW)
1.9 D (88kW)
1.9 D (110kW) →10/10
2.0 D →10/10

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (88kW)
1.9 D (66kW/85kW/88kW/110kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.) 198A6000 →12/09
1.9 D (mot.) 192B4000, 192B5000 →12/09
1.9 D (mot.) 192A8000, 937A5000

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 467

passend für / to fit 

fiat



Bravo II (198) 
(2006 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JTD 8V 
1.9 JTD 16V 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Cinquecento (170) 
(1993 → 1998)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.1 SPI (CF2)  
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
0.9  
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

0.9 
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

Coupe (175) 
(1993 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.468

passend für / to fit 

fiat



Croma (154) 
(1985 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
2.0 / 2.5   
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 16V 
2.4 JTD 20V

SWAG 70 92 8130 
  

Ref.No. 55216243

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все
 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

2.0 16V 90→96

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Croma (194) 
(2005 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 

1.9 D Multijet (100kW / 110kW) 
2.4 D Multijet

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.9 D (85kW / 88kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157 
  

Ref.No. 55215032

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.8 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 469

passend für / to fit 

fiat



Croma (194) 
(2005 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 D Multijet (100kW / 110kW) →10
1.9 JTD 16V  
2.4 JTD 20V 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JTD 8V   
1.9 JTD 16V 
2.4 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7083 
  

Ref.No. 55353807

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V
SWAG 70 92 8386  

  
Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения 

1.8 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 94 0055  
  

Ref.No. 55352609

Ölstandgeber
oil level sensor
capteur niveau d‘huile
Czujnik poziomu oleju
датчик уровня масла

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

1.8 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0489  
  

Ref.No. 55353335

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.8 16V  →2010
1.9 D (85kW / 88kW / 100kW / 110kW) →10

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.9 D
2,4 D

→2010

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.470

passend für / to fit 

fiat



Croma (194) 
(2005 → 2010)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D / 2.4 D →12/2010

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 16V
SWAG 40 92 8108 

  
Ref.No. 7173 9725

Doblo / Doblo Cargo (119 / 223) 
(2000 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.3 D (55kW) → 05/08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (74kW /77kW / 88kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (48kW)
1.4 B (57kW) / 1.6 B / 1.6 G

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.3 D (51kW)
1.9 D (74kW/77kW)

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 94 5900 
 

Ref.No. 51753828

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (48kW) → (mot.) 2533528 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (57kW)

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 471

passend für / to fit 

fiat



Doblo / Doblo Cargo (119 / 223) 
(2000 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
1.4 B  
1.4 X 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.9

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on ma-
terial /  avec matériel de construc-
tion / z materiaŁami dodatkowymi / с 
дополнительными материалами

1.6 B
1.6 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D199A2000, 223A9000]
1.9 D182B1000, 182B9000, 186A9000, 
223A7000, 223B1000, 223B2000

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 X
BM 223
L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (48kW) → (mot.) 2533528 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 JTD 
05→ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (kW57)
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

BM 223 
1.3 JTD 
05→ 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.472

passend für / to fit 

fiat



Doblo / Doblo Cargo (119 / 223) 
(2000 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

BM 223

1.2 8V 
1.6 16V (CF3)

SWAG 40 92 8131 
  

Ref.No. 46786049

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

 
BM 223 

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 46481640

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 MPI / 1.6 16V 

 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.9

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (55kW / 62kW)
1,9 D (74kW / 88kW / 77kW) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B
1.6 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.6 16V   
1.9 DS 
1.3 JTD 
1.9 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 473

passend für / to fit 

fiat



Doblo / Doblo Cargo (119 / 223) 
(2000 → )

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (55kW / 62kW) 
Euro 4 

88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (55kW / 62kW / 74kW
1.9 D (74kW / 77kW / 88kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 8V 
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

Zündspule
ignition coil
bobine d‘allumage
Cewka zapłonowa
катушка зажигания

1.6 16V

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 2697 
  

Ref.No. 46472440

Doblo (263) 
(2009 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 G

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B 
1.4 G

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.6    /1.9

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D 
1,6 D (66kW/77kW ) 
2,0 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.474

passend für / to fit 

fiat



Doblo (263) 
(2009 → )

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (66kW)

88°

SWAG 70 93 6284 
 

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (mot.) 199A3000, 263A6000, 
263A2000

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Doblo (152) 
(2009 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B / 1.4 G

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 G

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.6    /1.9

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D 
1,6 D 
2,0 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 475

passend für / to fit 

fiat



Doblo (152) 
(2009 → )

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D 

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Ducato (290) 
(1982 → 1994)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Diesel 
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
 

Ref.No. 9151 4733

Ducato (230) 
(1994 → 2001)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.9 /  2.8 
1.9 / 2.0 / 2.5 / 2.8  4x4  
 
12 V

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 9405761918

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) (ch.) 6144101 → 
2.0 JTD 
 
2.0 MPI (CF3) 
02→ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 9632400580

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.8 D (94kW) → (ch.) 6144101, 6144126 →
2.8D (64kW) Nutzlast / Payload 1000 /1400kg
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.5 / 2.8  
 
SW 22mm 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 99 92 3547 
 

Ref.No. 504127558

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D (94kW)

EGR

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1324369080

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.476

passend für / to fit 

fiat



Ducato (230) 
(1994 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 
2.8 D (94kW) (mot.) 3973661 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 504048261

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.9 D / TD 
(mot.) 230A2000 51kW 
(mot.) 230A4000 59kW
(mot.) 230A3000 60kW
 
0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель 
1.9 D / TD 
(mot.) DHX 59kW/66kW
(mot.) DJY 50kW
(mot.) D9B 50kW 
→09/1998
 
0,5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 9618305780

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель 
1.9
(mot.) DHX 59kW/66kW
(mot.) DJY 50kW
(mot.) D9B 50kW 
2,0 D
10/1998→

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Diesel 
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 9601811080

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.8 D (94kW) → (mot.) 3487099
SWAG 70 94 5473 

  
Ref.No. 99455421

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 477

passend für / to fit 

fiat



Ducato (230) 
(1994 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 JTD (mot.) DW10 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238 
  

Ref.No. 9643579090

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 9613147080

Ducato (244) 
(2001 →2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
3.0 JTD

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 71740080

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 D Multijet 11→
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126  
 

Ref.No. 46798345

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4 / 1.5 / 1.6   
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.3 / 2.8  
 
SW 22mm 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 99 92 3547 
 

Ref.No. 504127558

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.478

passend für / to fit 

fiat



Ducato (244) 
(2001 →2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 B (81kW)
2.0 F / 2.0 G / 2.0 X

blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 9636777280

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.8 D (90kW/94kW/107kW)

EGR

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4858 
 

Ref.No. 1324369080

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 
2.8 D (76kW / 107kW / 94kW) 
(mot.) 3973661 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 504048261

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B/D

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.3 D (81kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Ducato (250) 
(2006 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 
3.0 D (ex.) (F1CE3481M) 
3.0 G (100kW) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 504048261

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2,0 D ( 85kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 479

passend für / to fit 
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Elba
(1986 → 1996)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 91→
1.6 91→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
 

Ref.No. 7648797

Fiorino (147) 
(1984 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

93→ 

LHD  
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (55kW / 70kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) Diesel 
→93 

(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (55kW) 
Euro 4

88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4
1.6

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
 

Ref.No. 7648797

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.480

passend für / to fit 

fiat



Fiorino Nuovo (225) 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (55kW) → 05/08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (54kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (54kW)

CAT
 

Euro 6
 
4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5075 
  

Ref.No. 9642470880

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (54kW)

CAT

L 400
 
4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
  

Ref.No. 9657632980

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (55kW / 70kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 481
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Fiorino Nuovo (225) 
(2007 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 9639381480

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (55kW) 
Euro 4 

88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (55kW/70kW) 

(ex.) Euro 5

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 (54kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 9654347080

Freemont  
(2011 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 D

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
 

Ref.No. 46798345

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (103kW/125kW)
→2015

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Grande Punto (199) 
(2005 → 2012)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (55-56kW) → 05/08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.482

passend für / to fit 
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Grande Punto (199) 
(2005 → 2012)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157 
  

Ref.No. 55215032

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (48kW)
1.4 B (57kW)
1.4 F / 1.4 G

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (ex.) 57kW

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.3 D (55kW/66kW) 2009 →
1.3 D (56kW/68kW) 2009 →
1.6 D (88kW)
1.9D (85kW / 88kW / 96kW)

SWAG 70 94 5468 
 

Ref.No. 51802207

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 D Multijet 08→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (50kW) 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1,2 B 8V 
(48 kW mot.199A400, 51kW mot. 169A4000)
1,2 F 8V
1,4 B 8V
1,4 /F/G

1,2 B (50 kW mot. 310A6600) (ex.) IN

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 483
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Grande Punto (199) 
(2005 → 2012)

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B 16V
(mot.)198A4000 70kW /
(mot.)199A6000 88kW/ 
(mot.)199A8000 114kW)

Abarth
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.3 JTD    
1.9 JTD  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
 

Ref.No. 55188058

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 JTD
→12/2008

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
  

Ref.No. 55350048

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения
 
1.2 B / 1.2 F / 1.4 B / 1.4 F / 1.4 G 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (55kW)
1.3 D Mulitjet (56kW) 
1.3 D Mulitjet (66kW) x5
1.4 (88kW) x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.484
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Grande Punto (199) 
(2005 → 2012)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 
1.9 JTD 8V 
1.3 JTD / 1.4 MPI Turbo

   
x6 

Abarth 
alle / all / tous / wszystkie / все →10/10

EVO
1.3 D (66kW)  x6 →03/11

1.6 D (88kW)  x6 →03/11

1.9 D (85kW / 88kW / 95KW)

L77mm
M12 x 1,5
SW /A-F 19

SWAG 40 92 8651 
 

Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 JTD (55kW/56kW/62kW/66kW) 
1,4 B (132kW)
1.6 D 
1,9 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D 16V (66kW) 
Euro 4
1.3 D 16V (55kW) 
Euro 4 →09
1.3 D 16V (56kW) 
Euro 4 + 5 09→

88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (mot.) Z13DT, 199A2000 (55kW) / 
(mot.) 199A3000 (66kW) 11/08 →
1.3 D (mot.) 199A2000 (68kW) Euro 4
1.9 D

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Idea 
(2003 →  )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (51kW) → 04/06

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 485
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Idea 
(2003 →  )

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

1.9 D 8V (CF3)
SWAG 70 93 600 

 
Ref.No. 55192488

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B
1.4 B (66kW/70kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (57kW)
1.4 F 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 08→12

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
 

Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1,4 B (mot.) 350A1000 57kW
1,4 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B 

1.4 B (mot.) 192B2000 66kW / 
(mot.) 843A1000 70kW)
(ex.) Start-Stop
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 8V / 1.4 16V (CF4) 

 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
 

Ref.No. 46455802

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.486

passend für / to fit 

fiat



Idea 
(2003 →  )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D → 12/08

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
 

Ref.No. 55350048

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
1.2 B / 1.4 B / 1.4 F 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 16V
1.3 D Mulitjet

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (66kW/70kW)
1,6 D
1.9 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4  16V   
1.3 JTD  
1.9 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D 16V (66kW) Euro 4

88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 487

passend für / to fit 

fiat



Idea 
(2003 →  )

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Linea (323) 
(2007 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (88kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (57kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) 350A1000 57kW
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (mot.) 189A4000 88kW

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

1.4 B  
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.488

passend für / to fit 

fiat



Linea (323) 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3D Multijet (66kW)  / (70kW)

1.4 16V / 1.4 T-Jet (88kW) (ex.) 
1.6 BZ
1.8 (93kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом
 
1.6 D

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 71740080

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (66 kW)
1.6 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.3 JTD  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (63kW) 

88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (mot.) 199A3000

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Linea (110) 
(2008 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 489

passend für / to fit 

fiat



Linea (110) 
(2008 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.4 B  
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Marea (185) 
(1996 → 2002)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (74kW /81kW) 

Marengo 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
2.4 JTD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 46481640

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (mot.) 185A3000 (68kW / 75kW / 
76kW) / (mot.) 182B6000 (76kW / 78kW) 
(mot.) 182B5098 (72kW)
1.6 X

1.6 B (mot.) 182A4000 (78kW)  01/99 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4 / 2.0  
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B  (68kW/72kW/76kW/78kW) 
1.6 X 
1.9 D  (74kW/77kW/81kW)
2.0 D (104kW/1110kW/113kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

M12 x 1,5

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.490

passend für / to fit 

fiat



Marea (185) 
(1996 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 16V / 2.0 20V (CF3) 
99→01
  
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 / 1.9
D / 2.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B (mot.) 76kW / 68kW / 75kW
1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) Diesel 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 491

passend für / to fit 

fiat



Marea (185) 
(1996 → 2002)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 / 1.9 TD / 2.0 
   
 
 
92°C- 87°C  
97°C- 92°C 
M22x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 91 1965 
  

Ref.No. 7738582

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (74kW/ 81kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 16V
SWAG 70 92 2697 

  
Ref.No. 46472440

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 16V
1.4 12V (59kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Mille 
(1994 →2010 )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.0 →97
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Multipla (186) 
(1998 → 2010 )

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B / 1.6 F / 1.6G / 1.6 X

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.492

passend für / to fit 

fiat



Multipla (186) 
(1998 → 2010 )

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.9 JTD (85kW / 88kW) 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B / 1.6 F / 1.6 G / 1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (81kW/85kW/88kW)
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule
ignition coil
bobine d‘allumage
Cewka zapłonowa
катушка зажигания

1.6 16V

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 2697 
  

Ref.No. 46472440

Palio (178) 
(1998 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.3 D (ch.) → 0478673

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 493

passend für / to fit 

fiat



Palio (178) 
(1998 → 2008)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (59kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 
02→ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
  

Ref.No. 55189517

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.1 B
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
02→ 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Weekend 
1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
1,2 B (59kW) Weekend
1.2 B 8V (mot.) 2935743 →

  
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 MPI (CF3) 
→02 
 
Weekend  
1.2 8V / 1.2 16V / 1.4 16V  (CF3) 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.494

passend für / to fit 

fiat



Palio (178) 
(1998 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B  74kW/75kW/(mot.)182B6000 76kW  
1.9 D 
→2002
M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
1,2 B
1,5 B 
1.6 16V (mot.) 182B6000 76kW 
1.3 JTD 
1.9 JTD 
2002→ 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 (45kW) / 1.1 / 1.2 8V / 1.4 / 1.6 16V /
1.7 / 1.9 →02
1.0 8V / 1.2 16V / 1.3 1.5 1.7 1.9 02→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 / 1.4 /1.6
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.0 B (40kW / 45kW / 56kW)
1.0 X (45kW)
1.2 B (mot.) 44kW / 50kW / 54kW 
1.6 B (mot.) 60kW / 68kW / 73kW / 74kW 
1997 →2002
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 (45kW) / 1.2 8V / 1.1 / 1.4 / 1.6 16V / 1.7 /
1.9 97 → 02
1.0 (45kW) / 1.2 8V / 1.3 / 1.5 / 1.7/ 1.9 
02→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 495

passend für / to fit 

fiat



Palio (178) 
(1998 → 2008)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (51kW)
1.9 D (59kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 16V

 
98→ 

SWAG 70 92 2697 
  

Ref.No. 46472440

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 8V / 1.6 8V

 
98→

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 16V

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Panda I (141A) 
(1981 → 2003)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.1 MPI 
91→

SWAG 40 92 8131 
  

Ref.No. 46786049

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B (32kW) 01/91 →
1.1 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.496

passend für / to fit 

fiat



Panda I (141A) 
(1981 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.0 SPI  
Bosch  
 
1.1 SPI   
→93 
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

91→ 
 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
 
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

09 / 1.0 / 1.1
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.0 B 33kW 91→
1.1 B → 2003

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) Diesel 
(ex.)  / 4x4 
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964  
 

Ref.No. 7728057

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

91→ 
0.9 SPI (mot.) 11701A1.046 
1.0 SPI (mot.) 156C2.046 / 156A2.246 
1.1

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 497

passend für / to fit 

fiat



Panda II (169) 
(2003 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (ex.) (mot.) 169A5000 → 05/08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B (44kW) / 1.2 B (44kW) / 1.2 F (44kW) / 
1.2 G (44kW) / 1.2 X

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.1 B
1.2 B 
1.2 F 
1.2 G 
1.2 X
1.4 B

SWAG 70 94 5469 
 

Ref.No. 51806983

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
LHD

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
1.3 JTD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
 

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.1 B (40kW)
1.2 B / 1.2F (44kW / 51kW)
1.2 G (44kW)
1.2 X 
1.4 G (51kW / 57kW)
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
05→ 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.498

passend für / to fit 

fiat



Panda II (169) 
(2003 → 2011)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 
1.1 B (40kW) 
1.2 B/F/G (44kW) 
1.2 X
(mot.) →2888158, →2939661

 3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 504048261

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

1,1 B
1.2 B/F (44kW)
1,2 G (38kW,44kW)
1.2 X
(mot.) 2888158 →
(mot.) 2939661 →

1,2 B (51kW)
1,4 B 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.3 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
 

Ref.No. 55188058

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (55kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (55kW) →12/10

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.1 →11
1.2 8V →11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 499

passend für / to fit 

fiat



Panda III (312) 
(2012 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.2 B (51kW)

SWAG 70 94 5469 
 

Ref.No. 51806983

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B (51kW)
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
0.9 B (57kW,62kW)
1,0 B (44kW,48kW)
1.2 B/F (51kW)

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (70kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Punto I (176) 
(1993 → 1999)

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

1.1 SPI / 1.2 SPI

 
 
1,2 bar

SWAG 70 91 4779 
 

Ref.No. 46473394

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.500

passend für / to fit 

fiat



Punto I (176) 
(1993 → 1999)

Kraftstoffpumpe 
fuel pump 
pompe à carburant 
Pompa paliwa 
топливный насос

1.2 16V / 1,6  
 
1.2 MPI (mot.) 176A8.000 
→01/98 
  
3,1 bar

SWAG 70 91 9234 
  

Ref.No. 46427664

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4 GT   
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4
1.7 TD (43kW / 52kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.2 B (63kW)  97→

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.3 JTD  
1.4 16V 
1.9 JTD  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.1 / 1.2 / 1.6  
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 501

passend für / to fit 

fiat



Punto I (176) 
(1993 → 1999)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.2 / 1.6 
   
 
92°C- 87°C  
97°C- 92°C 
M22x1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 91 1965 
  

Ref.No. 7738582

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.1 / 1.2
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.1 / 1.2
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все →97

1.4 Turbo 97→99

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Punto II (188) 
(1999 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.3 D Van (51kW/55kW)
1.3 D (51kW) → 05/08
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

1.9 D 8V (CF3)
SWAG 70 93 6001 

 
Ref.No. 55192488

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 (59kW)
1.4 16V

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (44kW) / 1.2 F / 1.2 G (44kW)
1.2 X / 1.8 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.502

passend für / to fit 

fiat



Punto II (188) 
(1999 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B

M12 x 1,5
s
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring/ with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.3 JTD  
1.4 16V 
1.9 JTD
 
 → 03
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 D 
03 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала 

1.2 B (59kW) 
1.4 B
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 8V / 1.2 16V / 1.4 16V  
(CF2 / CF3 7 CF4)
 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B / G(44kW) 
1.2 F / X

→ 05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131 
 

Ref.No. 46786049

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386  
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения
 

1.2 B / G(44kW) 
1.2 F / X

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 504048261

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 503

passend für / to fit 

fiat



Punto II (188) 
(1999 → 2010)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 
1.2 B (44kW) 
1.2 F 
1,2 G (44kW)
1,2 F
2005 →

1,4 B

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 16 V (96kW)
1.9 DS (44kW)
1.9 JTD (59kW / 63 kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.9 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.2 B 44kW →2003

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Dichtring/ with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym /
с уплотнительным кольцом 

1.9 D JTD

88°

SWAG 70 93 6980 
  

Ref.No. 46758946 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D(59kW/63kW/74kW)
→ 12/03

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 8V
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.504

passend für / to fit 

fiat



Punto II (188) 
(1999 → 2010)

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 16V 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Punto (118) 
(2007 → 2013)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1,4 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала 

1.4 X (mot.)310A2011

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Punto (199) 
(2005 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.9 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157 
  

Ref.No. 55215032

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.9 B / 0.9 F 
1.4 B (77kW/99kW/KW120)
1,4 B Van (kW132)
1,4 B Abarth (120kW)
L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (51kW / 48kW) 
1.4 B / 1.4 F / 1.4 G (57kW)  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

1.3 D (55kW/62W/66kW/70kW)
1.6 D
1.9D

SWAG 70 94 5468 
 

Ref.No. 51802207

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 505

passend für / to fit 

fiat



Punto (199) 
(2005 → )

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B (48kW / 51kW)
1.4 B ( 55kW / 57kW)
1.4 F (57kW)
1.4 G (57kW)

(ex.) Start-Stopp

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D 
→12/2008

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
 

Ref.No. 55350048

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения
 

0.9 B (63kW)
0.9 F 
1.2 B 48kW / 51kW
1.4 B 55kW / 57kW / 77kW / 99kW / 101kW 

Abarth
1.4 B 120kW / 132kW

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D(51kW/55kW/59kW/62kW/66kW/70kW)
1,9 D

Euro 4

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 D Multijet 

09→11
BM 199
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Multijet (55kW / 66kW) 
1.4 (57kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D  → 2013
Evo 1,3 D (66kW)  / 1.6 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.506

passend für / to fit 

fiat



Punto Nuova My 
(2012 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.9 B (63kW)

1.4 B (77kW/99kW)  

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Multijet (55kW / 66kW)  
1.4 (57kW) 

→13

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Punto My 
(2013 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.9 B (74kW/77kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Multijet (55kW / 66kW)  
1.4 (57kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Qubo (225) 
(2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (54kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 B (54kW)

CAT

L 400
 
4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 5168 
  

Ref.No. 9657632980

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 507

passend für / to fit 

fiat



Qubo (225) 
(2008 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

1.4 B (54kW)

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Qubo Nuovo
1.3 D Mulitjet 

2007→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (55kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 62 93 7880 
  

Ref.No. 9639381480

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D
(ex.) Euro 5

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 54kW

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 6950 
 

Ref.No. 9654347080

Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Einspritzventil
injector 
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16 V 100 kW 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 9632126780

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.508

passend für / to fit 

fiat



Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.6 / 1.9 / 2.0  
 
12 V

SWAG 30 91 7200 
  

Ref.No. 9405761918

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle/ all/ tous / wszystkie/ все
06/2004→

 MC / aut.  x 6

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 9635080680

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (CF3) 
→04 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 9632400580

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.6

SWAG 40 91 7695  
 

Ref.No. 5972332

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D   (mot.)  D9B 
1.9 TD (mot.)  DHX  
(ch) → O 07846 
 
M14x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
 

Ref.No.9618572580

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1,9 D (mot.) WJY
2,0 B (mot.) RFN
2,0 D 8V 
2,0 D 16 V →2004

  
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 9636777180

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 
 
0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1,9D / TD  
→05/98 
 
0,5 bar 
M16x1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 9618305780

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 509

passend für / to fit 

fiat



Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 TDS    
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 9601811080

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle/ all / tous / wszystkie / все
(ex.) 1.6 B

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 JTD 
2.0 JTD 
 
2.0 i 16V (ch.) 0008790 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245  
 

Ref.No.9635732980

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 JTD 8V
EURO 2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 1238 
  

Ref.No. 9643579090

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 96 2913 9880

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 D 8V 
→04 
2.0 D 16V / 2.0 D 8V 
→ 06 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 9632562080

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 JTD
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 9636777280

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.510

passend für / to fit 

fiat



Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D (51kW) 
2.0 D 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 9629471080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
12/1999 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 11/1999 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 9601810880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B 

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 9639418880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 9642789980

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.6  
(ch) → O 8574  
 
97°C / 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune / 
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 9629968880

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 12V
(ch.)  0007847→0008420

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 9625203680

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 →04

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 511

passend für / to fit 

fiat



Scudo Nuovo (270) 
(2007 → )

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.0 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 9662143180

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.6 D 
Euro 4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
 

Ref.No. 9672880080 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

2.0 D (88kW/100kW) 12/12 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210 
 

Ref.No. 9681825280

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

1.6 D (66kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5177 
  

Ref.No. 9658227880

Kraftstoffdrucksensor 
fuel pressure sensor 
Détecteur de pression de carburant 
Czujnik ciśnienia paliwa
Датчик давления топлива

mit Dichtringen / with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5187 
  

Ref.No. 9658227880 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 11/07→
2.0 (120 kW) 11/07→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 9664387280

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 →11/07
2.0 (120 kW) →11/07

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 9637220880

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0D (94kW / 120kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1242 
  

Ref.No. 9664732180

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D (66kW)
2.0 D Multijet (120kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 937300 
 

Ref.No. 1610874680

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.512

passend für / to fit 

fiat



Scudo Nuovo (270) 
(2007 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D (88kW)

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 937288 
 

Ref.No. 9645948980

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle/ all/ tous / wszystkie/ все

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6
2.0 (88kW / 103kW / 120 kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 9639469280

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 9629139880

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D 16V 
2.0 D 16V 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 9632562080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D 

s
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D 12V Multijet (120kW)
SWAG 62 93 8718  

  
Ref.No. 9663824880

Sedici 
(2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.9 D → 2011

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5157 
  

Ref.No. 55215032

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 513

passend für / to fit 

fiat



Sedici 
(2006 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 D Multijet 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.6
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 93 6364 
 

Ref.No. 71742065

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
 

Ref.No. 55202374

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.9 D  →2011
2.0 D  →2014

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JTD  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V
SWAG 84 93 2080 

  
Ref.No. 71742420

Seicento (187) 
(1998 → 2010)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.514

passend für / to fit 

fiat



Seicento (187) 
(1998 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.1 MPI    
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.1 B (mot.) 1219710 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

0.9 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

0.9 / 1.1
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.1 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

0.9 / 1.1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 515

passend für / to fit 

fiat



Siena (178) 
(1997 → 2002)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką /с прокладкой

1.3 D (ch.) → 0478673
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (44kW) / 1.4 B (55kW) 
1.5 B / 1.6 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 
02→
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
02→ 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

1.2 X (mot.) 2935743 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (59kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B
1.9 D

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 8V / 1.2 16V  
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Extra Europa
1.2 8V / 1.4 / 1.6 16V / 1.7 →02

Extra Europa Rest.
1.2 16V / 1.3 / 1.5 / 1.7 02→12

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.516

passend für / to fit 

fiat



Siena (178) 
(1997 → 2002)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 / 1.4 / 1.6
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.9 D  
(66kW/85kW/88kW/93kW/100kW/
103kW/110kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B (mot.) 56kW / 68kW / 74kW / 76kW

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule
ignition coil
bobine d‘allumage
Cewka zapłonowa
катушка зажигания

1.6 16V

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 2697 
  

Ref.No. 46472440

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 16V Extra Europa Rest. 02→11

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Stilo (192) 
(2001 → 2007)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.9 D JTD (93kW / 103kW / 110kW) 
1.9 D Multijet (110kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (59kW / 66kW / 74kW / 85kW / 88kW

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 517

passend für / to fit 

fiat



Stilo (192) 
(2001 → 2007)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B
1.4 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B (76kW / 100kW) /
1.6 X (76kW / 100kW)
1.8 B (98kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 JTD 16V (CF4) 03→ 
1.9 JTD (93 kW / 100 kW / 103 kW) 03→07
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
 

Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 16V 
03→ 

SWAG 70 92 8130 
  

Ref.No. 55216243

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.4 B 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (98kW)
2.4 B (125kW)

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 16V / 1.4 16V (CF4) 
2.4 20V (CF3) 
 
 
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.518

passend für / to fit 

fiat



Stilo (192) 
(2001 → 2007)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 16V 100kW 
03→ 

SWAG 40 91 7665 
 

Ref.No. 55354325

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 16V (98kW)
1.9 JTD (59kW / 74kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B → 2007

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.)192A1000, 192A3000,192A8000, 
192A9000, 192B5000, 937A7000

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Strada (178E) 
(1999→)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 
05→
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD 
05→ 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

für Nockenwelle / for camshaft / 
pour arbre à cames / dla wałka rozrządu / 
для распределительного вала 
 
1.2 8V 
→05

SWAG 40 92 8131 
  

Ref.No. 46786049

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
→05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (44kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 519

passend für / to fit 

fiat



Strada (178E) 
(1999→)

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (CF3)
 
  
L400

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46455802

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.2 B (mot.) 2935743 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1,2 B / 1,3 D / 1,6 B (76kW) 
1,7 D / 1,9 D
 
0,2 - 0,5 bar
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.7 TD / 1.9  →05
1,3 D Rest 2 (62kW)  05→11
1,3 D (70kW) 11→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 JTD 
→2014

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
  

Ref.No. 55219298

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.2 B 1.2 B  →2011

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.520

passend für / to fit 

fiat



Strada (178E) 
(1999→)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
 1.9 JTD  
→05 
 
1.3 JTD  
05→  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal / 
avec commutateur de température et joint / 
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką / 
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D (63kW) 
Euro 4 
88°

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (59kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.2 8V 05→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Zündspule
ignition coil
bobine d‘allumage
Cewka zapłonowa
катушка зажигания

1.6 16V

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 2697 
  

Ref.No. 46472440

Tempra (160) 
(1989 → 1996)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 521

passend für / to fit 

fiat



Tempra (160) 
(1989 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 / 2.0 
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.4 / 1.6 / 1.8  
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M22x1,5

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 (ex.) (mot.) 159A4.046 
93→

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.4 / 1.6 93→96

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Tipo (160) 
(1987 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.1 SPI / 1.4 / 1.6   
(ch.) → 7593879 
 
M12 x 1,5  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
 

Ref.No. 5972332

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

93→  
 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.522

passend für / to fit 

fiat



Tipo (160) 
(1987 → 1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.8 / 2.0
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.1 / 1.4 / 1.6 / 1.8 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.8 (ex.) 159A4.046
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.1 / 1.4 / 1.6 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Ulysee I (220) 
(1994 → 2002)

Einspritzventil
injector 
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen, with seal rings / avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16 V (100 kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964  
  

Ref.No. 9632126780

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.8 / 1.9 / 2.0 / 2.1 12 V
SWAG 30 91 7200 

  
Ref.No. 9405761918

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 523

passend für / to fit 

fiat



Ulysee I (220) 
(1994 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle/ all/ tous / wszystkie/ все

 MC / aut.  x 6

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 9635080680

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (97kW / 100 kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (CF3) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
 

Ref.No. 9632400580

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 
2.0 (mot.) RFU  
2.0 16V (mot.) RFV  
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8991 
 

Ref.No. 9613147080

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 TD (mot.) DHX 
2.1 TD (mot.) P8C   
 
M14x1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 91 8987 
 

Ref.No. 9618572580

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 8V JTD   (CF2)  
2.0 16V JTD (CF3)  
 
M12 x 1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 9636777180

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 9629471080

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

2.0B 97kW / 100kW 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421 
  

Ref.No. 9629684380

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.524

passend für / to fit 

fiat



Ulysee I (220) 
(1994 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 / 1.9TD / 2.1 TD  
2.0 Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо  
→05/98 
 
0,5 bar 
M16 x 1,5 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный 

SWAG 62 91 8669 
 

Ref.No. 9618305780

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

→05/96 
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 9601811080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
12/1999 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 11/1999 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 9601810880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0  

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6858 
  

Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (100kW)

2.0 B (97kW) 
Euro 2  12/98 →
Euro 3

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 9639418880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (97kW) →12/98

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 9618261580

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 9642789980

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 525

passend für / to fit 

fiat



Ulysee I (220) 
(1994 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 JTD 8V / 16V 
 
2.0 i 16V (ch.) 0008790 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG62 93 1245 
  

Ref.No. 9635732980

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
 

Ref.No. 9629139880

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 D → 11/99
2.0 B (89kW) → 11/99 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 9601810880

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
1.8 / 2.0 8V  
(ch) → O 8574 
 
97°C / 92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune / 
niebiesko - żółty / синий-желтый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 91 8807 
  

Ref.No. 9629968880

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
2.0 Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо 
(ch) → O 8574 
 
101°C-96°C / 97°C-92°C 
M22x1,5 
blau-gelb / blue - yellow / bleu-jaune / 
niebiesko - żółty / синий-желтый 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 91 8808 
  

Ref.No. 9629976980

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 12V
SWAG 62 93 8725 

  
Ref.No. 9625203680

Ulysee II (179AX) 
(2002 →2010)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.0 / 2.2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
  

Ref.No. 9662143180

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.526

passend für / to fit 

fiat



Ulysee II (179AX) 
(2002 →2010)

Einspritzventil
injector 
valve d‘injection
Wtryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen / with seal rings /avec 
bagues d’étanchéité / z pierścieniami 
uszczelniającymi / с уплотнительными 
кольцами

2.0 16 V 100 kW →10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 9632126780

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

2.0 B / 2.0 D (79kW / 80kW) 06/04→
2.0 D (88kW / 100kW)

 MC

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 9635080680

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

2.0 D (81kW)
für Fahrzeuge ohne Diesel-Partikel-Filter 
(DPF) / For vehicles without diesel soot filter 
/  pour véhicules sans filtre à particules / dla 
pojazdów Diesla bez filtra cząstek stałych 
(DPF) / для автомобилей без дизельного 
фильтра тонкой очистки

SWAG 70 94 5471 
 

Ref.No. 1489086080

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 D (81kW) für Fahrzeuge ohne Diesel-
Partikel-Filter (DPF) / For vehicles without 
diesel soot filter /  pour véhicules sans filtre 
à particules / dla pojazdów Diesla bez filtra 
cząstek stałych (DPF) / для автомобилей 
без дизельного фильтра тонкой очистки

2.2 D (94kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5472 
 

Ref.No. 9636403980

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 10/07→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 9664387280

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 →10/07

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 9637220880

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 527

passend für / to fit 

fiat



Ulysee II (179AX) 
(2002 →2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.2 16V JTD 
3.0 V6 
 
M12 x 1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
 

Ref.No. 9636777180

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 JTD (80kW)
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
  

Ref.No. 9636777280

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D / 2.2D

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 937288 
 

Ref.No. 9645948980

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

2.0B → 2002

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421 
  

Ref.No. 9629684380

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,5 bar

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (38kW,100kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 9639469280

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (81kW)
2.2 D (94kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 9642789980

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B
3.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 9639418980

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 JTD 
2.2 JTD 

2.0 i 16V + 
  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245 
  

Ref.No. 9635732980

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.528

passend für / to fit 

fiat



Ulysee II (179AX) 
(2002 →2010)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 V6 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1199 
  

Ref.No. 9642105380

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 96 2913 9880

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 D 16V 
2.2 D 16 V   
2.2 TD 16V EURO4 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 9632562080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

3.0 V6 (mot.) XFW
SWAG 60 92 4435 

 
Ref.No. 9663278480

Uno (146) 
(1984 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 

1,3 (mot.)146A2246,146A2000,146A2146
1,4 (mot.) 146A8000, 146A8046
1,5 B
 
M12 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 40 91 7695 
  

Ref.No. 5972332

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.0 / 1.1 / 1.3 D / 1.4 Turbo / turbo / Turbo / 
Turbo / турбо 
 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa /  
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 529

passend für / to fit 

fiat



Uno (146) 
(1984 → 1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

0.9 / 1.0 / 1.1 / 1.3 D
→ 1995
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 (35kW)
1.1 (37kW) USA
1.4
1.5 SPI
1.7 D (43kW)
1.9 D

89→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.0 89→95
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.) Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо 
(ex.)  
 
92°/ 87°C  
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Temperaturgeber  
temperature sensor  
palpeur de température  
Czujnik temperatury  
датчик температуры

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.3 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.0 SPI  (mot.) 146C7.000
SWAG 70 91 9929 

  
Ref.No. 46548037

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.530

passend für / to fit 

fiat



Uno Mondo 
(1995 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0
1.1
1.2
1.4
1.7 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.0  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6618 
  

Ref.No. 7648797

Viaggio
(2012 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 531

passend für / to fit 

fiat



B-Max  
(2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.5 TDCI Duratorq SOHC
(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

C-Max I  
(2007 → 2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 TDCI Duratorq 16V

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D

grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

MTX75  x5 

M16x1 / SW22

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.532



C-Max II  
(2010 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 TDCI Duratorq
(mot.) 1.6 TDCI SOHC

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin (ex.) (mot.) Ecoboost

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Cougar 99 
(08/1998 → 01/2001)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B (mot.) Zetec E ZH 
→ 12 / 98 
 
0,4 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4436  
  

Ref.No. 1 084 764

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

MTX75  x5 

M16x1 / SW22

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Econovan 86 
(1985 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 B (mot.) OHC TL 
 
weiß / white / blanc / biały / белый 
M 10x1

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 533



Ecosport  
(2011 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.5 TDCI SOHC-DI

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 Benzin 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

MTX75  x5 

M16x1 / SW22

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Escort 81 
(08/1980 → 12/1985)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.8 D  
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) OHV BL  
1.1 / 1.3 / 1.6 (mot.) CVH HL 
08 / 83 → 04 / 85 
 
M 10x1  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1804  
  

Ref.No. 6 076 967

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 (mot.) OHV BL 
04 / 85 → 
 
M 10x1 

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OHV BL 
 
M 10x1 

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OHV BL  
 
M 10x1 

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.534



Escort 81 
(08/1980 → 12/1985)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.1 / 1.3 / 1.6 
→ 08 / 83 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Temperaturgeber 
temperature sensor 
palpeur de température 
Czujnik temperatury 
датчик температуры

1.4 (mot.) CFI CVH HL 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
M 10x1

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 146 864

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.1 (mot.) OHV BL KL / CHV HL / CHT ZL 
08 / 83 → 04 / 85 
 
103° C / 98° C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 6187  
  

Ref.No. 6 104 433

Escort  86  
(01/1986 → 07/1990)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.1 (mot.) OHV BL 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CFI CVH HL 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 / 1.3 / 1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL / OHV BL 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 / 1.3 (mot.) OHV BL / CVH HL
08 / 88 → 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 / 1.3 (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 535



Escort  86  
(01/1986 → 07/1990)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.1 / 1.3 (mot.) OHV BL  
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 D 
01 / 87 → 12 / 88 
 
1.8 D (mot.) OHV BL / CVH HL 
08 / 88 → 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 IB5 
03 / 89 → 
 
M 16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807 
  

Ref.No. 6 871 978

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 / 1.6 (mot.) OHV BL 
01 / 89 → 
 
103°C / 98°C 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 22x1,5

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный 
12V 70A

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.3 (mot.) OHV HCS 
1.3 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Bosch Zündverteiler/ Bosch  
distributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Bosch / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Bosch / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Bosch 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492  
  

Ref.No. 6 159 437

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.536



Escort  86  
(01/1986 → 07/1990)

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.3 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas  
distributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6493  
  

Ref.No. 6 153 380

Escort 91 
(08/1990 → 01/1995)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.8 D 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 8V   (mot.) DOHC DL/DH 
2.0 16V (mot.) DOHC DL/DH 
08 / 94 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CVH HL CFI 
2.0 (mot.) DOHC DL 
1.8 D  
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черны

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) CVH HL 
→ 02 / 91 
 
(mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) DOHC DH HL   
(mot.) CVH HL / OHV BL 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 537



Escort 91 
(08/1990 → 01/1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E 
2.0 (mot.) DOHC DH 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH  
(mot.) OHV BL / CVH HL 
 
(mot.) DOHC DH/DL 
1.8 D 
01 / 93 → 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 IB5 
 
03 / 89 → 
 
M 16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 / 1.6 (mot.) OHV BL 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787 
  

Ref.No. 7 001 611

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
→ 08 / 93 
 
12V 70A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.538



Escort 91 
(08/1990 → 01/1995)

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
08 / 93 → 
 
12V 70A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Bosch Zündverteiler/ Bosch distri-
butor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Bosch / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Bosch / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Bosch 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492  
  

Ref.No. 6 159 437

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas distri-
butor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6493  
  

Ref.No. 6 153 380

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH  
03 / 93 →

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
08 / 90 → 01 / 95 

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

Escort 95 
(01/1995 → 02/1999)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

1.3 (mot.) OHV BL EFI 
1.6 (mot.) Zetec E ZH 
1.8 (mot.) Zetec E ZH (ex.) 115PS

SWAG 50 92 7501  
  

Ref.No. 7 173 046

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 539



Escort 95 
(01/1995 → 02/1999)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0   8V (mot.) DOHC DL/DH 
2.0 16V (mot.) DOHC DL/DH 
2.3 16V (mot.) DOHC DL/DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CVH HL CFI 
2.0 (mot.) DOHC DL 
1.8 D  
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B  
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B / 1.4 B / 2.0 B (mot.) CVH HL / OHV BL 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH 
 
1.3 (mot.) OHV BL 
08 / 96→ 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) OHV HCV 
→ 09 / 98 
 
1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6248  
  

Ref.No. 1 063 996

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) OHV HCS 
09 / 98 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6249  
  

Ref.No. 1 086 369

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.540



Escort 95 
(01/1995 → 02/1999)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

(mot.) OHV BL / CVH HL 
(mot.) Zetec E ZH  
(mot.) DOHC DH / DL 
1.8 D 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec ZH 
 
0,4 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4436  
  

Ref.No. 1 084 764

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              IB5 
 
03 / 89 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный M 16x1,5

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 / 1.6 (mot.) OHV BL 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH  
03 / 93 →

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 (mot.) OHV BL  
09 / 98 → 
 
1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH  
09 / 00 →

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 541



Escort 95 
(01/1995 → 02/1999)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
01 / 95 → 02 / 99

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 OHV 09 / 98→02 / 99
SWAG 50 93 6999  

  
Ref.No. 1 619 343

Fiesta 76 
(05/1976 → 07/1983)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.0 B / 1.1 B  
→ 07 / 81 
 
BOSCH  
 
14,5 V

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B  
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B  
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.0 B / 1.1 B  
→ 07 / 81 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

1.0 B / 1.1 B  
 
für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 6187  
  

Ref.No. 6 104 433

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.542



Fiesta 84 
(08/1983 → 01/1989)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.6 D 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OHV BL  
1.3 / 1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL   
→ 04 / 85 
 
M 10x1  
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый      
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1804  
  

Ref.No. 6 076 967

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CFI CVH HL 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B / 1.3 B / 1.4 B / 1.6 B  
(mot.) OHV BL 
01 / 86 → 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B (mot.) OHV BL  
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle Benzinmotoren / all petrol engines / tous 
moteurs à essence / wszystkie silnik benzy-
nowy / все Бензиновый двигатель  
 
(mot.) OHV BL / CVH HL 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / ричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / tous 
moteurs à essence / wszystkie silnik benzy-
nowy / все Бензиновый двигатель 
(mot.) OHV BL  / CHV HL  
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 6187  
  

Ref.No. 6 104 433

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 543



Fiesta 89 
(01/1989 → 08/1996)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.4 B / 1.6 B (mot.) CVH HL 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D 
(mot.) CVH HL 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B / 1.3 B (mot.) OHV BL 
 
1.4 B / 1.6 B (mot.) CVH HL 
→ 02 / 91 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B / 1.3 B (mot.) OHV BL  
 
1.4 B / 1.6 B (mot.) CVH HL 
02 / 91 → 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B / 1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.0 B / 1.1 B / 1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 (mot.) Zetec E 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH 
02 / 92 → 
 
(mot.) CHV BL / CVH HL 
1.8 D 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.544



Fiesta 89 
(01/1989 → 08/1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.0 B / 1.1 B / 1.3 B (mot.) OHV BL 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8D 
03 / 96 → 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.0 / 1.1 / 1.3 (mot.) OHV HCS 
1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Bosch Zündverteiler/ Lucas dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492  
  

Ref.No. 6 159 437

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6493  
  

Ref.No. 6 153 380

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 545



Fiesta 89 
(01/1989 → 08/1996)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Zetec E ZH 
01 / 93 →

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
03 / 89 → 08 / 96

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

Fiesta 96 
(11/1995 → 11/2001)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

1.25 (mot.) Zetec S 
→ 12 / 99 
1.3 (mot.) OHV BL EFI 
→ 10 / 01 
1.4 (mot.) CHV HL EFI 
→ 10 / 01

SWAG 50 92 7501  
  

Ref.No. 7 173 046

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.3 B (mot.) OHV BL 
→ 10 / 01 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 (mot.) Zetec S ZH 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D (mot.) Lynx 
01 / 99 → 
 
M12x1,75  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6446  
  

Ref.No. 4 074 917

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D / Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо  
 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) Zetec S 
08 / 98 → 10 / 01 
 
M 12x1,75  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6450  
  

Ref.No. 3 857 955

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.546



Fiesta 96 
(11/1995 → 11/2001)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.25 (mot.) Zetec S  

 
 
1.4 (mot.) Zetec S 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.25 (mot.) Zetec S 

  
 
1.6 (mot.) Zetec S 
 
09 / 98 →10 / 01 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1383  
  

Ref.No. 1 088 851

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) OHV HCS 
→ 09 / 98 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6248  
  

Ref.No. 1 063 996

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) OHV HCS 
09 / 98 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6249  
  

Ref.No. 1 086 369

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 D 
1.2 (mot.) ZETEC S ZH  
→ 10 / 01 
 
1.4 (mot.) ZETEC S 
01 / 96 → 10 / 01 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 D 
01 / 99 → 09 / 00 
 
0,4 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4436  
  

Ref.No. 1 084 764

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              IB5 
 
→ 10 / 01 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 16x1,5

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 547



Fiesta 96 
(11/1995 → 11/2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
→ 10 / 01 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4  (mot.) CVH HL 
→ 10 / 01 
nur mit Bosch Zündverteiler/ Bosch dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Bosch / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Bosch / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Bosch 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492  
  

Ref.No. 6 159 437

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6493  
  

Ref.No. 6 153 380

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 / 1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
→ 10 / 01

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 / 1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
05 / 98 → 10 / 01 
 
1.3 (mot.) Zetec Rocam 
07 / 99 → 10 / 01

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
11 / 95 → 10 / 01

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 (mot.) Zetec S 05 / 98→
1.3 OHV 09 / 98→ 
1.4(mot.) Zetec S 05 / 98→
1.6 (mot.) Zetec S 05 / 98→

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.548



Fiesta 02 
(11/2001 → 09/2008 )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 TDCI 01 / 04→ 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 

  x 5

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.25 (mot.) Zetec S 
1.3 (mot.) Zetec Rocam 
1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 (mot.) Zetec S 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4603  
  

Ref.No. 1 388 671

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 Benzin 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4899 
  

Ref.No. 1 129 988

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 Duratorq 
1.6 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 Benzin

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7251  
  

Ref.No. 1 089 854

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.25 (mot.) Zetec S  
1.4 / 1.6  
 
grau / grey / gris / szary / серый

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 Duratorq 
1.6 Duratorq 
→ 06 / 08

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 549



Fiesta 02 
(11/2001 → 09/2008 )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1 255 117

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670  
  

Ref.No. 1 348 615

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 Duratorq 
SWAG 62 93 1197  

  
Ref.No. 1 148 056

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq 
→06 / 07 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 491 778

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935  
  

Ref.No. 1 333 353

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 / 1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
11 / 02 → 02 / 05 
  
1.3 (mot.) Zetec Rocam 
01 / 02 →

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 (mot.) Zetec S → 02 / 05
1.3 (mot.) OHV → 08 / 07
1.4 (mot.) Zetec S → 02 / 05
1.6 (mot.) Zetec S → 02/ 05
2.0 (mot.) Duratec-ST 11 / 04 → 02 / 05

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 Benzin 02 / 05 →
1.3  Benzin  08 / 07 →
1.4  Benzin  02 / 05 →
1.6  Benzin  02 / 05 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.550



Fiesta 08 
(07/2008 → 10/2012)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.4 TDCI Duratorq 
(mot.) 1.6 TDCI Duratorq SOHC

08 / 10 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 TDCI 

01 / 04 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 
  x 5

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq 
schwarz / black / noir / czarny / черный
grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Duratorq 
1.6 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670  
  

Ref.No. 1 348 615

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 551



Fiesta 08 
(07/2008 → 10/2012)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) Duratorq Diesel
SWAG 62 93 1197  

  
Ref.No. 1 148 056

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935  
  

Ref.No. 1 333 353

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Fiesta 13 
(11/2012 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.5 TDCI Duratorq SOHC 
(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin (ex.) (mot.) Ecoboost

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.552



Figo 11 
(01/2010 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.6 TDCI 

01 / 04 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 

  x 5  (ex.) ABS

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Zetec S 01 / 10 → 11 / 00
SWAG 50 93 7555  

  
Ref.No. 1 459 278

Focus 99 
(08/1998 → 06/2004)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 

  x 5

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 (mot.) Zetec S (ex.) Ethanol 
1.6 (mot.) Zetec E 
1.6 (mot.) Rocam 
1.8 (mot.) Zetec E 
2.0 (mot.) Zetec E (ex.) ST / RS

SWAG 50 93 4125  
  

Ref.No. 1 388 671

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 Benzin

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7251  
  

Ref.No. 1 089 854

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) Zetec S  
1.6 (mot.) Zetec S 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 553



Focus 99 
(08/1998 → 06/2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D (mot.) Lynx 
01 / 99 → 
 
M 12x1,75  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6446  
  

Ref.No. 4 074 917

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
 
M 12x1,75  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6450  
  

Ref.No. 3 857 955

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E 
2.0 (mot.) Zetec E (ex.) RS / ST 170 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1383  
  

Ref.No. 1 088 851

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.8 (mot.) Zetec E ZH 
2.0 (mot.) Zetec E ZH (ex.) RS 
09 / 98 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6249  
  

Ref.No. 1 086 369

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 TD Lynx / TDCI Lynx

grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E  
   
1.8 D 
01 / 99 → 
 
0,4 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4436  
  

Ref.No. 1 084 764

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec ZH 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.554



Focus 99 
(08/1998 → 06/2004)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E 
1.6 (mot.) Zetec Rocam

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S 08 / 98 →
1.6 (mot.) Zetec S / Rocam 08 / 98 →
1.8 (mot.) Zetec E 08 / 98 →

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Focus 04 
(07/2004 → 01/2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 
  x 5

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) Zetec S 
1.8 (mot.) Duratec 
2.0 (mot.) Duratec 
2.5 (mot.) Duratec 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4604  
  

Ref.No. 1 602 781

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 555



Focus 04 
(07/2004 → 01/2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) Zetec S  
1.6 (mot.) Zetec S 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D (mot.) Lynx 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M 12x1,75

SWAG 50 92 6446 
 

Ref.No. 4 074 917

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Duratorq 
2.0 (mot.) Duratorq 
→ 11 / 07

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1 303 898

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7288  
  

Ref.No. 1 255 117

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq 
2.0 Duratorq

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 Duratorq

grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.556



Focus 04 
(07/2004 → 01/2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D
2.0 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
→ 02 / 05

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S → 05 / 05
1.6 (mot.) Zetec S → 05 / 05

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 Benzin
1.6 Benzin
 
05 / 05 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 557



Focus Cabriolet 06 
(07/2006 → 07/2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.6 (mot.) Zetec S 
2.0 (mot.) Duratec 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4604  
  

Ref.No. 1 602 781

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq Diesel
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) Zetec 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1 303 898

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) Zetec S 
2.0 (mot.) Duratec HE 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.558



Focus Cabriolet 06 
(07/2006 → 07/2010)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 Benzin → 07 / 10 
SWAG 50 93 7555  

  
Ref.No. 1 459 278

Focus 08 
(12/2007 → 12/2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 (mot.) Zetec S 
1.8 (mot.) Duratec (ex.) Ethanol 
2.0 (mot.) Duratec 
2.5 (mot.) Duratec 
01 / 08 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4604  
  

Ref.No. 1 602 781

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 559



Focus 08 
(12/2007 → 12/2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq → 04 / 08

schwarz / black / noir / czarny / черный
grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq 04 / 08→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq 
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Duratorq 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq 12 / 08 →
2.0 Duratorq 12 / 08 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 Duratorq
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
1.8 / 2.0 (mot.) Duratec 
→ 12 / 10 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.560



Focus 08 
(12/2007 → 12/2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D
2.0 D 

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S 01 / 08 → 01 / 11
1.6 (mot.) Zetec S 01 / 08 → 01 / 11

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

Focus 11 
(01/2011 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Duratorq 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin (ex.) (mot.) Ecoboost

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) Zetec S 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 561



Focus 11 
(01/2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Focus C-MAX 03 
(06/2003 → 02/2007)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 

  x 5

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.6 (mot.) Zetec S 
2.0 (mot.) Duratec 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4604  
  

Ref.No. 1 602 781

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq Diesel
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.562



Focus C-MAX 03 
(06/2003 → 02/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) Zetec S  
1.6 (mot.) Zetec S 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D  Lynx 
 
M 12x1,75  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6446  
  

Ref.No. 4 074 917

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Duratorq 
2.0 (mot.) Duratorq
 
09 / 03 →

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1 303 898

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1 255 117

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq 
2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D

grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE 
 
0,25 bar
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 563



Focus C-MAX 03 
(06/2003 → 02/2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Zetec S 
→ 02 / 05

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Zetec S → 05 / 05
SWAG 50 93 6999  

  
Ref.No. 1 619 343

Focus C-MAX 07 
(06/2007 → 08/2010)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq 04 / 08 →
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.564



Focus C-MAX 07 
(06/2007 → 08/2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq → 03 / 08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq Diesel
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) Zetec S 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Duratorq 
2.0 (mot.) Duratorq
 
→ 07 / 10

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq 
2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 Duratorq
grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE
 
→ 12 / 10 
 
0,25 bar
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 Duratorq 11 / 04

schwarz / black / noir / czarny / черный

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 565



Focus C-MAX 07 
(06/2007 → 08/2010)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 Benzin
1.6 Benzin
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

Focus C-MAX 11 
(08/2010 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq → 12 / 10 

schwarz / black / noir / czarny / черный
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 (mot.) Duratorq 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) Zetec  
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 Benzin → 02 / 11
SWAG 50 93 7555  

  
Ref.No. 1 459 278

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.566



Fusion 02 
(06/2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 TDCI  
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 6750 
  

Ref.No. 1 682 736

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.4 TDCI 01 / 04 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925 
  

Ref.No. 1 682 737

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

alle / all / tous / wszystkie / все 

  x 5

SWAG 50 93 7333 
  

Ref.No. 1 682 737

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.25 (mot.) Zetec S 
1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 (mot.) Zetec S 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4603  
  

Ref.No. 1 388 671

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 Duratorq 
1.6 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 Benzin

grau / grey / gris / szary / серый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7251  
  

Ref.No. 1 089 854

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.25 (mot.) Zetec S  
1.4 / 1.6  
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 (mot.) Duratorq 
1.6 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.4 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 94 3670  
  

Ref.No. 1 348 615

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 567



Fusion 02 
(06/2002 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7300  
  

Ref.No. 1 255 117

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Duratorq 11 / 04 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 (mot.) Duratorq Diesel 
→ 06 /08

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. 1 148 056

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
             B5 / IB5 
 
M16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935  
  

Ref.No. 1 333 353

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 / 1.4 / 1.6 (mot.) Zetec S 
→ 02 / 05 
 
1.3 (mot.) Zetec Rocam

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.25 (mot.) Zetec S → 02 / 05
1.3 OHV
1.4 (mot.) Zetec S → 02 / 05
1.6 (mot.) Zetec S → 02 / 05

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 Benzin
1.4 Benzin
1.6 Benzin

02 / 05 →

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.568



Galaxy 95 
(11/1995 → 03/2000)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 (mot.) DOHC DL/DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (66KW) 09 / 99 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
  

Ref.No. 1 431 017

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.9 TDI  
2.0 (mot.) DOHC DL 
11 / 95 → 
(ex.)  
 
200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279  
  

Ref.No. 7 223 405

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.6 TDI  
2.0 (mot.) DOHC DL 
04 / 96 → 
 
2.3 (mot.) DOHC DH 
01 / 97→ 
 

 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 1 011 638

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) 2.8 
SWAG 30 93 7498  

  
Ref.No. 1 097 757

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.3 (mot.) DOHC DH 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 / 2.3 (mot.) DOHC DH 
01 / 97→ 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDi 
→ 09 / 97

SWAG 30 91 9372  
  

Ref.No. 1 003 751

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 / 2.3 (mot.) DOHC DL / DH 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 569



Galaxy 95 
(11/1995 → 03/2000)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDI / 2.8 V6 
→ 08 / 98 
 
0,15  - 0,35 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 23 0002  
  

Ref.No. 1 469 774

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

1,9 TDI 

1,2 - 1,5 bar 
M 10x1 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 30 23 0003  
  

Ref.No. 1 669 964

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDi (mot.) 
2.8 V6  (mot.) 
08 / 98 → 
 
1,2 - 1,6 bar 
M 10 x 1 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8904  
  

Ref.No. 1 461 878

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.8 V6 
08 / 98 → 03 / 00 
 
0,15 - 0,35 bar 
M 10 x 1 
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 30 91 9012  
  

Ref.No. 1 469 773

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.9 D / 2.8 i V6 (mot.) TV 
 
95°C - 84°C / 102°C - 92°C 
M22X1,5 
schwarz / black / noir / czarny / централный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 0114  
  

Ref.No. 7 215 818

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.570



Galaxy 00 
(04/2000 → 08/2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 (mot.) DOHC DL/DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9 TDI (66KW) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7508 
  

Ref.No. 1 431 017

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.3 / 2.0 (mot.) DOHC DH 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 / 2.3 (mot.) DOHC DH 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1383  
  

Ref.No. 1 088 851

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 TDi  
01 / 05 →

SWAG 30 93 1412  
  

Ref.No. 1 209 109

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B / 2.3 B  
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Ölstandgeber  
oil level sender  
capteur niveau d'huile  
Czujnik poziomu oleju  
датчик уровня масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.9 TDi 
→ 03 / 06

SWAG 32 92 4380  
  

Ref.No. 1 119 169

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.9 D 
 
95°C - 84°C / 102°C - 92°C 
M22X1,5 
schwarz / black / noir / czarny / централный 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 99 91 0114 
  

Ref.No. 7 215 818

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) DOHC
2.3 (mot.) DOHC

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 571



Galaxy 06 
(07/2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

→ 09 / 06

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

10 / 06 →

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5422  
  

Ref.No. 1 668 578 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 TDCI DOHC 16V 
(85 / 96 / 100 / 103 KW)

Euro 4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 Benzin

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4859 
  

Ref.No. 1 318 773

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 Duratorq 11 / 10→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 Duratorq  (129KW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.572



Galaxy 06 
(07/2006 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D (mot.) Lynx 
 
M12x1,75  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6446  
  

Ref.No. 4 074 917

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D

grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 (mot.) Duratec HE 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579 
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 573



Granada 85 
(05/1985 → 02/1992)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

2.0 (mot.) DOHC EFI 
2.4 / 2.8 / 2.9 V6 (mot.) EFI

SWAG 10 92 9465  
  

Ref.No. 6 165 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 / 2.0 (mot.) TL OHC 
2.4 / 2.9 V6 (mot.) TV 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
M 10x1

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.4 / 2.9 V6 (mot.) TV 
 
1/4x18NTP  
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора  
 
2.8 V6 (mot.) TV 
→ 11 / 86 
 
2.4 / 2.9 V6 (mot.) TV 
2.0 (mot.) DOHC DH / DL 
10 / 88 → 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001  611 

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
2.5 D 
 
12V 70A  
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-x-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Grand C-Max 11 
(2010 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.574



Grand C-Max 11 
(2010 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin (ex.) (mot.) Ecoboost

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6
 
→ 02 / 11
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

KA 97 
(09/1996 → 08/2008)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

1.3 (mot.) OHV BL EFI 
 
1.3 8V (mot.) Duratec 
10 / 02 →  
1.6 (mot.) Zetec Rocam 
04 / 03 → 

SWAG 50 92 7501  
  

Ref.No. 7 173 046

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 Benzin

10 / 02 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7251  
  

Ref.No. 1 089 854

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 (mot.) OHV  
 
→ 01 / 02 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) OHV BL  
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1383  
  

Ref.No. 1 088 851

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) OHV HCS 
→ 09 / 98 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6248  
  

Ref.No. 1 063 996

Leerlaufreglerventil  
open circuit governor valve  
valve de régulation de ralenti  
Silnik krokowy  
регулировочн.клапан холост. хода

1.3 (mot.) OHV HCS 
09 / 98 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6249  
  

Ref.No. 1 086 369

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 (mot.) OHV BL 
 
1/4x18NTP  
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 575



KA 97 
(09/1996 → 08/2008)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 8V (mot.) Duratec EFI 
 
10 / 02 → 
 
0,4 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4436  
  

Ref.No. 1 084 764

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 (mot.) OHV BL 
09 / 98 → 
 
1.3 8V (mot.) Duratec 
10 / 02 → 
 
1.6 (mot.) Zetec Rocam  
04 / 03 →

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 OHV BL
1.3 / 1.6 (mot.) Rocam  
→ 07 / 07 

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 Benzin 
1.6 Benzin
 
07 / 07→

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

KA 08 
(09/2008 → )

         
Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 Benzin

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
  

Ref.No. 1 592 423

        
Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

1.0 / 1.2 Benzin 
SWAG 70 94 5469 

  
Ref.No. 1 540 961

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 Benzin

→ 11 / 10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 1 535 716

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.576



KA 08 
(09/2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 Diesel
SWAG 70 92 8119 

  
Ref.No. 1 564 860

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.3 Diesel 
 
SW 19 
M 12x1,5  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 70 92 8378  
  

Ref.No. 1 538 606

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 Benzin 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 1 564 814

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 Diesel 
 
0,25 - 0,5 bar 
M 14x1,5 
SW 21 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 1 535 416

Street KA 03 
(05/2003 → 07/2005)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 Benzin

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7251  
  

Ref.No. 1 089 854

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
             

 B5 / IB5 

 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Zetec Rocam
SWAG 50 92 6869  

  
Ref.No. 1 317 972

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 577



Street KA 03 
(05/2003 → 07/2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.0 (mot.) Zetec Rocam 
SWAG 50 93 6999  

  
Ref.No. 1 619 343

Kuga 08 
(02/2008 → 10/2012)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 TDCI Duratorg 100KW

Euro 4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq 
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 → 05 / 11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D

schwarz / black / noir / czarny / черный
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 1 468 879

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.578



Kuga 13 
(11/2012 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.5 Benzin

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4859 
  

Ref.No. 1 318 773

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.5 Benzin 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 4900  
  

Ref.No. 1 801 925

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.5 Ecoboost 
1,6 Benzin 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 4787  
  

Ref.No. 1 830 151

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Maverick 01 
(02/2001 → 04/2006)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Zetec E
SWAG 50 92 6869  

  
Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.3 (mot.) Duratec HE 
12 / 03 → 

SWAG 50 93 1143  
  

Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Zetec S
SWAG 50 93 6999  

  
Ref.No. 1 619 343

Maverick 06 
(05/2006 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.3 (mot.) Duratec HE 
 → 01 / 07 

SWAG 50 93 1143  
  

Ref.No. 1 578 771

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 579



Mondeo 93 
(09/1993 → 07/1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) DOHC DH  
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) DL 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
M 10x1

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D /  Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо  
 
09 / 93 → 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

09 / 95 → 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E ZH 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E ZH 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH 
(mot.) DOHC DH / DL  
1.8 D / 2.5 D 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              MTX 75 
 
01 / 95 → 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

 

86 85

30

8750

L

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12V 70A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 1 652 479

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

12V 70A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.580



Mondeo 93 
(09/1993 → 07/1996)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E
SWAG 50 92 1579  

  
Ref.No. 6 860 289

Mondeo 97 
(08/1996 → 09/2000)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.6 (mot.) Zetec E 
1.8 (mot.) Zetec E 
2.0 (mot.) Duratec 
2.5 (mot.) Duratec 
 

(ex.)  
 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 4607  
  

Ref.No. 1 118 631

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D / Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо  
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 D / Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо  
 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E ZH 
→ 05 / 98 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Zetec S 
1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E 
2.0 (mot.) Zetec E (ex.) RS / ST 170 
 
M 18x1,5

SWAG 50 92 1383  
  

Ref.No. 1 088 851

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 / 1.8 / 2.0  
→ 08 / 98 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec ZH 
→ 10 / 01 
 
0,4 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4436  
  

Ref.No. 1 084 764

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 581



Mondeo 97 
(08/1996 → 09/2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              MTX 75 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E ZH  
→ 05 / 98

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E  
05 / 98 → 09 / 00

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) Zetec S 05 / 98 → 09 / 00
1.8 (mot.) Zetec S 05 / 98 → 09 / 00
2.0 (mot.) Zetec S 05 / 98 → 09 / 00

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Mondeo 01 
(10/2000 → 03/2007)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) Duratec (ex.) 130 PS 
2.0 (mot.) Duratec

SWAG 10 92 9465  
  

Ref.No. 1 375 223

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 / 2.0 (mot.) Duratec HE 
→ 01 / 07 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.582



Mondeo 07 
(2007 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 TDCI Duratorq 85 / 96 / 100 / 103 
KW

Euro4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 Benzin 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4899 
  

Ref.No. 1 129 988

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 Duratorq 02 / 11 →
2.2 Duratorq (ex.) (mot.) 129KW 11 / 10 →

schwarz / black / noir / czarny / черный
grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 Duratorq  (129KW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq Diesel
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 583



Mondeo 07 
(2007 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.3 Benzin 
SWAG 50 94 4900  

  
Ref.No. 1 801 925

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Ecoboost 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 4787  
  

Ref.No. 1 830 151

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 Benzin (ex.) (mot.) Ecoboost

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
  

Ref.No. 1 319 158

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 (mot.) Zetec 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 → 05 / 11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 Benzin

→ 02 / 12

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 7555  
  

Ref.No. 1 459 278

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.584



Orion 83 
(05/1983 → 12/1985)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 / 1.6 (mot.) CVH HL 
08 / 83 → 04 / 85 
 
M 10x1  
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1804  
  

Ref.No. 6 076 967

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CFI CVH HL 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 B / 1.6 B  
→ 12 / 89 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.1 (mot.) OHV BL   
(mot.) CHV HL  
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 6187  
  

Ref.No. 6 104 433

Orion 86 
(01/1986 → 07/1990)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CFI CVH HL 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B / 1.4 B / 1.6 B (mot.) OHV BL / CVH HL 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (mot.) OHV BL 
08 / 88 → 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 585



Orion 86 
(01/1986 → 07/1990)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.3 B / 1.4 B / 1.6 B  
 
1.6 D  
01 / 87 → 
 
1.8 D 
08 / 88 → 
 
 0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
03 / 89 → 
 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 / 1.6 (mot.) OHV BL 
01 / 89 → 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

86 85

30

8750

L

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
01 / 86 → 07 / 90

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.586



Orion 91 
(08/1990 → 08/1993)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

1.8 D 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 8V (mot.) DOHC DL / DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) CVH HL CFI  
1.8 D 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
M 10x1

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 (mot.) OHV BL / CVH HL 
 
1.4 / 1.6 B  
→ 02 / 91 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) OHV BL / CVH HL 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) DOHC DH / DL 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B (mot.) OHV BL 
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E 
 
M18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 587



Orion 91 
(08/1990 → 08/1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
1.3 / 1.6 (mot.) OHV BL 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Bosch Zündverteiler/ Bosch dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Bosch / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Bosch / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Bosch 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
  

Ref.No. 6 159 437

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.4 / 1.6 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6493  
  

Ref.No. 6 153 380

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 / 1.8 (mot.) Zetec E ZH  
03 / 93 →

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
08 / 90 → 07 / 93

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.588



P 100 
(10/1987 → 12/1992)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 D 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Temperaturgeber 
temperature sensor 
palpeur de température 
Czujnik temperatury 
датчик температуры

1.8 D 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Puma 97 
(06/1997 → 06/2002)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor  
palpeur de position du papillon  
Czujnik położenia przepustnicy  
датчик дросс.заслонки

1.4 / 1.6 / 1.7 (mot.) Zetec S 
06 / 97 → 12 / 01

SWAG 50 92 7501  
  

Ref.No. 7 173 046

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.7 (mot.) Zetec S ZH 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.4 (mot.) Zetec S  
1.6 / 1.7  
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 (mot.) Zetec S 
10 / 00 → 
 
M12x1,75  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 6450  
  

Ref.No. 3 857 955

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (mot.) Zetec S 
 
M18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.6 / 1.7 (mot.) Zetec S 
10 / 00 → 
 
M18x1,5

SWAG 50 92 1383  
  

Ref.No. 1 088 851

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 589



Puma 97 
(06/1997 → 06/2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
 
M16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S 
01 / 98 → 05 / 98 
 
1.7 (mot.) Zetec S 
→ 04 / 00

SWAG 50 92 1579  
  

Ref.No. 6 860 289

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S 
06 /98 → 12 / 01 
 
1.6 (mot.) Zetec S 
10/00 → 12 / 01 
 
1.7 (mot.) Zetec E ZH  
05/00 → 12 / 01

SWAG 50 92 6869  
  

Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) Zetec S 05 / 00 → 12 / 01
1.6 (mot.) Zetec 10 / 00 → 12 / 01
1.7 (mot.) Zetec 05 / 00 → 12 / 01

SWAG 50 93 6999  
  

Ref.No. 1 619 343

Ranger 
(2005 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.5 Benzin

→ 06 / 12

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4859 
  

Ref.No. 1 318 773

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 D  
SWAG 50 93 7184  

  
Ref.No. 1 744 454

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.5 D 16V
3.0 D

→ 10 / 12

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055  
  

Ref.No. 1 448 387

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.590



Scorpio 85 
(02/1985 → 10/1994)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

(mot.) DOHC DL / DH 
 
Bosch

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 / 2.0 (mot.) OHC TL 
2.4  V6 / 2.9 V6  (mot.) TV 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OHC TL 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

V6 (mot.) TV 
 
M 10x1  
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.4 V6 / 2.9 V6 (mot.) TV 
→ 08 / 90 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
2.8 V6 (mot.) TV 
→ 11 / 86 
 
2.4 V6 TV  / 2.9 V6  (mot.) TV 
2.0 (mot.) DOHC DH / DL 
10 / 88 → 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 591



Scorpio 95 
(10/1994 → 07/1998)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 8V (mot.) DOHC DL/DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.9 V6 (mot.) TV 
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 (mot.) DOHC DH  
06 / 95 → 05 / 96 
 
2.3 (mot.) DOHC DH 
05 / 96 → 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 / 2.3 (mot.) DOHC DH 
 
M18x1,5

SWAG 50 92 1381  
  

Ref.No. 1 108 795

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Sierra 83 
(08/1982 → 01/1987)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

2.8 V6 (mot.) MFI / EFI 
01 / 85 → 12 / 86

SWAG 10 92 9465  
  

Ref.No. 6 165 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B / 1.6 B / 1.8 B (mot.) OHC 
 
M 10x1  
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 1804  
  

Ref.No. 6 076 967

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.3 B / 2.8 B V6 
10 / 85 → 
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.592



Sierra 83 
(08/1982 → 01/1987)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B / 1.6 B / 1.8 B (mot.) OHC 
05 / 83 → 10 / 84 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B / 1.6 B / 1.8 B (mot.) OHC 
10 / 84 →  
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.3 B / 1.6 B / 1.8 B / 2.0 B (mot.) OHC 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

V6 (mot.) TV  
2.0 / 2.3 / 2.8 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
(mot.) OHC TL 
 
V6  (mot.) TV   
10 / 84 → 
 
103°C / 98°C 
M 22x1,5 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 7787  
  

Ref.No. 7 001 611

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

2.3 D 
 
12V 50A  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675  
  

Ref.No. 6 143 688

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 593



Sierra 83 
(08/1982 → 01/1987)

 

86 85

30

8750

L

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

 
2.5D 
 
12V 70A  
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный 

SWAG 50 91 4419 
 

Ref.No. 1 652 479

Sierra 87  
(02/1987 → 02/1993)

Generatorregler
generator regulator
régulateur d‘alternateur
Regulator napięcia
реле-регулятор генератора

2.0 B  
 
BOSCH 
 
14,5 V

SWAG 30 91 7202  
  

Ref.No. 6 165 056

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

2.0 (mot.) DOHC EFI 
01 / 87 → 12 / 92

SWAG 10 92 9465  
  

Ref.No. 6 165 571

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) CVH 
1.8 D  
2.0 B (mot.) DOHC 
2.8 B  
 
M 10x1  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 90 1805  
  

Ref.No. 6 145 143

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) CVH 
→ 02 / 91 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B / 1.8 B (mot.) OHC
2.0 B (mot.) DOHC / OHC
2.8 B / 2.9 B  
 
M 10x1  
grün / green / vert / zielony / зеленый

SWAG 50 23 0002  
  

Ref.No. 1 657 685

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B / 1.8 B / 2.0 B (mot.) OHC 
 
M 10x1  
weiß / white / blanc / biały / белый

SWAG 50 23 0004  
  

Ref.No. 1 701 341

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.594



Sierra 87  
(02/1987 → 02/1993)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.6 B (mot.) CVH 
1.8 D  
08 / 90 → 
 
2.0 B (mot.) DOHC
01 / 88→ 
 
2.9 B  
→ 08 / 90 
 
0,2 - 0,4 bar 
1/4x18NTP 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 23 0001  
  

Ref.No. 1 066 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

2.3 D 
 
12V 50A  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675  
  

Ref.No. 6 143 688

 

86 85

30

8750

L

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

→ 01 / 90 

 
2.5D 
 
12V 70A  
6 -polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419 
 

Ref.No. 1 652 479

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.6 / 1.8 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492  
  

Ref.No. 6 159 437

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 595



Sierra 87  
(02/1987 → 02/1993)

Zündmodul
ignition module
Module d‘allumage
Moduł zapłonowy
катушки зажигания

für Zündanlage / for ignition system / 
pour systéme d'allumage / dla urządzenia 
zapłonowego / для системы зажигания 
 
1.6 / 1.8 (mot.) CVH HL 
nur mit Lucas Zündverteiler/ Lucas dis-
tributor only / uniquement avec distributeur 
d‘allumage Lucas / tylko z rozdzielaczem 
zapłonu Lucas / только c pаспределителем 
зажигания ф-мы Lucas 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6493  
  

Ref.No. 6 153 380

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 / 1.6 (mot.) CVH 
01 / 87 → 12 / 92

SWAG 50 93 0971  
  

Ref.No. 6 503 280

S-MAX 06 
(03/2006 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 2.0 TDCI Duratorq 85 / 96 / 100 / 103 
KW

Euro4

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5210  
  

Ref.No. 1 436 390

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.3 Benzin

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4859 
  

Ref.No. 1 318 773

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

200 PS 
 
2.2 Duratorq 11 / 10→

schwarz / black / noir / czarny / черный
grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 1 517 990

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 Duratorq  (175PS)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 1 148 073

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) Duratorq
SWAG 62 93 1200  

  
Ref.No. 1 231 925

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.596



S-MAX 06 
(03/2006 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 (mot.) Duratorq

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 1 342 631

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 Duratorq 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240  
  

Ref.No. 1 695 278

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D

grau / grey / gris / szary / серый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

1.8 D (mot.) LYNX TDCI 
2.0 (mot.) Duratec HE 
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MMT6  x6 → 05 / 11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 597



Transit 71 
(1965 → 1978)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.5 B / 1.7 B  
 
M 10x1 
gelb / yellow / jaune / żółty / желтый

SWAG 50 23 0005  
  

Ref.No. 6 058 836

Transit 86 
(12/1985 → 08/1991)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
10 / 88 →  

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Transit 92 
(08/1991 → 08/1994)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.9 B V6 (mot.) TV 
 
M 10x1  
rot / red / rouge / czerwony / красный

SWAG 50 23 0003  
  

Ref.No. 6 146 864

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Transit 95 
(09/1994 → 12/1999)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 8V (mot.) DOHC DL / DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.5D /  Turbo / turbo / Turbo / Turbo / турбо  
09 / 97 → 08 / 00 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.598



Transit 95 
(09/1994 → 12/1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 12 / 99 

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Transit 00 
(01/2000 → 12/2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 Diesel
2.3 Benzin 
2.4 Diesel  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 4786  
  

Ref.No. 4 161 562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
2.0 8V (mot.) DOHC DL/DH 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4843  
  

Ref.No. 7 009 578

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.3 (mot.) DOHC DH 
 
grau / grey / gris / szary / серый  
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 4467  
  

Ref.No. 4 337 456

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Transit 06 
(06 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 D 09 / 11→
SWAG 50 93 7184  

  
Ref.No. 1 744 454

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.3 (mot.) Duratec  
 
0,25 bar 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 50 92 6579  
  

Ref.No. 1 363 512

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.3 (mot.) Duratec HE
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. 1 578 771

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 599



Transit Custom 
(13 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 D 
SWAG 50 93 7184  

  
Ref.No. 1 744 454

Transit 14 
(14 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 D
SWAG 50 93 7184  

  
Ref.No. 1 744 454

Tourneo Courier (14) 
(14 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.5 D / 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Transit Connect 02 
(03/2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

Euro 4  / 11 / 07 →
(ex.) Rußpartikelfilter / particulate filter/ 
filtre à particules / filtr cząstek stałych / 
Противосажевый фильтр

93 EEC / 07 / 08 → 03 / 09

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.600



Transit Connect 02 
(03/2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

07 / 06 → 10 / 07
Euro 4
(ex.) Rußpartikelfilter / particulate filter/ 
filtre à particules / filtr cząstek stałych / 
Противосажевый фильтр

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5422  
  

Ref.No. 1 668 578 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D (66 / 81 KW) 

02 / 08 → 

Euro 4

Rußpartikelfilter / particulate filter/ 
filtre à particules / filtr cząstek stałych / 
Противосажевый фильтр

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5423 
  

Ref.No. 1 668 595 S1

ABS - Sensor
ABS sensor
ABS - palpeur
Czujnik ABS
датчик abs

Vorderachse beidseitig / front axle both sides / 
des deux côtés de l‘essieu avant / oś przednia 
z obu stron / передний мост с обеих сторон 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 6644  
  

Ref.No. 4 376 243

ABS - Sensor
ABS sensor
ABS - palpeur
Czujnik ABS
датчик abs

Hinterachse beidseitig / rear axle both sides / 
des deux côtés de l‘essieu arrière / oś tylna z 
obu stron / задний мост с обеих сторон 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 6645  
  

Ref.No. 4 383 361

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) Zetec E
SWAG 50 93 4125  

  
Ref.No. 1 388 671

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 601



Transit Connect 02 
(03/2002 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 (mot.) Zetec E
SWAG 50 92 6869  

  
Ref.No. 1 317 972

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Zetec S 
SWAG 50 93 6999  

  
Ref.No. 1 619 343

Transit Connect 13 
(2013 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Tourneo Connect 02
(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D

Euro 4  / 11 / 07→
(ex.) Rußpartikelfilter / particulate filter/ 
filtre à particules / filtr cząstek stałych / 
Противосажевый фильтр

93 EEC / 07 / 08 → 03 / 09

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5421  
  

Ref.No. 1 563 296 S1

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.602



Tourneo Connect 02
(2002 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

07 / 06 → 10 / 07
Euro 4
(ex.) Rußpartikelfilter / particulate filter/ 
filtre à particules / filtr cząstek stałych / 
Противосажевый фильтр

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5422  
  

Ref.No. 1 668 578 S1

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.8 D (66 / 81 KW) 

02 / 08 → 

Euro 4

Rußpartikelfilter / particulate filter/ 
filtre à particules / filtr cząstek stałych / 
Противосажевый фильтр

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 94 5423 
  

Ref.No. 1 668 595 S1

ABS - Sensor
ABS sensor
ABS - palpeur
Czujnik ABS
датчик abs

Vorderachse beidseitig / front axle both sides / 
des deux côtés de l‘essieu avant / oś przednia 
z obu st / передний мост с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 6644  
  

Ref.No. 4 376 243

ABS - Sensor
ABS sensor
ABS - palpeur
Czujnik ABS
датчик abs

Hinterachse beidseitig / rear axle both sides / 
des deux côtés de l‘essieu arrière / oś tylna z 
obu stron / задний мост с обеих сторон 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 6645  
  

Ref.No. 4 383 361

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

1.8 (mot.) Zetec E
SWAG 50 93 4125  

  
Ref.No. 1 388 671

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.8 D
grau / grey / gris / szary / серый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 93 8222  
  

Ref.No. 1 781 666

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

passend für / to fit 

FORD

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 603



Tourneo Connect 02
(2002 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 (mot.) Zetec S
SWAG 50 93 6999  

  
Ref.No. 1 619 343

Tourneo Connect (13) 
(2013 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

Tourneo Courier (14) 
(2014 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement 
Zawór regulacji spalin 
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) 1.5 D / 1.6 D

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5200  
  

Ref.No. 1 702 178

passend für / to fit 

FORD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.604



Accord III  
(1985  → 1989)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

Aerodeck 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Accord IV  
(1990 → 1993)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 i (mot.) F18A4 
2.0 i (mot.) F20Z1/Z2 
2.0 i 16V (mot.) F20A4/A5 
2.2 i 16V (mot.) F22A3 
2.2 Type-R (mot.) H22A7 
2.3 i (mot.) H23A3 
  
Aerodeck 
2.0 i 16V (mot.) F20Z3/B2/B3 
2.2 i (mot.) F22B5 
2.2 i 16V (mot.) F22A7/A8 
 
Coupe 
2.0 i (mot.) F20B3 
2.0 i 16V (mot.) F20A7 
2.2 i (mot.) F22B5

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Accord V  
(1993 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

Aerodeck 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 i (mot.) F18A4 
2.0 i (mot.) F20Z1/Z2 
2.0 i 16V (mot.) F20A4/A5 
2.2 i 16V (mot.) F22A3 
2.2 Type-R (mot.) H22A7 
2.3 i (mot.) H23A3 
→ 02 
Coupe 
2.0 i (mot.) F20B3 
2.0 i 16V (mot.) F20A7 
2.2 i (mot.) F22B5

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 605

passend für / to fit 

honda



Accord VI 
(1996 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
(ex.) 2.0 Diesel 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 i (mot.) F18A4 
2.0 i (mot.) F20Z1/Z2 
2.0i 16V (mot.) F20A4/A5 
2.2i 16V (mot.) F22A3 
2.2 Type-R (mot.) H22A7 
2.3i (mot.) H23A3

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Accord VII 
(1998 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все (ex.) 
2.0 Diesel 
 → 12.02 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SWAG 85 92 8447  
  

Ref.No. 16400-PDD-
X00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 i (mot.) F18A4 
2.0 i (mot.) F20Z1/Z2 
2.0 i 16V (mot.) F20A4/A5 
2.2 i 16V (mot.) F22A3 
2.2 Type-R (mot.) H22A7 
2.3 i (mot.) H23A3

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Accord VIII  
(2003 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Tourer 
2.0 (mot.) K20A6 / K20Z2 
2.4 (mot.) K24A3 
→ 08 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2082  
  

Ref.No. 37500-RAA-
A01

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all /tous / wszystkie/ все 
(ex.) 2.2 Diesel (mot.) N22A1 / N22A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.606

passend für / to fit 

honda



Accord VIII  
(2003 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all /tous / wszystkie/ все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
2.0 (mot.) K20A6  
2.4 (mot.) K24A3 
→ 05

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

Accord IX 
(2008 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Civic II Shuttle (EE) 
(1988 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
→ 12.92 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Civic III  
(1987 → 1991)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
10.87 → 09.91 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Civic IV (EG) 
(1987 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
91 →  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 607

passend für / to fit 

honda



Civic IV (EG) 
(1987 → 1995)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.5 i (mot.) D15Z6 
1.5 i 16V (mot.) D15B2/Z1 
1.6 i (mot.) D16Y8 
1.6 i 16V (mot.) D16Z6/Z7/B16A2 
91 → 
 
Coupe 
1.5i (mot.) D15B7 
1.6i (mot.) D16Y7/Y8/Z9/B16A2 
94 →

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Civic V (EJ / EK) 
(1996 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.5 i (mot.) D15Z6 
1.5 i 16V (mot.) D15B2/Z1 
1.6 i (mot.) D16Y8 
1.6 i 16V (mot.) D16Z6/Z7/B16A2 
 
Aerodeck 
1.8 16V (mot.) B18C4 
98 → 
 
Coupe 
1.5 i (mot.) D15B7 
1.6 i (mot.) D16Y7/Y8/Z9/B16A2 
→ 00

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Civic VI  
(2001 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Hybrid 
1.3 (mot.) LDA1 
01.04 → 
  
2.0 (mot.) K20A2 / K20A3 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2085  
  

Ref.No. 37500-PNB-
003

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) 1.7 Diesel (mot.) 4EE2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.3 (mot.) LDA1 
1.4 (mot.) D14Z5/Z6 
1.6 (mot.) D16V1 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 85 93 3362  
 

Ref.No. 36531-PLD-
013

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.608

passend für / to fit 

honda



Civic VI  
(2001 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.7 CtDi (mot.) 4EE-2 
→ 03

SWAG 40 92 8131  
  

Ref.No. 37501-PLZ-
D00

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ex.) 1.7 (mot.) 4EE2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.4 (mot.) D14Z6 
1.6 (mot.) D16V1 
 
Coupe 
1.7 (mot.) D17A6 
1.7 (mot.) D17A9 
 
Hybrid 
1.3 (mot.) LDA1 
03 →

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.4 (mot.) D14Z5 / D14Z6 
1.6 (mot.) D16V1 
 
Coupe 
1.6 (mot.) D16V1 
1.7 (mot.) D17A2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 3189  
  

Ref.No. 30520-PGK-
A01

Civic VII (FD) 
(2006 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 (mot.) L13A7 
1.8 (mot.) R18A2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2082  
  

Ref.No. 37500-RAA-
A01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Hybrid 
1.4 (mot.) LDA2 
 
2.0 (mot.) K20Z4 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2085  
  

Ref.No. 37500-PNB-
003

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ex.) 2.2 Diesel (mot.) N22A1 / N22A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 609

passend für / to fit 

honda



Civic VII (FD) 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Concerto (HW) 
(1989 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
→ 03.95 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

CR-V I (RD) 
(1995 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V (mot.) B20B3

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

CR-V II (RD) 
(2002 → 2006 )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) K20A4 / K20A5 
2.4 (mot.) K24A1 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2085  
  

Ref.No. 37500-PNB-
003

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) 2.2 Diesel (mot.) N22A1 / N22A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.610

passend für / to fit 

honda



CR-V II (RD) 
(2002 → 2006 )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
2.0 (mot.) K20A4

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

CR-V III 
(2007 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) R20A1 / R20A2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2082  
  

Ref.No. 37500-RAA-
A01

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) 2.2 Diesel (mot.) N22A1 / N22A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

CRX II (ED/EE) 
(1987 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

CRX III (EG/EH) 
(1992 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 (mot.) D16Z6/Z7 
1.6 i (mot.) B16A2

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 611

passend für / to fit 

honda



FR-V (BE) 
(2005 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 (mot.) R18A1 
  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2082  
  

Ref.No. 37500-RAA-
A01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) K20A9 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2085  
  

Ref.No. 37500-PNB-
003

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) 2.2 Diesel (mot.) N22A1 / N22A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ex.) 1.7 (mot.) D17A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.7 (mot.) D17A2 
→ 06 

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.7 (mot.) D17A2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 3189  
  

Ref.No. 30520-PGK-
A01

HR-V (GH) 
(1999 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V (mot.) D16W1/W2/W5

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.612

passend für / to fit 

honda



Insight 
(1999  → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все  
00 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Integra 
(1997  → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
11.97 →  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Jazz (GD) 
(2002 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2082  
  

Ref.No. 37500-RAA-
A01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2085  
  

Ref.No. 37500-PNB-
003

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) L12A1  
1.4 (mot.) L13A1 

SWAG 85 93 1418  
  

Ref.No. 36532-PWE-
G01

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 (mot.) L12A1  
1.4 (mot.) L13A1 

SWAG 85 93 1419  
  

Ref.No. 36531-PWE-
G01

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 613

passend für / to fit 

honda



Jazz (GD) 
(2002 → 2008)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.2 (mot.) L12A1  
1.4 (mot.) L13A1 

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

Legend I + II + III (KA) 
(1986 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.7 (mot.) C27A1  
01.88 → 12.90 
3.2 (mot.) C32A2  
01.91 → 02.96 
 
3.5 (mot.) C35A2  
03.96 →  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Logo (GA) 
(1999 → 2002)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.3 (mot.) D13B7

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

NSX 
(1995 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

MR-V 
(2003 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
3.5 (mot.) J35A4 
→ 04

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.5 (mot.) J35A4 / J35A6 / J35A9 
→ 01.08  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 3189  
  

Ref.No. 30520-PGK-
A01

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.614

passend für / to fit 

honda



Prelude IV (BB) 
(1992 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 i 16V (mot.) F20A4 
2.2 i 16V (mot.) H22A5 
2.3 i 16V (mot.) H23A2

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Prelude V (BB) 
(1996 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 i 16V (mot.) F20A4 
2.2 i 16V (mot.) H22A5 
2.3 i 16V (mot.) H23A2

SWAG 85 93 0268  
  

Ref.No. 30510-PT2-
006

Shuttle  
(1995 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все  
→ 06.02 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 85 93 3696  
  

Ref.No. 37750-PH2-
014

Stream (RW) 
(2001 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 (mot.) K20A1 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 2085  
  

Ref.No. 37500-PNB-
003

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
→ 05  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 2377  
  

Ref.No. 37870-PNA-
003

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 615

passend für / to fit 

honda



Stream (RW) 
(2001 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ex.) 1.7 (mot.) D17A2 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 85 93 1745  
  

Ref.No. 28700-PHR-
003

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
1.7 (mot.) D17A2  
2.0 (mot.) K20A1  
→ 05 

SWAG 85 93 0896  
  

Ref.No. 37830-PGK-
A01

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.7 (mot.) D17A2 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 85 93 3189  
  

Ref.No. 30520-PGK-
A01

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.616

passend für / to fit 

honda



Atos  
(1997 → 2003)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B 
00 →  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Zündmodul und Halter / with ignition mo-
dule and bracket / avec module d'allumage et 
support / z modułem zapłonu i uchwytem / с 
модулем зажигания и держателем 
 
1.0  B (passend für Motoren mit Zündverteiler 
/ fits for engines with ignition distributor / Con-
vient pour les moteurs avec le distributeur / 
nadaje się do silników z dystrybutorem / для 
двигателей с распределителем) 
→ 00  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 90 92 8657  
  

Ref.No. 27301-02502

Atos Prime 
(1999 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B 
00 → 03 
1.1 B 
05 → 07 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

mit Zündmodul und Halter / with ignition mo-
dule and bracket / avec module d'allumage et 
support / z modułem zapłonu i uchwytem / с 
модулем зажигания и держателем 
 
1.0 B (passend für Motoren mit Zündverteiler 
/ fits for engines with ignition distributor / Con-
vient pour les moteurs avec le distributeur / 
nadaje się do silników z dystrybutorem / для 
двигателей с распределителем) 
→ 00  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 90 92 8657  
  

Ref.No. 27301-02502

Azera 
(2011 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 B (mot.) G6DG  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 39350-3F000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 617

passend für / to fit 

hyundai



Coupe 
(2001 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / In front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B 
06 → 08  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Elantra  
(2000 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / In front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
1.8 B 
03 → 06  
2.0 B 
03 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Equus  
(2009 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

4.6 B 
5.0 B  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 39350-3F000

Getz 
(2002 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.1 B 
→ 07  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Grand i10 
(12/2013 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B (mot.) G4AG 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 39350-3F000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.618

passend für / to fit 

hyundai



H 100 
(1993→ )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 B 
→ 07  
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0713  
  

Ref.No. 27301-32820

H-1 
(1997 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Mini Bus 
2.4 B 
01 → 06  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 B 
01 → 06  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 B 
→ 01  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0713  
  

Ref.No. 27301-32820

i10 
(2007 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B 09/10 → 
1.2 F 09/10 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 39350-3F000

i20 
(2008 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B 03/12 → 
1.2 F 03/12 →  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 39350-3F000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 619

passend für / to fit 

hyundai



i30 
(2007 →  2011)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / In front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B/F 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.6 B (mot.) G4FJ  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
  

Ref.No. 39350-3F000

Santa Fe 
(2000 → 2006)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 B/ 2.4 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2965  
  

Ref.No. 39310-38070

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B / 2.4 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B / 2.4 B 
→ 05  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Santamo 
(1996 → 2003)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B 
98 → 02  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0713  
  

Ref.No. 27301-32820

Santro 
(2003 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.620

passend für / to fit 

hyundai



Sonata I 
(1988 → 1993)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B/ 2.0 B/ 2.4 B 
89 →  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0713  
  

Ref.No. 27301-32820

Sonata II 
(1994 → 1998)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 B / 2.0 B 
  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0713  
  

Ref.No. 27301-32820

Sonata III / Sonata IV (EF) 
(1998 → 2004)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B 
99 →  
 
2.4 B 
99 → 01 
  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B
2.4 B 
99 →  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Sonata (NF) 
(2004 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / In front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B 
06 →  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 621

passend für / to fit 

hyundai



Trajet 
(2000 → 2007)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B 
→ 04  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 2575  
  

Ref.No. 39310-38050

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / In front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B 
04 → 06  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B 
→ 04  
 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Tucson 
(2004 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / In front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B 
→ 06  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.622

passend für / to fit 

hyundai



Commander
(2005 → 2010)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.0 D (mot.) EXL
3.7 B 
4.7 B (mot.) EVA, EVE
5.7 B (mot.) EZB, EZH

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.0 D (mot. ) EXL
3.7 B
4.7 X (mot.) EVA, EVE
5.7 B (mot.) EZB, EZH

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Compass
(08/06 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

2.1 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142  
 

Ref.No. K05149209AA

Grand Cherokee  
(01/08 →)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

2.8 D (mot.) ENS
3.7 B (mot.) EKG

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

2.8 D (mot.) ENS
3.7 B (mot.) EKG

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 623

passend für / to fit 

Jeep



Grand Cherokee (WG 04) 
(1998 → 2005)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

3.0 D (mot.) EXL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142  
 

Ref.No. K05149209AA

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

87 °C

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 05080146AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.0 D (mot.) EXF, EXL
3.6 B (mot.) ERB
3.6 X (mot.) ERB
3.7 B 
4.7 B (mot.) EVA, EVE
4.7 X
5.7 B (mot.) EZB, EZD, EZH
6.1 B
6.4 B (mot.) ESG

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

3.0 D (mot. ) EXF, EXL
3.6 B
3.6 X (mot.) ERB
3.7 B (mot.) EKG
4.7 B (mot.) EVA, EVE
4.7 X (mot.) EVD
5.7 B (mot.) EZB, EZD, EZH
6.1 B (mot.) ESF
6.4 B (mot.) ESG

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Liberty
(09/01 → 01/08)

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

2.4 B (mot.) ED3
3.7 B (mot.) EKG

 
x5

ohne Stecker / without plug / sans connecteur 
/ dla wtyku / без штепсельной вилки

SWAG 10 93 9482 
 

Ref.No. 52108308AB

Elektriksatz
electric kit
Jeu électrique
Zestaw elektryczny
комплект электрооборудования

2.4 B (mot.) ED3
3.7 B (mot.) EKG

 
x5

mit Stecker / with plug / avec fiche / 
z wtykiem / со штепсельной вилкой

SWAG 10 93 9942 
 

Ref.No. 52108308AB S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.624

passend für / to fit 

Jeep



Patriot
(02/07 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

2.1 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142  
 

Ref.No. K05149209AA

Renegade
(07/14 →)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 B
1.6 D
2.0 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 625

passend für / to fit 

Jeep



Cerato 
(2004 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / in front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B

SWAG 90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Magentis I 
(2000 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B
2.4 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Mohave 
(11/07 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

4.6 B
SWAG 70 94 4845 

 
Ref.No. 39350-3F000

Optima 
(2000 → 2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 B
2.4 B  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Picanto 
(2004 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.0 B
1.1 B  
→ 12/06 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 39310-38050

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845  
 

Ref.No. 39350-3F000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.626

passend für / to fit 

kia



Rio III 
(09/11 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 B 
1.2 F

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
 

Ref.No. 39350-3F000

Sorento 
(2002 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 B 
→ 04/06 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 39310-38050

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 B 
→ 04/06 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 90 93 0261  
  

Ref.No. 27301-38020

Sportage 
(2004 → )

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

vor Katalysator / in front of the catalyst / 
devant le catalyseur / przed katalizatorem / 
перед катализатором 
 
2.0 B

SWAG  90 93 1628  
  

Ref.No. 39210-23710

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 627

passend für / to fit 

kia



Dedra (835) 
(1989 → 1999)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 / 1.8 / 2.0
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B (76kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 

(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
 2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964  
  

Ref.No. 7728057

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 160D1.000 
02/95→ 
 
12 V 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.) 25°C (4 Sec.) 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745  
  

Ref.No. 46438456

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 835A4.000 
→01/95 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746  
  

Ref.No. 46428175

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.628

passend für / to fit 

lancia



Dedra (835) 
(1989 → 1999)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 8V

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V 
94→

SWAG 70 92 2697 
  

Ref.No. 46472440

Delta I (831ABO) 
(1979 → 1992)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

4WD / Evo 
 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 

86→92

SWAG 70 93 6858 
  

Ref.No. 46531222

Delta (836) 
(1994 → 1999)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

86→99

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 
SWAG 70 93 6858 

  
Ref.No. 46531222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B (66kW/76kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 629

passend für / to fit 

lancia



Delta (836) 
(1994 → 1999)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 160D1.000 
02/95→ 
 
12 V 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
  

Ref.No. 46438456

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 835A4.000 
→01/95 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746 
  

Ref.No. 46428175

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.8 8V / 2.0 16V

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

 
 
1.6 16V

SWAG 70 92 2697 
 

Ref.No. 46472440

Delta (844) 
(2008 → 2011)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B
1.4 F
1.8 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 D Multijet
1.9 D Multijet
2.0 D Multijet
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

 Ref.No. 46798345

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.630

passend für / to fit 

lancia



Delta (844) 
(2008 → 2011)

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (88kW / 110kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (88kW / 110kW
1.6 (88kW))

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.4 B / 1.4 F

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 BZ (88kW / 110kW)  x 6 01/11

1.6 D (88kW)  x 6 →01/11

1.9 D (88kW) →07/11

2.0 D (88kW) →01/11

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 46481640

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D
2.0 D

L59
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Delta MY 
(2011 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 (88kW / 103kW) 
1.8 TBi

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 D Multijet
1.9 D Multijet
2.0 D Multijet
+ 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 631

passend für / to fit 

lancia



Delta MY 
(2011 →)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.4 (88kW)

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Kappa (838A) 
(1994 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 JTD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 000  
  

Ref.No. 55202374

Lybra / SW (839AX / BX) 
(1999 → 2005)

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.9 D (81kW /85kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B 
1.8 B  (mot.) 2754858

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.9 D 
2.0 B (110kW)
2.4 D 

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактны

M12 x 1,5

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (110kW) 
 

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.632

passend für / to fit 

lancia



Lybra / SW (839AX / BX) 
(1999 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
→05 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 / 2.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.6 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (81kW/85) 
2.4 D (103kW/110)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.6 16V
SWAG 70 92 2697 

  
Ref.No. 46472440

Musa (350) 
(2004 → 2012)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką /
с прокладкой

1.3 D (51kW) → (mot.) 1331881,1359911

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / 
avec joint d‘ètanchéité / z uszczelką / 
с прокладкой

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 633

passend für / to fit 

lancia



Musa (350) 
(2004 → 2012)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (66kW/70kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (57kW) / 1.4 F
→ 12/12

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.6 D Multijet

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

 Ref.No. 46798345

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (57kW)
1.4 F 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.4 B (66kW / 70kW)

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4 16V / 1.3 JTD / 1.9 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0 (110kW) 
 

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.634

passend für / to fit 

lancia



Musa (350) 
(2004 → 2012)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

1.9 D 

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7228 
 

Ref.No. 55350048

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.9 JTD 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.4 B / 1.4 F

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.3 D (66kW/70kW)
1.6 D
1.9 D → 2011

L59
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung/
with temperature switch and seal/
avec commutateur de température et joint/
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką/
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D 16V 66kW Euro 4 Norm

88°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D →12/05

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 635

passend für / to fit 

lancia



Phedra (179) 
(2001 → 2010)

Abgasdrucksensor
exhaust pressure sensor
Capteur de gaz d‘échappement
czujnik ciśnienia spalin
датчик давления ОГ

2.0 / 2.2

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7120 
 

Ref.No. 9662143180

Einspritzventil
injector 
valve d‘injection
Wryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen, with seal rings/
avec bagues d’étanchéité/ 
z pierścieniami uszczelniającymi/
с уплотнительными кольцами

2.0 16 V (100 kW) →10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 9632126780

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B
2.0 D (79kW/80kW) 
06/04 →

2.0 D (88kW/100kW)

 x6 MC 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 9635080680

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 
2.0 D (100kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

mit Tankgeber / with fuel sender unit / avec 
palpeur de carburant / z czujnikiem poziomu 
paliwa / с датчиком уровня топлива

(ex.) DPF

2.0 D (80kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5471 
 

Ref.No. 1489086080

Kraftstoffpumpe
fuel pump
pompe à carburant
Pompa paliwa
топливный насос

2.0 D (80kW) DPF
2.2 D (94kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5472 
 

Ref.No. 9636403980

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 10/07→

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190 
  

Ref.No. 9664387280

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.636

passend für / to fit 

lancia



Phedra (179) 
(2001 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.2 → 09/07

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198 
  

Ref.No. 9637220880

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V +  
 
2.0 JTD / 2.2 JTD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245 
  

Ref.No. 9635732980

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 D 16V 
2.2 D 16 V / 2.2 TD 16V 
 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
  

Ref.No. 9632562080

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 16V / 3.0 V6 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 9636777180

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D
2.2 D 

4- polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 937288 
 

Ref.No. 9645948980

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d'admission / 
dla rury zasysającej / для впускной трубки 
 
2.0 JTD 
2.2 JTD (ex.) (125kW) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
  

Ref.No. 9664612580

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 9629139880

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 3L (150 kW) 
→10 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 9665443680

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 637

passend für / to fit 

lancia



Phedra (179) 
(2001 → 2010)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

alle / all / tous / wszystkie / все

0,5 bar+

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506  
 

Ref.No. 9631846480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (79kW/88kW/100kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740 
  

Ref.No. 9639469280

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D (RHW)
2.2 D (4HW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 9642789980

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 B
3.0 B

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5936 
  

Ref.No. 9639418980

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 JTD 16V / 2.2 JTD 16V
SWAG 62 91 8342 

  
Ref.No. 1348881080

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

3.0 V6
SWAG 60 92 4435 

  
Ref.No. 9633001580

Thema (834) 
(1985 → 1994)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.638

passend für / to fit 

lancia



Thema (834) 
(1985 → 1994)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 2.5 TDS 
92→ 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746 
  

Ref.No. 46428175

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Thesis (841AX) 
(2001 → 2007)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.4 D JTD (129kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 55215031

Abgasregelventil
EGR valve
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

2.4 D (110kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 5676 
  

Ref.No. 71793583

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B 

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

2.4 (129kW)
2.4 JTD 20V 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8126 
  

Ref.No. 46798345

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

M14 x 1,5
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 639

passend für / to fit 

lancia



Thesis (841AX) 
(2001 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.4 JTD 
→07 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

2.0  

CAT

2.4 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 JTD 20V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8130 
  

Ref.No. 55216243

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 JTD 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8386 
  

Ref.No. 46481640

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.4 D (120kW/129kW)

L59
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Y (840A) 
(1995 → 2003)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.2 8V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131 
  

Ref.No. 46786049

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.640

passend für / to fit 

lancia



Y (840A) 
(1995 → 2003)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 16V (59kW/63kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B 44kW (mot.) 188A4000
1.2 B 44kW (mot.) 840A3000 
01/2000 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.1 B

1.2 B (44kW) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 0085 
 

Ref.No. 55189517

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor  
capteur de température de réfrigérant  
Czujnik temperatury  
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.2 B (mot.) 188A4000 (44kW) / (59kW)

M12 x 1,5

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 93 7219 
  

Ref.No. 46753479

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2 

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
(ex.)   
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 

 
 
 
92°C- 87°C  
97°C- 92°C 
M22 x 1,5 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 91 1965 
  

Ref.No. 7738582

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 641

passend für / to fit 

lancia



Y (840A) 
(1995 → 2003)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.1 / 1.2

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 93 6858 
  

Ref.No. 465312222

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit Anbaumaterial / with add-on material /  
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

1.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 5255 
  

Ref.No. 71714218

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.1 / 1.2 8V

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Y10 (156) 
(1989 → 1995)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

92→  
 
0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001 
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→92  
92→ 
4x4 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
  

Ref.No. 7580599

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / 
dla chłodnicy / для радиатора 
 
92°/ 87°C 
M22 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 7728057

Ypsilon (843) 
(2003 → 2011)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

mit Dichtung / with gasket /avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой

1.3 D (51kW/55kW) → 05/08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 9543 
  

Ref.No. 71793407

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.642

passend für / to fit 

lancia



Ypsilon (843) 
(2003 → 2011)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.4 B (70kW)

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 55187820

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B (44kW)
1.4 B (57kW) 
1.4 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 JTD 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8119 
  

Ref.No. 73502752

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.2 B (44kW) → 03/04

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG70 94 0085  
 

Ref.No. 55189517

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B (51kW)
1.4 B (57kW)
1.4 F
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B (59kW)
1.4 B (70kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4842 
  

Ref.No. 46815160

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.2 16V / 1.4 16V / 1.3 JTD 
 
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 92 8378 
  

Ref.No. 55188058

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

1.2
1.4
 

CAT
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 92 6297 
  

Ref.No. 46751082

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.3 JTD  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 92 8129 
  

Ref.No. 55216241

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 643

passend für / to fit 

lancia



Ypsilon (843) 
(2003 → 2011)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения

1.2 B (44kW) (mot.) → 2935743

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. 504048261

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

1.2 B (59kW)
1.4 B 
1.4 F

1.2 B (44kW) (mot.) 2935743 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

0,2 - 0,5 bar 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 70 23 0001  
  

Ref.No. 55202374

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.2 / 1.3 D (55kW)

L59
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7055 
 

Ref.No. 55219298

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Temperaturschalter und Dichtung / 
with temperature switch and seal /
avec commutateur de température et joint /
z łącznikiem temperaturowym i uszczelką /
с термовыключателем и уплотнением

1.3 D 16V (55kW / 66kW / 77kW) 
Euro 4

88°
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 93 6284 
  

Ref.No. 55202373

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.3 D (51kW/55kW/66kW)

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
  

Ref.No. 51888255

Zündspule  
ignition coil  
bobine d‘allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 8V

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 9929 
  

Ref.No. 46548037

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.644

passend für / to fit 

lancia



Ypsilon New (312) 
(2011→)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Ypsilon New (846) 
(2011→)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.9 B

L52

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 7053 
 

Ref.No. 46410523

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B / 1.2 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
 

Ref.No. 55190562

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego 
Датчик положения коленвала

1.2 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 4841 
  

Ref.No. 55229700

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / 
avec anneau circulaire / z o-ringiem / с 
кольцом круглого сечения

0,9 B / 1.2 B / 1.2 F

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 70 94 4845 
  

Ref.No. 55242637

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zeta 
(1994 → 2002)

Einspritzventil
injector 
valve d‘injection
Wryskiwacz
Клапанная форсунка

mit Dichtringen, with seal rings /
avec bagues d’étanchéité / 
z pierścieniami uszczelniającymi /
с уплотнительными кольцами

2.0 16 V (100kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 1964 
  

Ref.No. 9632126780

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 645

passend für / to fit 

lancia



Zeta 
(1994 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

 x6 MC 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
  

Ref.No. 9635080680

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

2.0 B (97kW/100kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271  
 

Ref.No. 9638423480

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

2.0 16V (CF3) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6335 
  

Ref.No. 9632400580

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle / all / tous / wszystkie / все 
2.0 JTD 8V / 2.0 JTD 16V 
 
2.0 16V 
(ch.) 0008790 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 1245 
  

Ref.No. 9635732980

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 8V JTD   (CF2)  
2.0 16V JTD (CF3) 
  
M12 x 1,5 
grün / green / vert / zielony / зеленый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 92 6318 
  

Ref.No. 9636777180

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.0 D 

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 94 5622 
 

Ref.No. 9629471080

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.0 16V 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1239 
  

Ref.No. 9629139880

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec anneau 
circulaire / z o-ringiem / с кольцом круглого 
сечения

2.0 B 97kW → 1999

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 4421 
  

Ref.No. 9629684380

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.646

passend für / to fit 

lancia



Zeta 
(1994 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 B
2.0 D

0,5 bar

1- polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 937506 
  

Ref.No. 9631846480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 9601811080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) RFV 12/98 → Euro 3
2.0 B (mot.) RFN

SWAG 62 94 5923 
  

Ref.No. 9639418880

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

mit O-Ring / with o-ring /  avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

2.0 B (mot.) RFV →12/98

SWAG 62 94 5927 
  

Ref.No. 9618261580

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

2.0 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
  

Ref.No. 9642789980

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 JTD 8V / 16V
SWAG 62 91 8342 

  
Ref.No. 1348881080

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 D
SWAG 62 93 8725 

 
Ref.No. 9625203680

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 647

passend für / to fit 

lancia



Defender  
(1990 →)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
2.8 (mot.) M52 
97 → 00 

SWAG 20 92 6373  
  

Ref.No. 1726591

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.8 (mot.) M52 
97 → 00 
 
0,3 bar 
M 12x1,5 
schwarz / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. STC 2252

Freelander 4WD 
(1998 → 2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 D (mot.) M47

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. NSC 100870L

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.0 TD (mot.) M47 / M47N 
00 → 
 
0,3 bar 
M 12x1,5 
schwarz / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. STC 2252

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.2 D (mot.) 224DT 
 
0,5 bar 
grau / grey / gris / szary / серый
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506  
  

Ref.No. LR 005365

Saugrohrdrucksensor  
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik ciśnienia rury ssawnej  
датчик давления в приемной трубе

1.8 i  
→ 11/00

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. MHK100820L

Freelander II 4WD 
(2006 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. LR 000774

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.648

passend für / to fit 

land rover



Range Rover II 
(1994 → 2002)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

2.5 D (mot.) M51 
 
0,3 bar 
M 12x1,5 
schwarz / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 20 23 0002  
  

Ref.No. STC 2252

Range Rover III 
(2002 →)

Gehäusedeckel
housing cover
couvercle de boîtier
Pokrywa obudowy
крышка картера

4.4 B (mot.) M62

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

SWAG 20 94 5194  
  

Ref.No. LKR000040

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
3.6 D (mot.) 368DT, 36DDEX 
4.4 D  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772 
  

 Ref.No. LR000634

Range Rover Evoque 
(2011 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. LR 000774

Range Rover Sport 
(2005 →)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique/
z o-ringiem / с кольцом круглого сечения 
 
3.6 D (mot.) 368DT, 36DDEX 
4.4 D  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 94 0772  
 

 Ref.No. LR000634

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 649

passend für / to fit 

land rover



ES 300 (_V10_) 
(07/1991 → 08/1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1/8“ x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 83420-16020

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 (mot.) 1MZFE 
08.93 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0825  
  

Ref.No. 90919-05012

ES 300 (_V20_) 
(08/1996 → 07/2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 (mot.) 1MZFE  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0825  
  

Ref.No. 90919-05012

ES 300 (V30/31) 
(07/2001 →)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.0 (mot.) 1MZFE 
3.3 (mot.) 3MZFE 
→ 03.06 
  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 (mot.) 1MZFE  
→ 03.06 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0825  
  

Ref.No. 90919-05012

ES 330 (V31) 
(07/2003 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.3 (mot.) 3MZFE 
→ 03.06 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0825  
  

Ref.No. 90919-05012

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.650

passend für / to fit 

lexus



ES 350 (ACV40) 
(03/2006 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 (mot.) 2AZFE 
08/09 →  
  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 2055  
  

Ref.No. 90919-02244

GS 300 (JZS160) 
(07/2000 → 01/2005)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.0 (mot.) 2JZGE 
  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

GS 300 (GRS19*) 
(01/2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
3.0 (mot.) 3GRSE / 3GRFSE 
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.0 (mot.) 3GRFSE 
→ 07.06 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

GS 430 (_S19_) 
(01/2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
3.0 (mot.) 3GRSE / 3GRFSE 
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 651

passend für / to fit 

lexus



GS 430 (_S19_) 
(01/2005 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

4.3 (mot.) 2UZFE 
→ 09.07 
  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

GS 450H (GWS191) 
(02/2006 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.5 (mot.) 2GRFSE 
 
  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

HS 250 H (ANF10) 
( → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.4 (mot.) 2AZFXE 
07/09 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 2055  
  

Ref.No. 90919-02244

IS 250 (GSE20) 
(08/2005 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
2.5 (mot.) 4GRFSE 
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.652

passend für / to fit 

lexus



IS 300 (_E10/_E22) 
(07/2001 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.0 (mot.) 2JZGE 
→ 07.05 
3.0 (mot.) 3GRFE 
04.06 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

IS 300C (GSE22) 
(04/2009 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.0 (mot.) 3GRFE 
04.09 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

LS 400 (VCF10) 
(05/1989 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 08.92  
 
1/8“ x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 83420-16020

LS 430 (UCF30) 
(08/2000 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

4.3 (mot.) 3UZFE 
→ 08.06 
  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 653

passend für / to fit 

lexus



LS 460 / LS 460L (USF40/41) 
(08/2006 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

LS 600 / LS 600 HL (UVF4*) 
(04/2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

LX 570 (URJ201) 
(11/2007 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

RX 300/RX 330 (_U10/_15/_U3*)  
(01/1998 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

3.0 (mot.) 1MZFE 
3.3 (mot.) 3MZFE 
02.03 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.654

passend für / to fit 

lexus



RX 300/RX 330 (_U10/_15/_U3*)  
(01/1998 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.0 (mot.) 1MZFE 
01.98 →  
3.3 (mot.) 3MZFE 
02.03 →  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0825  
  

Ref.No. 90919-05012

RX 350 
(2006 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
03.09 →  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 81 93 0677  
  

Ref.No. 89421-52010

RX 350 (GSU35) 
(01/2006 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя  
 
3.5 (mot.) 2GRFE 
→ 12.08   
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

RX 350 (GGL15/GYL15) 
(12/2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя  
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0670  
  

Ref.No. 89422-33030

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 655

passend für / to fit 

lexus



RX 400H (_U3*) 
(03/2005 → 12/2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
3.3 (mot.) 3MZFEEH 
  
M 12 x 1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0673  
  

Ref.No. 89422-33020

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха 

3.0 (mot.) 3MZFE 
  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 81 93 2052  
  

Ref.No. 22204-22010

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

3.3 (mot.) 3MZFE 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 81 93 0825  
  

Ref.No. 90919-05012

SC 300/400 (UZZ30) 
(04/1991 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 10.92  
 
1/8“ x 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. 83420-16020

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.656

passend für / to fit 

lexus



121 (JASM/JBSM) 
(1996 → 2001)

Drosselklappenstellungssensor 
throttle position sensor 
palpeur de position du papillon 
Czujnik położenia przepustnicy 
датчик дросс.заслонки

1.25 B / 1.3 B
SWAG 50 92 7501  

  
Ref.No. 1E03-18-911

323 S VI (BJ) 
(1998 → 2003)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 B/ 1.5 B/ 1.6 B 
→ 01 / 01 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 83 93 4301  
  

Ref.No. ZL01-18-221A

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B 
→ 05 / 04 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 83 93 4302  
  

Ref.No. FSD7-18-221B

626 V (GF / GW) 
(1997 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.8 B/F 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 83 93 4302  
  

Ref.No. FSD7-18-221B

2 (DY) 
(2003 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y605-20-300C

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 D
SWAG 62 93 1198  

  
Ref.No. Y401-18-221

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 CD / 1.4 MZR-CD 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y402-18-840A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 657

passend für / to fit 

mazda



2 (DY) 
(2003 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. Y401-18-230

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 D
09/05 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935  
 

Ref.No. Y404-18-211

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

1.2 B / 1.3 B / 1.4 B / 1,6 B
03/05 →

SWAG 50 93 7555  
 

Ref.No. C401-18-100A

2 (DE) 
(2007 → 2015)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y605-20-300C

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D

5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
 

Ref.No. Y605-20-300C 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.4 D
SWAG 62 93 1198  

  
Ref.No. Y401-18-221

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.4 CD / 1.4 MZR-CD 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y402-18-840A

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 1197  
  

Ref.No. Y401-18-230

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.658

passend für / to fit 

mazda



2 (DE) 
(2007 → 2015)

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740   
 

Ref.No. Y601-18-211B

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.4 D

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 94 5935 
 

Ref.No. Y404-18-211

3 (BK) 
(2003 → 2008)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 Di Turbo 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y605-20-300C

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D 
12/05 → 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500  
 

Ref.No. Y605-20-300C 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 D
SWAG 62 93 1198  

  
Ref.No. Y401-18-221

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 Di Turbo 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y402-18-840A

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.6 D
SWAG 62 93 7300 

 
Ref.No. Y601-13-215

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1.6 D
→ 03/06 Euro 3 / Euro 4

03/06 →

SWAG 62 93 7740   
 

Ref.No. Y601-18-211B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 659

passend für / to fit 

mazda



3 (BK) 
(2003 → 2008)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.0 16V
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. LF16-18-100B

3 (BL) 
(2008 → )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D 

 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y605-20-300C

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

1.6 D

SWAG 62 93 8500   
  

Ref.No. Y605-20-300C 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 D
SWAG 62 93 1198  

  
Ref.No. Y401-18-221

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. Y402-18-840A

Saugrohrdrucksensor
manifold pressure sensor
Capteur de pression du tuyau 
d’admiss
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym
датчик давления в приемной трубе

1,6 D 

 x5

SWAG 62 93 7740  
 

Ref.No. Y601-18-211B

Demio (DW) 
(2000 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.3 B / 1.5B 
02/2000 →

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 83 93 4301  
  

Ref.No. ZL01-18-221A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.660

passend für / to fit 

mazda



MPV II (LW) / Premacy (CP) 
(1999 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

MPV II (LW) 2.0 B 
→ 08 / 00 
 
Premacy  
1.8 B / 2.0B 
→ 07 / 01 
 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 83 93 4302  
  

Ref.No. FSD7-18-221B

Tribute (BK) 
(2003 → )

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

2.3
SWAG 50 93 1143  

  
Ref.No. LF16-18-100B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 661

passend für / to fit 

mazda



BM 107 (SL) 
(1973 → 1986)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

280 SL / 280 SLC (mot.) M 110.986 / 990 
300 SL (mot.) M 103.982 
350 SL / SLC (mot.) M 116.984 
380 SL (mot.) M 116.960 
380 SLC (mot.) M 116.960 / 962 
450 SL (mot.) M 117.985 
450 SLC (mot.) M 117.960 / 985 
500 SL (mot.) M 117.960 / 962 
500 SLC (mot.) M 117.960

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

280 SLC  
(ch.) 003682 → 
280 SL 
(ch.) 002934 → 
350 SLC  
(ch.) 011748 → 
350 SL 
(ch.) 012986 → 
450 SLC 
(ch.) 017936 → 
450 SL 
(ch.) 040364 → 
 
300 SL 
380 SL / SLC 
450 SL / SLC / SLC 5.0 
500 SL / SLC 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
 

Ref.No. 002 091 97 01

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

420 SL 
500 SL  
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasserstand / for cooling water 
level / pour niveau d‘eau de refroidissement 
/ dla poziomu zimnej wody / для уровня 
охлаждения воды 
 
300 SL 
420 SL 
500 SL 
560 SL

SWAG 10 93 4057 
 

Ref.No. 124 540 02 44

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.662

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 107 (SL) 
(1973 → 1986)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

350 SLC (mot.) M 116
380 SLC (mot.) M 116
350 SL Cabrio (mot.) M 116
380 SL Cabrio (mot.) M 116
420 SL Cabrio (mot.) M 116

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
280 SLC - 560 SL (mot.) M110 / M116 / M117 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

S 350 / Bluetec / Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Öldruckgeber  
oil pressure sensors  
transmetteur de pression d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
280 SL - 500 SLC 
 
(mot.) M110.986 (mot.) 003654 → 
(mot.) M103 / M116 
(mot.) M117        (mot.) 001682 → 
 
0 - 3,0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
 

Ref.No. 006 542 94 17

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

280 SL (ch.) BM 107.042
300 SL (ch.) BM 107.041

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

S 300 Bluetec (mot.) OM 651
S 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic
(mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 663

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 107 (SL) 
(1973 → 1986)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
380 SL (mot.) M 116.962 / 960 
380 SLC (mot.) M 116.960 
450 SL / 450 SLC (mot.) M 117.982 / 985 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C  /  SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

300 SL 
09/85 →

SWAG 10 92 8533 
 

Ref.No. 000 158 62 03

BM 108 (S-Klasse) 
(1965 → 1972)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

280 SE / SEL  (mot.) M 116.980

LHD    (mot.) 048806 → 

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 

280 SE 3.5 / SEL 3.5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
280 S (mot.) M 130.920 

 (mot.) 000065 → 

 (mot.) 001155 → 

 
280 SE / 280 SEL (mot.) M 130.980 
 
280 SE 3,5 / 280 SEL 3,5 (mot.) M 115.980  

 (mot.) 001396 → 

 (mot.) 005922 → 

 
280 SE 4,5 / 280 SEL 4,5 (mot.) M 117.984 
(ch.) 001155 → 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 100°C  /  SW 22  /  M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.664

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 109 (S-Klasse) 
(1965 → 1972)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
300 SEL 3.5 (mot.) M116 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
300 SEL (mot.) M 130.981 
 
300 SEL 3,5 (mot.) M 116.981
 

 (mot.) 000833 → 

 (mot.) 006524 → 

 
300 SEL 4,5 (mot.) M 117.981 
(ch.) 000065 → 
 
300 SEL 6,3 (mot.) M 100.981 
(ch.) 003333 → 
 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

BM 111 (Heckflosse) 
(1959 → 1969)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

280 SE 3,5  (mot.) M 116.980

LHD    (mot.) 048806 →

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра

280 SE 3,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 665

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 111 (Heckflosse) 
(1959 → 1969)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentyla-
tora / для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
280 SE/C (mot.) M 130.980 
 
280 SE 3,5 (mot.) M 115.980  

 (mot.) 001396 → 

 (mot.) 005922 → 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

BM 113 (SL) 
(→)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
280 SL (mot.) M 130.983 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

BM 114 (/8) 
(1968 → 1977)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
230 / 230.6 (mot.) M180.954 

 (mot.) 076325 → 

 (mot.) 038435 → 
 

250 / C              (mot.) M130  
280 / C / CE / E (mot.) M110 / 130 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный  
M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.666

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 114 (/8) 
(1968 → 1977)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentyla-
tora / для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
250 
250 C (mot.) M 130.923 
250 C (mot.) M 114.920
 

 (mot.) 016313 → 

 (mot.) 013677 → 
 
280 / 280 C (mot.) M 110.921 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

BM 115 (/8) 
(1968 → 1977)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра
 
200 D (mot.) OM615.913 

 (mot.) 185881 → 

 (mot.) 005131 → 

 
220 D (mot.) OM615.912 

 (mot.) 323904 → 

 (mot.) 035503 → 

 
240 D                  (mot.) OM616 / OM617 
3.0 / 300 D USA (mot.) OM617 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
 M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 667

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 115 (/8) 
(1968 → 1977)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentyla-
tora / для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
220 (mot.) M 115.920  
230 / 230.4 (mot.) M 115.951 
240 D 3,0 (mot.) OM 617.910 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

BM 116 (S-Klasse) 
(1972 → 1980)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

280 SE / SEl (mot.) M 110.985 
450 SE (mot.) M 117.986 
450 SEL (mot.) M 100.985 / M 117.986

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

280 SE / SEL 
(ch.) 089587 → 
350 SE / SEL  
(ch.) 040868 → 
450 SE / SEL  
(ch.) 067850 → 
450 SEL 6.9 
(ch.) 002468 → 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
 

Ref.No. 002 091 97 01

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

350 SE (mot.) 116.983
(mot.) 048806 →

 LHD    

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.668

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 116 (S-Klasse) 
(1972 → 1980)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
280 S / SEL         (mot.) M110 
350 SE / SEL       (mot.) M116 
450 SE / SEL 4.5 (mot.) M117 
450 SEL 6.8         (mot.) M100 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
280 S (mot.) M 110.922 
280 SE / 280 SEL (mot.) M 110.985 
300 SD (mot.) OM 617.950 
450 SE / 450 SEL (mot.) M 117.983 / 986 
450 SEL (mot.) M 100.985  
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

BM 117 (CLA-Klasse) 
(2013 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CLA 180 (mot.) M 270
CLA 200 (mot.) M 270
CLA 200 CDI (mot.) OM 651
CLA 220 CDI (mot.) OM 651 
CLA 250 / 4 Matic (mot.) M 270
CLA 45 AMG 4 Matic (mot.) M 133

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CLA 220 CDI
(mot.) OM 651.930
(mot.) → 31533568

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 669

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 117 (CLA-Klasse) 
(2013 → )

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CLA 200 CDI (ch.) BM 117.301 /.303
(mot.) OM 651
CLA 220 CDI (ch.) BM 117.301 /.303
(mot.) OM 651
CLA 45 AMG 4 Matic (ch.) BM 117.352
(mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

230 E / CE / TE (mot.) M 102.980 
280 E / CE / TE (mot.) M 110.984 / 988

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

200 E / CE / TE / E 200 
220 CE / E 220 
 
230 E / CE /  TE 
(ch.) F 021692 
 
260 E / E 4-matic 
300 E / E 4-matic 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
  

Ref.No. 002 091 97 01

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

200 D (mot.) OM615 

 (mot.) 142198 → 220789 

 (mot.) 004749 → 008445 
 

240 D / TD (mot.) OM616 

 (mot.) 039975 →  

 (mot.) 014385 →  

300 D / TD (mot.) OM617.912 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
  

Ref.No. 005 545 03 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.670

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
200 / T / 230 E / CE / TE	(mot.)	M102 
200 D / 220 D             	 (mot.)	OM615 
240 D / TD                    	 (mot.)	OM616 
250 T                            	 (mot.)	M123 
280 / C / CE / E / TE     	 (mot.)	M110 
300 D / TD / TD Turbo  	 (mot.)	OM617  
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 CD Turbo / D Turbo / TD Turbo 
(mot.) OM 617.952

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный
M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Öldruckgeber 
oil pressure sensors 
transmetteur de pression d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

280 E / CE  
(mot.) M110.986  
(mot.no.) 003654 → 
 
0 - 3,0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 10 27 8662 
 

Ref. No. 006 542 94 7

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 (ch.) BM 123.220
200 D (ch.) BM 123.120
200 T (ch.) BM 123.280
230 E (ch.) BM 123.200 / 223
230 TE (ch.) BM 123.283
230 CE (ch.) BM 123.243
240 D (ch.) BM 123.102 / 103 / 123 / 125
240 TD (ch.) BM 123.183
250 (ch.) BM 123.003
250 T (ch.) BM 123.026 / 086
250 TE (ch.) BM 123.093
280 E (ch.) BM 123.033
280 CE (ch.) BM 123.053
300 D (ch.) 123.105 / 130 / 132
300 TD (ch.) BM 123.190

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

E-Klasse

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 671

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

Tankgeber 
fuel - level sensor 
jauge de reservoir 
Czujnik paliwa 
датчик уровня топлива

200 / D   
220 D 
230 (BM) .023 
240 D 
250 (BM) .026 / .028 
280 C / CE 
280 E (BM) .033  
300 D

SWAG 10 91 7122 
 

Ref. No.123 542 04 04

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства
 
 
200 / 200 T (mot.) M 102.920 / 939 
230 E / 230 CE / 230 TE (mot.) M 102.980 
230 / 230 C / 230 T (mot.) M 115.954 
240 D (mot.) OM 616.916 
240 D / 240 TD (mot.) OM 616.912
 

 (mot.no.) → 086378

 

 (mot.no.) → 027798

 
280 E / 280 CE / 280 TE (mot.)  
M 110.984 / 988 
300 D / 300 CD / 300 TD (mot.) OM 617.912 
(ch.) → 067785 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 D 
(ch.) 210962 → 
 
E 300 D / DT 
(ch.) 212286 → 
 
E 300 D / CDT / T DT 
 
E 300 CD  
(ch.) 006720 → 
 
E 300 T D / T DT 
(ch.) 019870 → 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

 Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.672

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Einspritzanlage / for injection system / 
pour systéme d'injection / dla urządzenia 
wtryskującego / для системы впрыскивания 
200 E / CE / TE (mot.) M 102.963 
230 E / CE / TE (mot.) M 102.982 
260 E / TE (mot.) M 103.940 
260 E 4-matic (mot.) M 103.943 
300 E (mot.) M 103.940 / 980 / 983 
300 CE / TE / 4-matic (mot.) M 103.983 
E 300 4-matic / E 300 TE 4-matic (mot.)  
M 103.985

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

280 E / TE
E 280 / T
(mot.) M 104.942 

 (mot.) 005790 → 

 (mot.) 048697→

300 CE
320 CE / E / TE
E 320 / Cabrio / T
E 36 AMG / Cabrio / T AMG 
(mot.) M 104.992

 (mot.) 004357 → 

 (mot.) 072237→

220 CE / E / TE
E 220 / Cabrio / T
(mot.) M 111.960

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

200 E / TE / E 200 
(ch.) → C 227244 
(ch.) → J 081288 
200 CE / E 200 
(ch.) → C 226335 
220 E / E 220 
(ch.) → C 227244 
(ch.) → J 081288 
220 CE / E 220 
(ch.) C 226335 
230 E / TE  
(ch.) → F 021692 
230 CE 
 
260 E / 4-matic 
300 E / 4-matic 
(ch.) → A 368936 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
 

Ref.No. 002 091 97 01

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 673

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

200 TE 
230 E / TE 
(ch.) F021693 → 
 
200 TE / E 200 
220 TE / E220 
260 E 
280 E / TE / E 280 
300 E 2.4 / AMG 300 E 3.4 / TE / TE-24 / TE 
4-matic 
E300 4-matic / AMG 300 TE TE 3.4 /  CE / 
CE-24 / AMG 300 CE 3.4 
320 TE / E 320 
E 36 AMG 
 
200 E / E 200 
220 E / E 220 
(ch.) C 227245 → 
(ch.) J 081289 → 
(ex.) Südafrika / South Africa / Afrique du sud 
/ Afryka Południowa / Южная Африка 
 
200 E  
230 E  
RHD

 
 
260 E / 4-matic 
300 E / 4-matic 
(ch.) A 368937 → 
 
280 E / E 280 
320 E / E 320 
(ch.) → C 227244 
(ch.) → J 081288 
 
320 CE / E 320 
400 E / E 420 
(ch.) → C 226335 
 
500 ER / AMG 500 6.0 / E 500 
E 36 AMG 
E 60 AMG 
(ch.) → C 226 335 
 
200 CE / E 200 
220 CE / E 220 
(ch.) C 226336 →
 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.674

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E32 (mot.) OM 104.995 
(ch.) 10 004556 → 
(ch.) 20 004556 → 
(ch.) 50 004556 → 
(ch.) 60 004556 → 

SWAG 10 92 4345 
 

Ref.No. 003 153 96 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

400 E / E 420
500 E / E 500
E 60 AMG 4-Matic
(mot.) M 119.974 / 975 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 50 28

SWAG 10 93 3942 
  

Ref.No. 003 153 49 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E 280 / T / 280 E / 280 TE (mot.) M 104.942 
10/50 , 20/60 
005790 → 
12/52 , 22/62 
048697 → 
E 220 / T / 220 E / 220 TE (mot.) M 111.960 
10/50 , 20/60 
80037 → 
12/52 , 22/62 
79784 → 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 73 28

SWAG 10 93 4609 
  

Ref.No. 003 153 75 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

260 E / 4 Matic / TE (mot.) M 103
300 CE / E, 300 E 4 Matic / TE / TE 4 Matic / 
4 Matic / T 4 Matic
(mot.) M 103
300 CE 3.4 AMG / CE-24 / E-24 / TE 3.4 
AMG / TE-24
(mot.) M 104.980

SWAG 10 93 7088 
 

Ref.No. 002 153 90 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 675

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

  
  	 200 / T 
E 	250 D 		 BM. 104 / 105 / 126 / 186 
E 	250 D Turbo 
   	 260 E 		 4- Matic 
   	 300 CE / E 
E 	300 		  4- Matic 
E 	300 D Turbo 
E 	300 D Turbo 	 4- Matic 
 

  	 (ch.) → 097243 
	 200 TE 	 BM. 081  
	 230 E / TE 	 BM. 003 / 004 / 083 
 

  	 (ch.) → B367141 
E 	200 D  
E 	250 D     	 BM. 125 
   	 300 D / TD 	 BM. 130 / 190  
   	 300 D 		 4- Matic 
             

 	 (ch.) → A906404 
   	 200 E		  BM .021   
   	 230 CE / E 	 BM. 023 / 043 
E 	250 D 		 BM. 106 
   	 250 TD 
 

 	 (ch.) → F161716 
  	 200 TD  
E 	250 D 		 BM. 106 
 
 
 
(ex.) Golfstaaten / Capital G / Les Etats du 
Golf / kraje nad Zatoką Perską / государства 
Персидского залива 
 

 	 (ch.) F161717 → 
   	 200 TD                               
	 250 TD 
 

 	 (ch.) B367142 → 
E 	250 D 		 BM .125     
E	 200 D                       
   	 300 D / TD                          
E 	300 D 		 BM .131

 
150W 
Ø 404 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 91 2392 
 

Ref.No. 000 500 79 93

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.676

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
E 200 
200 E / TE / T / CE 
E 220 
220 E / TE / CE 
230 E/ TE / CE

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

E 250 T D 
E 280 / lang / T 
E 300 4-matic 
E 320 / T 
E 420 
E 500 
E 36 AMG / T AMG 
260 E / E 4-matic 
280 E / TE 
300 CE / CE-24 / E / E 4-matic / E-24 /  TE / 
TE 4-matic / TE-24 
320 CE / E / TE 
400 E 4.2 
500 E

SWAG 10 91 8931 
 

Ref.No. 000 500 85 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E 200 D / 200 D / TD (mot.) OM601.912
 

 (mot.)  119226 → 

 (mot.)  009930 → 
 
250 D / TD (mot.) OM602.912
 

 (mot.)  125559 → 

 (mot.)  018672 → 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
  

Ref.No. 005 545 03 24

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 677

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

200 / T (mot.) M102.922 CAT
 

 (mot.) 081922 → 

 (mot.) 032261 → 
 

260 E (mot.) M103.940 

 (mot.) 027640 → 

 (mot.) 070068 → 
 

260 E 4 Matic (mot.) M103.940
 

 (mot.) 000453 → 

 (mot.) 001082 → 
 

300 E 2.6 (mot.) M103.940
 

 (mot.) 000453 → 

 (mot.) 070068 → 
 

300 E / CE / TE (mot.) M103.983
 

 (mot.) 032928 → 

 (mot.) 181462 →

 
 

300 E / CE / TE 24V (mot.) M104

 
E 420 ( 400 E ) (mot.) M119 
E 500 ( 500 E ) (mot.) M119 
 

schwarz / black / noir / czarny / черный
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 
M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.678

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
E 200 D ( 200 D / TD ) (mot.) OM601 
 
200 E / CE / TE (mot.) M102.963 

 (mot.)  → 064814 

 (mot.)  → 019918 
 

E 200 ( 200 E / CE / TE ) (mot.) M111  

220 E / CE (mot.) M102.963 

 (mot.)  → 064814 

 (mot.)  → 019918 
 

E 220 ( 220 E / CE / TE ) (mot.) M111  

230 E / CE / TE (mot.) M102.982 

 (mot.)  → 166810 

 (mot.)  → 175516 
 
250 D / TD + Turbo 	 (mot.) OM602 
260 E / E 4 Matic   	 (mot.)  M103 
E 280 ( 280 E / TE ) 	 (mot.) M104 

 

300 D / TD (mot.) OM603.912 

 (mot.no.)  → 047922 

 (mot.no.)  → 031254 
 

300 D 4 Matic (mot.) M603.913 

 (mot.)  → 000555 

 (mot.)  → 000572 
 

300 D / TD Turbo (mot.) OM603.960 

 (mot.)  → 017938 
 

E 300 D Turbo (mot.) OM603.960 

 (mot.)  → 017938 

E 300 D / TD Turbo + 4 Matic (mot.) OM603.963 

 (mot.)  → 000831 

 300 E / C / TE + 4 Matic  	 (mot.) M103 

300 E  / CE / TE 24V       	 (mot.) M104 
E 320 (320 E / CE / TE)   	 (mot.) M104 
E 420 (400 E)                  	 (mot.) M119 
E 500 (500 E)                  	 (mot.) M119 

 

120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 679

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 E / CE / TE (mot.)  M103.983 

 (mot.) 016690 → 

 (mot.) 085055 → 
 

300 E / TE 4x4 / E 300 / TE 
(mot.) M103.985 

 (mot.) 000389 → 

 (mot.) 001357 → 

 
320 E / CE / E 320 / AMG (mot.) M104.922 

 (mot.) 004356 → 

 (mot.) 072236 → 

 
E 500 (mot.) M119 
 
130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

280 E / TE
300 CE
320 CE / E / TE
E 280 / T
E 320 Cabrio
E 36 AMG / Cabrio / T AMG 
(mot.) M 104.942

 (mot.) 005790 → 

 (mot.) 048697 →

E 320 / T (mot.) M 104.992

 (mot.) 004357 → 

 (mot.) 072237 →

200 CE / CE Cabrio / E / TE
220 CE / E / TE
E 200 / Cabrio / T
E 220 / Cabrio / T 
(mot.) M 111.940 / .960

 (mot.) 055902 → 

 (mot.) 028683 →

200 CE / E / TE
230 CE / E / TE
(mot.) M 102
(ex.)  CAT

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.680

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 102.963 / .982
(mot.) OM 606.910

(ex.) CAT

(mot.) OM 601.912

(mot.) OM 602.912

 

(mot.) OM 602.962
(mot.) OM 603.912 / .913 / .960 / .963 / .971

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasserstand / for cooling water 
level / pour niveau d‘eau de refroidissement 
/ dla poziomu zimnej wody / для уровня 
охлаждения воды 
 
200 E / CE / T/ TE 
220 E  CE / TE 
230 E / CE 
260 E / 4-matic 
280 E / E 280 / TE 
300 E / CE / TE / D / T D Turbo 4-matic /  
T 4-matic / D 4-matic / T D 4-matic 
400 E 
AMG 300 E 3.4 
AMG 500 E 6.0 / E 60 AMG 
E-24 / CE 
E 200 D 
E 250 D / T Turbo 
E 300 D 
E 320  
E 420 
E 500

SWAG 10 93 4057 
 

Ref.No. 124 540 02 44

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 220 (ch.) BM 124.022
E 280 (ch.) BM 124.008
E 280 T (ch.) BM 124.028 / 029 / 088
E 320 (ch.) BM 124.032 / 052 / 066
E 320 T (ch.) BM 124.092

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 / 000 540 82 17 S1 /
000 540 81 17 S1 / 000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

220 E / E 220 / 220 CE / 220 TE
SWAG 10 92 9474 

 
Ref.No. 000 094 00 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 681

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

200 CE / CE Cabrio 
(mot.) M 111 / (mot.) 055902 →

200 E / E 200 T / 200 TE / E 200 / E 200 Cabrio

  / (mot.) M 111 / (mot.) 055902 →

  / (mot.) M 111 / (mot.) 028683 → 

220 CE / 220 / E 220 TE / E 220 / 
E 220 Cabrio / E 220 T

  / (mot.) M 111 / (mot.) 080037 →

  / (mot.) M 111 / (mot.) 079784 → 

280 E (mot.) M 104 / (mot.) 005890 →

280 TE / E 280 / E 280 T

  / (mot.) M 104 / (mot.) 005890 →

  / (mot.) M 104 / (mot.) 048697 →

300 CE (mot.) M 104 / (mot.) 072237 →
300 T (mot.) M 104 / (mot.) 072237 →
E 320 Cabrio (mot.) M 104 / (mot.) 072237 →
E 320 T (mot.) M 104 / (mot.) 072237 →

320 C / E 320  / E320 TE  
 

  / (mot.) M 104 / (mot.) 004357 →

  / (mot.) M 104 / (mot.) 072237 →

320 E / E 320
(mot.) M 104 / (mot.) 004357 →

E 36 AMG / T AMG
(mot.) M 104 / (mot.) 004357 →

E 36 AMG Cabrio
  / (mot.) M 104 / (mot.) 004357 →

  / (mot.) M 104 / (mot.) 072237 →
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

220 CE / 220 E / 220 TE (mot.) 111.960 
280 E / TE (mot.) 104.942 
300 CE - 24 / 300 E-24 (mot.) 104.980 
300 TE-24 / 300 TE-24 AMG (mot.) 104.980 
320 CE / 320 E / 320 TE (mot.) 104.992 
400 E 4.2 / 420E (mot.) 119.975 
500 E (mot.) 119.974 
E 36 AMG / E 36 T AMG (mot.) 104.992

SWAG 10 93 2421 
 

Ref.No. 002 153 95 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.682

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Öldruckgeber 
oil pressure sensors 
transmetteur de pression d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
200 - 500 E 
(mot.) M 102 / M 103 / M 104  / M 111 
 
E 200 - E 500 
(mot.) M 119 
(mot.) OM  602 / 603 / 605 / 606 
            

 (mot.) OM 601.911(mot.) → 0045736 

 (mot.) OM 601.911(mot.) →005083 

 
0 - 3,0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
 

Ref.No. 006 542 94 17

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

E 200 (ch.) BM 124.019 / 040 
E 200 Cabrio (ch.) BM 124.060
E 200 TE (ch.) BM 124.079
E 200 D (ch.) BM 124.120
E 220 (ch.) BM 124.022 / 042
E 220 Cabrio (ch.) BM 124.062
E 220 TE (ch.) BM 124.082
E 250 D (ch.) BM 124.126 / 129
E 250 D Turbo (ch.) BM 124.104 / 107 / 126 
/ 128 / 186
E 250 T Turbo D (ch.) BM 124.188
E 280 (ch.) BM 124.008 / 028 / 029
E 280 TE (ch.) BM 124.008 / 088 
E 300 D (ch.) BM 124.131
E 300 T Diesel (ch.) BM 124.191
E 320 (ch.) BM 124.032 / 052
E 320 TE (ch.) BM 124.092
E 320 Cabrio (ch.) BM 124.066
(ch.) F 272738 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 683

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 (ch.) BM 124.020
200 D (ch.) BM 124.120
200 E (ch.) BM 124.021
200 T (ch.) BM 124.080
200 TD (ch.) BM 124.180
200 TE (ch.) BM 124.081
230 E (ch.) BM 124.003 / 004 / 023
230 TE (ch.) BM 124.083
230 CE (ch.) BM 124.043
250 D (ch.) BM 124.125 / 127
250 D Turbo (ch.) BM 124.105 / 185
250 TD Turbo (ch.) BM 124.188
260 E (ch.) BM 124.007 / 026 / 027
260 E 4-Matic (ch.) BM 124.226
300 TD (ch.) BM 124.190
300 TE (ch.) BM 124.090
300 CE (ch.) BM 124.050
300 D (ch.) 124.130 / 330
300 E (ch.) BM 124.026 / 030 / 031 / 230
300 TE 4-Matic (ch.) BM 124.290
300 D 4-Matic (ch.) BM 124.330
300 E 4-Matic (ch.) BM 124.230
300 TE 3.4 AMG / 300 TE 24 V (ch.) BM 
124.091
300 TD Turbo (ch.) BM 124.193
300 TD Turbo 4-Matic (ch.) BM 124.393

   

E 200 (ch.) BM 124.019 / 040 / 060
200 CE (ch.) BM 124.040 / 041
E 220 (ch.) BM 124.022 / 042 / 062
E 250 D (ch.) BM 124.125 / 127
E 250 D Turbo (ch.) BM 124.128
E 280 (ch.) BM 124.028 / 029
E 300 D (ch.) BM 124.131
300 CE 3.4 AMG (ch.) BM 124.051
300 CE 24 V (ch.) BM 124.051
E 320 (ch.) BM 124.032 / 052 / 066

(ch.) →C 052915
(ch.) →J 024846

E 200 TE (ch.) BM 124.079
E 220 TE (ch.) BM 124.082
E 250 D Turbo (ch.) BM 124.104 / 107 / 186
E 250 TD Turbo (ch.) BM 124.188
E 280 (ch.) BM 124.008
E 280 TE (ch.) BM 124.008 / 088
E 300 TD (ch.) BM  124.191
E 320 TE (ch.) BM 124.092

(ch.) →F 272737

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.684

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 250 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 602
250 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 602

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Tankgeber  
level sensor 
jauge de reservoir  
Czujnik poziomu paliwa 
датчик уровня топлива

200 / CE / D / E / E200 
220 CE / E / E220 
230 E / CE 
250 D / D Turbo / E 250 D 
260 E / E 4-Matic 
E300 D / D 4-Matic 
E300 D Turbo / E 4-Matic 
E300 D Turbo 4-Matic 
300 E 2.8 USA 
300 E / E 24V / AMG 
300 CE / D / CE / CE 24 V 
320 CE / E320 
400 E / E420

SWAG 10 90 0001 
  

Ref.No. 124 542 00 04

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
200 / T (mot.) M 102.924 
 
200      (mot.) M 102.922  

(ex.)  
 
200 D / TD / E 200 D (mot.) OM 601.912  

(ex.)  

 (mot.) →195582 

 (mot.) →019805 
 
200 E / CE / TE (mot.) M 102.963 

 (mot.) →064814 

 (mot.) →019918 
 
230 E / CE / TE (mot.) M 102.982 

 (mot.) →166810 

 (mot.) →175518 

 
400 E / E 400 (mot.) M119.975 

 
 
100° / 95° C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 2948 
 

Ref.No. 006 545 15 24

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 685

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfter / for fan / pour ventilateur / dla 
wentylatora / для вентилятора 
200 (mot.) M102.922 

 (mot.) → 048237  

 (mot.) → 019850  
 

200 D / TD / E 200 D (mot.) OM 601.912 

 (mot.) → 081027 

 (mot.) → 006777 
 

200 E / CE / TE (mot.) M102.963  

 (mot.) → 005086 

 (mot.) → 000306 
 

230 E / CE / TE 

 (mot.) → 076451 

 (mot.) → 073727  

100° / 95° C 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7017 
 

Ref.No. 006 545 42 24

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

200 E / 200 CE / 200 TE (mot.) M 102.963 
 (mot.) 064815 →  

 
 (mot.) 019919 →  

 
230 E / 230 CE / 230 TE (mot.) M 102.982 

 (mot.) 166811 →  
 

 (mot.) 175511 →  
 
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 250 D / DT / T Dt 
E 250 D 
(ch.) A 943320 →  
 
12V

SWAG 10 93 4451 
  

Ref.No. 007 545 99 32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 D / DT 
 
12 V

SWAG 10 93 4452 
  

Ref.No. 015 545 30 32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

250 D / T D 
(ch.) → F 102454 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
  

Ref.No. 001 545 98 32 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.686

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

09/89 → 10/92 200 / E/ T / TE 
09/89 → 200 CE 
→ 09/89 230 E / 260 E / 300 E 
09/89 → 10/92 230 E / TE 
09/89 → 230 CE 
→ 09/89 260 E / 300 TE / TE 4-matic 
→ 09/89 300 CE 
E 500 / 500 E 
E 60 AMG / 500 E 6.0 AMG

SWAG 10 92 8533 
 

Ref.No. 000 158 62 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

09/89 → 10/92 230 E 
09/89 → 10/92 260 E / E 4-matic 
09/89 → 10/92 300 E / E 4-matic / TE / TE 
4-matic 
09/89 → 300 CE 
500 E / E 500 / 500 E 6.0 AMG

SWAG 10 92 8534 
 

Ref.No. 000 158 61 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 200 / 200 E / CE / TE 
E 220 / 220 E / CE / TE

SWAG 10 92 8535 
 

Ref.No. 000 150 04 80

BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Einspritzanlage / for injection system / 
pour systéme d'injection / dla urządzenia 
wtryskującego / для системы впрыскивания 
 
260 SE (mot.) M 103.941 
280 SE / SEL (mot.) M 110.987 / 989 
300 SE / SEL (mot.) M 103.981 
380 SE / SEL (mot.) M 116.961 / 963 
380 SEC (mot.) M 116.963 
500 SE / SEL (mot.) M 117.961 / 963 
500 SEC (mot.) M 117.963

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

260 SE 
280 SE / SEL 
300 SE / SEL 
380 SE / SEL / SEC 
500 SE / SEL / SEC 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
 

Ref.No. 002 091 97 01

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 687

passend für / to fit 
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BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

300 SE 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
560 SE / SEL 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
 

  (ch.) → A496759 
 
150W, Ø 404 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 91 2392 
 

Ref.No. 000 500 79 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

links / / left / gauche / po lewej / слева

260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
 

 (ch.) A496760 → 

 
150W, Ø 404 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 21 0001 
 

Ref.No. 000 500 76 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

rechts / right / droite / z prawej strony / справа

260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL

 (ch.) A496760 →

150W, Ø 310 mm  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 10 91 8931 
 

Ref.No. 000 500 85 93

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.688

passend für / to fit 
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BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasserstand / for cooling water 
level / pour niveau d‘eau de refroidissement 
/ dla poziomu zimnej wody / для уровня 
охлаждения воды 
 
260 SE 
300 SE / SEL / SD / SDL 
350 SD / SDL 
380 SEC 
420 SE / SEL / SEC 
500 SE / SEL / SEC 
560 SE / SEL / SEC

SWAG 10 93 4057 
 

Ref.No. 124 540 02 44

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

260 SE (mot.) M103.941 

 (mot.) 004197 →  

 (mot.) 013694 → 
 

300 SE / SEL (mot.) M103.981 

 (mot.) 007422 →  

 (mot.) 093917 → 
 

420 SE / SEC / SEL (mot.) M116 

 (mot.) 048806 → 
 

500 SE / SEC / SEL (mot.) M117.965 
(mot.) 016683 →  

560 SE / SEC / SEL (mot.) M117.968 
(mot.) 037642 → 
 

schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

260 SE (mot.) M103.941 

 (mot.) 002785 →  

 (mot.) 009006 → 
 
300 SE / SEL (mot.) M103.981 

 (mot.) 004672 →  

 (mot.) 038250 → 
 
560 SE / SEC / SEL (mot.) M117.968  
(mot.) 036221 → 
 
130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 689

passend für / to fit 
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BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
260 SE 	 (mot.) M103 
280 S / SE / SEL 	 (mot.) M110 
300 SE / SEL 	 (mot.) M103 
320 SE / SEC / SEL (mot.) M116 
420 SE / SEC / SEL (mot.) M116 
500 SE / SEC / SEL (mot.) M117 
560 SE / SEC / SEL (mot.) M117  
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Öldruckgeber  
oil pressure sensors  
transmetteur de pression d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
260 SE - 560 SEC 
(mot.) M103 / M116
(mot.) M110.986 (mot.) 003654 →
(mot.) M117        (mot.) 001682 → 
 
0 - 3,0 bar
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
 

Ref.No. 006 542 94 17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

260 SE (ch.) BM 126.020
300 SE (ch.) BM 126.024
300 SEL (ch.) BM 126.025

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
280 SE / 280 SEL (mot.) M 110.987 / 989 
300 SD (mot.) OM 617.951 
380 SE / 380 SEL (mot.) M 116.961 / 963 
380 SEC (mot.) M 116.963 
500 SE / 500 SEC / 500 SEL (mot.)  
M 117.963 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 SD  
 
12V

SWAG 10 93 4524 
  

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.690

passend für / to fit 
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BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

260 SE  
300 SE / SEL 
09/85 →

SWAG 10 92 8533 
 

Ref.No. 000 158 62 03

BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Einspritzanlage / for injection system / 
pour systéme d'injection / dla urządzenia 
wtryskującego / для системы впрыскивания 
 
300 SL (mot.) M 103.984

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5 (getr.) 722.604

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

SL 280 Cabrio  (mot.) M 112.923 / .943
SL 320 Cabrio (mot.) M 113
SL 500 Cabrio (mot.) M 119.982
SL 600 Cabrio (mot.) M 120.983

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

SL 280 Cabrio  (mot.) M 104.943 

 (mot.) 000949 → 

 (mot.) 003852 →

SL 320 Cabrio  (mot.) M 104.991

 (mot.) 011342→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

SL 280 
SL 300 / SL 300-24 
SL 320 
SL 500 / AMG 500 SL 6.0 
SL 600 / AMG 
(ch.) → F 110984 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 691

passend für / to fit 
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BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SL280         (mot.) M 112.923 
SL320         (mot.) M 112.943 
SL500         (mot.) M 113.961 / 119.972 
SL 55 AMG (mot.) M 113.980  
(mot.) 60 002693 →

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SL 280 (mot.) 104.943 / SA 807 
SL 320 (mot.) 104.991 / SA 807 
500 SL / AMG 500 SL 6.0 (mot.) M 119.982 
SL 500/ SL 600 AMG  
SL 600 (mot.) M 120.983 
600 SL

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SL 280 (mot.) M 104.943

  (ex.) SA 807 

000949 → 001545 
12/52 , 22/62    

003852 → 006577 

SL 320 (mot.) M 104.991 

12/52 , 22/62   

011342 → 022857 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 73 28

SWAG 10 93 4609 
  

Ref.No. 003 153 75 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

300 SL Cabrio (mot.) M 103
SL 320 Cabrio / 24 V. Cabrio
(mot.) M 104.980

SWAG 10 93 7088 
 

Ref.No. 002 153 90 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

SL 280 - SL 500 

 → 06 / 98 
 

06 / 98 → 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
150W, Ø 280 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 21 0001 
 

Ref.No. 000 500 76 93

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

SL 280 Cabrio (mot.) M 112
SL 320 Cabrio (mot.) M 112
SL 500 Cabrio (mot.) M 113

SWAG 10 92 4052 
  

Ref.No. 210 545 00 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.692

passend für / to fit 
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BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

SL 280 (mot.) M104.943 

 (mot.) → 000900   

 (mot.) → 003620 

 
300 SL 24V (mot.) M104.981 
 
SL 320        (mot.) M104.991 

 (mot.) → 009985
 

500 SL / SL 6.0 AMG (mot.) M119 
 
600 SL (mot.) M120.981 
 130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 SL 24 V                (mot.) M104 
500 SL / SL 6.0 AMG (mot.) M119 
600 SL                        (mot.) M120.981 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
280 SL / 300 SL / 300 SL 24V / SL 320 
(mot.) M104 
SL 500 ( 500 SL / SL 6.0 )            
(mot.) M119 
600 SL                                          
(mot.) M120 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SL 280 Cabrio / SL 300 Cabrio
(mot.) M 112.923 / .943
SL 500 Cabrio
(mot.) M 113.961
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 104.943

 (mot.) 000949 → 001534 

 (mot.) 003852 → 006577

(mot.) M 104.991

 (mot.) 011342 → 022857

(mot.) M 119.982
(mot.) M 120.983

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 693

passend für / to fit 
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BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

500 SL (ch.) BM 129.067
SL 320 (ch.) BM 129.063
SL 500 (ch.) BM 129.067
SL 60 AMG (ch.) BM 129.076
modell 96 →

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 /000 540 82 17 S1 /
000 540 81 17 S1 / 000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SL 280 (ch.) BM 129.059
SL 320 (ch.) BM 129.064
SL 500 (ch.) BM 129.068

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
000 540 59 17 S1 / 000 540 62 17 S1 / 
000 540 73 17 / 000 540 79 17 S1 / 
000 540 90 17 S1 / 000 540 96 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 6919 
 

Ref.No. 001 540 21 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SL 280 Cabrio
(mot.) M 112.923

links / / left / gauche / po lewej / слева

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SL 280 (mot.) M 112 
SL 320 (mot.) M 112

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SL 280 Cabrio (mot.) M 104.943

 (mot.) 000949 → 001545

 (mot.) 003852 → 006577

SL 320 Cabrio (mot.) M 104.991
(mot.) 001342 → 022857
SL 500 Cabrio (mot.) M 119.982
SL 600 Cabrio (mot.) M 120.983

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

SL 280 (mot.) M 120.983 
SL 320 (mot.) M 112.943 
SL 500 (mot.) M 113.961

SWAG 10 92 9547 
  

Ref.No. 004 153 69 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.694

passend für / to fit 
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BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

280 SL (mot.) 104.943 
 

 (mot.) → 001261 
 

 (mot.) → 005112 
 
300 SL-24 (mot.) 104.981 
 
320 SL (mot.) 104.991 

 (mot.) → 016454 
 
500 SL (mot.) 119.960

SWAG 10 93 2421 
 

Ref.No. 002 153 95 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.8 (mot.) M 104.943 
 

 (mot.) 001262 →
 

 (mot.) 005113 →  
 
320 SL (mot.) 104.991 

 (mot.) 016455 →  

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Öldruckgeber  
oil pressure sensors  
transmetteur de pression d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
SL 280 - 600 SL (mot.) M104 / M119 
 
(mot.) M120.981 (mot.) 004473 → 
 
0 - 3,0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
  

Ref.No. 006 542 94 17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SL 280 (ch.) BM 129.058 / 059

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

300 SL (ch.) BM 129.060 / 061

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 695

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
SL 280 
300 SL / 300 SL-24 
SL 320 
500 SL / AMG 500 SL 
SL 600 
→ F 140421

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

SL 280 Cabrio (ch.) BM 129.058 
(mot.) M 104
SL 320 Cabrio (ch.) BM 129.063
(mot.) M 104

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

300 SL 
500 SL 

→ 06/98 

SWAG 10 92 8533 
 

Ref.No. 000 158 62 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

500 SL / SL 500 6.0 AMG 

→ 06/98

SWAG 10 92 8534 
 

Ref.No. 000 158 61 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SL 280 (mot.) M 112.923 
SL 320 (mot.) M 112.943 
SL 500 (mot.) M 113.961

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.696

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SL 280 (mot.) M 104.943 
SL 320 (mot.) M 104.991

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  x5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

400 SE / SEC / SEL
420 SE / SEL
S 420 
(mot.) M 119.981
500 SEC
S 500
(mot.) M 119.980
600 SEC V12
S 600 / SEC 
(mot.) M 120.982

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 697

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

S 280 
300 SE 2.8-24 V.
(mot.) M 104.944 

 (mot.) 000781 → 

 (mot.) 008591→

S 320 / L
(mot.) M 104.994

 (mot.) 036701→

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

300 SE 2.8 / S 280 
300 SE 3.2 / SEL 3.2 / S 320 
400 SE / SEL / S 420 
500 SE / SEL / S 500 
600 SE V 12 / SEL V 12 / S 600 
(ch.) → A 220200 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
  

Ref.No. 003 091 53 01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

S 280 / 300 SE 2.8 (mot.) M 104.944 
S 300 TD (mot.) OM 606.961 
S 320 (mot.) M 104.994 
400 SE / 400 SEL / S 420 (mot.) M 119.981 
S 500 / 500 SEC (mot.) M 119.980 
500 SE / 500 SEL 
S 600 / 600 SEC V 12(mot.) M 120.982 
600 SE V12 / 600 SEL V12 / S 600 
 

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

S 280 / 300 SE 2.8-24V (mot.) M 104.944 
10/50 , 20/60 
000781 → 001151 
12/52 , 22/62 
008591 → 017172 
S 320 (mot.) M 104.994 
12/52 / 22/62 
036701 → 073222 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 73 28

SWAG 10 93 4609 
  

Ref.No. 003 153 75 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

S 280 
300 SE 2.8-24 V. / 3.2-24 V. / SEL 3.2-24 V. 
S 320 / L
(mot.) M 104

SWAG 10 93 7088 
 

Ref.No. 002 153 90 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.698

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 SE 2.8 / S 280 (mot.)  M104.943 

 (mot.) → 007447 
 

300 SE / SEL 3.2 / S320 (mot.) M104.990 
 
S 320 (mot.) M104.944 

 (mot.) → 031209 
 

S 350 D Turbo (mot.) OM603 
 
400 SE / SEL / S 420 (mot.) M119 

  
 
500 SE / SEC / SEL V12 (mot.) M119 

  
 
130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

300 SE 2.8 / S 280 
300 SE / SEL / 3.2 
S 320 
S 300 Turbo D 
300 SD Turbo 
400 SE / SEL / S 420 
500 SE / SEL / S 500 
600 SE V12 / S 600 
A 3728811 →

SWAG 10 92 4052 
 

Ref.No. 210 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M104 / M119 / M120 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
(ex.) S280 / 300 SE 2.8 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 699

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 SE 2.8-24V / S 280 (mot.) M 104.944

 (mot.) 000781 → 001151 

 (mot.) 008591 → 017172

S 320 / S 320L (mot.) M 104.994

 (mot.) 036701 → 073222

S 500 / 500 SEC / CL 500 / 420 SE / 420 
SEL / S 420 / 400 SE / 400 SEL
(mot.) M 119.980 / .981
600 SEC V12 / S 600 / S 600 SEC 
(mot.) M 120.982

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 SD 3.5 Turbo (mot.) OM 603.971 
S 350 D Turbo (mot.) OM 603.971

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный
M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

300 SE (ch.) BM 140.032
S 320 (ch.) BM 140.032 / 033
96 →
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 / 000 540 82 17 S1 / 
000 540 81 17 S1 / 000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

S 600  
S 600 SE V 12 
S 600 SEL V 12 
S 600 SEC V 12

SWAG 10 92 9909 
 

Ref.No. 000 094 02 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

S 280 / 300 SE 2.8-24 V.  
(mot.) M 104

 (mot.) 000781 → 001145

 (mot.) 008591 → 017172

S 300 D Turbo
(mot.) OM 606

S 320
(mot.) M 104.944
(mot.) 036701 → 073222

400 SE / SEC / SEL / SE / SEL 
S 420
(mot.) M 119.981

500 SEC / S 500
(mot.) M 119.980

600 SEC V12 / CL 600 / S 600 / S 600 SEC
(mot.) M 120.982

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.700

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

600 SE V12 / SEC V12 
S 600
 
(mot.) M 120.982

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

280 S / 300 SE (mot.) 104.944 
 (mot.) → 001032 

 
 (mot.) → 012718 

 
300 SE,SEL / S320 (mot.) 104.990/ .994 
400 SE, SEL (mot.) 119.971 
420 CL, S, SEC (mot.) 119.971 
500 S, SE, SEC, SEL, SL  (mot.) 119.970

SWAG 10 93 2421 
  

Ref.No. 002 153 95 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

280 S / 300 SE (mot.) 104.944 
 (mot.) 001033 →  

 
 (mot.) 013719 →  

 
S320 (mot.) 104.994 

 (mot.) 056729 →  

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Öldruckgeber  
oil pressure sensors  
transmetteur de pression d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
300 SE 2.8 - 600 SEC 
(mot.) M104 / M119 
 
S 280 - S 600 
(mot.) M120.980 
(mot.) 025177 → 
 
0 - 3,0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
 

Ref.No. 006 542 94 17

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

S 280 / 300 SE 2.8 (ch.) BM 140.028
(ch.) A 164841 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

S 300 D Turbo (mot.) OM 606
S 350 D Turbo (mot.) OM 603
300 SD 3.5 Turbo (mot.) OM 603

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 701

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

S 280 (mot.) M 104.944 
300 SE 2.8-24 V. (mot.) M 104.944
S 300 D Turbo( mot.) OM 606
S 320 / L (mot.) M 104.994

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
300 SD Turbo 
(mot.)  OM603.971 
 
S 350 D Turbo 
(mot.) OM 603.971 
 
400 SE / SEL / S 400 
(mot.) M119.970 (mot.) →140573 
 
500 SE / SEC / SEL / S500 
(mot.) M119.971 (mot.) →140573 
 
600 SE / SEC / SEL / S600 
(mot.) M120.980 
 
100° / 95° C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 2948 
 

Ref.No. 006 545 15 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.702

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 140 (S-Klasse) 
(1991 → 1998)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

S300 Turbodiesel (ch.) BM 140.135

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

S 420 / 400 SE / SEL 
S 500 / 500 SE / SEL

SWAG 10 92 8533 
 

Ref.No. 000 158 62 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

300 SE / S 280 (mot.) M 104.944 
 
S 320 (mot.) M 104.994

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

BM 156 (GLA-Klasse) 
(2014 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

GLA 200 (mot.) M 270
GLA 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
GLA 220 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
GLA 250 (mot.) M 270
GLA 45 AMG 4 Matic (mot.) M 133

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

GLA 200 CDI / CDI 4 Matic
GLA 220 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 651
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

GLA 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
GLA 220 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / 
alternatywnie / на выбор:
006 153 97 28
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

GLA 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
GLA 220 CDI / 220 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
GLA 45 AMG 4 Matic
(mot.) M 133

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 703

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

ML 270 CDI
(mot.) → 30 287865 / 40 176145 / 50 846433 
/ 60 001942  
 
ML 400 CDI
(mot.) → 40 035995 

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

 
ML 270 CDI
(mot.) 30 287865 / 40 176145 / 50 846433 / 
60 001942 → 
 
ML 400 CDI
(mot.) 40 035995 →
 

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 

ML 270 CDI 
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 → 
 
ML 400 CDI (mot.) 40 035995 → 

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

ML 270 CDI  
(mot.) OM 612.963

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

ML400 CDI  
(mot.) OM 628.963
(mot.) → 40 002970

SWAG 10 92 6543 
  

Ref.No. 628 070 02 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

ML400 CDI (mot.) OM 628.963 
(mot.) 40 02971 → 40 016047

SWAG 10 92 6544 
 

Ref.No. 628 070 03 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

ML400 CDI 
(mot.) OM 628.963 
(mot.) 40 016048 → 40 033944

SWAG 10 92 6545 
 

Ref.No. 628 070 04 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.704

passend für / to fit 
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BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

ML 320 4 Matic
ML 350 4 Matic
(mot.) M 112.970 
ML 430 4 Matic
(mot.) M 112.942 
ML 500 4 Matic
(mot.) M 113.965
ML 55 AMG 4 Matic
(mot.) M 113.981

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

ML 230 4-Matic (mot.) M 111.977

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

ML 270 CDI 4-matic (mot.) OM 612.963
SWAG 10 92 1672 

  
Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

ML 320 (mot.) OM 112.942
SWAG 10 92 4345 

  
Ref.No. 003 153 96 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

ML 270 CDI 4x4	
(mot.) OM 612.963 
ML 350 4x4	
(mot.) M 112.970 
ML 400 CDI	
(mot.) OM 628.963 
ML 430 4x4	
(mot.) M 113.942 
ML 500 4x4	
(mot.) M 113.964 / .965 / .967 
ML 55 AMG	
(mot.) M 113.981

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 705

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

ML 320 4 Matic / 350 4 Matic
(mot.) M 112.942 / .970
ML 430 4 Matic
ML 500 4 Matic 
ML 55 AMG 4 Matic 
(mot.) M 113.942 /.964 /.965 /.981
ML 270 CDI 4 Matic
(mot.) OM 612.963
ML 400 CDI 4 Matic
(mot.) OM 628.963

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

ML 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612
ML 400 CDI 4 Matic (mot.) OM 628

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

ML 320 (ch.) BM 163.154
ML 430 (ch.) BM 163.172
ML 55 AMG (ch.) BM 163.174

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 / 000 540 82 17 S1
000 540 81 17 S1 / 000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

ML 230 (ch.) BM 163.136

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
000 540 59 17 S1 / 000 540 62 17 S1 / 
000 540 73 17 / 000 540 79 17 S1 / 
000 540 90 17 S1 / 000 540 96 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 6919 
 

Ref.No. 001 540 21 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

ML 320 4-Matic (mot.) M 112
ML 350 4-Matic (mot.) M 112
ML 430 4-Matic (mot.) M 113
ML 500 4-Matic (mot.) M 113

CAT
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.706

passend für / to fit 
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BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

A 299267 → / X 755659 → 
 
ML 430 
ML 55 AMG

SWAG 10 92 8338 
  

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

ML 320 
ML 350

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

ML 230
SWAG 10 92 8342 

 
Ref.No. 000 094 09 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

ML 270 CDI 4-matic (mot.) OM 612.963 
SWAG 10 92 8363 

 
Ref.No. 611 094 00 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

ML 270 CDI 4 Matic
ML 400 CDI 4 Matic
(mot.) OM 612 / 628

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

ML 270 CDI 
ML 320 (mot.) M 112.942 
ML 350 (mot.) M 112.970 
ML 430 (mot.) M 113.942 
ML 500 4-matic (mot.) M 113.965 
ML 55 AMG (mot.) M 113.981

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

ML 230 4-matic (mot.) M 111.977
SWAG 10 93 3737 

 
Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

ML 270 CDI 4 Matic
(mot.) OM 612.963 
ML 400 CDI 4 Matic
(mot.) OM 628.963

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

ML 230 (ch.) BM 163.136

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 707

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,.670, 671

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

ML 320 4 Matic (mot.) M 112
ML 350 4 Matic (mot.) M 112
ML 430 4 Matic (mot.) M 113
ML 400 CDI 4 Matic (mot.) OM 628 
ML 500 4 Matic (mot.) M 113

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

ML 230 4 Matic
(mot.) M 111

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

ML 270 CDI 4 Matic
(mot.) OM 612.963

87°C

SWAG 10 93 9270 
 

Ref.No. 612 200 00 15

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.708

passend für / to fit 
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BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

ML 270 CDI (ch.) BM163.113

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

ML 320 4-matic (mot.) M 112.942 
ML 350 4-matic (mot.) M 112.970 
ML 430 4-matic (mot.) M 113.942 
ML 500 4-matic (mot.) M 113.965 
ML 55 AMG 4-matic (mot.) M 113.981

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

ML 230 4-matic (mot.) M 111.977
SWAG 10 92 8538 

 
Ref.No. 000 158 75 03

BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2007 → 2012)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
GL 320 CDI 4-matic (mot.) OM 642.820  
GL 420 CDI 4-matic (mot.) OM 629.912

ML 280 CDI 4-matic (mot.) OM 642.940 
ML 320 CDI 4-matic (mot.) OM 642.820 
ML 420 CDI 4-matic (mot.) OM 629.912

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

GL 420 CDI 4-matic 
GL 450 CDI 4-matic

ML 420 CDI 4-matic 
ML 450 CDI 4-matic

SWAG 10 93 3176 
 

Ref.No. 629 070 02 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

GL 320 CDI 4-matic 
GL 350 CDI 4-matic 
GL 350 BlueTEC 4-matic

ML 300 CDI 4-matic 
ML 320 CDI 4-matic 
ML 350 CDI 4-matic

SWAG 10 93 4881 
 

Ref.No. 642 070 14 87

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

ML 500 4 Matic 
(mot.) M 113

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

ML 500 4-matic
(mot.) M 113 
(ch.) 60 002693 →

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 709

passend für / to fit 
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BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2007 → 2012)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

GL 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.940 
GL 320 CDI 4 Matic / Bluetec 4 Matic (mot.) 
OM 642.820 /.822 (mot.) → 41089393
GL 350 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.820 /.822 (mot.) → 41089393
GL 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.940
GL 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 450 4 Matic (mot.) M 273
GL 500 4 Matic (mot.) M 273
GL 550 4 Matic (mot.) M 273

ML 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.940
ML 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.940
ML 300 4 Matic (mot.) M 272
ML 300 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.820 /.822 (mot.) → 41089393 
ML 320 CDI 4 Matic / CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.820 /.822 (mot.) → 41089393 
ML 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.940
ML 350 4 Matic (mot.) M 272 
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.940 
ML 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 450 4 Matic (mot.) M 272
ML 500 4 Matic (mot.) M 273 
ML 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

GL 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 450 4 Matic (mot.) M 273 
GL 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 500 4 Matic (mot.) M 273
GL 550 4 Matic (mot.) M 273

ML 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 4 Matic (mot.) M 272 
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 450 4 Matic (mot.) M 272 
ML 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 500 4 Matic (mot.) M 273

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

GL 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

ML 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.710

passend für / to fit 
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BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2007 → 2012)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

GL 450 4 Matic (mot.) M 273
GL 500 4 Matic (mot.) M 273
GL 550 4 Matic (mot.) M 273 

ML 300 4 Matic (mot.) M 272
ML 350 4 Matic (mot.) M 272
ML 500 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

ML 500 4-matic (mot.) M 113
SWAG 10 92 8338 

  
Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

GL 450 4-matic 
GL 500 4-matic

ML 300 
ML 350 -matic 
ML 450 4-matic Hybrid 
ML 500 4-matic (mot.) M 273

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

GL 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629

ML 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.820 / .822 / .940

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

GL (mot.) M 273 .923, 963

ML (mot.) M 272 .967, 973
ML (mot.) M 273 .963

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 711

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2007 → 2012)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

GL 320 CDI 4 Matic / Bluetec 4 Matic / CDI 
4 Matic (mot.) OM 642
GL 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
GL 450 4 Matic (mot.) M 273
GL 500 4 Matic (mot.) M 273
GL 550 4 Matic (mot.) M 273

ML 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 300 4 Matic (mot.) M 272
ML 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 4 Matic (mot.) M 272
ML 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629 
ML 450 4 Matic (mot.) M 272
ML 500 4 Matic (mot.) M 273 
ML 500 4 Matic (mot.) M 113
ML 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

GL 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GL 350 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
GL 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
GL 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

ML 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 420 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 450 CDI 4 Matic (mot.) OM 629
ML 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

ML 500 4-matic (mot.) M 113.964
SWAG 10 92 8536  

 
Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.712

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2007 → 2012)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

GL 450 4 Matic (mot.) M 273
GL 500 4 Matic (mot.) M 273
GL 550 4 Matic (mot.) M 273

ML 500 4 Matic (mot.) M 273
ML 300 4 Matic (mot.) M 272
ML 350 4 Matic (mot.) M 272
ML 450 4 Matic (mot.) M 272

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

BM 166 (ML/GL-Klasse) 
(2011 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

ML 250 CDI 4-matic BlueEFF.  
ML 250 BlueTEC 4-matic

SWAG 10 93 3178 
 

Ref.No. 651 070 26 87

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GL 400 4 Matic (mot.) M 276
GL 450 4 Matic (mot.) M 278
GL 500 4 Matic (mot.) M 278
GL 550 4 Matic (mot.) M 278
GL 550 4 Matic (mot.) M 273
GL 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157

ML 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
ML 300 4 Matic (mot.) M 276
ML 320 4 Matic (mot.) M 276
ML 350 4 Matic (mot.) M 276
ML 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
ML 400 4 Matic (mot.) M 276
ML 500 4 Matic (mot.) M 278
ML 550 4 Matic (mot.) M 278
ML 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GLS 350 d 4 Matic (mot.) OM 642

ML 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GLE 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GLS 350 D 4 Matic (mot.) OM 642
 
ML 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
ML 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 713

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 166 (ML/GL-Klasse) 
(2011 →)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.826

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642 
GL 550 4 Matic (mot.) M 273

GLE 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

GLS 350 d 4 Matic (mot.) OM 642

ML 350 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic (mot.) 
OM 642

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

GLE 250 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
ML 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

GL 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642

GLE 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

ML 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651 
ML 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
ML 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

GL 550 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.714

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 168 (A-Klasse) 
(1997 → 2005)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
A 160 CDI 
A 170 CDI

SWAG 10 92 7978 
  

Ref.No. 611 078 01 49

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

A 160 CDI 
A 170 CDI 
(mot.) → 30210110

SWAG 10 93 0661 
 

Ref.No.668 070 06 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

A 160 CDI 
A 170 CDI 
(mot.) 30210111 →

SWAG 10 93 0662 
  

Ref.No. 668 070 12 87

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

A 140 (mot.) M 166.940 / .960 
A 160 (mot.) M 166.960
A 190 (mot.) M 166.990
A 210 (mot.) M 166.995

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

A160 CDI (mot.) OM 668.940 / 941  
A170 CDI (mot.) OM 668.940 / 942

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

A160 CDI (mot.) OM 668.941 
A170 CDI (mot.) OM 668.940 / .942 
 

 (mot.) 30045255 → 

A140 (mot.) M 166.940 / .960 
A160 (mot.) M 166.960 
A190 (mot.) M 166.990 
A210 / AMG (mot.) M 166.995

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

A 140 (mot.) M 166.940 
A 140 / A 160 (mot.) M 166.960 
A 190 (mot.) M 166.990 
(ch.) → 30040046 
→ 04.05.1998 
 

 x 5

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

A 140 (ch.) BM 168.031 / 131
A 160 (ch.) BM 168.033 / 133
A 160 CDI (ch.) BM 168.006 / 007
A 170 (ch.) BM 168.008 / 009 / 109
A 190 (ch.) BM 168.032 / 132
A 210 Evolution (ch.) BM 168.035 / 135

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 715

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 168 (A-Klasse) 
(1997 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) (mot.) M 167

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

A 160 CDI (mot.) OM 668
A 170 CDI (mot.) OM 668

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

A 140 (mot.) M 166
A 160 (mot.) M 166
A 190 (mot.) M 166
A 210 (mot.) M 166

CAT
(ch.) → J 568589

CAT
(ch.) J 568590→

wahlweise mit / optional with / optionelle-
ment avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 
17 S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 
S1 / 001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 
001 540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 
540 01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 
08 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

A 140 (mot.) M 166
A 160 (mot.) M 166
A 160 CDI (mot.) OM 668
A 170 CDI (mot.) OM 668 
A 190 (mot.) M 166
A 210 (mot.) M 166

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.716

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 168 (A-Klasse) 
(1997 → 2005)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

A 140 / 160 / 190 / 210
(mot.) M 166

wahlweise / alternatively / Facultatif / 
alternatywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

A 160 CDI / 170 CDI
(mot.) OM 668 / (ch.) → J 178471  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

A 160 CDI (ch.) BM 168.006 / .007 
A 170 CDI (ch.) BM 168.008 / .009 / .109

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

A 140 
A 160 
A 190 
A 210

SWAG 10 92 8548 
 

Ref.No. 000 150 13 80

BM 169 (A-Klasse) 
(2005 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
A 160 CDI (mot.) OM 640.942 
A 180 CDI (mot.) OM 640.940 
A 200 CDI (mot.) OM 640.941

SWAG 10 92 8423 
  

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

A160 CDI (mot.) OM 640.943 
A180 CDI (mot.) OM 640.940 
A200 CDI (mot.) OM 640.941

SWAG 10 92 6547 
 

Ref.No. 640 070 07 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

A160 CDI (mot.) OM 640.942 
A180 CDI (mot.) OM 640.940 
A200 CDI (mot.) OM 640.942

SWAG 10 93 4036 
 

Ref.No. 640 070 12 87

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 717

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 169 (A-Klasse) 
(2005 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

A 150 (mot.) M 266.920 
A 160 CDI (mot.) OM 640.942 
A 170 (mot.) M 266.940 
A 180 CDI (mot.) OM 640.940 
A 200 (mot.) M F266.960 
A 200 CDI (mot.) OM 640.941

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

(mot.) OM 640.940 / .941 / .942

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

A 150 (mot.) M 266
A 160 (mot.) M 266
A 170 (mot.) M 266
A 180 (mot.) M 266
A 200 (mot.) M 266

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

A 200 (mot.) M 266.980

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

A 160 CDI (mot.) OM 640
A 180 CDI (mot.) OM 640
A 200 CDI (mot.) OM 640

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

A 150 (mot.) M 266
A 160 (mot.) M 266
A 170 (mot.) M 266
A 180 (mot.) M 266
A 200 (mot.) M 266

(ch.) J 151311 →

CAT

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.718

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 169 (A-Klasse) 
(2005 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

A 150 (mot.) M 266
A 160 (mot.) M 266
A 170 (mot.) M 266
A 180 (mot.) M 266
A 200 (mot.) M 266
A 160 CDI (mot.) OM 640
A 180 CDI (mot.) OM 640
A 200 CDI (mot.) OM 640

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 640.940 / .941 / .942

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
  

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 266.920 / 940 / 960 / 980

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Öldruckschalter 
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

(mot.) M 266.920 / .940
(ch.) 30002469 →

(mot.) M 266.960 / .980
(ch.) 30002615 → 

SWAG 10 93 6489 
  

Ref.No. 003 153 97 28

Öldruckschalter 
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

(mot.) M 266. 920 / .940 / .960
(mot.) → 30002486

(mot.) M 266. 960
(mot.) → 30002614

M12

SWAG 10 93 6499 
  

Ref.No. 005 153 04 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

A 150 / 160 / 170 / 180 / 200
(mot.) M 266

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 719

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 169 (A-Klasse) 
(2005 →)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

A 160 CDI / 180 CDI / 200 CDI 
(mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and tempera-
ture switch / avec boîtier, joint et commuta-
teur de température / z korpusem, uszczelką 
i łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

(mot.) M 266.920 / .940 / .960

SWAG 10 93 7181 
  

Ref.No. 266 203 06 75

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

A 160 CDI (mot.) OM 640.942
A 180 CDI (mot.) OM 640.940
A 200 CDI (mot.) OM 640.941
(mot.) → 30703117

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор: 640 900 42 00

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 8310 
  

Ref.No. 640 153 27 79

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

A 160 CDI (mot.) OM 640.942
A 180 CDI (mot.) OM 640.940
A 200 CDI (mot.) OM 640.941
(mot.) → 30703117

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 8312 
  

Ref.No. 640 900 03 00

BM 170 (SLK) 
(1996 → 2004)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.720

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 170 (SLK) 
(1996 → 2004)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

SLK 200 Cabrio (mot.) M 111.946
SLK 200 Cabrio Kompressor 
(mot.) M 111.943
SLK 230 Cabrio Kompressor
(mot.) M 111.973
SLK 320 AMG Cabrio  (mot.) M 112.960
SLK 320 Cabrio (mot.) M 112.947

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

(mot.) M 111.943 / .946 / .973

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

SLK 200 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 721

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 170 (SLK) 
(1996 → 2004)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SLK200          (mot.) M 271.941 
SLK320          (mot.) M 112.947 
SLK320 AMG (mot.) M 112.960 
 
SLK200 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 111.946 

 (mot.) 013736 → 

 (mot.) 006647 → 
 

(mot.) M 111.943 
LHD   (mot.) 006278 → 

 
SLK230 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 111.973 

 (mot.) 013521 → 

 (mot.) 041032 →

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SLK 200 (mot.) M 111.943 / 946 
SLK 230 (mot.) M 111.973

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

SLK 200 / Kompressor 
SLK 230 / Kompressor
(mot.) M 111.943 /.946 /. 973

SWAG 10 92 4052 
  

Ref.No. 210 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.947 / .960

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

SLK 200 Cabrio Kompressor
(mot.) M 111.958
SLK 230 Cabrio Kompressor 
(mot.) M 111.983
SLK 320 AMG Cabrio
(mot.) M 112

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.722

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 170 (SLK) 
(1996 → 2004)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SLK 200 Kompressor (ch.) BM 170.445
SLK 230 Kompressor (ch.) BM 170.447
SLK 200 (ch.) BM 170.435

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
000 540 59 17 S1 / 000 540 62 17 S1 / 
000 540 73 17 / 000 540 79 17 S1 / 
000 540 90 17 S1 / 000 540 96 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 6919 
 

Ref.No. 001 540 21 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SLK 230 Cabrio Kompressor 
LHD  / (mot.) M 111

CAT

SLK 32 AMG Cabrio
SLK 320 Cabrio
RHD  / (mot.) M 112 

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SLK 320
SWAG 10 92 8339 

 
Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SLK 200 / Kompressor 
SLK 230 / Kompressor

SWAG 10 92 8342 
 

Ref.No. 000 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SLK 320 AMG Cabrio 
(mot.) M 112

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 723

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 170 (SLK) 
(1996 → 2004)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

SLK 320 (mot.) M 112.947 
SLK 32 AMG Kompressor (mot.) M 112.960

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

SLK 200 (mot.) M 111.943 / 946 
SLK 230 (mot.) M 111.973

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 111.958 / .983

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

SLK 200 / Kompressor
SLK 230 / Komoressor SWAG 10 93 6742 

 
Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

(ex.) Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SLK 320
(mot.) M 112

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.724

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 170 (SLK) 
(1996 → 2004)

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

SLK 200 / Kompressor
SLK 230 Kompressor
(mot.) M 111

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SLK 320 (mot.) M 112.947 
SLK 320 AMG (mot.) M 112.960

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SLK 200 (mot.) M 111.943 / 946 
SLK 230 (mot.) M 111.973

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 725

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

SLK 55 AMG Cabrio 
(mot.) M 113.989

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SLK200 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 271.944 
 
SLK55 AMG (mot.) M 113.986

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SLK 280 Cabrio
SLK 300 Cabrio
SLK 350 Cabrio 

(mot.) M 272 

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

SLK 200 Kompressor (ch.) BM 171.442 / 
445
SLK 280 (ch.) BM 171.454
SLK 300 (ch.) BM 171.454
SLK 350 (ch.) BM 171.456 / 458
SLK 55 AMG (ch.) BM 171.473

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 113.989
(mot.) M 271.944 / .954

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

SLK 280 Cabrio (mot.) M 272
SLK 300 Cabrio (mot.) M 272
SLK 350 Cabrio (mot.) M 272

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.726

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

SLK 200 Cabrio Kompressor (mot.) M 271

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SLK 55 AMG (mot.) M 113

 CAT

SLK 200 Kompressor (mot.) M 271

CAT  

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SLK 280 (mot.) M 272
SLK 300 (mot.) M 272
SLK 350 (mot.) M 272 / (ch.) F 017564 →

CAT

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SLK 280 
SLK 300
SLK 350

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SLK 200 Cabrio Kompressor 
(mot.) M 271

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

SLK 200 Kompressor 
(mot.) M 271 (mot.) → 30853899

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 727

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 271 .944, 954 (mot.) 30853900 →
(mot.) M 272 .942, 963, 968

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

(ex.)  Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SLK 280 / 300 / 350 (mot.) M 272
SLK 55 AMG (mot.) M 113

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SLK 280 Cabrio (mot.) M 272
SLK 300 Cabrio (mot.) M 272
SLK 350 Cabrio (mot.) M 272

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.728

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 172 (SLK) 
(2011 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

SLK 250 CDI
SWAG 10 93 3178 

 
Ref.No. 651 070 26 87

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

SLK 250 CDI Cabrio (mot.) OM 651
SLK 350 Cabrio (mot.) M 276
SLK 55 AMG Cabrio (mot.) M 152

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

(mot.) M 271.860 / .861
(mot.) OM 651.980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 271 .861
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SLK 200 / 250 (mot.) M 271
SLK 55 AMG (mot.) M 152

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SLC 250 CDI 
SLK 250 CDI  
(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 729

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 176 (A-Klasse) 
(2012 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

A 160 (mot.) M 270
A 180 (mot.) M 270
A 180 CDI (mot.) OM 651
A 200 (mot.) M 270
A 200 CDI (mot.) OM 651
A 200 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
A 220 4 Matic (mot.) M 270
A 220 CDI (mot.) OM 651
A 220 CDI 4 Matic (mot.) OM 651 
A 250 (mot.) M 270
A 250 4 Matic (mot.) M 270
A 260 (mot.) M 270
A 45 AMG 4 Matic (mot.) M 133

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

A 180 CDI (mot.) OM 651
A 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
A 220 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

A 180 CDI / 200 CDI / 220 CDI
(mot.) OM 651
(mot.) → 31533568

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

A 180 CDI
A 200 CDI / CDI 4 Matic
A 220 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 651
A 45 AMG 4 Matic
(mot.) M 133

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

BM 197 (SLS) 
(2010 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SLS AMG  
(mot.) M 159

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.730

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 197 (SLS) 
(2010 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SLS AMG / AMG Cabrio 
(mot.) M 159

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SLS AMG / AMG Cabrio / AMG Roadster
(mot.) M 159

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

BM 199 (SLR) 
(2004 → 2009)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  x5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

SLR / Cabrio (mot.) M 155.980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SLR Coupe / Roadster (mot.) M 155.980
SWAG 10 92 4455 

 
Ref.No. 003 153 28 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 731

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 199 (SLR) 
(2004 → 2009)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

SLR Coupe / Roadster (ch.) BM 199.376 / 
476

L 89
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SLR Coupe / Roadster / Mclaren

(mot.) M 155.980
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SLR / SLR Cabrio
(mot.) M 155
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 155.980
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

(mot.) M 155.980
SWAG 10 92 8536 

 
Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.732

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 201 (190`er) 
(1982 → 1993)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Einspritzanlage / for injection sys-
tem / pour systéme d'injection / dla 
urządzenia wtryskującego / для системы 
впрыскивания 
 
190 E 1.8 (mot.) M 102.910 / 919 
190 E (mot.) M 102.961 / 962 
190 E 2.3 (mot.) M 102.985 
190 E 2.3 16V (mot.) M 102.983 
190 E 2.5 16V (mot.) M 102.990 
190 E 2,5 16 V Evol. (mot.) M 102.991 / 
992 
190 E 2.6 (mot.) M 103.942

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

190 E / E 1.8 / E 2.0 / E 2.3 
190 E 2.3-16 
(mot.) BM 201.024 (ch.) F 132823 → 
(mot.) BM 201.034 
(ch.) → A 240011 / F 282120 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
 

Ref.No. 002 091 97 01

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

190 E 2.6 
190 E 2.5-16 / 2.5-16 Evolution 
 
190 E 2.3 
190 E 2.3-16 
(ch.) F 870049 → 
(ch.) F 282121 → 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

190 E 1.8 
           2.0 
           2.3 

 (ch.) A486234 / F594604 → 

 
190 D 2.5 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 140W, Ø 404 mm

SWAG 10 91 2391 
 

Ref.No. 000 500 70 93

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 733

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 201 (190`er) 
(1982 → 1993)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

190 D 2.5 
190 E 2.3  (ch.) → A486233 / F594603 
 

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 150W, Ø 404 mm

SWAG 10 91 2392 
 

Ref.No. 000 500 79 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

190 D (mot.) OM601.911 

 (mot.) 292358 → 

 (mot.) 023518 → 
 
190 D 2.5 (mot.) OM602.911 

 (mot.) 071587 → 

 (mot.) 014526 → 
 

schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
  

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

190 (ch.) BM 102.924 CAT  

 (mot.) 060630 → 

 (mot.) 014702 → 

 
190 E 2.6 / E 3.2 AMG (ch.) BM103.942
 

 (mot.) 014907 → 

 (mot.) 033694 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
(mot.) M102
 

 (mot.) → 268733

 (mot.) → 142818

(mot.) M103 / OM601 / OM602 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.734

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 201 (190`er) 
(1982 → 1993)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasserstand / for cooling water 
level / pour niveau d‘eau de refroidissement 
/ dla poziomu zimnej wody / для уровня 
охлаждения воды 
 
190 / - E 3.2 AMG

SWAG 10 93 4057 
 

Ref.No. 124 540 02 44

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 102.910 / .919 / .961 / .964 / .987

(mot.) M 102.962

 (mot.) 008938 → 

 (mot.) 004758 →

(mot.) M 102.985

 (mot.) 001151 → 

 (mot.) 017172 →

 (ex.) CAT

(mot.) OM 601.911

(mot.) OM 602.911

 

(mot.) OM 602.961

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Öldruckgeber  
oil pressure sensors  
transmetteur de pression d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
190 / - E 3.2 AMG 
(mot.) M103 / OM602  
(mot.) M102 (ex.) M938 / M961 / M983 
(mot.) M102.983 (mot.no.) 000632 → 
 

 (mot.) OM601.911 (mot.) 045736 → 

 (mot.) OM601.911 (mot.) 005083 → 

 
0 - 3,0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
 

Ref.No. 006 542 94 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 735

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 201 (190`er) 
(1982 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

190 (ch.) BM 201.022 / 023
190 D (ch.) BM 201.122
190 E  1.8 (ch.) BM 201.018
190 E 2.0 (ch.) BM 201.024
190 E 2.3 (ch.) BM 201.028
190 E 2.6 (ch.) BM 201.029
190 E 2.3 - 16 V (ch.) BM 201.034
190 E 2.5 - 16 V (ch.) BM 201.035
190 E 2.5 - 16 V (ch.) BM 201.036
190 D 2.5 (ch.) BM 201.126
190 D 2.5 Turbo (ch.) BM 201.128

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Tachowelle
speedometer drive
flexible de compteur de vitesse
Linka tachografu
тросик спидометра

190 (ch.) BM 201.022 / 023
190 D (ch.) BM 201.122
190 D 2.5 (ch.) BM 201.126
190 D 2.5 Turbodiesel (ch.) BM 201.128
190 E (ch.) BM 201.024
190 E 1.8 (ch.) BM 201.018
190 E 2.8 (ch.) BM 201.029

 LHD

190 E 2.6 (ch.) BM 201.029

 LHD

L 1490

SWAG 10 92 1518 
 

Ref.No. 201 540 15 68

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

V 200 CDI (mot.) OM 651
V 220 CDI (mot.) OM 651
V 250 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.736

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 201 (190`er) 
(1982 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
 
190 D 2.2 (mot.) OM 601.911 

 (mot.) 045736 → 

 (mot.) 005083 → 

 

190 E 2.0 (mot.) M102.962 
AUS

 

 (mot.)  → 268733 

 (mot.)  → 142818 

 
190 E 2.3 (mot.) M102.985 

 (mot.)  → 038430 

 (mot.)  → 083103 

 
100° / 95° C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 2948 
 

Ref.No. 006 545 15 24

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfter / for fan / pour ventilateur / dla 
wentylatora / для вентилятора 
 
190 E 1.8 (mot.) M102 

190 E 2.0 (mot.) M102.962 AUS  
 
190 E 2.3 (mot.) M102.985 
 
100° / 95° C 
grau / grey / gris / szary / серый 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7017 
  

Ref.No. 006 545 42 24

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentyla-
tora / для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
190 (mot.) M 102.921 / 938 
190 E (mot.) M 102.961 
190 E 2,3 (mot.) M 102.983 
 
190 D (mot.) OM 601.911 

 (mot.) → 045735 
 
2.2 D (mot.) OM 601.921 

 (mot.) → 001835 
 

 (mot.) → 001155 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 737

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 201 (190`er) 
(1982 → 1993)

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

190 E 1,8 (mot.) M 102.910 / 919 
 
190 E (mot.) M 102.962 

 (mot.) → 268734 
 

 (mot.) → 142819 
 
190 E 2,3 (mot.) M 102.985 

 (mot.) → 038431 
 

 (mot.) → 083104 
 
(ex.)  
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 190 D 
(ch.) A 485889 → 
(ch.) F 632011 →

SWAG 10 93 4450 
  

Ref.No. 008 545 00 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

190 E 2,3 16 V 
190 E 2,5 16 V 
190 E 2,5 16 V Evol.

SWAG 30 92 8553 
 

Ref.No. 000 158 62 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

→ 06/98 190 / E / E 2,3 / E 2,6 
09/88 → 190 E 1,8

SWAG 10 92 8534 
 

Ref.No. 000 158 61 03

BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95 
 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 

für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95
 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.738

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(mot.) OM 611.960 
C200 CDI / T 
C220 CDI / T

SWAG 10 92 4217 
  

Ref.No. 611 070 05 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

C 240 (mot.) M 112.910 
C 240 T (mot.) M 112.910 /.915
C 280 / T (mot.) M 112.920
C 43 AMG / T AMG (mot.) M 113.944

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 739

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

C 180 / T (mot.) M 111.921 
C 200 / T (mot.) M 111.945
C 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111.944
C 220 (mot.) M 111.961
Wegfahrsperre / immobilizer system / antivol / 
Immobilizer / Антиоткатные упоры
C 230 / T (mot.) M 111.974
C 230 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111.975
C 280 (mot.) M 104.941
C 36 AMG (mot.) M 104.941 

 

 (mot.) 004556 →

 

 (mot.) 042152→

ØI 8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 611.960 
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611.960

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

C 220 (mot.) M 111 (ch.) → F 033844
C 280 (mot.) M 104 (ch.) → F 033844
C 36 AMG (mot.) M 104 (ch.) → F 033844

SWAG 10 92 9465 
 

Ref.No. 003 091 53 01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 280 / C 36 AMG (mot.) OM 104.941 
(mot.) 10../ 50../ 20../ 60..006908 → 
(mot.) 12../ 52../ 22../ 62..084643 → 
 
C 240 / T (mot.) OM 104.910 
C 280 / T (mot.) OM 104.920 
(ch.) → 30 370998 
 
C 43AMG / T (mot.) OM 113.944 
(ch.) → 60 002420

SWAG 10 92 4345 
  

Ref.No. 003 153 96 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.740

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C180 / T (mot) M 111.921 

 (mot.) 106154 → 

 (mot.) 060039 → 
 

C200 / T (mot.) M 111.945 

 (mot.) 026605 → 

 (mot.) 056856 → 
 
C200 Kompressor / T 
LHD   (mot.) 015671 → 
LHD   (mot.) 015671 → 

 
C200 Kompressor / T 

 (mot.) 012653 → 

 (mot.) 015301 → 
 

C240 / T (mot.) M 112.910 / .915 
C280 / T (mot.) M 112.920

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 180 / T (mot.) M 111.921
 (mot.) → 106153

 (mot.) → 060038 
 
C 200 / T (mot.) M 111.944 / 945 
C 230 / T (mot.) M 111.974 / 975 
 
C 200 D / TD (mot.) OM 604.915 
C 220 D / TD (mot.) OM 604.910 
C 250 TD (mot.) OM 605.960 
C 250 T TD 
C 200 T CDI / C 220 T CDI 
(mot.) OM 611.960

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

(mot.) M 104.941 
 (mot.) → 004555  

 
 (mot.) → 042151  

 
(mot.) M 111.920 / 941 
 
(mot.) M 111.961  
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer system / 
antivol / Immobilizer / Антиоткатные упоры 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 50 28

SWAG 10 93 3942 
  

Ref.No. 003 153 49 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 741

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 280 / C 36 AMG (mot.) M 104.941 
10/50 , 20/60 
004556 → 006908 
12/52 , 22/62 
042152 → 084642 
C 220 (mot.) M 111.961 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 73 28

SWAG 10 93 4609 
  

Ref.No. 003 153 75 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

C 180 / T 
C 200 / D / Kompressor / T / T D /  
T Kompressor 
C 220 / D / T D 
C 230 Kompressor / T Kompressor 
C 240 / T 
C 250 D / Turbo-D / T Turbo-D 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG

SWAG 10 91 8929 
 

Ref.No. 001 500 13 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

C 180 / T 
C 200 / D / Kompressor / T / T D /  
T Kompressor 
C 220 / D / T D 
C 230 Kompressor / T Kompressor 
C 240 / T 
C 250 D / Turbo-D / T Turbo-D 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG

SWAG 10 91 8930 
 

Ref.No. 001 500 12 93

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

C 180 
C 200 / D 
C 220 
C 230 
C 250 / D / Turbo D 
C 280 
C 36 AMG 
(ch.) A 344660 → 
(ch.) F 331440 →

SWAG 10 92 4052 
 

Ref.No. 210 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C 220 D / TD            (mot.) OM604 
C 250 D / TD Turbo (mot.) OM605 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C 200 D (mot.) OM 601.913 

 CAT   
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
  

Ref.No. 008 542 32 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.742

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
C 180 / T / C 200 / T (mot.) M111 
C 220 / T                   (mot.) M110 / M116 / M117 
C 280 / C 36 AMG    (mot.) M104 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный  
M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C180 / T / 200 / T 7 C220  
(mot.) 111.920 / 941 / 961 
(ex.)   / Wegfahrsperre / immobi-
lizer / antivol / blokada mechaniczna / 
Антиоткатные упоры 
 
C 200 D (mot.) OM601.913 

 
 
C220 D / TD (mot.) OM604  
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры 
 
C250 D (mot.) OM605 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры 
 
C280 / C 36 AMG (mot.) 104.941 

 (mot.) → 004058 

 (mot.) → 034936 
 

130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.910 / .915 / .920
(mot.) M 113.944
(mot.) OM 611.960

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 743

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 104.941

 (mot.) 004556 → 
                      →006908 

 (mot.) 042152 → 
                      →084642

(mot.) M 111.944

 (mot.) → 003440 

 (mot.) → 000017

(mot.) M 111.975

 (mot.) → 005590 

 (mot.) → 000267

(mot.) M 111.920 / .941 / .961
mit Wegfahrsperre / with immobilizer / 
avec antivol / z blokada mechaniczna / с 
Антиоткатные упоры
(mot.) OM 604.910

 (mot.) → 086383 

 (mot.) → 018030

(mot.) OM 605.910
mit Wegfahrsperre / with immobilizer / 
avec antivol / z blokada mechaniczna / с 
Антиоткатные упоры
(mot.) OM 605.960

 (mot.) → 014999 

 (mot.) → 007447

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OM 601.913

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный
M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

C 200 T CDI (mot.) OM 611
C 220 T CDI (mot.) OM 611
C 200 T Kompressor (mot.) M 111.956

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 230 (ch.) BM 202.023
C 280 (ch.) BM 202.028
C 230 Kompressor (ch.) BM 202.024

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
000 540 59 17 S1 / 000 540 62 17 S1 / 
000 540 73 17 / 000 540 79 17 S1 / 
000 540 90 17 S1 / 000 540 96 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 6919 
 

Ref.No. 001 540 21 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.744

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 111.920
RHD

 (mot.) → 117655

 (mot.) → 050883

(mot.) M 111.921

 (mot.) 007269 →

 (mot.) 004127 →

(mot.) M 111.941
RHD

 (mot.) → 014845

 (mot.) → 015981

(mot.) M 111.944

 (mot.) 003873 →

 (mot.) 000055 →

(mot.) M 111.945

 (mot.) 001913→

 (mot.) 003753 →

(mot.) M 111.961
RHD

 (mot.) → 017341

 (mot.) → 050895

(mot.) M 111.974

 (mot.) 001872 →

 (mot.) 004992 →

(mot.) M 111.975

 (mot.) 005800 →

 (mot.) 000556 →

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 745

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 240 T (ch.) BM 202.086 /.089 
(mot.) M 112.915
C 280 T (mot.) M 112
C 43 T AMG (mot.) M 113

CAT

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 230 Kompressor (mot.) M 111

CAT

RHD
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 240 / T 
C 280 / T

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 180 / T 
C 200 / Kompressor 
C 230 Kompressor / T Kompressor C 250 
D Turbo / C 250 T D Turbo 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI

SWAG 10 92 8342 
 

Ref.No. 000 094 09 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 200 / Kompressor
C 230 / Kompressor. / T Kompressor
C 200 / Kompressor / T Kompressor

SWAG 10 92 9474 
  

Ref.No. 000 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI

SWAG 10 92 9910 
 

Ref.No. 000 094 14 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.746

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

C 180 / T (mot.) M 111.920
C 200 / T (mot.) M 111.941
Wegfahrsperre / immobilizer system / antivol / 
Immobilizer / Антиоткатные упоры

C 200 D / TD
(mot.) OM 604
C 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111.944

 (mot.) → 003440 

 (mot.) → 000017

C 200 CDI / T CDI
C 220 CDI / T CDI
(mot.) OM 611

C 220
(mot.) M 111.961
C 220 D / TD
(mot.) OM 604
Wegfahrsperre / immobilizer system / antivol / 
Immobilizer / Антиоткатные упоры

C 230 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111

 (mot.) → 005590 

 (mot.) → 000267

C 250 D
(mot.) OM 605
Wegfahrsperre / immobilizer system / antivol / 
Immobilizer / Антиоткатные упоры

C 250 D Turbo / TD Turbo
(mot.) OM 605

C 280
(mot.) M 104.941

 (mot.) 004556 → 006908 

 (mot.) 042152 → 004642

C 36 AMG
(mot.) M 104.941
(mot.) 004556 → 006908

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 747

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

C 180 
C 200 Kompressor 
C 240 / C 240 T 
C 280 / C 280 T 
 
C 43 AMG / T (mot.) M 113.944

SWAG 10 92 9547 
  

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

C200 / C200 T (mot.) M 111.941 
C 220 (mot.) 111.961 
 
C280 / C36 AMG (mot.) M 104.941
 

 (mot.) → 006069 

 
 (mot.) → 063709 

SWAG 10 93 2421 
 

Ref.No. 002 153 95 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

C280 / C36 AMG (mot.) M 104.941
 

 (mot.) 006070 → 
 
 

 (mot.) 063710 → 
 
 
C 180 / C 180 T (mot.) M 111.921 
C 200 / C 200 T (mot.) M 111.944 / 945 
C 230 / C 230 T (mot.) M 111.974 / 975

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 611.960

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 111.952 / .956

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.748

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

C 180  (ch.) BM 202.018
C 180 T (ch.) BM 202.078 / 081
C 200 (ch.) BM 202.020
C 200 CDI (ch.) BM 202.134
C 200 Kompressor (ch.) BM 202.025
C 200 T (ch.) BM 202.080
C 200 T CDI (ch.) BM 202.194
C 200 T Diesel (ch.) BM 202.180
C 200 T Kompressor (ch.) BM 202.082 / 
087
C 200 D (ch.) BM 202.120 / 122
C 220 (ch.) BM 202.022
C 220 CDI (ch.) BM 202.133
C 220 T Diesel (ch.) BM 202.182
C 220 T CDI (ch.) BM 202.193
C 220 D (ch.) BM 202.121
C 230 (ch.) BM 202.023
C 230 Kompressor (ch.) BM 202.024
C 230 T Kompressor  (ch.) BM 202.085
C 230 T (ch.) BM 202.083
C 240 (ch.) BM 202.026
C 240 T (ch.) BM 202.086 / 088
C 250 Diesel (ch.) BM 202.125
C 250 Turbo Diesel (ch.) BM 202.128 
C 250 T Turbo Diesel (ch.) BM 202.188
C 280 (ch.) BM 202.028 / 029
C 280 T (ch.) BM 202.089
C 36 AMG (ch.) BM 202.028
C 43 AMG (ch.) BM 202.033
C 43 T AMG (ch.) BM 202.093

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

C 240 T (mot.) M 112.915 
C 43 AMG / T AMG (mot.) M 113

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 749

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 611
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611 
C 250 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 605  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

C 180 / T (mot.) M 111
C 200 / Kompressor / T / T Kompressor
(mot.) M 111
C 230 / Kompressor / T / T Kompressor
(mot.) M 111
C 200 D / TD (mot.) OM 604.915
C 250 D Turbo / TD Turbo
(mot.) OM 605.960
LHD /   (mot.) 015000 →  

LHD /   (mot.) 007448 →

RHD /   

C 280 (mot.) M 104
C 36 AMG (mot.) M 104

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 200 CDI (ch.) BM 202.121 / .134 
C 200 D  (ch.) BM 202.121 / .122 
C 200 T CDI (ch.) BM 202.121 /.193 /.194 
C 200 T D (ch.) BM 202.121 / .180 /.182 
C 220 D / T D / T CDI (ch.) BM 202.121 
C 220 CDI (ch.) BM 202.121 / .133

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 250 TD (ch.) BM 201.128
250 C TD (ch.) BM 202.188

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.750

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 200 D
SWAG 10 93 4450 

  
Ref.No. 008 545 00 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

C 180 / T 
C 200 / T 
C 220

(mot.) M 111.9920 /.941 /.961

SWAG 10 92 8535 
  

Ref.No. 000 150 04 80

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

C 240 / T (mot.) M 112.910 / 915 
C 280 / T (mot.) M 112.920 
C 43 AMG / T AMG (mot.) M 113.944

SWAG 10 92 8536 
  

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

C 280 / C 36 AMG (mot.) M 104.941 
 
C 180 / T (mot.) M 111.921 
C 200 / T (mot.) M 111.944 /.945 
C 230 / T (mot.) M 111.974 /.975

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95 
 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI 
C 270 CDI / T CDI

SWAG 80 92 7987 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Diesotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 

für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95
 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI 
C 270 CDI / T CDI

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
C 200 CDI / T CDI 
C 220 CDI / T CDI 
 
Motor 30 287865 → 
Motor 40 176146 → 
Motor 50 846434 → 
Motor 60 001942 → 
C 270 CDI / T CDI 
C 30 CDI AMG

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 751

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
C 200 CDI / C 200 T CDI 
(mot.) OM 646.962 
C 220 CDI / C 220 T CDI 
(mot.) OM 642.963 
SC 200 CDI (mot.) OM 642.963 
C 320 CDI / C 320 T CDI 
(mot.) OM 642.910

CLC 200 CDI (mot.) OM 642.963

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C200 CDI / T CDI (mot.) OM 611.980 
(mot.no.) 50 220722 → 
 
Schadstoff Euro 3 Gruppe 2+3 / haust emissi-
on standard Euro 3 group 2 + 4 / norme 
antipollution EURO 3 groupe 2 et 3 / substan-
cja szkodliwa Euro 3 grupa 2+3 / вредные 
вещества согласно стандарта ЕВРО 3 
группа 2 + 3

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C200 CDI (mot.) OM 611.980 
(mot.) → 50 220722

SWAG 10 92 4217 
 

Ref.No. 611 070 05 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C270 CDI / T (mot.) OM 612.962 
(mot.) 30278665 → 

 x 5

SWAG 10 92 4218 
 

Ref.No. 611 070 17 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C200 CDI / T CDI 
C220 CDI / T CDI 
(mot.) OM 611.962  
(mot.) 30314413 / 40059864 → 
 
C270 CDI (mot.) OM 612.962 

(mot.) → 30 067962 (ex.)  x 5

SWAG 10 92 6484 
 

Ref.No. 611 070 06 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C200 CDI T CDI (mot.) OM 611.980 
(mot.no.) 50 220723 → 
Schadstoff Euro 3 Gruppe 2+3 / haust emissi-
on standard Euro 3 group 2 + 3 / norme 
antipollution EURO 3 groupe 2 et 3 / substan-
cja szkodliwa Euro 3 grupa 2+3 / вредные 
вещества согласно стандарта ЕВРО 3 
группа 2 + 3

SWAG 10 92 6485 
 

Ref.No. 612 070 04 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C200 CDI / T CDI 
C220 CDI / T CDI 
(mot.) OM 611.962  x 5

SWAG 10 92 6490 
  

Ref.No. 613 070 09 87

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.752

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(mot.no.) 30 271104 →,  x 5 

(ex.) Partikelfilter / particle filter / filtre à par-
ticules / Filtr cząsteczkowy / фильтр мелких 
частиц 
 
C200 CDI / T CDI (mot.) OM 646.962 
C220 CDI / T CDI (mot.) OM 646.963

SWAG 10 92 6549 
 

Ref.No. 646 070 07 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C200 CDI / T CDI 
C220 CDI / T CDI 

(mot.) OM 646.963  x 5 

nur Partikelfilter / particle filter only / 
uniquement avec filtre à particules / tylko 
filtr cząsteczkowy / только фильтр мелких 
частиц

SWAG 10 92 6555  
 

Ref.No. 648 070 02 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

C 240 / T (mot.) M 112.912 
C 240 4 Matic / T 4 Matic
(mot.) M 112.916
C 320 4 Matic / T 4 Matic
(mot.) M 112.953
C 32 AMG Kompressor / T AMG Kompressor
(mot.) M 112.961 
C 55 AMG / T AMG
(mot.) M 112.988

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 611.962 
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611.962 
C 270 CDI / T (mot.) OM 612.962

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 753

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 230 / T (mot.) M 272
C 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 272
C 320 CDI / T CDI (mot.) OM 642 
C 350 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 272
CLC 230 (mot.) M 272
CLC 350 (mot.) M 272

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 160 Kompressor	(mot.) M 271.921 
C 180 Kompressor	(mot.) M 271.946 
C 200 Kompressor	(mot.) M 271.940 
C 230 Kompressor / T (mot.)	M 271.948 
C 240 / T 4Matic (mot.) M 112.916 
C 240 / T	 (mot.) M 112.912 
C 320 / T	 (mot.) M 112.946 
C 320 / T 4Matic (mot.) M 112.953 
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646.962 
C 200 CGI Kompressor (mot.) M 271.942 
C 220 CDI / T CDI	 (mot.) OM 646.963 
C 270 CDI / T CDI	 (mot.) OM 612.962 
C 30 / T CDI AMG	 (mot.) OM 612.990
C 32 AMG / T AMG (mot.) M 112.961 
C 55 AMG (mot.) M 113.988

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

C 160 Kompressor (ch.) BM 203.730
C 180 (ch.) BM 203.035 / 235 / 735
C 180 Kompressor (ch.) BM 203.046 / 246 
/ 746
C 200 CDI (ch.) BM 203.004 / 007
C 200 CGI (ch.) BM 203.043
C 200 Kompressor (ch.) BM 203.242 / 245 
/ 745
C 200 T CDI (ch.) BM 203.204 / 207
C 200 CGI Kompressor (ch.) BM 203.243 
/ 743
C 220 CDI (ch.) BM 203.006 / 008 / 206 / 208 
/ 706 / 708
C 230 (ch.) BM 203.052 / 252 / 752
C 230 Kompressor (ch.) BM 203.040 / 240 
/ 740 / 747
C 240 (ch.) BM 203.061 / 261
C 240 4-matic (ch.) BM 203.016 / 081 / 281
C 270 CDI (ch.) BM 203.216
C 280 (ch.) BM 203.054 / 254
C 280 4-matic (ch.) BM 203.092 / 292
C 30 CDI AMG (ch.) BM 203.018 / 218 / 718
C 32 AMG Kompressor (ch.) BM 203.065 
/ 265
C 320 (ch.) BM 203.064 / 264 / 754
C 320 4-matic (ch.) BM 203084 / 284
C 320 CDI (ch.) BM 203.020 / 220
C 350 (ch.) BM 203.056 / 256 / 756
C 350 4-matic (ch.) BM 203.087 / 287 / 756
C 55 AMG (ch.) BM 203.076 / 276

CLC 160 (ch.) BM 203.731
CLC 180 Kompressor (ch.) BM 203.746
CLC 200 CDI (ch.) BM 203.707
CLC 200 Kompressor 
(ch.) BM 203.042 / 045 / 741
CLC 220 CDI (ch.) BM 203.708
CLC 230 (ch.) BM 203.752
CLC 350 (ch.) BM 203.756
L 89
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.754

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.912 / .916 / .946 / .953 / .961
(mot.) M 113.988
(mot.) M 271.921 / .940 / .942 / .946 / .948
(mot.) OM 611.962
(mot.) OM 612.962 / .990
(mot.) OM 646.962 / .963

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C 230 / T (mot.) M 272
C 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic 
(mot.) M 272
C 320 CDI / T CDI (mot.) OM 642 
C 350 / 4 Matic / T /  T 4 Matic 
(mot.) M 272

CLC 230 (mot.) M 272
CLC 250 (mot.) M 272
CLC 350 (mot.) M 272

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

C 160 Kompressor (mot.) M 271
C 180 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
 C 200 CGI / T CGI / CGI Kompressor 
(mot.) M 271
C 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111 
C 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
C 200 / 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
(ex.) Rußfilter / Particulate filter / Filtre à suie 
/ Filtr sadzy / Фильтр сажи
C 200 T CDI (mot.) OM 611 
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611
C 230 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
C 230 Kompressor (mot.) M 111
C 270 CDI / T CDI (mot.) OM 612
C 30 CDI AMG / T CDI AMG (mot.) OM 612
C 32 AMG Kompressor / T AMG Kompressor
(mot.) M 112

CLC 160 Kompressor (mot.) M 271
CLC 180 Kompressor (mot.) M 271
CLC 200 Kompressor (mot.) M 271
CLC 200 / 220  CDI (mot.) OM 646
(ex.) Rußfilter / Particulate filter / Filtre à suie 
/ Filtr sadzy / Фильтр сажи
2,0 bar

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 755

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646 / 3,0 bar 
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646 / 3,0 bar
CLC 200 CDI (mot.) OM 646/ 3,0 bar
CLC 220 CDI (mot.) OM 646/ 3,0 bar
C 320 CDI / T CDI (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 240 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
C 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
C 32 AMG Kompressor / T AMG Kompres-
sor (mot.) M 112

CAT

C 55 AMG / T AMG (mot.) M 113

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 55 AMG / T (mot.) M 113

CAT

C 180 / T (mot.) M 111 
C 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 111
C 230 Kompressor (mot.) M 111

CAT

C 240 / T /  T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
C 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
C 32 AMG Kompressor / T AMG Kompres-
sor (mot.) M 112

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.756

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 160 Kompressor (mot.) M 271
C 180 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271 
C 200 CGI / CGI Kompressor / Kompressor / 
T CGI / T Kompressor 
(mot.) M 271
C 230 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
C 280 T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272
C 350 T 4 Matic / 4 Matic(mot.) M 27

CLC 160 Kompressor (mot.) M 271
CLC 180 Kompressor (mot.) M 271
CLC 200 Kompressor (mot.) M 271

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 230 / T (mot.) M 272
C 280 / T (mot.) M 272
C 350 / (mot.) M 272

CLC 230 (mot.) M 272
CLC 350 (mot.) M 272

CAT
beidseitig / on both sides / côté conducteur + 
passager av. / Obustronnie / с обеих сторон

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 757

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 55 AMG 
C 55 T AMG

SWAG 10 92 8338 
 

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 240 / T 
C 320 / T

CLC 320 T

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 200 CDI / C 200 T CDI (mot.) OM 611.962 
C 220 CDI / C 220 T CDI (mot.) OM 611.962 
C 270 CDI / C 270 T CDI (mot.) OM 612.962

SWAG 10 92 8363 
 

Ref.No. 611 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646 
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646 
C 30 CDI AMG

CLC 200 CDI (mot.) OM 646 
CLC 220 CDI (mot.) OM 646

SWAG 10 92 9315 
 

Ref.No. 646 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 230 / T  
C 280 / T / 4-matic / T 4-matic 
C 350 / T / 4-matic / T 4-matic

CLC 230 
CLC 280 
CLC 350

(mot.) M 272

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.758

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

C 160 Kompressor (mot.) M 271
C 180 Kompressor (mot.) M 271
C 180 T Kompressor(mot.) M 271
C 200 CDI (mot.) OM 646

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 611 
(ch.) → A 237173 
(ch.) → F 177684 
(ch.) → R 028781

C 200 CGI (mot.) M 271
C 200 CGI Kompressor (mot.) M 271
C 200 Kompressor (mot.) M 271
C 200 T CDI (mot.) OM 646
C 200 T CGI (mot.) M 271
C 200 T Kompressor (mot.) M 271
C 220 CDI (mot.) OM 646

C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611
(ch.) → A 237173
(ch.) → F 177684
(ch.) → R 028781

C 220 T CDI (mot.) OM 646
C 230 Kompressor (mot.) M 271
C 230 T Kompressor (mot.) M 271
C 270 CDI (mot.) OM 612
C 270 T CDI (mot.) OM 612
C 320 CDI / T CDI(mot.) OM 642 
C 30 CDI AMG (mot.) OM 612
C 30 T CDI AMG (mot.) OM 612
C 32 AMG Kompressor / T  AMG Kompressor 
(mot.) M 112

CLC 160 Kompressor (mot.) M 271
CLC 180 Kompressor (mot.) M 271
CLC 200 Kompressor (mot.) M 271
CLC 200 CDI (mot.) OM 646
CLC 220 CDI (mot.) OM 646

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 759

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

C 180 / T Kompressor  
C 200 CDI / T CDI 
C 200 Kompressor / T Kompressor 
C 220 CDI / T CDI 
C 230 T Kompressor 
C 240 / C 240 T /  
C 240 4-matic / C 240 T 4-matic 
C 270 CDI / T CDI 
C 280 / T 
C 320 CDI / T CDI 
C 350 / T
(mot.) M 112.946 /.953 /.961
(mot.) M 271 (mot.) → 30853899 
 
C 32 AMG Kompressor (mot.) M 112.961  
C 32 T AMG Kompressor (mot.) M 112.961 
C 160 (mot.) M 271.921 
C 180 Kompressor / T (mot.) M 271.946 
C 200 / CGI / Kompressor / T /  
T CGI Kompressor (mot.) M 271.940 / 942 
C 230 Kompressor / T (mot.) M 271.948 
C 320 / C 320 T (mot.) M 112.946 
C 320 4-matic / T (mot.) M 112.953

CLC 160 
CLC 180  
CLC 180 Kompressor
(mot.) M 271.940 / 946 
CLC 200 CDI / CGI / CGI Kompressor 
CLC 200 / Kompressor / CGI Kompressor 
(mot.) M 271.948 
CLC 220 CDI 
CLC 230 Kompressor CLC 270 CDI 
CLC 320 
CLC 350

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

C (mot.) OM 611 / 612 / 642 / 646 

CLC (mot.) OM 611 / 646

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 111

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

C (mot.) M 271 / 272

CLC (mot.) M 271 / 272

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.760

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

Ex Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 230 / T (mot.) M 272
C 240 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
C 280 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272 
C 320 CDI / T CDI (mot.) OM 642 
C 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
C 350 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272
C 30 CDI AMG / T CDI AMG (mot.) OM 612 
C 55 AMG / T AMG (mot.) M 113

CLC 200 CDI (mot.) OM 646 
CLC 220 CDI (mot.) OM 646 
CLC 230 (mot.) M 272
CLC 250 (mot.) M 272
CLC 350 (mot.) M 272

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 761

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

C 180 / T
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 200 Kompressor / T Kompressor 
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 230 Kompressor
(mot.) M 111 
C 320 CDI,C 320 T CDI (mot.) OM 642

CLC 200 CDI / 220 CDI (mot.) OM 646

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

(mot.) OM 611.962
(mot.) OM 612.962

92°C
Anschlussdurchmesser / connection diameter 
/ Diamètre de raccord / średnica przyłącza / 
Диаметр соединения  
Ø 9mm / 41mm

SWAG 10 93 8288 
 

Ref.No. 611 200 06 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C200 CDI (ch.) BM 203.004 / .007 /.707 
C200 T CDI (ch.) BM 203.204 /.207 
C220 CDI (ch.) BM 203.006 /.008 /.706 /.708 
C220 T CDI (ch.) BM 203.206 /.208

CLC 200 CDI (ch.) BM 203.707 
CLC 220 CDI (ch.) BM 203.708

SWAG 89 93 0915 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 270 CDI (mot.) 203.016
270 C T CDI (mot.) 203.216

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

C 230 / T (mot.) 272
C 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) 272
C 350 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) 272
CLC 230 (mot.) 272
CLC 350 (mot.) 272

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

C 240 / T (mot.) M 112.912 
C 240 4-matic / T 4-matic (mot.) M 112.916 
C 320 / T (mot.) M 112.946 
C 320 4-matic / T 4-matic (mot.) M 112.953 
C 32 AMG Kompressor / T AMG  
Kompressor (mot.) M 112.961 
C 55 AMG / T AMG (mot.) M 113.988

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.762

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
C 320 CDI / C 320 T CDI 
(mot.) OM 642.960 
C 320 CDI 4-matic / C 320 T CDI 4-matic 
(mot.) OM 642.961

GLK 320 CDI 4-matic (mot.) OM 642.961

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C 320 CDI / T CDI
SWAG 10 92 8425 

 
Ref.No. 642 070 13 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C 180 CDI BlueEFF. / T CDI BlueEFF. 
C 200 CDI / BlueEFF. / T CDI BlueEff. 
C 220 CDI / T CDI 
C 220 CDI BlueEFF. / T CDI BlueEFF. 
C 250 CDI / T CDI /  
C 250 CDI 4-matic / T CDI 4-matic 
C 250 CDI BlueEFF. / T CDI BlueEFF. 
C 250 CDI 4-matic BlueEFF. / T CDI 4-matic 
BlueEFF.

GLK 200 CDI 
GLK 220 CDI 4-matic BlueEFF. 
GLK 250 CDI 4-matic BlueEFF.

SWAG 10 93 3177 
 

Ref.No. 651 070 05 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C 220 CDI / T CDI BlueEFF. 
C 250 CDI / CDI 4-matic / T CDI BlueEFF. 
C 250 T CDI 4-matic BlueEFF.

SWAG 10 93 3178 
 

Ref.No. 651 070 26 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

C 350 CDI / T CDI 
C 350 CDI 4-matic  / T CDI 4-matic

GLK 350 4-matic

SWAG 10 93 4881 
 

Ref.No. 642 070 14 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 763

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 180 / Kompressor / T Kompressor / 
Kompressor Eco. 
C 200 / Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271.910 /.950 /.952
C 200 CDI 
C 220 CDI
(mot.) OM 646.811
(mot.) OM 651.912 /.916
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 27 28

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 180 CGI (mot.) M 271 →07.09
C 230 / 4 Matic / T (mot.) M 272
C 250 / T (mot.) M 272
C 250 CGI / T CGI 
(mot.) M 271 → 07.09 
C 280 / 4 Matic / T (mot.) M 272
C 300 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
C 300 / 4 Matic / T (mot.) M 272
C 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 642.960 /.961
C 350 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 642.960 /.961 
C 350 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / 
T CDI 4 Matic / 4 Matic
(mot.) OM 642 .830 /.832 /.834
(mot.) → 41089393
C 350 / 4 Matic / T (mot.) M 272
C 63 AMG / T AMG mot.) M 156

GLK 280 4 Matic (mot.) M 272
GLK 300 4 Matic (mot.) M 272
GLK 320 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.960 /.961
GLK 350 4 Matic (mot.) M 272 
GLK 350 CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.960 /.961

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.764

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 271.910 / .950 / .952
(mot.) OM 646.811 / .812

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C 180/ T (mot.) M 274
C 180 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 180 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 271.910 
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 220 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
C 230 / 4 Matic / T (mot.) M 272 
C 250 CDI / 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
C 250 / T (mot.) M 272
C 280 / 4 Matic / T (mot.) M 272
C 300 / 4 Matic / T (mot.) M 272
C 300 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
C 300 CGI / CGI 4 Matic / T CGI 
(mot.) M 276
C 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
C 350 CDI / 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642 
C 350 CGI / CGI 4 Matic / T CGI 
(mot.) M 276
C 350 / 4 Matic / T (mot.) M 272

GLK 200 (mot.) M 274
GLK 200 CDI / CDI 4 Matic / 4 Matic (mot.) 
OM 651
GLK 220 CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
GLK 250 (mot.) M 274
GLK 250 4 Matic (mot.) M 274 
GLK 250 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
GLK 280 4 Matic (mot.) M 272
GLK 300 4 Matic (mot.) M 276 
GLK 300 4 Matic (mot.) M 272
GLK 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
GLK 350 CGI / 4 Matic / CGI 4 Matic 
(mot.) M 276 
GLK 350 4 Matic (mot.) M 272
GLK 350 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

C 180 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 271
C 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 271

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 765

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

C 200 CDI / CDI Eco / T CDI 
(mot.) OM 646
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 300 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 646
C 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 646
C 350 CDI /  CDI 4 Matic / T CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 646

GLK 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
GLK 350 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 180 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 272
C 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 272

CAT
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

C 230 / T C 63 AMG,C 63 T AMG
C 250 / T (mot.) M 272
C 280 / T (mot.) M 272
C 300 / T (mot.) M 272
C 350 / T (mot.) M 272
C 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

GLK 350 4 Matic (mot.) M 272

CAT
beidseitig / on both sides / côté conducteur + 
passager av. / Obustronnie / с обеих сторон

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 200 CDI / T CDI / CDI ECO 
C 220 CDI / T CDI
(mot.) OM 646.811 /.812

SWAG 10 92 9315 
 

Ref.No. 646 094 00 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.766

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

C 230 / T / 4-matic (mot.) M 272 
C 280 / T / 4-matic (mot.) M 272 
C 350 / CGI / 4-matic (mot.) M 272

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

C 180 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 180 CGI / T CGI (mot.) M 271
C 180 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 200 CDI / T CDI / CDI Eco (mot.) OM 646
C 200 CGI / T GCI (mot.) M 271
C 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 220 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
C 250 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 250 CDI 4 Matic  / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 651
C 250 CGI / T CGI (mot.) M 271
C 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 300 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 320 CDI (mot.) OM 642
C 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 320 T CDI (mot.) OM 642
C 320 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 350 CDI (mot.) OM 642
C 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 350 T CDI (mot.) OM 642
C 350 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

C 180 Kompressor / T Kompressor 
C 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271.950 /.952

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642 / 646

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

C (mot.) M 271 / 272

GL (mot.) M 272

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 767

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

C 180 CGI / T CGI (mot.) M 271
C 200 CGI / T CGI (mot.) M 271
C 200 CDI / CDI Eco / T CDI (mot.) OM 646
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 230 / T (mot.) M 272
C 230 4 Matic (mot.) M 272
C 250 CGI / T CGI (mot.) M 271
C 250 / T (mot.) M 272
C 280 / T / 4 Matic (mot.) M 272
C 300 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
C 300 / T / 4 Matic (mot.) M 272
C 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
C 350 / T / 4 Matic (mot.) M 272 
C 350 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
C 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

GLK 280 4 Matic (mot.) M 272
GLK 300 4 Matic (mot.) M 272
GLK 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
GLK 350 4 Matic (mot.) M 272
GLK 350 CDI 4 Matic / 4 Matic (mot.) OM 642

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

C 180 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 220 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 651
C 250 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 651

GLK 200 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
GLK 220 CDI Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
GLK 250 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.768

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 →)

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

C 180 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 651
C 220 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 651
C 250 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 651
C 200 CDI / CDI Eco / T CDI (mot.) OM 646
C 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
C 300 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.832
C 320 CDI / T CDI
(mot.) OM 642.961
C 320 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.961
C 350 (mot.) M 272.982
C 350 CDI / T CDI 
(mot.) OM 642.830 /.834 /.960
C 350 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.832 /.961 
C 63 AMG / T AMG
(mot.) M 156

GLK 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
GLK 220 CDI 4 Matic / CDI Bluetec 4 Matic
(mot.) OM 651
GLK 250 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
GLK 320 CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.961
GLK 350 4 Matic (mot.) OM 642.832
GLK 350 CDI 4 Matic
(mot.) OM 642.832 /.961

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 769

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 205 (C-Klasse) 
(2014 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C 160 / T (mot.) M 274
C 180 / T (mot.) M 274
C 200 / T / T 4 Matic (mot.) M 274
C 250 / T (mot.) M 274
C 300 / T / 4 Matic (mot.) M 274
C 220 Bluetec
C 250 Bluetec / Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
C 400 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 276
C 450 AMG 4 Matic / T AMG 4 Matic (mot.) 
M 276

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

C 220 Bluetec / T Bluetec
C 250 Bluetec / Bluetec 4 Matic / T Bluetec
C 250 T Bluetec 4 Matic
C 300 Bluetec / T Bluetec

(mot.) OM 651
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

C 200 Bluetec 
C 220 Bluetec / 4 Matic / D / T Bluetec / 
T Bluetec 4 Matic 
C 250 / Bluetec / Bluetec 4 Matic / 
T Bluetec / T Bluetec 4 Matic
C 300 Bluetec / T Bluetec

(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

C 220 Bluetec / T Bluetec
(mot.) OM 651
C 250 Bluetec / Bluetec 4 Matic / 
T Bluetec / T Bluetec 4 Matic
(mot.) OM 651
C 300 Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651

E 220 Bluetec / CDI (mot.) OM 651
E 250 Bluetec / CDI (mot.) OM 651
E 350 Bluetec / CDI (mot.) OM 642
E 350 CGI (mot.) M 272

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.770

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 207 (E-Klasse) 
(2010 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E 220 CDI 
E 250 CDI

SWAG 10 93 3177 
 

Ref.No. 651 070 05 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E 220 CDI 
E 250 CDI

SWAG 10 93 3178 
 

Ref.No. 651 070 26 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E 200 CGI (mot.) M 271 / → 07.09
E 250 CGI (mot.) M 271 / → 07.09
E 350 (mot.) M 277.988
E 350 CDI 
(mot.) OM 642 / (mot.) → 41089393
E 350 CGI (mot.) M 272
E 500 (mot.) M 273

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E 200 (mot.) M 274
E 220 Bluetec / CDI (mot.) OM 651
E 250 (mot.) M 274 
E 250 Bluetec / CDI (mot.) OM 651
E 300 CGI (mot.) M 276
E 350 (mot.) M 272
E 350 Bluetec / CDI (mot.) OM 642 
E 350 CGI (mot.) M 272
E 350 4 Matic / Blueefficiency / CGI (mot.) 
M 276
E 400 (mot.) M 276 
E 500 (mot.) M 273 / 278
E 550 (mot.) M 278

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 771

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 207 (E-Klasse) 
(2010 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

E 350 Bluetec (mot.) OM 642
E 350 CDI (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 350 (mot.) M 272
E 350 CGI (mot.) M 272
E 500 (mot.) M 272

CAT
beidseitig / on both sides / côté conducteur + 
passager av. / Obustronnie / с обеих сторон

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 350 / CGI (mot.) M 272.982 
E 500 (mot.) M 273.966

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

E 200 CGI (mot.) M 207
E 250 CGI (mot.) M 207
E 260 (mot.) M 207
E 220 Bluetec (mot.) OM 651
E 220 CDI (mot.) OM 651
E 250 Bluetec (mot.) OM 651
E 250 CDI (mot.) OM 651
E 350 Bluetec (mot.) OM 642
E 350 CDI (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.836 / .838

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 271 .820, 860
(mot.) M 272 .982, 984, 988
(mot.) M 273 .966

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.772

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 207 (E-Klasse) 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 200 CGI (mot.) M 271
E 250 CGI (mot.) M 271
E 260 (mot.) M 271
E 350 (mot.) M 272
E 350 Bluetec / CDI (mot.) OM 642
E 350 CGI (mot.) M 272.984
E 500 (mot.) M 273

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 220 CDI / 250 CDI
(mot.) OM 651.911

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 350 (mot.) M 272
E 350 CGI (mot.) M 272
E 500 (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 773

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

CLK 320 / Cabrio 
(mot.) M 112.940
CLK 430 / Cabrio 
(mot.) M 113.943 
CLK 55 AMG / AMG Cabrio
(mot.) M 113.984

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

CLK 200 / Cabrio 
(mot.) M 111.945
CLK 200 Kompressor / Cabrio Kompressor
(mot.) M 111.944
CLK 230 Kompressor / Cabrio Kompressor
(mot.) M 111.975

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

C 320 / Cabrio (mot.) OM 112.940
SWAG 10 92 4345 

 
Ref.No. 003 153 96 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.774

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLK200 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 

(mot.) M 111.944 
LHD

 

 (mot.) 015671 → 

 (mot.) 002224 → 

 
CLK230 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 111.973 

 (mot.) 013521 → 

 (mot.) 041032 → 
 
CLK200         (mot.) M 111.945 

 (mot.) 026605 → 

 (mot.) 056856 → 
CLK320         (mot.) M 112.940 
CLK430         (mot.) M 113.943 
CLK 55 AMG (mot.) M 113.981 / .984

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLK 200 / Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 111.944 / 945 
CLK 230 / Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 111.975

SWAG 10 93 0689 
  

Ref.No. 003 153 74 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor 
CLK 430 
CLK 55 AMG

SWAG 10 91 8929 
 

Ref.No. 001 500 13 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor 
CLK 430 
CLK 55 AMG

SWAG 10 91 8930 
 

Ref.No. 001 500 12 93

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

CLK 200 Kompressor 
CLK 320 
CLK 55 AMG

SWAG 10 92 4052 
 

Ref.No. 210 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.940
(mot.) M 113.943 / .981 / .984

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 775

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 111.944

 (mot.) → 003440 

 (mot.) → 000017

(mot.) M 111.975

 (mot.) → 005590 

 (mot.) → 000267

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CLK 200 Kompressor / Cabrio
(mot.) M 111.956
CLK 230 Kompressor / Cabrio
(mot.) M 111.982

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 111.944

 (mot.) 003873 →

 (mot.) 000055 →

(mot.) M 111.945

 (mot.) 001913→

 (mot.) 003753 →

(mot.) M 111.975

 (mot.) 005800 →

 (mot.) 000556 →

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLK 320 / 320 Cabrio (mot.) M 112
CLK 430 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 55 AMG (mot.) M 112

CAT

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.776

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLK 200 Kompressor / Cabrio Kompressor
(ch.) BM 208.444 (mot.) M 111.956

CLK 230 Kompressor (mot.) M 111
CLK 230 Cabrio Kompressor
(ch.) BM 208.448 (mot.) M 111.982

CLK 320 / Cabrio (mot.) M 112

 LHD

CLK 430 / Cabrio (mot.) M 112
LHD

CLK 55 AMG / 55 AMG Cabrio (mot.) M 112
LHD

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

F 1985654 → / T 102653 → 
 
CLK 430 
CLK 55 AMG 
CLK 55 AMG USA
(mot.) M 113.943 /.984

SWAG 10 92 8338 
  

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 320 (mot.) M 112
SWAG 10 92 8339 

 
Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor
(mot.) M 111.944 /.945 /.975
(mot.) 022020 →

SWAG 10 92 8342 
  

Ref.No. 000 094 09 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor
(mot.) M 111.944 /.975
(mot.) → 022020

SWAG 10 92 9474 
 

Ref.No. 000 094 00 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 777

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

CLK 200 Cabrio Kompressor 
(mot.) M 111.944
CLK 200 Kompressor (mot.) M 111.944

 (mot.) → 003440

 (mot.) → 000017

CLK 230 Cabrio Kompressor
(mot.) M 111.975
(mot.) → 000267

CLK 230 Kompressor
(mot.) M 111.975
(mot.) → 005590

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CLK 55 AMG 
CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor 
 
CLK 320 (mot.) M 112.940 
CLK 430 (mot.) M 113.943

SWAG 10 92 9547 
  

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CLK 200 (mot.) M 111.944 / 945 
CLK 230 (mot.) M 111.975

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 111.956 / .982

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

CLK 200 (ch.) BM 208.335 / 435
CLK 200 Kompressor (ch.) BM 208.345 / 
445
CLK 230 Kompressor (ch.) BM 202.347 / 
447

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.778

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

Ex Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CLK 320 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 430 / Cabrio (mot.) M 113
CLK 55 AMG (mot.) M 113.984
CLK 55 AMG Cabrio (mot.) M 113

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CLK 200 / Cabrio / Cabrio Kompressor / 
Kompressor
CLK 220 CDI (mot.) OM 646 
CLK 230 Cabrio Kompressor / 
Kompressor (mot.) M 111

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 779

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 208 (CLK-Klasse) 
(1997 → 2005)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CLK 320 (mot.) M 112.940 
CLK 430 (mot.) M 113.943 
CLK 55 AMG (mot.) M 113.984

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CLK 200 (mot.) M 111.944 / 945 
CLK 230 (mot.) M 111.975

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
CLK 270 CDI
(mot.) → 30 287865 
(mot.) → 40 176145 
(mot.) → 50 846433 
(mot.) → 60 001942

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
CLK 270 CDI
(mot.) 30 287866 → 
(mot.) 40 176146 → 
(mot.) 50 846434 → 
(mot.) 60 001943 →

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
Motor 30 287866 → 
Motor 40 176146 → 
Motor 50 846434 → 
Motor 60 001943 → 
CLK 270 CDI

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
CLK 220 CDI (mot.) OM 646.966 
CLK 320 CDI (mot.) OM 642.910

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(mot.) 30 278665 →   x5 
CLK 270 CDI (mot.) M 612.962

SWAG 10 92 4218 
 

Ref.No. 611 070 17 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(mot.) → 30 067962  x5 
CLK 270 CDI (mot.) OM 612.967

SWAG 10 92 6484 
 

Ref.No. 611 070 06 87

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.780

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

CLK 270 CDI
(mot.) OM 612 
 

 x 5

SWAG 10 92 6490 
 

Ref.No. 613 070 09 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(mot.no.) 30 271104 →   x 5 

(ex.) Partikelfilter / particle filter / filtre à par-
ticules / Filtr cząsteczkowy / фильтр мелких 
частиц 
 
CLK 220 CDI (mot.) OM 646.966

SWAG 10 92 6549 
 

Ref.No. 646 070 07 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

CLK 220 CDI (mot.) 646.966
SWAG 10 92 6555 

 
Ref.No. 648 070 02 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

CLK 240 / Cabrio 
(mot.) M 112.912
CLK 320 / Cabrio
(mot.) M 112.955
CLK 500 / 500 Cabrio
(mot.) M 113.968
CLK 55 AMG / AMG Cabrio / AMG DTM Cabrio
(mot.) M 113.987

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CLK 200 Cabrio Kompressor / CGI / 
Kompressor (mot.) M 271
CLK 270 CDI (mot.) OM 612.962

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 781

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CLK 220 CDI (mot.) OM 646
CLK 320 CDI / CDI Cabrio (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CLK 280 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 350 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 320 CDI / CDI Cabrio (mot.) OM 642
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 550 / Cabrio (mot.) M 273

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

CLK 270 CDI (mot.) OM 612.963 / 967
SWAG 10 92 1672 

  
Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLK 200 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 271.940 
 
CLK 240 Kompressor / compressor / com-
presseur / sprężarka / компрессор 
(mot.) M 112.912 
 
CLK 320 (mot.) M112.955 
CLK 500 (mot.) M113.968 
CLK 55 AMG (mot.) M113.987 / .989 
 
CLK 200 CGI (mot.) M271.942 
CLK 220 CDI (mot.) OM 646.963 / .966 
CLK 270 CDI (mot.) OM 612.962 / .967

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLK 280 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 350 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 320 CDI / CDI Cabrio (mot.) OM 642
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 63 AMG / AMG Cabrio (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

CLK 200 CGI (ch.) BM 209.343
CLK 200 Kompressor (ch.) BM 209.341 / 
342 / 441 / 442
CLK 220 CDI (ch.) BM 209.308
CLK 240 (ch.) BM 209.361 / 461
CLK 270 CDI (ch.) BM 209.316
CLK 280 (ch.) BM 209.354 / 454
CLK 320 (ch.) BM 203.365 / 420 / 465
CLK 320 CDI (ch.) BM 209.320
CLK 350 (ch.) BM 209.356 / 456
CLK 500 (ch.) BM 209.372 / 375 / 472 / 475
CLK 55 AMG (ch.) BM 209.376 / 476
CLK 63 AMG (ch.) BM 209.377 / 477

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.782

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.912 / .955
(mot.) M 113.968 / .987
(mot.) M 271.940 / .942 / .955
(mot.) OM 612.967
(mot.) OM 646.966

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLK 240 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 320 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 113
CLK 55 AMG / AMG Cabrio / AMG DTM Cabrio
(mot.) M 113

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLK 200 Cabrio Kompressor / CGI / 
Kompressor (mot.) M 271
CLK 240 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 320 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 113
CLK 55 AMG / AMG Cabrio / AMG DTM Cabrio
(mot.) M 113

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 783

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLK 280 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 350 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 550 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 63 AMG / AMG Cabrio (mot.) M 156

CAT

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 500 
CLK 55 AMG

(mot.) M 113

SWAG 10 92 83 
  

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 240 
CLK 320

(mot.) M 112

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 270 CDI (mot.) OM 612.962 / 967
SWAG 10 92 8363 

 
Ref.No. 611 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 220 CDI

(mot.) OM 646

SWAG 10 92 9315 
 

Ref.No. 646 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLK 280 
CLK 350 
CLK 500

(mot.) M 272 / 279

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

CLK 200 Cabrio Kompressor 
(mot.) M 271
CLK 200 CGI (mot.) M 271
CLK 200 Kompressor (mot.) M 271
CLK 220 CDI (mot.) OM 646
CLK 270 CDI (mot.) OM 612
CLK 320 CDI / CDI Cabrio
(mot.) OM 642
CLK 63 AMG / AMG Cabrio
(mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.784

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 612.962 / 967
(mot.) OM 642.910 
(mot.) OM 646.966

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CLK 200 CGI (mot.) M 271.942 
CLK 200 Kompressor (mot.) M 271.940 
CLK 220 CDI 
CLK 240 
CLK 270 CDI 
CLK 280 
CLK 320 (mot.) M 112.955 
CLK 320 CDI  
CLK 350 
CLK 500 (mot.) M 113.968 
CLK 55 AMG (mot.) 113.987

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

CLK 200 Kompressor /
Cabrio Kompressor / CGI
(mot.) M 271

CLK 280 / Cabrio
CLK 350 / Cabrio

(mot.) M 272 

CLK 500 / Cabrio
(mot.) M 273 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

Ex Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 785

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CLK 220 CDI (mot.) OM 646
CLK 240 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 280 / Cabrio (mot.) M 272 
CLK 320 / Cabrio (mot.) M 112
CLK 320 CDI / CDI Cabrio (mot.) OM 642
CLK 350 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 550 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 500 / Cabrio 
CLK 55 AMG / AMG Cabrio / AMG DTM Cabrio
(mot.) M 113
CLK 63 AMG / AMG Cabrio
(mot.) M 156

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CLK 220 CDI (mot.) OM 646 
CLK 230 Cabrio Kompressor / 
Kompressor (mot.) M 111
CLK 320 CDI / CDI Cabrio (mot.) OM 642
CLK 63 AMG / AMG Cabrio
(mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.786

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK-Klasse) 
(2005 → 2010)

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

(mot.) OM 612.962 / .967

92°C
Anschlussdurchmesser / connection diameter 
/ Diamètre de raccord / średnica przyłącza / 
Диаметр соединения 
Ø 9mm / 41mm

SWAG 10 93 8288 
 

Ref.No. 611 200 06 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

CLK 220 CDI (ch.) BM 209.308
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

CLK 270 CDI (ch.) BM 209.316

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CLK 280 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 350 / Cabrio (mot.) M 272
CLK 500 / Cabrio (mot.) M 273
CLK 550 / Cabrio (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CLK 240 (mot.) M 112.912 
CLK 320 (mot.) M 112.955 
CLK 500 (mot.) M 113.968 
CLK 55 AMG / AMG DTM (mot.) M 113.987

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 270 CDI / T CDI 
E 320 CDI / T CDI

für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95

SWAG 10 92 7978 
  

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 270 CDI / T CDI

für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95

SWAG 10 92 7979 
  

Ref.No. 611 078 05 49

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 787

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

E 200 CDI /  
E 220 CDI / T CDI 
E 270 CDI / T CDI
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176146 → 
(mot.) 50 846434 → 
(mot.) 60 001942 →

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E320 CDI / T CDI  
(mot.) OM 613.961

SWAG 10 92 4216 
  

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E200 CDI / T CDI 
E220 CDI / T CDI 
(mot.) 611.961

SWAG 10 92 4217 
 

Ref.No. 611 070 05 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
(mot.) OM 611.961 / 962 
(ch.) 30314414 → / 40059865 →

SWAG 10 92 4218 
  

Ref.No. 611 070 17 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E200 CDI / T CDI 
E220 CDI / T CDI 
(mot.) OM 611.961  
(mot.) → 30 314413 / 40 059864 
 
E270 CDI  
(mot.) OM 612961 
(mot.) → 30 067962 (ex.)  x 5

SWAG 10 92 6484 
  

Ref.No. 611 070 06 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E200 CDI / T CDI 
E220 CDI / T CDI 
(mot.) OM 611.961  x 5 
 
E270 CDI / T CDI 
(mot.) OM 612.961 / .967  x 5

SWAG 10 92 6490 
  

Ref.No. 613 070 09 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.788

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

E 240 / T (mot.) M 112.911 / .914 
E 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic
(mot.) M 112.921
E 320 / 4 Matic / T / T 4 Matic
(mot.) M 112.941
E 420 / T (mot.) M 119.985
E 430 / 4 Matic / T / T 4 Matic
(mot.) M 113.940
E 50 AMG (mot.) M 119.980 /.985
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113.980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

E 200 / T (mot.) M 111.942
E 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111.947
E 230 / T (mot.) M 111.970
E 280 (mot.) M 104.945
E 320 (mot.) M 104.995

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

E 200 CDI (mot.) OM 611.961 
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611.961 
E 270 CDI / T CDI (mot.) OM 612.961 
E 320 CDI / T CDI (mot.) OM 613.961

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

E 200 
E 230 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
  

Ref.No. 003 091 53 01

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 789

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E 240 / T	 (mot.) OM 112.911 
E 280 / 4-matic / T	 (mot.) OM 112.921 
E 320 / 4-matic / T	 (mot.) OM 112.941 
 
E 430 / T	 (mot.) OM 113.940 
(ch.) → 30 039709 
  
E 55 AMG / T	 (mot.) OM 113.980 
(ch.) → 60 002692

SWAG 10 92 4345 
  

Ref.No. 003 153 96 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E200 / T  

 	 (mot.) 057355 → 

 	 (mot.) 055850 → 
 

E200 Kompressor  
LHD

  	 (mot.nr.) 005504 → 
LHD

  	 (mot.nr.) 001936 → 
 

E200 CDI             	 (mot.) OM 611.961 
E220 CDI / T CDI	 (mot.) OM 611.961 

E240 / T               	 (mot.) M 112.911 / .914 
E270 CDI             	 (mot.) OM 612.961 
E280 / T / 4Matic 	 (mot.) M 112.921 
E320 / T / 4Matic 	 (mot.) M 112.941 
 
E430 / T / 4Matic  
(mot.) M 113.940 	 (mot.) 30 039710 → 
 
E55 / T / AMG / 4Matic 
(mot.) M 113.980 	 (mot.) 60 002693 →

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E 200 / E 200 T / Kompressor  
(mot.) M 111.942 / 947 
E 200 D (mot.) OM 604.917 
E 200 CDI / E 220 CDI / E 220 T CDI (mot.) 
OM 611.961 
E 220 D (mot.) OM 604.912 
E 220 TD 
E 230 / E 230 T (mot.) M 111.970  
E 250 D / E 250 TD (mot.) OM 605.912 
E 250 T D / E 250 T TD 
E 280 (mot.) M 104.945 
E 290 TD (mot.) OM 602.982 
E 290 T TD 
E 300 D (mot.) OM 606.912 
E 300 TD (mot.) Om 606.962 
E 300 T TD 
E 320 (mot.) M 104.995 
E 420 (mot.) M 119.985 
E 50 AMG (mot.) M 119.980 / 985

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

E 200 / T 
E 230 / T

SWAG 10 91 8929 
 

Ref.No. 001 500 13 93

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.790

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

E 200 / T 
E 230 / T

SWAG 10 91 8930 
 

Ref.No. 001 500 12 93

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

E 200 / D / Kompressor 
E 220 D / CDI 
E 230 D / T 
E 240 T 
E 250 D / Turbo D 
E 280 
E 290 Turbo D 
E 300 D 
E 320 / 4-matic / T 
E 55 AMG / T

SWAG 10 92 4052 
 

Ref.No. 210 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E 220 D (mot.) OM604... 
E 300 D (mot.) OM606... 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E 280 / E 320 (mot.) M104.945 / 995 
 
130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.911 / .914 / .921 / .941
(mot.) M 113.980
(mot.) OM 611.961
(mot.) OM 612.961
(mot.) OM 613.961

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 791

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 104.945
(mot.) M 104.995

(mot.) M 111.942

 (mot.) → 022019 

 (mot.) → 016444

(mot.) M 111.960

 (mot.) 080037 → 

 (mot.) 079784 →

(mot.) M 111.970

 (mot.) → 013233 

 (mot.) → 042470

(mot.) M 119.985

(mot.) OM 604.912

 (mot.) → 018863 

 (mot.) → 005225

(mot.) OM 605.912

 (mot.) → 004319 

 (mot.) → 001022

(mot.) OM 606.912

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

E 200 CDI (mot.) OM 611
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611
E 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111.957
E 270 CDI / T CDI
(mot.) OM 612
E 320 CDI,E 320 T CDI
(mot.) OM 613.961

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.792

passend für / to fit 
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BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 240 (ch.) BM 210.061
E 240 T (ch.) BM 210.261
E 280 (ch.) BM 210.063
E 280 4-Matic (ch.) BM 210.081
E 280 T (ch.) BM 210.263 / 663
E 280 T 4-Matic (ch.) BM 210.281
E 320 (ch.) BM 210.065
E 320 4-Matic (ch.) BM 210.082
E 320 T (ch.) BM 210.265
E 320 T 4-Matic (ch.) BM 210.282
E 430 (ch.) BM 210.070
E 430 4-Matic (ch.) BM 210.083
E 430 T (ch.) BM 210.270
E 430 T 4-Matic (ch.) BM 210.283
(ch.) → B 173999
(ch.) → X 044900

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 / 000 540 82 17 S1 / 
000 540 81 17 S1 / 000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 200 (ch.) BM 210.035
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045
E 200 T (ch.) BM 210.235
E 200 T Kompressor (BM.) 210.245
E 230 (ch.) BM 210.037
E 230 T (BM.) 210.237
E 280 (BM.) 210.053
E 320 (BM.) 210.055
E 55 AMG (ch.) BM 210.074
E 55 T AMG (BM.) 210.274

E 240 (ch.) BM 210.061
E 240 T (BM.) 210.261
E 280 (ch.) BM 210.063
E 280 4-Matic (ch.) BM 210.081
E 280 T (ch.) BM 210.263
E 280 4-Matic (ch.) BM 210.281
E 320 (ch.) BM 210.065
E 320 4-Matic (ch.) BM 210.082
E 320 T (ch.) BM 210.265
E 320 4-Matic (ch.) BM 210.282
E 430 (ch.) BM 210.070
E 430 4-Matic (ch.) BM 210.083
E 430 T (ch.) BM 210.270
E 430 4-Matic (ch.) 283
(ch.) → B 173999
(ch.) → X 044900

E 420 (ch.) BM 210.072
E 420 T (BM.) 210.272
(ch.) A 132402 →
(ch.) J 020295 →

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
000 540 59 17 S1 / 000 540 62 17 S1 / 
000 540 73 17 / 000 540 79 17 S1 / 
000 540 90 17 S1 / 000 540 96 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 6919 
 

Ref.No. 001 540 21 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 793

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 112.911
RHD
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

CAT

(mot.) M 112.921 / .940 / .941
RHD

(mot.) M 113.940 / .980
RHD
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 200 Kompressor / T Kompressor
(mot.) M 111.957

E 240 / T (mot.) M 112
E 280 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112 
E 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
E 430 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 113
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113
(ch.) B 040000→
(ch.) X 037890→

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 430 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 55 AMG / T AMG

(mot.) M 113 

B 438527 → / X 065665 →

SWAG 10 92 8338 
 

Ref.No. 113 094 00 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.794

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 240 / T 
E 280 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 320 / T / 4-matic / T 4-matic

(mot.) M 112

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 200 CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 300 D Turbo / T D Turbo

(mot.) OM 606 / 611

SWAG 10 92 8340 
  

Ref.No. 000 094 12 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 200 / T / Kompr. / T Kompr. 
E 230 / T

97 → / (mot.) M 111 

SWAG 10 92 8342 
 

Ref.No. 000 094 09 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 200 CDI / E 220 CDI / E 220 T CDI  
(mot.) OM 611.961 
E 270 CDI / E 270 T CDI (mot.) OM 612.961 
E 320 CDI / E 320 T CDI (mot.) OM 613.961

SWAG 10 92 8363 
  

Ref.No. 611 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 200 / T  
E 230 / T

96 → / (mot.) M 111

SWAG 10 92 9474 
 

Ref.No. 000 094 00 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

E 200 / T (mot.) M 111
E 200 CDI (mot.) OM 611 
(ch.) → B 438526 / (ch.) → X 065664
E 200 D (mot.) OM 604 
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611
(ch.) → B 438526 / (ch.) → X 065664
E 220 D (mot.) OM 604
E 230 / T (mot.) M 111
E 250 (mot.) OM 605 
E 250 D / D Turbo (mot.) OM 605
E 250 TD / TD TurboD (mot.) OM 605
E 270 CDI / T CDI (mot.) OM 612
E 280 (mot.) M 104
E 290 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 602
E 300 D / D Turbo (mot.) OM 606
E 300 TD Turbo (mot.) OM 606
E 320 (mot.) M 104 
E 320 CDI / T CDI (mot.) OM 613
E 420 / T (mot.) M 119
E 50 AMG (mot.) M 119

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 795

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

E 200 / T / CDI / T CDI 
E 200 Kompressor / T Kompressor 
E 220 CDI / T CDI 
E 240 / T 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 280 CDI / T CDI 
E 320 / T / 4-matic / T 4-matic (mot.)  
M 112.941 
E 430 / T / 4-matic / T 4-matic (mot.)  
M 113.940 
E 55 AMG / T (mot.) M 113.980

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

E 200 / T (mot.) M 111.942 / 947 
E 230 / T (mot.) M 111.970  
E 280 (mot.) M 104.945 
E 320 (mot.) M 104.995

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 611 961 
(mot.) OM 612.961 
(mot.) OM 613.961

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 111.957

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

E 200 (ch.) BM 210.035
E 200 CDI (ch.) BM 210.007
E 200 Diesel (ch.) BM 210.003
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045
E 200 T (ch.) BM 210.235
E 200 T Kompressor (ch.) BM 210.245
E 220 CDI (ch.) BM 210.006
E 220 Diesel (ch.) BM 210.004
E 220 T CDI (ch.) BM 210.206 / 606
E 230 (ch.) BM 210.037
E 230 T (ch.) BM 210.237
E 240 (ch.) BM 210.061
E 240 T (ch.) BM 210.261
E 250 Diesel (ch.) BM 210.010
E 250 Turbo Diesel (ch.) BM 210.210 / 610
E 250 T Turbo Diesel (ch.) BM 210.215
E 280 (ch.) BM 210.053 / 063
E 280 T (ch.) BM 210.663
E 280 T 4-matic (ch.) BM 210.281
E 290 Turbo Diesel (ch.) BM 210.017 / 617
E 290 T Turbo Diesel (ch.) BM 210.217
E 300 Diesel (ch.) BM 210.020
E 300 T Turbo Diesel (ch.) BM 210.225
E 320 (ch.) BM 210.265
E 320 T 4-matic (ch.) BM 210.282
E 420 T (ch.) BM 210.272
E 430 T (ch.) BM 210.270
E 55 T AMG (ch.) BM 210.274

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.796

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

Ex Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 240 / T (mot.) M 112.914
E 280 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
E 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
E 430 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 113
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 200 CDI (mot.) OM 611
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611
E 250 D Turbo / TD / TD Turbo 
(mot.) OM 605
E 290 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 602
E 300 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 606
E 320 T CDI (mot.) OM 613   

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 797

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

E 200 D (mot.) OM 604 
E 200 / Kompressor / T / T Kompressor
E 230 / T
(mot.) M 111
E 250 D Turbo / TD Turbo
(mot.) OM 605
LHD /   (mot.) 004320 →  

LHD /   (mot.) 001023 →

RHD /   

E 290 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 602
E 300 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 606
E 320 (mot.) M 104

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

(mot.) OM 611.961
2001 →

92°C
Anschlussdurchmesser / connection diameter 
/ Diamètre de raccord / średnica przyłącza / 
Диаметр соединения
Ø  9mm / 41mm

SWAG 10 93 8288 
 

Ref.No. 611 200 06 15

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

→ 98 / (mot.) OM 611.961

87°C

SWAG 10 93 9396 
 

Ref.No. 611 200 01 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E200 CDI (ch.) BM 210.007 
E200 D (ch.) BM 210.003 
E220 CDI (ch.) BM 210.006 
E220 D (ch.) BM 210.004 
E220 T CDI (ch.) BM 210.206

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 D 
(ch.) → A 177063 
(ch.) → J 024801 
 
12 V

SWAG 10 93 4452 
 

Ref.No. 015 545 30 
32 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.798

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 250 Diesel (mot.) BM 210.010
E 250 Turbodiesel (mot.) BM 210.015 / 210 
/ 610
E 250 T-Turbodiesel (ch.) BM 210.215
E 290 Turbodiesel (ch.) BM 210.017
E 290 T-Turbodiesel (ch.) BM 210.217 / 617
E 300 Turbodiesel (ch.) BM 210.025
E 300 T-Turbodiesel (ch.) BM 210.225

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 240 / T (mot.) M 112.911 / 914 
E 280 / T / 4-matic / T 4-matic  
(mot.) M 112.921 
E 320 / T / 4-matic / T 4-matic  
(mot.) M 112.941 
E 430 / T / 4-matic / T 4-matic  
(mot.) M 113.940 
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113.980

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 320 (mot.) M 104.995 
 
E 200 / E 200 T (mot.) M 111.942 / 947 
E 230 / E 230 T (mot.) M 111.970

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
E 400 CDI
(mot.) → 40035995

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
E 400 CDI
(mot.) 40035996 →

SWAG 10 92 7979 
  

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
Motor 40 035995 →  
E 400 CDI

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 799

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
E 200 CDI (mot.) OM 646.951 
E 220 CDI / E 220 T CDI (mot.) OM 646.961 
E 270 CDI / E 270 T CDI (mot.) OM 647.961 
E 280 CDI / E 280 T CDI (mot.)  
OM 642.920 / OM 648.961 
E 280 CDI 4-matic (mot.) OM 642.921 
E 280 T CDI 4-matic (mot.) OM 642.921 
E 300 Bluetec 
E 320 CDI / E 320 T CDI (mot.)  
OM 642.920 / OM 648.961 
E 320 CDI 4-matic (mot.) OM 642.921 
E 320 T CDI 4-matic (mot.) OM 642.921 
E 420 CDI (mot.) OM 629.910

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 CDI / T CDI 
E 320 CDI / T CDI

SWAG 10 92 8424 
 

Ref.No. 611 078 04 49

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E200 CDI / T CDI 
E220 CDI / T CDI 
(mot.) OM646.951 / .961  
(mot.) → 30045955 
 
E270 CDI / T CDI 
(mot.) → 30041540

SWAG 10 92 6487 
 

Ref.No. 611 070 11 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E400 CDI  
(mot.) OM 628.961 
(mot.) → 40 033944

SWAG 10 92 6545 
  

Ref.No. 628 070 04 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E200 CDI / T CDI 
E220 CDI / T CDI 

 x 5  (mot.no.) 30 271104 →  

(ex.) Partikelfilter / particle filter / filtre à par-
ticules / Filtr cząsteczkowy / фильтр мелких 
частиц

SWAG 10 92 6549 
 

Ref.No. 646 070 07 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E 200 CDI 
(ch.) → 300 45955

SWAG 10 92 6553 
  

Ref.No. 647 070 01 87

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.800

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E200 CDI / T CDI  
(mot.) OM 646.951 
(mot.) 40 006702 → 
 
E220 CDI / T CDI  
(mot.) OM 646.961 
(mot.) 30 0520002 → 30 271970 
nur Partikelfilter / particle filter only / 
uniquement avec filtre à particules / tylko 
filtr cząsteczkowy / только фильтр мелких 
частиц  
 
E270 CDI / T CDI  
(mot.) OM 647.961 
(mot.) 30 BM 107
212 → 
 
E280 CDI / T CDI  
(mot.) OM 648.961 
(mot.) 30 042544 → (ex.) USA

SWAG 10 92 6555 
  

Ref.No. 648 070 02 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 61 S1

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

E 200 Kompressor / T Kompressor / NGT
(mot.) M 271 
E 230 / T (mot.) M 272
E 250 / T (mot.) M 272
E 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 272
E 350 / T (mot.) M 272
E 240 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 112
E 320 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 112
E 350 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 112.972
E 500 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 113
E 500 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 273
E 550 4 Matic (mot.) M 273

SWAG 10 94 0095 
  

Ref.No. 211 470 41 94

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 801

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

E 240 / 4 Matic / T / T 4 Matic
E 320 / 4 Matic / T / T 4 Matic
E 500 / 4 Matic / T / T 4 Matic
E 55 AMG / T AMG 
(mot.) M 112

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E 230 / T (mot.) M 272
E 250 / T (mot.) M 272
E 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 272
E 280 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 642
E 300 CDI (mot.) OM 642
E 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 642
E 350 / 4 Matic / CGI / T / T 4 Matic / T CGI
(mot.) M 272 
E 420 CDI (mot.) OM 629
E 500 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 273
E 550 4 Matic (mot.) M 273
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156 

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E200 / Kompressor	
(mot.) M 271.941 
E200 CDI	(mot.) OM 646.951 
E220 CDI	(mot.) OM 646.961 
E240 / T / 4 Matic	 (mot.) M 112.917 
E240 / T	 (mot.) M 112.913 
E270 CDI	(mot.) OM 947.961 
E280 CDI	(mot.) OM 648.961 
E320 / T	 (mot.) M 112.949 
E320 / T / 4matic	 (mot.) M 112.954 
E400 CDI	(mot.) OM 628.961 
E500 / T	 (mot.) M 113.967 
E500 / T / 4Matic	 (mot.) M 113.969 
E55 AMG / T AMG	 (mot.) M 113.990

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.802

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

E 200 CDI (ch.) BM 211.004 / 007 / 207
E 200 Kompressor (ch.) BM 211.041 / 042 
/ 241
E 200 T Kompressor (ch.) BM 211.242
E 220 CDI (ch.) BM 211.006 / 228 / 208
E 220 T (ch.) BM 211.206
E 220 T CDI (ch.) BM 211.606
E 230 (ch.) BM 211.052
E 230 T (ch.) BM 211.252
E 240 (ch.) BM 211.061
E 240 4-matic (ch.) BM 211.080
E 240 T (ch.) BM 211.261
E 240 T 4-Matic (ch.) BM 211.280
E 250 (ch.) BM 211.052
E 270 CDI (ch.) BM 211.016
E 270 T (ch.) BM 211.216
E 270 T CDI (ch.) BM 211.616
E 280 (ch.) BM 211.054
E 280 CDI (ch.) BM 211.020 / 022
E 280 4-matic (ch.) BM 211.092
E 280 T (ch.) BM 211.254
E 280 T CDI (ch.) BM 211.220 / 223 / 620
E 280 T CDI 4-Matic (ch.) BM 211.284
E 300 CDI (ch.) BM 211.024
E 320 (ch.) BM 211.065
E 320 CDI (ch.) BM 211.022 / 026
E 320 4-matic (ch.)  BM 211.082
E 320 CDI 4-Matic (ch.)BM 211.089
E 320 T CDI 4-Matic (ch.) BM 211.289
E 320 T CDI (ch.) BM 211.222 / 226
E 320 T (ch.) BM 211.265
E 320 T 4-Matic (ch.) BM 211.284
E 350 (ch.) BM 211.056
E 350 4-matic (ch.) BM 211.087
E 350 CGI (ch.) BM 211.057 / 257
E 350 T (ch.) BM 211.256
E 350 T 4-Matic (ch.) BM 211.287
E 400 CDI (ch.) BM 211.028
E 420 CDI (ch.) BM 211.029
E 500 (ch.) BM 211.070 / 072
E 500 4-matic (ch.) BM 211.083 / 090
E 500 T (ch.) BM 211.270 / 272
E 500 T 4-Matic (ch.) BM 211.283 / 290
E 55 AMG (ch.) BM 211.076
E 55 T AMG (ch.) BM 211.276
E 63 AMG (ch.) BM 077
E 63 T AMG (ch.) BM 211.277
L 89
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.913 / .917 / .949 / .954
(mot.) M 113.967 / .969 / .990
(mot.) M 271.941 / .946 / .956
(mot.) OM 628.961
(mot.) OM 646.820 / .821 / .951 / .961
(mot.) OM 647.961
(mot.) OM 648.961
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 803

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E 230 / T (mot.) M 272
E 250 / T (mot.) M 272
E 280 / 4 Matic / T / T 4 Matic 
(mot.) M 272
E 350 / 4 Matic / CGI / T / T 4 Matic / T CGI 
(mot.) M 272
E 280 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
E 300 CDI (mot.) OM 642
E 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
E 420 CDI (mot.) OM 629
E 500 / 4 Matic / T / T 4 Matic 
(mot.) M 273
E 550 4 Matic (mot.) M 273

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

E 200 CDI (mot.) OM 646.951 
(ex.) Rußfilter / Particulate filter / Filtre à suie 
/ Filtr sadzy / Фильтр сажи
E 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
E 200 NGT (mot.) M 271
E 220 CDI (mot.) OM 646.951
(ex.) Rußfilter / Particulate filter / Filtre à suie 
/ Filtr sadzy / Фильтр сажи
E 220 T CDI (mot.) OM 646.961
(ex.) Rußfilter / Particulate filter / Filtre à suie 
/ Filtr sadzy / Фильтр сажи
E 270 CDI / T CDI 
(mot.) OM 647 (mot.) → 30108082
E 280 CDI / T CDI
(mot.) OM 648 (mot.) → 30064540
E 320 CDI / T CDI
(mot.) OM 648 (mot.) → 30064540
E 400 CDI (mot.) OM 628
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

E 200 CDI (mot.) OM 646.820
E 200 CDI (mot.) OM 646.951 / 3,0 bar
E 220 CDI (mot.) OM 646.951 / 3,0 bar
E 200 T CDI (mot.) OM 646.820
E 220 T CDI (mot.) OM 646.961 / 3,0 bar
E 270 CDI / T CDI 
(mot.) OM 647 (mot.) 30108083 → 
E 280 CDI / T CDI 
(mot.) OM 648 (mot.) 30064541 → 
E 280 CDI / CDI 4 Matic, / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 642
E 300 CDI (mot.) OM 642
E 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 
Matic (mot.) OM 642
E 320 CDI / T CDI
(mot.) OM 648 (mot.) 30064541 →
E 420 CDI (mot.) OM 629

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.804

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 240 / T / T 4 Matic / 4 Matic 
(mot.) M 112
E 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic
(mot.) M 113

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 240 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
E 320 / T / T 4 Matic / T 4 Matic           (mot.) 
M 112

CAT

E 200 Kompressor / NGT / T Kompressor
(mot.) M 271
E 280 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 272 
E 350 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 272.972
E 500 T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 273
E 550 4 Matic (mot.) M 273

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 230 / T (mot.) M 272
E 250 / T (mot.) M 272
E 350 T CGI / CGI (mot.) M 272
E 350 T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272.964
E 280 / T (mot.) M 272 (ch.) A 786704 →
E 350 / T (mot.) M 272 (ch.) A 786704 → / X 
175299 →
E 500 / T (mot.) M 273

CAT

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 805

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 500 
E 55 AMG 
E 500 4-matic 
E 500 T 
E 55 T AMG 
E 500 T 4-matic

SWAG 10 92 8338 
  

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 CDI / T CDI 
E 320 CDI / T CDI

(mot.) OM 646 / 647 / 648

SWAG 10 92 9315 
  

Ref.No. 646 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 230 / T 
E 250 
E 280 / T 4-matic 
E 300 
E 350 / CGI / 4-matic / T / T 4-matic 
E 500 4-matic / T / T 4-matic 
E 550 4-matic / T

(mot.) M 272 / 273

SWAG 30 92 9316 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

E 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646
E 220 CDI T CDI (mot.) OM 646
E 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271
E 200 NGT (mot.) M 271
E 270 CDI / T CDI (mot.) OM 647
E 280 CDI / T CDI (mot.) OM 642
E 280 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
E 300 CDI (mot.) OM 642
E 320 CDI / T CDI (mot.) OM 642 
E 320 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
E 280 CDI / T CDI (mot.) OM 648
E 320 CDI / T CDI (mot.) OM 648
E 400 CDI (mot.) OM 628
E 420 CDI (mot.) OM 629
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.806

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 230 T  
E 240 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 / T 
E 280 CDI / T CDI 
E 300 / T 
E 350 / T 
 
E 200 Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 271.941 / 956 
E 320 / T / 4-matic / T 4-matic 
(mot.) M 112.949 / 954 
E 500 / T (mot.) M 113.967 
E 500 4-matic / T 4-matic (mot.) M 113.969 
E 55 AMG / T (mot.) M 113.990

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 628.961
(mot.) OM 642.910 / .920 / .921
(mot.) OM 646.820 / .821 / .951 / .961
(mot.) OM 647.961
(mot.) OM 648.961

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 271.941, 956
(mot.) M 272 .922, 943, 944, 964, 972, 985
(mot.) M 273 .960, 962

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

Ex Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 807

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646
E 230 / T (mot.) M 272
E 240 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112 
E 250 / T (mot.) M 272
E 270 CDI / T CDI (mot.) OM 647 
E 280 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272 
E 280 CDI / 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
E 280 CDI / T CDI (mot.) OM 648 
E 300 CDI / CDI 4 Matic / T CDI 
(mot.) OM 642
E 320 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 112
E 320 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
E 320 T CDI (mot.) OM 648
E 350 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272 
E 400 CDI (mot.) OM 628
E 420 CDI (mot.) OM 629 
E 500 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 273
E 500 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 113 
E 550 4 Matic (mot.) M 273
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.808

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

E 200 CDI / T CDI (mot.) OM 646
E 200 NGT (mot.) M 271
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 646 
E 270 CDI / T CDI (mot.) OM 647
E 280 CDI / T CDI (mot.) OM 648
E 280 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
E 300 CDI (mot.) OM 642
E 320 CDI / CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
E 320 CDI / T CDI (mot.) OM 648
E 350 CGI / T CGI (mot.) M 272
E 420 CDI (mot.) OM 629
E 63 AMG,E 63 T AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 220 T CDI 
 
E 200 CDI (mot.) BM 211.004 / 007 
E 220 CDI (mot.) BM 211.006 / 008

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 270 CDI (ch.) BM 211.016
E 270 T CDI (ch.) BM 211.216 / 616
E 280 CDI (ch.) BM 211.023
E 280 T CDI (ch.) BM 211.023
E 320 CDI (ch.) BM 211.026
E 320 T CDI (ch.) BM 211.226

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 230 / T (mot.) M 272
E 250 / T (mot.) M 272
E 280 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272
E 350 / CGI / T / T CGI / T 4 Matic / 4 Matic 
(mot.) M 272
E 500 / T / 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 273
E 550 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 240 / T (mot.) M 112.913 
E 240 4-matic  / T 4-matic (mot.) M 112.917 
E 320 / T / T 4-matic (mot.) M 112.949 
E 320 4-matic / T 4-matic (mot.) M 112.954 
E 500 / T (mot.) M 113.967 
E 500 4-matic / T 4-matic (mot.) M 113.969 
E 55 AMG / T AMG (mot.) M 113.990

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 809

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 212 (E-Klasse) 
( 2009 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
E 350 Bluetec / E 350 CDI  
(mot.) OM 642.850

SWAG 10 92 8423 
  

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 250 CDI / T CDI  
E 250 CDI 4-matic / T CDI 4-matic

(mot.) OM 651

SWAG 10 93 3177 
 

Ref.No. 651 070 05 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

E 200 CGI / T CGI (mot.) M 271
E 250 CGI (mot.) M 271 (ch.) →07.09
E 250 (mot.) M 272
E 300 / T (mot.) M 272
E 350 / 4 Matic / CGI / T / T 4 Matic / T CGI
(mot.) M 272
E 300 Bluetec / CDI / T Bluetec / T CDI
E 350 Bluetec /Blutec 4 Matic / CDI / 
CDI 4 Matic / T Bluetec / T Bluetec 4 Matic 
/ CDI / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642 / (mot.) →41089393
E 500 / 4 Matic / T (mot.) M 273
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 271.958

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.810

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 212 (E-Klasse) 
( 2009 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E 180 / L (mot.) M 274
E 200 / CGI / L / NGT / T (mot.) M 274
E 200 Bluetec / CDI / T Bluetec / T CDI 
(mot.) OM 651
E 220 CDI / CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 
Matic / T CDI / T CDI Bluetec 
(mot.) OM 651
E 250 (mot.) M 272
E 250 CDI 4 Matic / CDI Bluetec / 
CDI Bluetec 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
E 250 / T (mot.) M 274
E 260 / L (mot.) M 274
E 300 / T (mot.) OM 651
E 300 Bluetec / CDI / T Bluetec / T CDI 
(mot.) OM 642
E 300 / T (mot.) M 272
E 300 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 276 
E 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic / CDI / 
CDI 4 Matic / T Bluetec / T Bluetec 
4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
E 350 / 4 Matic / CGI / T / T 4 Matic / T CGI
(mot.) M 272
E 350 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 276
E 400 / 4 Matic / L / L 4 Matic / T / T 4 Matic
(mot.) M 276
E 500 / 4 Matic / T (mot.) M 273
E 500 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 278
E 550 T (mot.) M 278
E 63 AMG / AMG 4 Matic / T AMG / T AMG 
4 Matic (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

E 200 / NGT
(mot.) M 271

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

E 300 CDI / T CDI
E 350 Bluetec / 4 Matic / CDI / CDI 4 Matic / 
T Bluetec / T Bluetec 4 Matic / T CDI / 
T CDI 4 Matic
(mot.) OM 642 (ex.) (mot.) OM 642.852

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 811

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 212 (E-Klasse) 
( 2009 →)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 200 / NGT (mot.) M 271

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

E 250 (mot.) M 272
E 300 / T (mot.) M 272
E 350 / CGI / T / T CGI (mot.) M 272
E 500 / T (mot.) M 272

CAT
beidseitig / on both sides / côté conducteur + 
passager av. / Obustronnie / с обеих сторон

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

E 300 / T 
E 350 / T / CGI / T CGI / 4-matic / T 4-matic 
E 5600 / T / 4-matic

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.812

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 212 (E-Klasse) 
( 2009 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

E 200 (mot.) M 271
E 200 CGI / T CGI (mot.) M 271
E 200 Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651 
E 200 NGT (mot.) M 271
E 200 CDI / T CDI (mot.) OM 651
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 651
E 220 CDI Bluetec / T CDI Bluetec 
(mot.) OM 651
E 250 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
E 250 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
E 250 CGI  / T CGI (mot.) M 271 
E 250 T CDI (mot.) OM 651
E 260 CGI (mot.) M 271
E 300 / T (mot.) OM 651
E 300 Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651
E 300 CDI / T CDI (mot.) OM 651
E 350 Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651
E 350 Bluetec 4 Matic / T Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
E 350 CDI / T CDI (mot.) OM 651
E 350 CDI 4 Matic / T CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
E 63 AMG / T AMG
(mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.850 / .852 / .856 / .858

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 271 .860, 958
(mot.) M 272 .923, 952, 977, 980, 983
(mot.) M 273 .971

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 813

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 212 (E-Klasse) 
( 2009 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 200 CGI / T CGI (mot.) M 271
E 250 (mot.) M 272
E 250 CGI / 250 T CGI (mot.) M 271
E 260 CGI (mot.) M 271
E 300 / T (mot.) M 272
E 300 Bluetec / CDI / T Bluetec / T CDI
(mot.) OM 642 
E 350 / T / T 4 Matic / 4 Matic (mot.) M 272
E 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic / CDI / CDI 
4 Matic / T Bluetec / T Bluetec 4 Matic / 
T CDI / T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
E 500 / T / 4 Matic (mot.) M 273
E 550 / 4 Matic (mot.) M 273
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym  
датчик давления в приемной трубе

E 200 Bluetec / CDI / T Bluetec / T CDI 
(mot.) OM 651
E 220 CDI / CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 
Matic / CDI / T CDI Bluetec (mot.) OM 651
E 250 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic / 
CDI 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 651
E 300 Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.814

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 212 (E-Klasse) 
( 2009 →)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

E 200 NGT (mot.) M 271
E 200 CDI / T CDI (mot.) OM 651
E 220 CDI / CDI Bluetec / T CDI / T CDI 
Bluetec (mot.) OM 651
E 250 CDI 4 Matic / CDI Bluetec / CDI 
Bluetec 4 Matic / T CDI / T CDI 4 Matic
(mot.) OM 651
E 300 / T (mot.) OM 651
E 300 Bluetec / CDI / T Bluetec / T CDI
E 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic / CDI / CDI 
4 Matic / T Bluetec / T Bluetec 4 Matic /    T 
CDI / T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
E 350 CGI / T CGI (mot.) M 272
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

E 250 (mot.) M 272
E 300 / T (mot.) M 272
E 350 / CGI / T / T CGI / T 4 Matic / 4 Matic
(mot.) M 272
E 500 / T / 4 Matic (mot.) M 273
E 550 / 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

BM 215 (CL-Klasse) 
(2001 → 2007)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 815

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 215 (CL-Klasse) 
(2001 → 2007)

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

CL 500
CL 55 AMG / AMG Kompressor 
(mot.) M 113.
CL 600
CL 65 AMG
(mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CL500        (mot.) M 113.960 
CL55 AMG (mot.) M 113.986 / .991 
CL600        (mot.) M 137.970 / M 275.950 
CL65          (mot.) M 275.980

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

CL 500 (ch.) BM 215.375
CL 55 AMG (ch.) BM 215.373
CL 55 AMG Kompressor (ch.) BM 215.374
CL 600 (ch.) BM 215.376 / 378
CL 65 AMG (ch.) BM 215.379

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 113.960 / .986 / .991
(mot.) M 137.970
(mot.) M 275.950 / .980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CL 55 AMG Kompressor (mot.) M 113
CL 600 (mot.) M 275
CL 65 AMG (mot.) M 275

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CL 500 (ch.) BM 215.375
(ch.) → A 008766
(mot.) M 113

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 / 000 540 82 17 S1 /
000 540 81 17 S1 /000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.816

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 215 (CL-Klasse) 
(2001 → 2007)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CL 600 (mot.) M 275
CL 65 AMG (mot.) M 275

CAT

CL 600 (mot.) M 137

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CL 500 
CL 500 AMG 
CL 600

(mot.) M 113 / (ch.) A 021706 →

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 113 094 00 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

CL 55 AMG Kompressor (mot.) M 113
CL 600 (mot.) M 275
CL 65 AMG (mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CL 500 (mot.) M 113.960 
CL 55 AMG ( mot.) M 113.986 
CL 55 AMG Kompressor (mot.) M 113.991

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 137.970

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

(mot.) M 275.950 / .980
(mot.) → 40013258

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7153 
 

Ref.No. 005 153 12 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 817

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 215 (CL-Klasse) 
(2001 → 2007)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 275 .950 /.980
(mot.) 40013259 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CL 500 (mot.) M 113
CL 600 (mot.) M 275
CL 55 AMG (mot.) M 113
CL 65 AMG (mot.) M 275

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CL 500 (mot.) M 133
CL 55 AMG / AMG Kompressor (mot.) M 133 
CL 600 (mot.) M 137 / 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CL 500 (mot.) M 113.960 
CL 55 AMG (mot.) M 113.986 
CL 55 AMG Kompressor (mot.) M 113.991

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.818

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 216 (CL-Klasse) 
(2007 →)

Drehzahlsensor 
RPM sensor 
palpeur de la vitesse de roue 
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej 
датчик частоты вращения

CL 500 (ch.) BM 216.371 / 373
CL 500 4-Matic (ch.) BM 216.386 / 394 
CL 600 (ch.) BM 216.376
CL 63 AMG (ch.) BM 216.374 / 377
CL 65 AMG (ch.) BM 216.379

L 765 mm
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 9479 
 

Ref.No. 221 905 02 01

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

CL 600
CL 65 AMG
(mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CL500        (mot.) M 113.960 
CL55 AMG (mot.) M 113.986 / .991 
CL600        (mot.) M 137.970 / M 275.950 
CL65          (mot.) M 275.980

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CL 500 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 550 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 63 AMG (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 275.953 /.982

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 819

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 216 (CL-Klasse) 
(2007 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CL 500 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 550 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 500 / 4 Matic (mot.) M 278
CL 63 AMG (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CL 600 (mot.) M 275
CL 65 AMG (mot.) M 275

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CL 600 (mot.) M 275
CL 65 AMG (mot.) M 275

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CL 500 4-matic 
CL 550 4-matic

(mot.) M 273

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

CL 600 (mot.) M 275
CL 63 AMG 
(mot.) M 156
CL 65 AMG 
(mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 273 .968
(mot.) M 275 .953 / 982

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.820

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 216 (CL-Klasse) 
(2007 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CL 500 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 550 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 600 (mot.) M 275
CL 63 AMG (mot.) M 156
CL 65 AMG (mot.) M 275

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CL 63 AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CL 500 / 4 Matic (mot.) M 273
CL 550 / 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

BM 217 (S-Coupe) 
(2014 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

S 500 4 Matic (mot.) M 278
S 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 821

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 217 (S-Coupe) 
(2014 → )

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

S 65 AMG (mot.) M 217.379

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

BM 218 (CLS-Klasse) 
(2010 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

CLS 250 CDI
SWAG 10 93 3178 

 
Ref.No. 651 070 26 87

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLS 350 CDI / CDI 4 Matic / CDI 4 Matic 
Shooting Brake / CDI Shooting Brake
(mot.) OM 642 / (mot.) →41089393

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CLS 250 CDI / CDI Shooting Brake 
(mot.) OM 651
CLS 300 / CGI (mot.) M 276
CLS 350 CGI / CGI Shooting Brake
(mot.) M 276
CLS 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic / 
Bluetec 4 Matic Shooting Brake / Bluetec 
Shooting Brake / CDI / CDI 4 Matic / CDI 
4 Matic Shooting Brake / CDI Shooting 
Brake (mot.) OM 642
CLS 500 / 4 Matic / 4 Matic Shooting Bra-
ke / Shooting Brake (mot.) OM 642
CLS 550 / 4 Matic (mot.) OM 642
CLS 63 AMG / AMG 4 Matic / AMG 4 Matic 
Shooting Brake / AMG Shooting Brake 
(mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CLS 350 Bluetec (mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
CLS 350 CDI 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 Bluetec 4 Matic Shooting Brake
(mot.) OM 642.854
CLS 350 Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 642.854
CLS 350 Bluetec Shooting Brake
(mot.) OM 642.853

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.822

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 218 (CLS-Klasse) 
(2010 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

CLS 220 Bluetec (mot.) OM 651
CLS 250 Bluetec (mot.) OM 651
CLS 250 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 651
CLS 250 Bluetec 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 651 
CLS 250 Bluetec Shooting Brake 
(mot.) OM 651
CLS 250 CDI (mot.) OM 651
CLS 250 CDI Shooting Brake 
(mot.) OM 651
CLS 350 Bluetec (mot.) OM 642
CLS 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
CLS 350 Bluetec 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 Bluetec Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
CLS 350 CDI 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 CDI Shooting Brake 
(mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.852 / .853 / .854 / .858

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CLS 350 Bluetec / Bluetec Shooting Brake 
/ Bluetec 4 Matic / Bluetec 4 Matic Shoo-
ting Brake / CDI / Shooting Brake / CDI 4 
Matic / CDI 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 642
(mot.) M 274

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CLS 220 Bluetec / Bluetec Shooting Brake 
/ Bluetec / Bluetec Shooting Brake / Blu-
etec 4 Matic
CLS 250 Bluetec 4 Matic Shooting Brake / 
CDI / CDI Shooting Brake
(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 823

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 218 (CLS-Klasse) 
(2010 →)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CLS 220 Bluetec
CLS 250 Bluetec / Bluetec 4 Matic /  Blu-
etec 4 Matic Shooting Brake / Bluetec 
Shooting Brake / CDI /CDI Shooting Brake 
(mot.) OM 651.924
CLS 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic / 
Bluetec 4 Matic Shooting Brake / Bluetec 
Shooting Brake / CDI / CDI 4 Matic / CDI 
4 Matic Shooting Brake / CDI Shooting 
Brake (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

BM 219 (CLS-Klasse) 
(2005 → 2010)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
CLS 320 CDI (mot.) OM 642.920

SWAG 10 92 8423 
  

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

CLS 320 CDI
SWAG 10 92 8425 

  
Ref.No. 642 070 13 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

CLS 320 CDI
SWAG 10 93 4881 

 
Ref.No. 642 070 14 87

Elektriksatz 
Electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.824

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 219 (CLS-Klasse) 
(2005 → 2010)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 61 S1

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

CLS 280 (mot.) M 272
CLS 300 (mot.) M 272
CLS 350 (mot.) M 272
CLS 500 (mot.) M 113

SWAG 10 94 0095 
  

Ref.No. 211 470 41 94

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

CLS 500 (mot.) M 113
CLS 55 AMG (mot.) M 113

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLS 500 (mot.) M 113.967 
CLS 55 AMG (mot.) M 113.990

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CLS 280 (mot.) M 272
CLS 300 (mot.) M 272
CLS 350 (mot.) M 272
CLS 320 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 500 (mot.) M 273
CLS 550 (mot.) M 273
CLS 63 AMG (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

CLS 280 (ch.) BM 219.354
CLS 300 (ch.) BM 219.354
CLS 320 CDI (ch.) BM 219.322
CLS 350 (ch.) BM 219.356 / 357
CLS 350 CDI (ch.) BM 219.322
CLS 500 (ch.) BM 219.372 / 375
CLS 550 (ch.) BM 219.372
CLS 55 AMG (ch.) BM 219.376
CLS 63 AMG (ch.) BM 219.377

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 825

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 219 (CLS-Klasse) 
(2005 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 113.967 / .990

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CLS 280 (mot.) M 272
CLS 300 (mot.) M 272
CLS 320 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 (mot.) M 272
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 500 (mot.) M 273
CLS 550 (mot.) M 273

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CLS 55 AMG (mot.) M 113

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

CLS 320 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLS 500 (mot.) M 113
CLS 55 AMG (mot.) M 113

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLS 500 (mot.) M 113
CLS 55 AMG (mot.) M 113

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.826

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 219 (CLS-Klasse) 
(2005 → 2010)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CLS 280 (mot.) M 272
CLS 300 (mot.) M 272
CLS 350 (mot.) M 272
CLS 500 (mot.) M 272
CLS 550 (mot.) M 273

CAT
beidseitig / on both sides / côté conducteur + 
passager av. / Obustronnie / с обеих сторон

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLS 500 (mot.) M 113
SWAG 10 92 8338 

 
Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

CLS 280 (mot.) M 272 
CLS 350 / CGI (mot.) M 272 
CLS 500 (mot.) M 273

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

CLS 320 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 55 AMG (mot.) M 113.990
CLS 63 AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CLS 500 (mot.) M 133.967 
CLS 55 AMG (mot.) M 113.990

SWAG 10 92 9547 
  

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.920

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 272 .943, 985

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 827

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 219 (CLS-Klasse) 
(2005 → 2010)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

CLS 280 (mot.) M 272
CLS 300 (mot.) M 272
CLS 320 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 (mot.) M 272
CLS 500 (mot.) M 113 
CLS 500 (mot.) M 273
CLS 550 (mot.) M 273
CLS 63 AMG (mot.) M 156

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

CLS 320 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 (mot.) M 272.985
CLS 63 AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CLS 280 (mot.) M 272
CLS 300 (mot.) M 272
CLS 350 (mot.) M 272
CLS 500 (mot.) M 273
CLS 550 (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

CLS 500 (mot.) M 113.967 
CLS 55 AMG (mot.) M 113.990

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.828

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
S 320 CDI (mot.) OM 630 
S 400 CDI (mot.) OM 628
(mot.) → 40 035995

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
S 400 CDI (mot.) 40 035996 →

SWAG 10 92 7979 
  

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
S 400 CDI
(mot.) 40 035996 →

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
S 320 CDI (mot.) OM 648.960

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
S 320 CDI

SWAG 10 92 8424 
  

Ref.No. 611 078 04 49

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

S320 CDI (mot.) OM 613.960 /.961
SWAG 10 92 4216 

 
Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

S400 CDI (mot.) OM 628.960  
(mot.) → 40 002970

SWAG 10 92 6543 
 

Ref.No. 628 070 02 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

S400 CDI (mot.) OM 628.960 
(mot.no.) 40 002971 → 40 016047

SWAG 10 92 6544 
 

Ref.No. 628 070 03 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

S400 CDI (mot.) OM 628.960 
(mot.) 40 016048 → 40 033944

SWAG 10 92 6545 
 

Ref.No. 628 070 04 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

S320 CDI (mot.) OM 648.960 

(mot.) 30 042544 → (ex.) 
USA

SWAG 10 92 6555  
 

Ref.No. 648 070 02 87

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 829

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

S 280 (mot.) M 112
S 320 (mot.) M 112
S 350 / 4 Matic (mot.) M 112
S 430 / 4 Matic (mot.) M 113
S 500 / 4 Matic (mot.) M 113
S 55 AMG / AMG Kompressor (mot.) M 113
S 600 (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

S 320 CDI (mot.) OM 613.960
SWAG 10 92 1672 

  
Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

S280               (mot.) M 112.922 
S320               (mot.) M 112.944 
S350               (mot.) M 112.972 
S430 / 4Matic (mot.) M 113.941 / .948 
S500 / 4matic (mot.) M 113.960 / 966 
S55 AMG        (mot.) M 113.986 / .987 / .991 
S600               (mot.) M 275.950 / .953 
S65                 (mot.) M 275.980 
S320 CDI        (mot.) OM 648.960 
S400 CDI        (mot.) OM 628.960

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.830

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

S 280 (ch.) BM 220.063 / 163
S 320 (ch.) BM 220.065 / 165
S 320 CDI (ch.) BM 220.025 / 026 / 125 / 126
S 350  (ch.) BM 220.067 / 167
S 350 4-matic (ch.) BM 220.087 / 187
S 400 CDI (ch.) BM 220.028 / 128
S 430 (ch.) BM 220.070 / 170
S 430 4-matic (ch.) BM 220.083 / 183
S 500 (ch.) BM 220.075 / 175 / 875
S 500 4-matic (ch.) BM 220.084 / 184
S 55 AMG (ch.) BM 220.073 / 074 / 173
S 55 AMG Kompressor (ch.) BM 220.174
S 600 (ch.) BM 220.176 / 178 / 878
S 65 AMG (ch.) BM 220.179

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.922 / .944 / .972 / .975
(mot.) M 113.941 /.948 /.960 /.966 /.986 /.991
(mot.) M 137.970
(mot.) M 275.950 /.980
(mot.) OM 613.960
(mot.) OM 628.220
(mot.) OM 648.960

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

S 320 CDI (mot.) OM 613
S 320 CDI (mot.) OM 648 (mot.) → 30064540 
S 400 CDI (mot.) OM 628
S 55 AMG / AMG Kompressor
(mot.) M 113.991
S 600 (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

S 320 CDI (mot.) OM 648 (mot.) 30064541 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

S 280 (ch.) BM 220.063
S 320 (ch.) BM 220.065 / 165
S 430 (ch.) BM 220.070 / 170
S 500 (ch.) BM 075 / 175 / 875
(ch.) → A 150304

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
000 540 86 17 S1 / 000 540 82 17 S1 / 
000 540 81 17 S1 / 000 540 38 17 S1

SWAG 12 93 6918 
 

Ref.No. 001 540 28 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 831

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

S 600 (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

CAT

S 600 (mot.) M 137

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

A 250448 → 
 
S 430 / 4-matic 
S 500 / 4-matic 
S 600 
S 55 AMG
(mot.) M 113

SWAG 10 92 8338 
 

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

S 280 
S 320 
S 350 / 4-matic

(mot.) M 112

SWAG 10 92 8339 
  

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

S 320 CDI (mot.) OM 613.960
SWAG 10 92 8363 

 
Ref.No. 611 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

S 320 CDI

(mot.) OM 648.960

SWAG 10 92 9315 
 

Ref.No. 646 094 00 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

S 320 CDI (mot.) OM 613 / 648
S 400 CDI (mot.) OM 628
S 600(mot.) M 275
S 55 AMG / AMG Kompressor 
(mot.) M 113.991
S 65 AMG (mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.832

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

S 280 
 
S 320 (mot.) M 112.944 
S 350 / 4-matic (mot.) M 112.972 / 975 
S 430 (mot.) M 113.941 
S 430 4-matic (mot.) M 113.948 
S 500 (mot.) M 113.960 
S 500 4-matic (mot.) M 113.966 
S 55 AMG (mot.) M 113.986 
S 55 AMG Kompressor (mot.) M 113.991

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 613.960 
(mot.) OM 628.960
(mot.) OM 648.960

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 111.137 / .970

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 6432 
 

Ref.No. 004 153 13 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

(mot.) M 275.950 / .980
(mot.) → 40013258

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7153 
 

Ref.No. 005 153 12 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 275 .950, 980
(mot.) 40013258 →
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

S 280 (mot.) M 112
S 320 (mot.) M 112
S 320 CDI (mot.) OM 648
S 350 / 4 Matic (mot.) M 112 
S 400 CDI (mot.) OM 628
S 430 / 4 Matic (mot.) M 113
S 500 / 4 Matic (mot.) M 113
S 600 (mot.) M 275
S 55 AMG (mot.) M 113.986 
S 65 AMG (mot.) M 275

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 833

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

S 280 (mot.) M 112 (ch.) → A 372602
S 320 (mot.) M 112
S 320 CDI (mot.) OM 613
S 400 CDI (mot.) OM 628 (ch.) → A 372602
S 430 (mot.) M 113 (ch.) → A 372602
S 500 (mot.) M 113 (ch.) → A 372602
S 600 (mot.) M 137
S 55 AMG (mot.) M 113.986

mit aktivem Fahrwerk / For vehicles with 
active suspension / pour des véhicules avec 
train roulant actif / do pojazdów z aktyw-
nym zawieszeniem / для автомобилей с 
активной ходовой частью

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

S 320 CDI 
(ch.) BM 220.025 / 026 / 125 / 126

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

S 280 (mot.) M 112.922 
S 320 (mot.) M 112.944 
S 350 (mot.) M 112.972 
S 350 4-matic (mot.) M 112.975 
S 430 (mot.) M 113.941 
S 430 4-matic (mot.) M 113.948 
S 500 (mot.) M 113.960 
S 500 4-matic (mot.) M 113.966 
S 55 AMG (mot.) M 113.986 / 991 
S 55 AMG Kompressor (mot.) M 113.991

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.834

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Drehzahlsensor 
RPM sensor 
palpeur de la vitesse de roue 
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej 
датчик частоты вращения

S 280 (ch.) BM 221.054 / 154
S 300 (ch.) BM 221.154
S 320 CDI (ch.) BM 221.022 / 122
S 320 CDI 4-Matic (ch.) BM 221.180
S 350 (ch.) BM 221.056 / 156
S 350 CDI (ch.) BM 221.022 / 122
S 350 4 Matic (ch.) BM 221.187
S 350 BlueTec (ch.) BM 221.026 / 126
S 350 CGI (ch.) BM 221.057 / 157
S 350 CGI 4-Matic (ch.) BM 221.182
S 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 221.183
S 400 Hybird (ch.) BM 221.095 / 195
S 420 CDI (ch.) BM 221.028 / 128
S 450 (ch.) BM 221.070 / 170
S 450 CDI (ch.) BM 221.028 / 128
S 450 4-Matic (ch.) BM 221.184
S 500 (ch.) BM 221.071 / 171
S 500 CGI (ch.) BM 221.073 / 173 
S 500 4-Matic (ch.) BM 221.186
S 550 (ch.) BM 221.071
S 550 4-Matic (ch.) BM 221.186
S 600 (ch.) BM 221.176
S 63 AMG (ch.) BM 221.074 / 077 / 174 / 177
S 65 AMG (ch.) BM 221.179

L 1100 mm
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 9478 
 

Ref.No. 221 905 57 00

Drehzahlsensor 
RPM sensor 
palpeur de la vitesse de roue 
Czujnik RPM dla skrzyni 
automatycznej 
датчик частоты вращения

S 250 CDI (ch.) BM 221.003 / 103
S 280 (ch.) BM 054 / 154
S 300 (ch.) BM 221.154
S 320 CDI (ch.) BM 221.022 / 122
S 320 CDI 4-Matic (ch.) BM 221.080 / 180 
S 350 (ch.) BM 221.056 / 156
S 350 CDI (ch.) BM 221.122
S 350 BlueTec (ch.) BM 221.026 / 126
S 350 CGI (ch.) BM 221.057 / 157
S 350 CDI 4-Matic (ch.) BM 221.080 / 180
S 350 4-Matic (ch.) BM 221.087 / 187
S 350 BlueTEC 4-Matic (ch.) BM 221.083 
/ 183
S 350 CGI 4-Matic (ch.) BM 221.082 / 182
S 400 Hybird (ch.) BM 221.095 / 195
S 420 CDI (ch.) BM 028 / 128
S 450 (ch.) BM 221.070 / 170
S 450 CDI (ch.) BM 221.028 / 128
S 450 4-Matic (ch.) BM 221.084 / 184
S 500 (ch.) BM 221.071 / 171
S 500 CGI (ch.) BM 221.073 / 173
S 500 4-Matic (ch.) BM 221.086 / 186
S 500 CGI 4-Matic (ch.) BM 221.094
S 550 (ch.) BM 221.071
S 550 4-Matic (ch.) BM 221.086 / 186
S 600 (ch.) BM 221.176
S 63 AMG (ch.) BM 221.074 / 077 / 174 / 177
S 65 AMG (ch.) BM 221.179
(ch.) A 265576 →
(ch.) L 005400 →

L 765 mm
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 9479 
 

Ref.No. 221 905 02 01

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 835

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
S 320 CDI (mot.) OM 642.930 
S 320 CDI 4-matic (mot.) OM 642.932 
S 420 CDI (mot.) OM 629.911

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

S 600 (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

S65 AMG (mot.) M 275.982
SWAG 10 92 4455 

  
Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

S 280 (mot.) M 272
S 300 (mot.) M 272
S 350 / 4 Matic (mot.) M 272
S 400 (mot.) M 272
S 320 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic
(mot.) OM 642 / (mot.) → 41089393
S 420 CDI (mot.) OM 629
S 450 CDI (mot.) OM 629
S 450 / 4 Matic (mot.) M 273
S 500 / 4 Matic (mot.) M 273
S 550 / 4 Matic (mot.) M 273
S 63 AMG (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 275.953 / .982

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

S 250 CDI (mot.) OM 651
S 320 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 CDI / CDI 4 Matic / CDI Bluetec / CDI 
Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 / 4 Matic (mot.) M 272
S 350 CGI / CGI 4 Matic (mot.) M 276 
S 400 (mot.) M 272
S 420 CDI (mot.) OM 629
S 450 CDI (mot.) OM 629
S 450 / 4 Matic (mot.) M 273
S 500 / 4 Matic (mot.) M 273
S 500 4 Matic / CGI / CGI 4 Matic 
(mot.) M 278
S 550 CGI / CGI 4 Matic (mot.) M 278 
S 550 / 4 Matic (mot.) M 273
S 63 AMG (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.836

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

S 320 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 CDI / CDI 4 Matic / CDI Bluetec / 
CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 600 (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

S 420 CDI (mot.) OM 629
S 450 CDI (mot.) OM 629

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

S 600 (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

S 280 
S 350 4-matic 
S 400 Hybrid 
S 450 4-matic 
S 500 4-matic

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

S 250 CDI
(mot.) OM 651
S 320 CDI (mot.) OM 651
S 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
S 350 CDI (mot.) OM 651
S 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
S 350 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic
(mot.) OM 651
S 420 CDI (mot.) OM 629
S 450 CDI (mot.) OM 629
S 600 (mot.) M 275
S 63 AMG (mot.) M 275
S 65 AMG (mot.) M 275

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 837

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.862 / .868 / .930 / .932

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 272 .946, 965, 974, 975
(mot.) M 273 .922, 924, 961
(mot.) M 275 .953, 982

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

S 280 (mot.) M 272
S 300 (mot.) M 272
S 320 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 / 4 Matic (mot.) M 272 
S 350 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic
CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
S 350 CDI (mot.) OM 642.930
S 400 (mot.) M 272 
S 420 CDI (mot.) OM 629
S 450 CDI (mot.) OM 629
S 450 / 4 Matic (mot.) M 273
S 500 / 4 Matic (mot.) M 273
S 550 / 4 Matic (mot.) M 273
S 600 (mot.) M 275
S 63 AMG (mot.) M 156 
S 65 AMG (mot.) M 275

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

S 250 CDI
(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

S 250 CDI (mot.) OM 651
S 320 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
S 350 CDI / CDI 4 Matic / CDI Bluetec / 
CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 420 CDI (mot.) OM 629
S 450 CDI (mot.) OM 629
S 63 AMG (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.838

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

S 280 (mot.) M 272
S 300 (mot.) M 272
S 350 / 4 Matic (mot.) M 272
S 400 (mot.) M 272
S 450 / 450 4 Matic (mot.) M 273
S 500 / 4 Matic (mot.) M 273
S 550 / 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

BM 222 (S-Klasse) 
(2013 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

S 300 Bluetec (mot.) OM 651
S 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 400 (mot.) M 276
S 500 / 4 Matic (mot.) M 278
S 63 AMG / AMG 4 Matic (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

S 300 Bluetec (mot.) OM 651
S 350 (mot.) OM 642
S 350 Bluetec (mot.) OM 642
S 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 600 (mot.) M 277
S 65 AMG (mot.) M 279

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

S 300 Bluetec (mot.) OM 651 
S 350 / Bluetec / Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 642
S 600 / Maybach (mot.) M 277
S 65 AMG (mot.) M 279

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 839

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

SL 350 Cabrio (mot.) M 112
SL 500 Cabrio (mot.) M 113
SL 600 Cabrio (mot.) M 275.951
SL 55 AMG Cabrio (mot.) M 113
SL 65 AMG Cabrio (mot.) M 275.981 /.983

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SL500	    (mot.) M 113.963 
SL55 AMG (mot.) M 113.990 / .992 
SL 600	    (mot.) M 275.951 / .953 / .954

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

SL 280 Cabrio (mot.) M 272
SL 300 Cabrio (mot.) M 272
SL 350 Cabrio (mot.) M 272 
SL 500 Cabrio (mot.) M 273
SL 63 AMG Cabrio (mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

SL 280 (ch.) BM 230.454
SL 300 (ch.) BM 230.454
SL 350 (ch.) BM 230.456 / 458 / 467
SL 500 (ch.) BM 230.471 / 475
SL 55 AMG (ch.) BM 230.472 / 474
SL 600 (ch.) BM 230.476 / 477
SL 63 AMG (ch.) 230.470 / 479

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.973
(mot.) M 113.963 / .992 / .995
(mot.) M 275.951 / .954 / .981 / .983

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.840

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

SL 280 Cabrio (mot.) M 272
SL 300 Cabrio (mot.) M 272
SL 350 Cabrio (mot.) M 272
SL 500 Cabrio (mot.) M 273
SL 550 Cabrio (mot.) M 273

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

SL 600 Cabrio (mot.) M 275
SL 55 AMG Cabrio (mot.) M 113
SL 65 AMG Cabrio (mot.) M 275

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SL 500 (mot.) M 113
SL 55 AMG (mot.) M 113

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SL 280 (mot.) M 272
SL 300 (mot.) M 272
SL 350 (mot.) M 112 / M 272
SL 500 (mot.) M 113 / M 273
SL 55 AMG (mot.) M 113
SL 600 (mot.) M 275
SL 63 AMG (mot.) M 156
SL 65 AMG (mot.) M 275

CAT

AMG Signature Series
AMG Black Series

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 841

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

SL 280 (mot.) M 272 
SL 300 (mot.) M 272
SL 350 (mot.) M 272
SL 500 (mot.) M 273
SL 550 (mot.) M 273
SL 63 AMG (mot.) M 156

CAT

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SL 500 (mot.) M 113
SWAG 10 92 8338 

 
Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SL 350
SWAG 10 92 8339 

 
Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

SL 280 (mot.) M 272 
SL 350 (mot.) M 272 
SL 500 (mot.) M 273

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SL 600 Cabrio (mot.) M 275
SL 55 AMG Cabrio (mot.) M 113.992 /.995 
SL 65 AMG Cabrio (mot.) M 275
SL 63 AMG Cabrio (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

SL 350 (mot.) M 112.973 
SL 500 (mot.) M 113.963 
SL 55 AMG (mot.) M 113.992 /  995

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

(mot.) M 275.951 / .981
(mot.) → 40013258

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7153 
 

Ref.No. 005 153 12 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.842

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 272 .949, 966, 968
(mot.) M 273 .965
(mot.) M 275 .951, 954, 981, 983

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SL 280 Cabrio (mot.) M 272
SL 300 Cabrio (mot.) M 272
SL 350 Cabrio (mot.) M 112 / M 272
SL 500 Cabrio (mot.) M 113 / M 273
SL 550 Cabrio (mot.) M 273
SL 63 AMG Cabrio (mot.) M 156
SL 65 AMG Cabrio (mot.) M 275.981 /.983
AMG Black Series

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 843

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

SL 350 Cabrio (mot.) M 112 
(ch.) → AF 062919 /  
SL 500 Cabrio (mot.) M 113 
(ch.) → AF 062919 /  
SL 55 AMG Cabrio (mot.) M 113.992 / 
SL 63 AMG Cabrio (mot.) M 156

mit aktivem Fahrwerk / For vehicles with 
active suspension / pour des véhicules avec 
train roulant actif / do pojazdów z   
aktywnym zawieszeniem / для 
автомобилей с активной ходовой частью

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SL 280 Cabrio (mot.) M 272
SL 300 Cabrio (mot.) M 272
SL 350 Cabrio (mot.) M 272
SL 500 Cabrio (mot.) M 273
SL 550 Cabrio (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

SL 350 (mot.) M 112.973 
SL 500 (mot.) M 113.963 
SL 55 AMG (mot.) M 113.992 / 995

SWAG 10 92 8536 
  

Ref.No. 000 158 78 03

BM 231 (SL) 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SL AMG (mot.) M 279.981

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

SL 350 Cabrio (mot.) M 276
SL 500 Cabrio (mot.) M 278
SL 550 Cabrio (mot.) M 278
SL 63 AMG Cabrio (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.844

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 231 (SL) 
(2012 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

SL 65 AMG Cabrio 
(mot.) M 279

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 279.981, 982

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

SL 550 Cabrio (mot.) M 279
SL 65 AMG Cabrio (mot.) M 279

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

BM 240 (Maybach) 
(2002 →)

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

(mot.) M 285.950 / .980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 845

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 240 (Maybach) 
(2002 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Maybach                (mot.) M 285.950 
Maybach 57 / 62 S (mot.) M 285.980

SWAG 10 97 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

Maybach 57 / SMaybach 62 / S 
(ch.) BM 240.077 / 078 / 079 / 177 / 178 / 
179

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 285.950 / .980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

(mot.) M 285.950 / .980

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit O-Ring / with o-ring / avec joint torique / z 
o-ringiem / с кольцом круглого сечения

(mot.) M 285.950
(mot.) → 40013258

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7153 
 

Ref.No. 005 153 12 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 285.950, 980

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

(mot.) M 285.950 / .980

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.846

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 240 (Maybach) 
(2002 →)

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

BM 242 (B-Klasse) 
(2011 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

B 200 NGT (mot.) M 270

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
B 180 CDI (mot.) OM 640.940 
B 200 CDI (mot.) OM 640.941

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

B180 CDI (mot.) OM 640.940 
B245 CDI (mot.) OM 640.941

SWAG 10 92 6547 
 

Ref.No. 640 070 07 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

B 180 CDI / 200 CDI 
(mot.) OM 640.940 /.941

SWAG 10 93 4036 
 

Ref.No. 640 070 12 87

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

B 150 (mot.) M 266.920 
B 170 (mot.) M 266.940 
B 180 CDI (mot.) OM 640.940 
B 200 (mot.) M 266.980 / .960 
B 200 CDI (mot.) OM 640.941

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 847

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

(mot.) OM 640.940 / .941

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

B 150 (mot.) M 266
B 160 (mot.) M 266
B 170 (mot.) M 266
B 180 (mot.) M 266
B 200 (mot.) M 266

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

B 200 (mot.) M 266.980

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

B 180 CDI (mot.) OM 640
B 200 CDI (mot.) OM 640

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

B 150 / 160 / 170 / 180 / 200
(mot.) M 266

(ex.) CNG

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

B 150 (mot.) M 266
B 160 (mot.) M 266
B 170 (mot.) M 266
B 180 (mot.) M 266
B 180 CDI (mot.) OM 640 
B 200 (mot.) M 266
B 200 CDI (mot.) OM 640

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 640.940 / .941

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.848

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011)

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 266.920 / 940 / 960 / 980

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Öldruckschalter 
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

(mot.) M 266.920 / .940
(mot.) 30002469 →

(mot.) M 266.960 / .980
(mot.) 30002615 → 

SWAG 10 93 6489 
  

Ref.No. 003 153 97 28

Öldruckschalter 
oil pressure switch  
mano-contact d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

(mot.) M 266. 920 / .940 / .960
(mot.) → 30002486

(mot.) M 266. 960
(mot.) → 30002614

M12

SWAG 10 93 6499 
  

Ref.No. 005 153 04 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

B 150 / 160 / 170 / 180 / 200
(mot.) M 266

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

B 180 CDI (mot.) OM 640
B 200 CDI (mot.) OM 640

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and tempera-
ture switch / avec boîtier, joint et commuta-
teur de température / z korpusem, uszczelką 
i łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

(mot.) M 266.920 / .940 / .960

SWAG 10 93 7181 
  

Ref.No. 266 203 06 75

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 849

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011)

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

B 180 CDI (mot.) OM 640.940
B 200 CDI (mot.) OM 640.941
(mot.) 30703118 →

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор: 640 900 42 00

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 8310 
  

Ref.No. 640 153 27 79

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik systemu żarzenia 
реле предварит. накаливания

B 180 CDI (mot.) OM 640.940
B 200 CDI (mot.) OM 640.941
(mot.) → 30703117

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 8312 
  

Ref.No. 640 900 03 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

B150 / B 160 (mot.) M 266.920 
B170 / B180 (mot.) M 266.940 
B200 (mot.) M 266.960 / 980

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

BM 246 (B-Klasse) 
(2011 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

B 180 (mot.) M 270
B 180 CDI (mot.) OM 651 
B 200 (mot.) M 270
B 200 CDI (mot.) OM 651 
B 220 CDI (mot.) OM 651 
B 220 4 Matic (mot.) M 270
B 250 (mot.) M 270

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

B 180 CDI (mot.) OM 651
B 200 CDI (mot.) OM 651
B 200 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
B 220 CDI (mot.) OM 651
B 220 CDI 4 Matic (mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

B 180 CDI (mot.) OM 651
B 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
B 220 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.850

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 251 (R-Klasse) 
(2006 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
R 280 CDI (mot.) OM 642.870 / 950 
R 280 CDI 4-matic (mot.) OM 642.950 
R 320 CDI / R 320 CDI 4-matic 
(mot.) OM 642.870

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

R 500 4 Matic (mot.) M 113

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

R 500 4-matic (mot.) M 113
(mot.) 60 002693 →

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

R 280 / 4 Matic (mot.) M 272
R 300 / 4 Matic (mot.) M 272
R 350 / 4 Matic (mot.) M 272
R 280 CDI (mot.) OM 642 .870
(mot.) → 41089393
R 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 .870
(mot.) → 41089393
R 280 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642 .950
R 300 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642 .950
R 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 .950
R 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 .950
R 300 CDI (mot.) OM 642 .870, 872
(mot.) → 41089393
R 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 .870, 872
(mot.) → 41089393
R 500 4 Matic (mot.) M 273
R 550 4 Matic (mot.) M 273
R 63 AMG 4 Matic
(mot.) M 156

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 113.971

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

R 280 CDI / CDI 4 Matic(mot.) OM 642
R 300 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 350 / 4 Matic (mot.) M 272
R 350 4 Matic (mot.) M 276
R 500 4 Matic (mot.) M 273
R 550 4 Matic (mot.) M 273

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 851

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 251 (R-Klasse) 
(2006 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

R 280 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 300 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
R 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

R 500 (ch.) BM 251.075 / 175

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

R 500 4-Matic (mot.) M 113

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

R 280 / 4 Matic (mot.) M 272
R 300 / 4 Matic (mot.) M 272
R 350 / 4 Matic (mot.) M 272
R 500 4 Matic (mot.) M 273
R 550 4 Matic (mot.) M 273

CAT

L 282

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 8486 
 

Ref.No. 004 542 07 18

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

R 500 4-matic (mot.) M 113 / 279
R 550 4-Matic (mot.) M 273

SWAG 10 92 8338 
 

Ref.No. 113 094 00 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.852

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 251 (R-Klasse) 
(2006 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

R 280 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 300 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 63 AMG 4 Matic(mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

R 280 / 4-matic 
R 350 / 4-matic 
R 500 / 4-matic

(mot.) M 272 / 273

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.870 /.872 /.950

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 272 .945, 967
(mot.) M 273 .963

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

R 280 / 4 Matic (mot.) M 272 
R 280 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 300 CDI / CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
R 300 / 4 Matic (mot.) M 272
R 320 CDI 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
R 350 CDI 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
R 350 / 4 Matic (mot.) M 272
R 500 4 Matic (mot.) M 113
R 500 4 Matic (mot.) M 273
R 550 4 Matic (mot.) M 273
R 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 853

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 251 (R-Klasse) 
(2006 →)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

R 280 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 300 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
R 320 CDI 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
R 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

R 280 / 4 Matic (mot.) M 272
R 300 / 4 Matic (mot.) M 272
R 350 / 4 Matic (mot.) M 272
R 500 4 Matic (mot.) M 273
R 550 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

R 500 4-matic (mot.) M 113.971
SWAG 10 92 8536 

 
Ref.No. 000 158 78 03

BM 253 (GLC) 
(2016 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

GLC 220 CDI 4 Matic
GLC 250 CDI 4 Matic
(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

BM 292 (GLE) 
(2016 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

GLE 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.854

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 414 (Vaneo) 
(1999 → 2005)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
Vaneo

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

Vaneo
(mot.) M 166

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

Vaneo  
 
CDI (mot.) OM 668.914

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.9        (mot.) M 166.991 
1.7 CDI (mot.) OM 668.914

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

Vaneo (ch.) BM 414.700

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 166.961 / .991
(mot.) OM 668.914

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

Vaneo CDI (mot.) OM 668

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 855

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 414 (Vaneo) 
(1999 → 2005)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

Vaneo (mot.) M 166 
Vaneo CDI (mot.) OM 668

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

Vaneo (mot.) M 166
Vaneo CDI (mot.) OM 668

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) M 166.961 / .991 
(mot.) OM 668.914

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

Vaneo (mot.) M 166

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Vaneo 
(ch.) BM 414.700

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

Vaneo (mot.) M 166
SWAG 10 92 8548 

 
Ref.No. 000 150 13 80

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.856

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 447 (V-Klasse / Vito) 
(2014 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

V 200 CDI / CDI 4 Matic
(ch.) BM 447.811 /.813/.815
(mot.) OM 651.950
V 220 CDI (ch.) BM 447.811 /.813/.815
(mot.) OM 651.950
V 250 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic
(ch.) BM 447.811 /.813/.815
(mot.) OM 651.950

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

Vito 114 CDI (mot.) OM 651
Vito 114 CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
Vito 116 CDI (mot.) OM 651
Vito 116 CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
Vito 119 CDI (mot.) OM 651
Vito 119 CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 651
Vito 200 CDI (mot.) OM 651
Vito 200 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 220 CDI (mot.) OM 651
Vito 220 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 250 CDI (mot.) OM 651
Vito 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651

V 200 CDI (mot.) OM 651
V 200 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
V 220 CDI (mot.) OM 651
V 220 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
V 250 CDI Bluetec (mot.) OM 651
V 250 CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

Vito 114 CDI / 114 CDI Bluetec 4 Matic
Vito 116 CDI / CDI Bluetec 4 Matic
Vito 119 CDI / 119 CDI Bluetec 4 Matic 
Vito 200 CDI / CDI Bluetec 4 Matic
Vito 220 CDI / 220 CDI 4 Matic
Vito 250 CDI / 250 CDI 4 Matic 

V 200 CDI / CDI 4 Matic
V 220 CDI / CDI 4 Matic
V 250 CDI Bluetec / CDI Bluetec 4 Matic

(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alter-
natywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 857

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 460 (G-Modell) 
(1979 → 1992)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Einspritzanlage / for injection system / 
pour systéme d'injection / dla urządzenia 
wtryskującego / для системы впрыскивания 
 
200 GE / 4-matic (mot.) M 102.964 
230 GE / 4-matic (mot.) M 102.981 / 987 / 998 
280 GE / 4-matic (mot.) M 110.994

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

200 GE / 230 GE / 280 GE 
(mot.) M 102 / 110 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9464 
  

Ref.No. 002 091 97 01

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 GD / 4x4 (mot.) OM617.931 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
230 GE / 4x4 (mot.) M102 
240 GD / 4x4 (mot.) OM616 
250 GD / 4x4 (mot.) OM602 
280 GE / 4x4 (mot.) M110 
300 GD / 4x4 (mot.) OM617 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
  

Ref.No. 005 542 10 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
200 GE / 4x4 / 200 GE / 4x4 (mot.) M102 
250 GD / 4x4                          (mot.) M602 
 
0,3 - 0,55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0003 
 

Ref.No. 005 542 90 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
230 G / 4x4 / 280 GE / 4x4 (mot.) M110 / M115 
240 GD / 4x4 / 300 GD / 4x4 (mot.) OM616 / OM617 
 
0.3 - 0.55 bar 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 10 23 0002 
 

Ref.No. 004 542 59 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.858

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 460 (G-Modell) 
(1979 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 GE 4-Matic (ch.) BM 460.216 / 236 / 237
250 GD (ch.) BM 460.317 / 328 / 329 / 337 
/ 338

   
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
200 GE (mot.) M 102.964 
230 GE (mot.) M 102.981 / 987 / 998 
 
250 GD (mot.) OM 602.930 

 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
  

Ref.No. 006 545 14 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 250 GD (mot.) OM 602 
(ch.) 063500 →  
(ch.) 904423 → 
 
12V

SWAG 10 93 4451 
  

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 300 GD (mot.) OM 602 
(ch.) 007967 → 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
  

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

BM 461 (G-Modell) 
(1992 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
G 270 CDI 
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 →

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

G 320 CDI
SWAG 10 92 8425 

  
Ref.No. 642 070 13 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

für Einspritzanlage / for injection system / 
pour systéme d'injection / dla urządzenia 
wtryskującego / для системы впрыскивания 
 
230 GE / 4-matic (mot.) M 102.981 / 998 
280 GE / 4-matic (mot.) M 110.994

SWAG 10 92 9390 
 

Ref.No. 000 078 56 23

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 859

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 461 (G-Modell) 
(1992 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

G 300 CDI
SWAG 10 92 8425 

 
Ref.No. 642 070 12 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

230 GE (mot.) M 102 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
  

Ref.No. 003 091 53 01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642.975
G 300 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642 .884 / (mot.) → 41089393

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasserstand / for cooling water 
level / pour niveau d‘eau de refroidissement 
/ dla poziomu zimnej wody / для уровня 
охлаждения воды 
 
290 GD / GDT (mot.) OM 602

SWAG 10 93 4057 
 

Ref.No. 124 540 02 44

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

300 GD / 4x4 (mot.) OM617.931 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.860

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 461 (G-Modell) 
(1992 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
200 GE / 4x4 / 230 GE / 4x4	 (mot.) M102 
240 GD / 4x4 (mot.) OM616 
250 GD / 4x4 /  290 GD / 4x4	 (mot.) OM602 
300 GD / 4x4 (mot.) OM617

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 612.966
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 102.996 / .997

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный
M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
SWAG 10 92 9517 

 
Ref.No. 000 094 32 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

290 GD 4 Matic (mot.) OM 602.942
290 GD 4 Matic Turbo (mot.) OM 602.983
G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612
G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 612.966
(mot.) OM 642.884 / .975

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 861

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 461 (G-Modell) 
(1992 →)

Öldruckgeber 
oil pressure sensors 
transmetteur de pression d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

230 GE / 4x4 (mot.) M102 
 
0 - 3.0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 27 8662 
 

Ref.No. 006 542 94 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
230 G / GE / 4x4 (mot.) M102 
250 GD / 4x4 / 290 GD / 4x4 (mot.) OM602 
 
0,3 - 0,55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный,  
M12x1,5

SWAG 10 23 0003 
 

Ref.No. 005 542 90 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
230 G / 4x4                     (mot.) M115 
240 GD / 4x4 / 300 GD / 4x4 (mot.) OM616 / OM617 
 
0.3 - 0.55 bar 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, 
 M14x1,5

SWAG 10 23 0002 
  

Ref.No. 004 542 59 17

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

290 GTD (ch.) BM 461.327 
G 270 CDI (ch.) BM 461.302 / 331 / 332 / 
342 / 345
G 280 CDI (ch.) BM 461.304 / 334 / 344 / 
346 / 370 / 390
G 300 CDI (ch.) BM 461.305 / 333 / 340 / 
343 / 371 / 391 / 392

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

250 GD (ch.) BM 461.317 / 318

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612 
(ex.) BM 461.342
G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 612 
(ex.) BM 461.390

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.862

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 461 (G-Modell) 
(1992 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

290 GD 4 Matic Turbo (mot.) OM 602   

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
290 GD 4 Matic Turbo (mot.) OM 602
G 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
230 GE (mot.) M 102.981 / 998 
 
250 GD (mot.) OM 602.930  
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
  

Ref.No. 006 545 14 24

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

230 GE (mot.) M 102.997 
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 863

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 461 (G-Modell) 
(1992 →)

Thermostat 
thermostat  
thermostat 
Termostat  
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

(mot.) OM 612.963

87°C

SWAG 10 93 9270 
 

Ref.No. 612 200 00 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 290 GD (mot.) OM 602 
 
12V

SWAG 10 93 4451 
  

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 270 CDI (ch.) BM 461.302 / 332 / 342 / 
345
G 290 GDT (ch.) BM 461.321 / 322 / 326 / 
327 / 335 / 336

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

230 GE (mot.) M 102
SWAG 10 92 8533 

 
Ref.No. 000 158 62 03

BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
G 270 CDI / 400 CDI
(mot.) → 40 035995

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
G 270 CDI / 400 CDI
(mot.) 40 035996 →

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
Motor 30 287865 → 
Motor 40 176145 → 
Motor 50 846433 → 
Motor 60 001942 → 
G 270 CDI 
 
Motor 40 035995 → 
G 400 CDI

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.864

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
G 320 CDI (mot.) OM 642.970

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

G 270 CDI (mot.) OM 612.965 
 
Schadstoff Euro 3 Gruppe 2+3 / exhaust 
emission standard Euro 3 group 2 + 3 / 
norme antipollution EURO 3 groupe 2 et 3 
/ substancja szkodliwa Euro 3 grupa 2+3 / 
вредные вещества согласно стандарта 
ЕВРО 3 группа 2 + 3

SWAG 10 92 6489 
 

Ref.No. 612 070 05 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

G 400 CDI (mot.) OM 628.962 
(mot.no.) → 40 02970

SWAG 10 92 6543 
 

Ref.No. 628 070 02 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

G 400 CDI (mot.)  OM 628.960 
15 / 03 / 2002 → 01 / 10 / 2003 
 
G 400 CDI (mot.)  OM 628.962 
(mot.no.) 40 016048 → 40 033944

SWAG 10 92 6545 
  

Ref.No. 628 070 04 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No.140 270 11 61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

G 320 4 Matic (mot.) M 104
G 500 4 Matic (mot.) M 113
G 55 AMG 4 Matic (mot.) M 113

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 865

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

G 320 4 Matic (mot.) M 112

ØI 8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

G 270 CDI 4-matic (mot.) OM 612.965
SWAG 10 92 1672 

  
Ref.No. 611 090 03 50

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

200 GE 
230 GE / G 230 
300 GE / G 300 
500 GE / G 500

(mot.) M 102 
 
bei Fahrzeugen mit 2 Kraftstoffpumpen, 
immer paarweise wechseln / if vehicles are 
fitted with 2 fuel pumps, both have to be 
changed in pairs / véhicules avec 2 pompes 
à carburant, Remplacement uniquement par 
paires / dla pojazdów z 2 pompy paliwowe, 
Zamiana tylko w parach / для автомобиля 
с 2 топливные насосы, заменяется только 
попарно

SWAG 10 92 9465 
  

Ref.No. 003 091 53 01

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

G 270 CDI 4x4 (mot.) OM 612.965 / .966 
G 320 4x4	  (mot.) M 112.945 
G 400 CDI (mot.) OM 628.962 
G 500 4x4	  (mot.) M 113.962 
G 55 AMG 4x4 (mot.) M 113.982 / .993

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

G 320 (mot.) M 104.996 
G 300 TD (mot.) OM 606.964

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

G 320 4-matic (mot.) M 104.996 
12/52 , 22/62 
→ 001163 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:  
003 153 73 28

SWAG 10 93 4609 
  

Ref.No. 003 153 75 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 .970
G 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642.886
(mot.) → 41089393
G 500 4 Matic
(mot.) M 273 

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

G 300 Turbo D	(BM.) 463.308 / .330 / .331 
G 320	 (BM.) 463.208 / .209 / .230 / .233 
G 500	 (BM.) 463.206 / .240 / .241 
G 36 AMG	 (BM.) 463.208 / .240 / .241

SWAG 10 92 4052 
 

Ref.No. 210 545 00 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.866

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de refro-
idissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

für Kühlwasserstand / for cooling water 
level / pour niveau d‘eau de refroidissement 
/ dla poziomu zimnej wody / для уровня 
охлаждения воды 
 
200 GE 
230 GE / G 230 
250 GD 
300 GE / GD / G 300 / D
G 320 
350 GD Turbo / G 350 D Turbo 
500 GE  
G 500
G 3.6 AMG

(mot.) M 102 / 103 / 104 / 117
(mot.) OM 602 / 603

SWAG 10 93 4057 
 

Ref.No. 124 540 02 44

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

G 270 CDI 4-Matic (ch.) BM 463.322 / 323
G 320 4-Matic (ch.) BM 463.244 / 245 / 250
G 320 CDI 4-Matic (ch.) BM 463.303 / 340 / 
341 / 343
G 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 463.306 / 
336 / 346
G 400 CDI 4-Matic (ch.) BM 463.309 / 332 
/ 333 
G 500 4-Matic (ch.) BM 463.202 / 222 / 236 / 
237 / 247 / 248 / 249 / 254
G 55 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.243 / 246 / 
270 / 271
G 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.272
G 65 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.274

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

G 320 4x4 (mot.) M104.996 
 
130°C  
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1.5

SWAG 99 90 7016 
 

Ref.No. 008 542 45 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

200 GE / 4x4 / 230 GE / 4x4 (mot.) M102 
300 GE / 4x4                         (mot.) M103
500 GE 4 Matic (mot.) 117 (mot.) 037642→ 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 7015 
 

Ref.No. 008 542 32 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 867

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
200 GE / 4x4 / 230 GE / 4x4 (mot.) M102 
250 GD / 4x4 (mot.) OM602 
300 GE 4x4 (mot.) M103 
G 320 4x4 (mot.) M104 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 112.945
(mot.) M 113.962 / .982 / .993
(mot.) M 279.982
(mot.) OM 612.965
(mot.) OM 628.962

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 104.996 

 (mot.) 002813 →

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OM 603.931 / .972

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный
M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 500 4 Matic (mot.) M 273
G 550 4 Matic (mot.) M 273
G 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612
G 400 CDI 4 Matic (mot.) OM 628
G 55 AMG 4 Matic (mot.) M 133

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic / 4 Matic
(mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.868

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

G 320 4-Matic (ch.) BM 463.208 / 230 / 231

(ch.) 099905 →
(ch.) 911574 →

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
000 540 59 17 S1 / 000 540 62 17 S1 / 
000 540 73 17 / 000 540 79 17 S1 / 
000 540 90 17 S1 / 000 540 96 17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 6919 
 

Ref.No. 001 540 21 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

G 320 4-Matic (ch.) BM 463.244 7.245 /.250 
(mot.) M 112
G 500 4-Matic 
(ch.)  BM 463.247 / 248 / 249 / 254
(mot.) M 113 
G 55 AMG 4-Matic 
(ch.) BM 463.243 / 246 / 270 / 271
(mot.) M 113.982 /.983

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

G 500 
G 55 AMG

(mot.) M 113
(ch.) X 127404 →

SWAG 10 92 8338 
 

Ref.No. 113 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

G 320
(mot.) M 112

SWAG 10 92 8339 
 

Ref.No. 112 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

G 270 CDI 4-matic (mot.) OM 612.965
SWAG 10 92 8363 

  
Ref.No. 611 094 00 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

G 500 4 Matic (mot.) M 279
SWAG 10 92 9516 

 
Ref.No. 273 094 09 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 869

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612
G 300 D Turbo 4 Matic (mot.) OM 606
G 320 4 Matic 
(mot.) M 104 / (mot.) 001164 →
G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 4 Matic (mot.) OM 642
G 400 CDI 4 Matic (mot.) OM 628 
G 55 AMG 4 Matic (mot.) M 113.993
G 65 AMG 4 Matic (mot.) M 279.982

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

G 320 (mot.) M 112.945 
G 500 (mot.) M 113.962 
G 55 AMG (mot.) M 113.962 /982 / 993

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

G320 (mot.) 104.996 
 

 (mot.) → 001163 

SWAG 10 93 2421 
  

Ref.No. 002 153 95 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

G 320 4-matic (mot.) 104.996 
 

 (mot.no.) 001164 →  

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 612.965 
(mot.) OM 628.962
(mot.) OM 642.886 / .970

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 273 .963
(mot.) M 279.982

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Öldruckgeber 
oil pressure sensors 
transmetteur de pression d‘huile 
Czujnik ciśnienia oleju 
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
230 GE / 4x4 - 300 GE / 4x4  
(mot.) M102 / M103 / OM602 / OM603 
 
0 - 3.0 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный 
M12x1,5

SWAG 10 23 0001 
  

Ref.No. 006 542 94 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.870

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 GE 4-Matic (ch.) BM 463.200 / 220
G 230 4-Matic (ch.) BM 463.204 / 224 / 225
230 GE 4-Matic (ch.) BM 463.204 / 221 / 224 
/ 225
250 GD 4-Matic (ch.) BM 463.304 / 324 / 325
300 GD 4-Matic (ch.) BM 463.307 / 327 / 328
G 300 4-Matic (ch.) BM 463.207 / 227 / 228
300 GE 4-Matic (ch.) BM 463.207 / 227 / 228
G 300 D 4-Matic (ch.) BM 463.307 / 327 / 
328
G 500 4-Matic (ch.) BM 463.228
500 GE 4-Matic (ch.) BM 463.228

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

G 320 4 Matic (mot.) M 112
(ch.) BM 463.244 /.245 /.250
G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic / 4 Matic
(mot.) OM 642
G 400 CDI 4 Matic (mot.) OM 628
G 500 4 Matic (mot.) M 113
G 500 4 Matic (mot.) M 273
G 550 4 Matic (mot.) M 273
G 55 AMG 4 Matic (mot.) M 113
(ex.) (ch.) BM 463.270 /.271 
G 65 AMG 4 Matic (mot.) M 279 

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

G 300 D Turbo 4 Matic (mot.) OM 606  

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 871

passend für / to fit 
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BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

G 300 D Turbo 4 Matic (mot.) OM 606
G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 350 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic (mot.) 
OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Kühler / for radiator / pour radiateur / dla 
chłodnicy / для радиатора 
300 GE / G 300 (mot.) M102.987 

 
 
100° / 95° C 
rot / red / rouge / czerwony / красный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1.5

SWAG 99 90 2948 
  

Ref.No. 006 545 15 24

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства 
 
200 GE (mot.) M 102.965 
250 GD (mot.) OM 602.931  
230 GE / G 230 (mot.) M 102.989 
300 GD / G 300 D (mot.) OM 603.931 
300 GE / G 300 (mot.) M 103.987 
500 GE / G 500 
 

 
 
wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 006 545 39 24 
 
100°C 
SW 22 
M 14x1,5

SWAG 99 91 0520 
 

Ref.No. 006 545 14 24

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

G 320 (mot.) M 104.996 
 

 (mot.no.) → 002812  
 

 
 
G 3,6 AMG / G 36 AMG 
 
200 GE (mot.) M 102.965 
230 GE / G 230 (mot.) M 102.989 
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.872

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 463 (G-Modell ) 
(1990 →)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 270 CDI (ch.) BM 463.322 / 323
G 300 Turbodiesel (ch.) BM 463.308 / 330 
/ 331

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

G 320 4-matic (mot.) M 112.945 
G 500 4-matic (mot.) M 113.962 
G 55 AMG 4-matic 
(mot.) M 113.962 / 982 / 993

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

G 500 4 Matic (mot.) M 273
G 550 4 Matic (mot.) M 273

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

BM 601 (T 1) 
(1977 → 1982)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

207 D - 210 D (mot.) OM601 / OM 602  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
207 D - 210 D  
(mot.) OM601 / OM602 / OM 616 / OM617 
208 / 210 (mot.) M102 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
  

Ref.No. 005 542 10 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
207 D / 208 D (mot.) OM601.940 
209 D / 210 D (mot.) OM602 
 
0.3 - 0.55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig  / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0003 
 

Ref.No. 005 542 90 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 873

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 601 (T 1) 
(1977 → 1982)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
207 D / 208 D (mot.) OM615 OM616 
209 D / 210 D (mot.) OM617 
208 / 210        (mot.) M102 / M115 
 
0.3 - 0.55 bar 
braun / brown / marron / brązowy / коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 10 23 0002 
 

Ref.No. 004 542 59 17

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

210 (mot.) M 102.945 / 946 
 
208 
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

209 D 
210 D
(mot.) 602 / 617 
(ch.) → 941505 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
  

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

BM 602 (T 1) 
(1977 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

307 D - 310 D (mot.) OM601 / OM 602  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
307 D - 310 D  
(mot.) OM601 / OM602 / OM 616 / OM617 
308 / 310 (mot.) M102 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
307 D / 308 D (mot.) OM601.940 
309 D / 310 D (mot.) OM602 
 
0.3 - 0.55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0003 
 

Ref.No. 005 542 90 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.874

passend für / to fit 
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BM 602 (T 1) 
(1977 → 1996)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

SWAG 10 23 0002 
  

Ref.No. 004 542 59 17

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

310 (mot.) M 102.945 
 
308 
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

309 D 
310 D

(mot.) OM 602 / 617 
(ch.) 941506 →  
 
12V

SWAG 10 93 4451 
  

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

309 D 
310 D

(mot.) OM 602 / 617 
(ch.) → 941505 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
  

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

BM 611 (407D - 410D) 
(1982 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

407 D - 410 D (mot.) OM601 / OM 602  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
407 D - 410 D  
(mot.) OM601 / OM602 / OM 616 / OM617 
410 (mot.) M102 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
407 D / 408 D (mot.) OM601.940 
409 D / 410 D (mot.) OM602 
 
0.3 - 0.55 bar 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M12x1,5

SWAG 10 23 0003 
 

Ref.No. 005 542 90 17

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 875

passend für / to fit 
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BM 611 (407D - 410D) 
(1982 → 1995)

Öldruckschalter
oil pressure switch
mano-contact d‘huile
Czujnik ciśnienia oleju
датчик давления масла

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
407 D / 408 D (mot.) OM616 
349 D / 410 D (mot.) OM617 
408 / 410        (mot.) M102 
 
0.3 - 0.55 bar 
braun / brown / marron / brązowy / 
коричневый 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 10 23 0002 
 

Ref.No. 004 542 59 17

Thermoschalter
thermoswitch
thermocontact
Włącznik wentylatora chłodnicy
термовыключатель

410 (mot.) M 102.945 
 
98°C / 104°C 
SW: 22 
M 14x1,5

SWAG 10 93 3714 
  

Ref.No. 006 545 91 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

409 D 
410 D

(mot.) OM 602 / 617 
(ch.) 941 506 →  
 
12V

SWAG 10 93 4451 
  

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

409 D 
410 D

(mot.) OM 602 / 617 
(ch.) → 941505 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
  

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

BM 631 (MB 100) 
(1988 → 1992)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

MB 100 D 
MB 140 
MB 160 
MB 180

(mot.) 616 
(ch.) 099541 →

SWAG 10 93 4450 
  

Ref.No. 008 545 00 32

BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95

108 CDI / 110 CDI / 112 CDI 
V 200 CDI 
V 220 CDI

(mot.) OM 611

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.876

passend für / to fit 
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BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95 
 
108 CDI / 110 CDI / 112 CDI 
V 200 CDI 
V 220 CDI

(mot.) OM 611

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
108 CDI 
110 CDI 
112 CDI 
V 200 CDI 
V 220 CDI

(mot.) OM 612

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

108 CDI 
110 CDI 
112 CDI 
V 200 CDI 
(mot.) 50 220723 → 
EURO 3

(mot.) OM 611.980

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

(mot.) 611.980 (mot.) 50220723 → 
 
Vito 108 CDI 
Vito 110 CDI 
Vito 112 CDI 
V 220 CDI 
 
Schadstoff Euro 3 Gruppe 2+3 / haust 
emission standard Euro 3 group 2 + 3 / 
norme antipollution EURO 3 groupe 2 et 3 
/ substancja szkodliwa Euro 3 grupa 2+3 / 
вредные вещества согласно стандарта 
ЕВРО 3 группа 2 + 3

SWAG 10 92 6485 
 

Ref.No. 612 070 04 87

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

V 200
V 230
Vito 113
Vito 114
(mot.) M 111
(mot.) → 40076613

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

108 CDI / 110 CDI / 112 CDI / V 220 CDI 
(mot.) OM 611.980

SWAG 10 92 1672 
  

Ref.No. 611 090 03 50

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 877

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Vito 108 - 112 CDI (mot.) OM 611.980 
V 220 CDI              (mot.) OM 611.980

SWAG 10 92 4455 
  

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

V 200 (mot.) M 111.948
Vito 113 (mot.) M 111.948
V 230 (mot.) M 111.978
Vito 114 (mot.) M 111.978

SWAG 10 93 7088 
 

Ref.No. 002 153 90 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
113 / V200 / V230 (mot.) M111 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 611.980
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 111.948 / .950 / .978
SWAG 10 93 7457 

 
Ref.No. 011 542 51 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) OM 601.970

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный
M14x1,5

SWAG 10 93 7465 
 

Ref.No. 006 542 34 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

Vito 108 CDI (mot.) OM 611
Vito 110 CDI (mot.) OM 611
Vito 112 CDI (mot.) OM 611
Vito 113 (mot.) M 111.950
Vito 114 (mot.) M 111.980

V 200 (mot.) M 111.950
V 200 CDI (mot.) OM 611
V 220 CDI (mot.) OM 611
V 230 (mot.) M 111.980
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 104.900
(mot.) M 111.948 / .950 / .978 / .980

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S
L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.878

passend für / to fit 
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BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

V 200 (mot.) M 111
V 230 (mot.) M 111
Vito 113 (mot.) M 111
Vito 114 (mot.) M 111
V 200 CDI (mot.) OM 611 (ch.) → 246705
V 220 CDI (mot.) OM 611 (ch.) → 246705
Vito 108 CDI (mot.) OM 611 (ch.) → 246705
Vito 110 CDI (mot.) OM 611 (ch.) → 246705
Vito 112 CDI (mot.) OM 611 (ch.) → 246705
Valente CDI (mot.) OM 651
Viano CDI (mot.) OM 651
Viano CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 110 CDI (mot.) OM 651
Vito 113 CDI (mot.) OM 651
Vito 113 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 116 CDI (mot.) OM 651
Vito 116 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Viano CDI (mot.) OM 642
Vito 120 CDI (mot.) OM 642
Vito 122 CDI (mot.) OM 642
Viano CDI (mot.) OM 646
Viano CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Vito 109 CDI (mot.) OM 646
Vito 109 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Vito 111 CDI (mot.) OM 646
Vito 111 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Vito 115 CDI (mot.) OM 646
Vito 115 CDI 4 Matic (mot.) OM 646

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 611 .980
SWAG 10 93 2317 

  
Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

113 / V 200 (mot.) M 111.948 / 950 
114 / V 230 (mot.) M 111.978 / 980

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

V 230 D Turbo (mot.) OM 601
Vito 110 D / TD (mot.) OM 601

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

(mot.) M 104.900 
SWAG 30 93 2034 

 
Ref.No. 004 153 37 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 879

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

V 200 (mot.) M 111.950
V 200 CDI (mot.) OM 611
V 220 CDI (mot.) OM 611
V 230 (mot.) M 111.980 

Vito 108 CDI (mot.) OM 611
Vito 110 CDI (mot.) OM 611
Vito 112 CDI (mot.) OM 611
Vito 113 (mot.) M 111.950 
Vito 114 (mot.) M 111.980

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

Vito
108 CDI / 110 CDI / 112 CDI / V 200 CDIV 
220 CDI (mot.) OM 611.980

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

(mot.) BM 638.094 / 194 / 294
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

108 D 
110 D 
V 230 TD

(mot.) OM 601

SWAG 10 93 4450 
  

Ref.No. 008 545 00 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

113 / V 200 (mot.) M 111.948 / 950 
114 / V 230 (mot.) M 111.978 / 980

SWAG 10 92 8538 
 

Ref.No. 000 158 75 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.880

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
(mot.) OM 642.990 
(mot.) OM 646.990

Kastenwagen 
Kombi 
Luxuskombi

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

2.2 CDI (mot.) OM 646.980,981
SWAG 30 92 6650 

  
Ref.No. 646 070 11 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

Vito / Viano 
 
Kastenwagen 
Kombi 
Luxuskombi

(mot.) OM 651

SWAG 10 93 3177 
 

Ref.No. 651 070 05 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

Viano / Vito 119 / 122 / 123

(mot.) M 112

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7269 
 

Ref.No. 003 153 86 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Viano 2.2 CDI   (mot.) OM 646.982 / .983 
Vito / Viano 3.2 (mot.) M 112.951

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 881

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Viano (mot.) M 272
Vito 123 (mot.) M 272
Vito 126 (mot.) M 272
Viano CDI (mot.) OM 642 .990
Vito 120 CDI (mot.) OM 642 .990
Vito 122 CDI (mot.) OM 642 .990
Vito 120 CDI (mot.) OM 642 .890
(mot.) → 41089393
Vito 122 CDI
(mot.) OM 642 .890
(mot.) → 41089393

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Vito 109 CDI 4 Matic 
Vito 111 CDI 
Vito 111 CDI 4 Matic 
Vito 115 CDI 
Vito 115 CDI 4 Matic 
Vito 119
Vito 120 CDI 
Vito 122 
Vito 123

Viano CDI 
Viano CDI 4 Matic        

(ch.) →3374083 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 140W, Ø 404 mm

SWAG 10 94 7337 
 

Ref. No. 639 500 01 93

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

Viano / Vito (ch.) BM 639.601 / 603 / 605 / 
701 / 703 / 705 / 711 / 713 / 811 / 815

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Viano / Vito

(mot.) M 112.951 / .976
(mot.) OM 646.980 / .981 / .982 / .983

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

Valente CDI (mot.) OM 651
Viano CDI (mot.) OM 651
Viano CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 110 CDI (mot.) OM 651
Vito 113 CDI (mot.) OM 651
Vito 113 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 116 CDI (mot.) OM 651
Vito 116 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Viano (mot.) M 272
Vito 123 / 126 (mot.) M 272
Viano CDI (mot.) OM 642
Vito 120 CDI (mot.) OM 642
Vito 122 CDI (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.882

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

Viano CDI (mot.) OM 642 
Viano CDI (mot.) OM 646.980 /.981 / 
SA 52263011
Viano CDI / 4 Matic
(mot.) OM 646.982 /.983 / SA 52263011 
Viano CDI 4 Matic (mot.) OM 646.980 /.981 / 
SA 52263011

Vito 109 CDI 4 Matic (mot.) OM 646.980 /.981 / 
SA 52263011
Vito 111 CDI (mot.) OM 646.980 /.981 / 
SA 52263011
Vito 109 CDI
(mot.) OM 646.982 /.983 / SA 52263011
Vito 111 CDI / 111 CDI 4 Matic
(mot.) OM 646.982 /.983 / SA 52263011
Vito 115 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646.982 /.983 / SA 52263011
Vito 120 CDI / 122 CDI (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

A 160 CDI (mot.) OM 640
A 180 CDI (mot.) OM 640
A 200 CDI (mot.) OM 640

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

Viano (mot.) M 112
Vito 119 / 122 / 123 (mot.) M 112

CAT

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:

000 540 60 17 S1 / 000 540 94 17 S1 / 001 
540 05 17 S1 / 001 540 06 17 S1 / 001 540 
07 17 S1 / 001 540 37 17 S1 / 001 540 47 17 
S1 / 001 540 50 17 S1 / 001 540 70 17 S1 / 
001 540 74 17 S1 / 001 540 85 17 S1 / 001 
540 87 17 S1 / 001 540 95 17 S1 / 002 540 
01 17 S1 / 002 540 06 17 S1 / 002 540 08 
17 S1

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7432 
 

Ref.No. 001 540 80 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Viano / Vito 
 
Kastenwagen 
Kombi 
Luxuskombi

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Viano CDI (mot.) OM 642
Vito 120 CDI (mot.) OM 642
Vito 122 CDI (mot.) OM 642

(ch.) 298500 → / (ex.) Euro 5

SWAG 10 92 9517 
 

Ref.No. 000 094 32 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 883

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

(mot.) OM 642.890 / .990
(mot.) OM 646.980 / .981 / .982 / .983
(mot.) OM 651.940

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Viano
3.2 (mot.) M 112.951 / 976 
3.7 (mot.) M 112.976  

Vito
119 (mot.) M 112.951 
122 (mot.) M 112.951 / 976 
123 (mot.) M 112.976
 
Kastenwagen 
Kombi 
Luxuskombi

SWAG 10 92 9547 
 

Ref.No. 004 153 69 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

Viano / Vito

(mot.) OM 642.890 / .990
(mot.) OM 646.980 / .981 / .982 / .983

Kastenwagen 
Kombi /Luxuskomb

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 272 .978

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
Viano / Vito

(BM) 639.601 / 603 / 605 / 701 / 703 / 705                 
(BM) 639.711 / 713 / 811 / 813 / 815

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.884

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

Viano (mot.) M 112 
Viano (mot.) M 272
Viano CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646

Vito 109 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Vito 111 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Vito 115 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Vito 119 (mot.) M 112
Vito 122 (mot.) M 112
Vito 123 (mot.) M 112
Vito 123 (mot.) M 272
Vito 126 (mot.) M 272

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

Viano CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 109 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 111 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 115 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651

(mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 885

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 →)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

Valente CDI (mot.) OM 651

Viano CDI / Viano CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642 
Viano CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651

Vito 109 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
Vito 110 CDI (mot.) OM 651
Vito 111 CDI / 111 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
Vito 113 CDI (mot.) OM 651
Vito 113 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 115 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
Vito 116 CDI (mot.) OM 651
Vito 116 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 120 CDI (mot.) OM 642
Vito 122 CDI (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

Vito / Viano
(mot.) OM 646.980 / 981 / 982

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Viano / Vito

(mot.) OM 642 / 646 / 651 

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

Viano / Vito 
 
(mot.) M 112.951 
(mot.) M 112.976

SWAG 10 92 8536 
 

Ref.No. 000 158 78 03

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

Viano (mot.) M 272
Vito 123 / 126 (mot.) M 272

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.886

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 667 (507D - 510D) 
(1982 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

507 D - 510 D (mot.) OM601 / OM 602  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 2916 
 

Ref.No. 005 545 03 24

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
507 D - 510 D  
(mot.) OM 601 / OM 602 / OM 616 / OM 617 
510 (mot.) M 102 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

512 D (mot.) OM 602

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

BM 901 (Sprinter) 
(1995 →2006)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей
 
für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95 
 
208 CDI / 211 CDI / 213 CDI

(mot.) → 50 835761  

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95 
 
208 CDI / 211 CDI / 213 CDI

(mot.) 50 835762 →

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 887

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 901 (Sprinter) 
(1995 →2006)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

211 / 213 CDI
(mot.) OM 611.981

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

208 / 308 / 408	 (mot.) OM 611.987 
(mot.) → 50 498369 
 
211-413 CDI	 (mot.) OM 611.981 
216-616 CDI	 (mot.) OM 612.981 
(mot.) → 50 499018 
Euro 3

SWAG 10 92 6485 
 

Ref.No. 612 070 04 87

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

214
(mot.) M 111.984
(mot.) → 40 076613

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

208 CDI (mot.) OM 611.987 
211 CDI / 213 CDI (mot.) OM 611.981 

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

208 - 416 CDI (mot.) OM 611.987 / .981 
                                  OM 612.981 / 647.981

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

210 D / 212 D (mot.) OM 602.980
SWAG 10 93 0689 

 
Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

214 (mot.) M 111.979
SWAG 10 93 7088 

 
Ref.No. 002 153 90 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
208 D /CDI / 210 D / 211 CDI / 212 D 
213 CDI / 214

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
214 - 414 (mot.) M111 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.888

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 901 (Sprinter) 
(1995 →2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 611.981 / .987

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 111.979

(mot.) OM 602.980

 (mot.) 012987 → 058121 

 (mot.) 000285 → 002973

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

208 CDI (mot.) OM 611
211 CDI (mot.) OM 611
213 CDI (mot.) OM 611

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 111.979

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

Sprinter 214 (ch.) BM 901.661 / 662
(mot.) M 111.984

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:

001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

 214 (mot.) M 111
SWAG 10 92 8342 

 
Ref.No. 000 094 09 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 889

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 901 (Sprinter) 
(1995 →2006)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

Sprinter 210 D Turbo (mot.) OM 602 
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 →
Sprinter 208 CDI (mot.) OM 611 
(ch.) → 337626
Sprinter 211 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
Sprinter 212 D Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 → 
Sprinter 213 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
Sprinter 214 (mot.) M 111.984

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Sprinter 214 (mot.) M 111.984
SWAG 10 93 3737 

  
Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 611.981 / .987

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

210 D Turbo (mot.) OM 602
212 D Turbo (mot.) OM 602
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

208 CDI (mot.) OM 611
210 D Turbo (mot.) OM 602
(mot.) 058122 →
211 CDI (mot.) OM 611
212 D Turbo (mot.) OM 602
(mot.) 058122 → 
213 CDI (mot.) OM 611
214 (mot.) M 111.984

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

211 CDI / 213 CDI (mot.) OM 611.981
208 CDI (mot.) OM 611.987

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.890

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 901 (Sprinter) 
(1995 →2006)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 CDI / 211 CDI / 213 CDI
(mot.) OM 611

SWAG 10 93 0905 
  

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 D (ch.) BM 901.311 /
312 / 361 / 362 / 371
210 D (ch.) BM 901.421 / 461 / 462
212 D (ch.) BM 901.421 / 461 / 462

208 CDI (ch.) BM 901.661 / 662 / 671
211 CDI (ch.) BM 901.661 / 662
213 CDI (ch.) BM 901.661 / 662

OM 612→110 / 115 kW
OM 647→115 kW
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

214 (mot.) M 111.979 / 984
SWAG 10 92 8538 

 
Ref.No. 000 158 75 03

BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95 
 
208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 216 CDI

(mot.) OM 611 / 612
(mot.) → 50 835761

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95 
 
208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 216 CDI

(mot.) OM 611 / 612
(mot.) 50 835762 →

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 → 
208 CDI 
211 CDI 
213 CDI 
216 CDI

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 891

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

211 / 213 CDI
(mot.) OM 611

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 216 CDI
(mot.) OM 611 / 612 
(ch.) → 50 498369

SWAG 10 92 6485 
 

Ref.No. 612 070 04 87

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

214 / NGT
(mot.) M 111.984
(mot.) → 40 076613

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

208 CDI / 216 CDI (mot.) OM 611.987 
211 CDI / 213 CDI / 216 CDI  
(mot.) OM 611.981 
216 CDI (mot.) OM 612.981

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

208 - 416 CDI 
(mot.) OM 611.987 /.981 
(mot.) OM 612.981 / 647.981

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

210 D / 212 D (mot.) OM 602.980
SWAG 10 93 0689 

 
Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

214 (mot.) M 111.979
SWAG 10 93 7088 

 
Ref.No. 002 153 90 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
208 D/CDI / 210 D / 211 CDI / 212 D 
213 CDI / 214 / 216 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.892

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 111.979

(mot.) OM 602.980

 (mot.) 012987 → 058121 

 (mot.) 000285 → 002973

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
214 (mot.) M111 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

208 CDI (mot.) OM 611 
211 CDI (mot.) OM 611 
213 CDI (mot.) OM 611 
216 CDI (mot.) OM 611 / 612 

Euro 3

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 111.979

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

214 / NGT
(ch.) BM 902.611 /.612 /.621 /.622 /.661 /.662
(mot.) M 111.984

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

214 / NGT

(mot.) M 111

SWAG 10 92 8342 
 

Ref.No. 000 094 09 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 893

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

208 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
210 D Turbo (mot.) OM 602 
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 →
211 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
212 D Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 → 
213 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
216 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
214 / NGT (mot.) M 111.984
216 CDI (mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

214 (mot.) M 111.984
SWAG 10 93 3737 

  
Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

210 D Turbo (mot.) OM 602
212 D Turbo (mot.) OM 602
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.894

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

208 CDI (mot.) OM 611
208 CDI (mot.) OM 602 / 
211 CDI (mot.) OM 611
211 CDI (mot.) OM 602 / 
213 CDI (mot.) OM 611
213 CDI (mot.) OM 602 / 
214 / NGT (mot.) M 111.984 
216 CDI (mot.) OM 611
216 CDI (mot.) OM 612 
216 CDI (mot.) OM 602 / 

LHD /   (mot.) 058122 →  

LHD /   (mot.) 002974 →

RHD /   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

211 CDI / 213 CDI (mot.) OM 611.981
208 CDI (mot.) OM 611.987

214 / 208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 216 CDI 
(mot.) OM 612.981

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 216 CDI
SWAG 10 93 0905 

  
Ref.No. 025 545 28 32

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 895

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Sprinter
208 D (ch.) BM 902.311 / 312 / 322 / 361 / 
362 / 371 / 372 
210 D (ch.) BM 902.461 / 462 / 471 / 472
212 D (ch.) BM 902.411 / 412 / 421 / 422 / 
461 / 462 / 471

P 614659→
R 000001→

Sprinter
208 CDI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671 / 672
211 CDI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671 / 672
213 CDI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671 / 672
213 CDI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671 / 672
216 CDI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671 / 672

OM 611→60 / 75 / 80 / 90 / 95kW
OM 612→110 / 115kW

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

Sprinter 214 (mot.) M 111.979 / 984
SWAG 10 92 8538 

  
Ref.No. 000 158 75 03

BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей

für / for / pour /  dla / для : 611 070 00 95 
 
308 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 316 CDI

(mot.) → 50 835761

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
für / for / pour /  dla / для : 611 070 04 95 
 
308 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 316 CDI

(mot.) 50 835762 →

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.896

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 → 
310 D 
312 D 
308 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 316 CDI

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

311 CDI / 313 CDI / CDI 4 Matic  
(mot.) OM 611

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

208 / 308 / 408	 (mot.) OM 611.987 
(mot.) → 50 498369 
 
211-413 CDI	 (mot.) OM 611.981 
216-616 CDI	 (mot.) OM 612.981 
Euro 3 
 
(mot.) → 50 499018

SWAG 10 92 6485 
  

Ref.No. 612 070 04 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

314 / NGT
(mot.) M 111.984
(mot.) → 40 076613

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 897

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

308 CDI (mot.) OM 611.987 
311 CDI / 313 CDI (mot.) OM 611.981 
313 CDI 4-matic (mot.) OM 611.981 
316 CDI / CDI 4-matic (mot.) OM 612.981

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

208 - 416 CDI (mot.) OM 611.987 / .981 
                                  OM 612.981 / 647.981

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

310 D / 312 D (mot.) OM 602.980
SWAG 10 93 0689 

  
Ref.No. 003 153 74 28

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

314 (mot.) M 111.979
SWAG 10 93 7088 

 
Ref.No. 002 153 90 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
308 D/CDI / 310 D / 311 CDI / 312 D / 313 
CDI / 314 / 316 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
214 - 414 (mot.) M111 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981
(mot.) OM 647.981

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 111.979

(mot.) OM 602.980

 (mot.) 012987 → 058121 

 (mot.) 000285 → 002973

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.898

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

308 CDI (mot.) OM 611
311 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
313 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
316 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 612
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 111.979

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

314 / NGT / 4 Matic 
(ch.) BM 903.611 /.612 /.621 /.622 /.661 /.662
(mot.) M 111.984

CAT

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

Sprinter 314 (mot.) M 111
SWAG 10 92 8342 

 
Ref.No. 000 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

Sprinter 308 CDI (mot.) OM 611
(ch.) → 337626
Sprinter 310 D Turbo / D 4 Matic Turbo
(mot.) OM 602 
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 → 
Sprinter 311 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 611 / (ch.) → 337626 
Sprinter 312 D Turbo / D 4 Matic Turbo
(mot.) OM 602 
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 →
Sprinter 313 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 611 / (ch.) → 337626
Sprinter 314 / 4 Matic / NGT 
(mot.) M 111.984
Sprinter 316 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 899

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

Sprinter 314 / Sprinter 314 4-matic 
(mot.) M 111.984

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

 
(mot.) OM 611.981 /.987
(mot.) OM 612.981
(mot.) OM 647.981

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

310 D Turbo / 4 Matic Turbo (mot.) OM 602
312 D Turbo / 312 D 4 Matic Turbo 
(mot.) OM 602
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

308 CDI (mot.) OM 611
310 D Turbo / D 4 Matic Turbo
(mot.) OM 602 (mot.) 058122 →
311 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
312 D 4 Matic Turbo / D Turbo
(mot.) OM 602 (mot.) 058122 →
313 CDI / 4 Matic (mot.) OM 611 
314 / 4 Matic (mot.) M 111.984
314 NGT (mot.) M 111.984
316 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.900

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

311 CDI / 313 CDI (mot.) OM 611.981
308 CDI (mot.) OM 611.987

314 / 308 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 316 CDI 
(mot.) OM 612.981

314 / 308 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 316 CDI 
/ 414 / 408CDI / 411 CDI / 413 CDI / 416 CDI 
(mot.) 647.981

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

308 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 316 CDI
(mot.) OM 611

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Sprinter
308 CDI (ch.) BM 903.311 / 312 / 322 / 361 / 
362 / 363 / 371 / 372 / 373
310 D (ch.) BM 903.411 / 412 / 421 / 422 / 
461 / 462 / 471 / 472 / 473‘
312 D (ch.) BM 903.411 / 412 / 421 / 422 / 
461 / 462 / 471 / 472 / 473

P 614659→
R 000001→

(BM) 903.611 / 612 / 621 / 622 / 661 / 662 / 
671 / 672

OM 612→ 110 / 115 kW
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

Sprinter 314 (mot.) M 111.979 / 984
SWAG 10 92 8538 

 
Ref.No. 000 158 75 03

BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 414 CDI 
416 CDI

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 414 CDI /  
416 CDI

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 901

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 416 CDI
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 →

SWAG 10 92 8422 
 

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

411 CDI / 413 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 611

SWAG 10 92 4216 
 

Ref.No. 613 070 08 87

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 416 CDI 
(ex.) EURO 3
(mot.) 611.987 / 612.981 
(mot.) → 50 498369 
(mot.) → 50 499018

SWAG 10 92 64855 
 

Ref.No. 612 070 04 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Klopfsensor  
knock sensor  
capteur de cognement  
Czujnik spalania stukowego  
датчик детонации

414 / 414 4 Matic
(mot.) M 111.984
(mot.) → 40 076613

ØI 8
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7271 
 

Ref.No. 003 153 89 28

Kraftstoffpumpe  
fuel pump  
pompe à carburant  
Pompa paliwa  
топливный насос

408 CDI (mot.) OM 611.987 
411 CDI 4-matic / 413 CDI / 413 CDI 4-matic 
(mot.) OM 611.981 
416 CDI / CDI 4-matic (mot.) OM 612.981

SWAG 10 92 1672 
 

Ref.No. 611 090 03 50

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.902

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Kurbelwellensensor  
crankshaft angle sensor  
vilebrequin senseur  
Czujnik wału korbowego  
Датчик положения коленвала

414 (mot.) M 111.979
SWAG 10 93 7088 

 
Ref.No. 002 153 90 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 416 CDI 
(mot.) OM 611 / 612
414 
(mot.) M 111.984

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

410 D (mot.) OM 602.980 / 986 
412 D (mot.) OM 602.980

SWAG 10 93 0689 
 

Ref.No. 003 153 74 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
408 D/CDI / 410 D / 411 CDI / 412 D / 413 
CDI / 414 / 416 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
214 - 414 (mot.) M111 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981
(mot.) OM 647.981

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(mot.) M 111.979

(mot.) OM 602.980

 (mot.) 012987 → 058121 

 (mot.) 000285 → 002973

SWAG 10 93 7457 
 

Ref.No. 011 542 51 17

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

408 CDI (mot.) OM 611
411 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
413 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
416 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 612
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 903

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

(mot.) M 111.979

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
000 540 43 17 S1 / 000 540 65 17 S1 / 
000 540 75 17 S

L 200

SWAG 10 93 6920 
 

Ref.No. 001 540 04 17

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

414 / 4 Matic 
(ch.) BM 904.612 /.613 /.662 /.663
(mot.) M 111.984

CAT

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
001 540 46 17 S1 / 001 540 75 17 S1 /
001 540 76 17 S1 / 001 540 92 17 S1

L 120

SWAG 10 93 7091 
 

Ref.No. 001 540 72 17

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

414 / 4 Matic
(mot.) M 111

SWAG 10 92 8342 
 

Ref.No. 000 094 09 48

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

408 CDI 
(mot.) OM 611 / (ch.) → 337626
410 D / D Turbo / D 4 Matic Turbo
(mot.) OM 602 
411 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 611 / (ch.) → 337626
412 D / D Turbo / D 4 Matic Turbo
(mot.) OM 602 
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 → 
413 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 611 / (ch.) → 337626
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 →
414 D 4 Matic
(mot.) OM 602 
(ch.) P 5163800 → / (ch.) R 000001 →
414 / 4 Matic / NGT 
(mot.) M 111.984
416 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

414 / 4 Matic 
(mot.) M 111.984

SWAG 10 93 3737 
  

Ref.No. 004 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.904

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981
(mot.) OM 647.981

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

(mot.) OM 611.981 / .987
(mot.) OM 612.981

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

410 D / Turbo / D 4 Matic Turbo 
(mot.) OM 602
412 D / D Turbo / D 4 Matic Turbo 
(mot.) OM 602
414 D 4 Matic (mot.) OM 602
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7057 
 

Ref.No. 011 542 07 17

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 905

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

408 CDI (mot.) OM 611
410 D / D 4 Matic Turbo 
(mot.) OM 602.981 / 
411 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
412 D / D 4 Matic Turbo
(mot.) OM 602.981 / 
413 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
413 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 611
414 D 4 Matic
(mot.) OM 602.981 / 
414 / 4 Matic (mot.) M 111.984
416 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 612

LHD /   (mot.) 058122 →  

LHD /   (mot.) 002974 →

RHD /   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

411 CDI / 413 CDI (mot.) OM 611.981
408 CDI (mot.) OM 611.987

414 / 408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 416 CDI 
(mot.) OM 612.981

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

408 CDI / 411 CDI / 413 CDI / 416 CDI
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

(BM) 904.412 / 413 / 422 / 423 / 462 / 463
(mot.) OM 611

(mot.) OM 602  
(ch.) P 614659→ / R 000001→

(BM) 904.612 / 613 / 622 / 623 / 662 / 663

(mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

414 (mot.) M 111.979 / 984
SWAG 10 92 8538 

 
Ref.No. 000 158 75 03

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.906

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 905 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
616 CDI
(mot.) → 30 287864 
(mot.) → 40 176144 
(mot.) → 50 846432 
(mot.) → 60 001941

SWAG 10 92 7978 
 

Ref.No. 611 078 01 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
616 CDI
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 →

SWAG 10 92 7979 
 

Ref.No. 611 078 05 49

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
616 CDI
(mot.) 30 287865 → 
(mot.) 40 176145 → 
(mot.) 50 846433 → 
(mot.) 60 001942 →

SWAG 10 92 8422 
  

Ref.No. 005 153 58 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

208 / 308 / 408	 (mot.) OM 611.987 
(mot.) → 50 498369 
 
211-413 CDI	 (mot.) OM 611.981 
216-616 CDI	 (mot.) OM 612.981 
(mot.) → 50 499018  
Euro 3

SWAG 10 92 6485 
 

Ref.No. 612 070 04 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 
 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699

nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 
61 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 907

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 905 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

208 - 416 CDI (mot.) OM 611.987 / .981 
                                  OM 612.981 / 647.981

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
616 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

im Zylinderkopf / in cylinder head / dans 
culasse / w głowicy cylindra / в головке 
цилиндра 
 
214 - 414 (mot.) M111 
 
120°C max. 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный, M14x1,5

SWAG 99 90 8668 
 

Ref.No. 005 542 10 17

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) OM 611.981 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No.099 905 38 00

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

Sprinter 616 CDI 
(mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 612.981

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Rückschlagventil
non return valve
clapet de retenue
Zawór zwrotny
клапан трубопровода 
стеклоомывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/  do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 90 8600 
 

Ref.No. 000 860 08 62

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

Sprinter 616 CDI (mot.) OM 612
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.908

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 905 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

Sprinter 616 CDI (mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

616 CDI (mot.) OM 612.981

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Sprinter
616 CDI (ch.) BM 905.612 / 613 / 622 / 623

OM 612→110 / 115 kW
OM 647 115kW

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Druckregelventil 
pressure control valve 
valve de réglage de la pression 
Zawór regulacji ciśnienia
клапан регулятора давления

für Dieselmotoren / for diesel engines / pour 
moteurs diesel / dla silników diesla / для 
дизельных двигателей 
 
209 CDI / 211 CDI / 215 CDI / 218 CDI 
309 CDI / 311 CDI / 315 CDI / 318 CDI 
509 CDI / 511 CDI / 515 CDI / 518 CDI

SWAG 10 92 8423 
 

Ref.No. 006 153 65 28

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

nur Abgasreinigung mit Euro 4 Technik / 
just exhaust cleaning with Euro 4 technic 
 
209 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 215 CDI 
309 CDI / 311 CDI / 313 CDI / 315 CDI 
411 CDI / 413 CDI / 415 CDI  
509 CDI / 511 CDI / 513 CDI / 515 CDI

SWAG 30 92 6650 
  

Ref.No. 646 070 11 87

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 909

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Einspritzdüse
injector nozzle
injecteur
Wtryskiwacz
форсункa

213 CDI / 313 CDI
(mot.) OM 651.956

SWAG 10 93 3177 
 

Ref.No. 651 070 05 87

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

 x 5

SWAG 10 93 2342 
 

Ref.No. 140 270 11 61

Elektriksatz 
electric kit 
Jeu électrique 
Zestaw elektryczny 
комплект электрооборудования

für Steuereinheit Automatikgetriebe, mit 
Stecker / for automatic transmission control 
unit, with plug  / for automatic transmission 
control unit, with plug /do modułu sterowania 
automatycznej skrzyni biegów, z wtyczką / 
для блока управления автоматической 
коробки передач, со штекером

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6542 
 

Ref.No. 140 270 11 61 S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

218 CDI (mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393
218 CDI (mot.) OM 642.992 /.993
219 CDI (mot.) OM 642.992 /.993 
224 (mot.) M 272 
324 (mot.) M 272 
318 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393
318 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.992 /.993
319 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.992 /.993
319 CDI / 319 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393
418 CDI (mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393
418 CDI (mot.) OM 642.992 /.993
419 CDI (mot.) OM 642.992 /.993 
419 CDI (mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393
424 (mot.) M 272 
518 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393
518 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.992 /.993
519 CDI / 519 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.896 /.898
(mot.) → 41089393 
519 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.992 /.993
524 (mot.) M 272 

SWAG 10 93 7984 
 

Ref.No. 642 905 00 00

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.910

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

209 - 515 CDI  
(mot.) OM 646.984 / .985 / .986 / .990

SWAG 10 92 4455 
 

Ref.No. 003 153 28 28

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

(mot.) M 271.951
(mot.) OM 646.984 / .985 / .986 / .989 / .990

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 4074 
 

Ref.No. 099 905 38 00

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigé-
rant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

210 CDI (mot.) OM 651
213 CDI (mot.) OM 651
216 CDI (mot.) OM 651
218 CDI (mot.) OM 642
219 CDI (mot.) OM 642
224 (mot.) M 272
310 CDI (mot.) OM 651
311 CDI (mot.) OM 651
313 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
316 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
318 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
319 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
324 (mot.) M 272
413 CDI (mot.) OM 651
415 CDI (mot.) OM 651
416 CDI (mot.) OM 651
418 CDI (mot.) OM 642
419 CDI (mot.) OM 642
424 (mot.) M 272
510 CDI (mot.) OM 651
513 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
515 CDI (mot.) OM 651
516 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
518 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
519 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
519 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
524 (mot.) M 272

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5443 
  

Ref.No. 000 905 61 02

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 911

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

209 CDI / 218 CDI (ch.) BM 906.111 / 113 / 
211 / 213 / 611 / 613
211 CDI / 215 CDI (ch.) BM 906.111 / 113 / 
211 / 213 / 611 / 613 / 711 / 713
213 CDI (ch.) BM 906.111 / 113 / 211 / 213 / 
611 / 613 / 713
224 (ch.) BM 906.113 / 213 / 613 / 713 
309 CDI (ch.) BM  906.131 / 132 / 133 / 134 / 
135 / 136 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 / 637 / 
731 / 733 / 735
311 CDI  (ch.) BM  906.131 / 132 / 133 / 134 
/ 135 / 136 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 / 637 
/ 735
313 CDI  (ch.) BM  906.131 / 132 / 133 / 134 
/ 135 / 136 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 / 637 
/ 733
315 CDI  (ch.) BM  906.131 / 132 / 133 / 134 
/ 135 / 136 / 231 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 
/ 637 / 731 / 733 / 735
316 CDI  (ch.) BM  906.113 / 131 / 132 / 133 
/ 134 / 135 / 136 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 
/ 637 / 735
322  (ch.) BM  906.132 / 135 / 233 / 235 / 
633 / 635 / 637 / 733 / 735
/ 324
509 CDI / 511 CDI / 515 CDI / 518 CDI (ch.) 
BM  906.153 / 155 / 253 / 255 / 653 / 655 / 
657
524 BM  906.255 / 653 / 655 / 657

L 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 220 545 00 24

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

215 CDI (mot.) OM 646.989 /.990 / 
SA 52263012
315 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646.989 /.990 
/ SA 52263012
415 CDI (mot.) OM 646.989 /.990 / 
SA 52263012
515 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646.989 /.990 / SA 52263012
216 (mot.) M 271
316 (mot.) M 271
316 LGT (mot.) M 271
316 NGT (mot.) M 271
324 (mot.) M 271
516 (mot.) M 271
516 NGT (mot.) M 271
524 (mot.) M 271

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref.No. 005 153 72 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.912

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

209 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
211 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
213 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
215 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
218 CDI (mot.) OM 642
219 CDI (mot.) OM 642
309 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
311 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
311 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 / SA 52263013
313 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
315 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
315 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 / SA 52263013
318 CDI (mot.) OM 642
318 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
319 CDI (mot.) OM 642
319 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
411 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
415 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
418 CDI (mot.) OM 642
419 CDI (mot.) OM 642
509 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
511 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
511 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 / SA 52263013
513 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
515 CDI (mot.) OM 646 / SA 52263013
515 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 / SA 52263013
518 CDI (mot.) OM 642
518 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
519 CDI (mot.) OM 642
519 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

224 / 322 / 324 / 524 
 
(mot.) M 272

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 273 094 09 48

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 913

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

209 CDI (mot.) OM 646
211 CDI (mot.) OM 646
213 CDI (mot.) OM 646
215 CDI (mot.) OM 646
218 CDI (mot.) OM 642
219 CDI (mot.) OM 642
309 CDI (mot.) OM 646
311 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
313 CDI (mot.) OM 646
315 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
318 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
319 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
411 CDI (mot.) OM 646
415 CDI (mot.) OM 646
418 CDI (mot.) OM 642
419 CDI (mot.) OM 642
509 CDI (mot.) OM 646
511 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
513 CDI (mot.) OM 646
515 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
518 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
519 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642

(ex.) Euro 3

SWAG 10 92 9517 
 

Ref.No. 000 094 32 48

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.914

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

209 CDI (mot.) OM 646
210 CDI (mot.) OM 651
211 CDI (mot.) OM 646
213 CDI (mot.) OM 646 / 651
215 CDI (mot.) OM 646
216 (mot.) M 271
216 CDI (mot.) OM 651
218 CDI (mot.) OM 642
219 CDI (mot.) OM 642
309 CDI (mot.) OM 646
310 CDI (mot.) OM 651
311 CDI (mot.) OM 651
311 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646
313 CDI (mot.) OM 646
313 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
315 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646
316 LGT / NGT (mot.) M 271
316 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
318 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
319 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
324 (mot.) M 271 
411 CDI (mot.) OM 646
413 CDI (mot.) OM 651
415 CDI (mot.) OM 646
415 CDI (mot.) OM 651
416 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
418 CDI (mot.) OM 642
419 CDI (mot.) OM 642
509 CDI (mot.) OM 646
510 CDI (mot.) OM 651
511 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646
513 CDI (mot.) OM 646
513 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
515 CDI (mot.) OM 651
515 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 
516 / NGT (mot.) M 271
516 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
518 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
519 CDI / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642
519 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
524 (mot.) M 271

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7142 
 

Ref.No. 651 153 00 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 915

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Nockenwellensensor 
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

(mot.) OM 642.896 / .898 / .920 / .992 / .993
(mot.) OM 646.963 / .966 / .984 / .985 / .986 / 
.989 / .990 / .992

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 2317 
 

Ref.No. 003 153 97 28

Nockenwellensensor  
camshaft position sensor  
arbre à cames senseur  
Czujnik wałka rozrządu  
Датчик положения распредвала

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 

(mot.) M 271 .951
(mot.) M 272 .979

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93  8292 
 

Ref.No. 272 905 00 43

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

210 CDI (mot.) OM 651
213 CDI (mot.) OM 651
216 CDI (mot.) OM 651
310 CDI (mot.) OM 651
311 CDI (mot.) OM 651.957 
313 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
316 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
413 CDI (mot.) OM 651
416 CDI (mot.) OM 651
510 CDI (mot.) OM 651
513 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
516 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
519 CDI 4 Matic (mot.) OM 651

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 16 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8293 
 

Ref.No. 007 153 00 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.916

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

209 CDI (mot.) OM 646
211 CDI (mot.) OM 646
213 CDI (mot.) OM 646
215 CDI (mot.) OM 646
218 CDI (mot.) OM 642
219 CDI (mot.) OM 642
224 (mot.) M 272
309 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
311 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
311 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
313 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
315 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
315 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
318 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
319 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
(ex.) (ch.) BM 906.231 /.731
324 (mot.) M 272
411 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.255
415 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.255
418 CDI (mot.) OM 642
(ex.) (ch.) BM 906.255
419 CDI (mot.) OM 642
(ex.) (ch.) BM 906.255
424 (mot.) M 272
509 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.255
511 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.255
513 CDI (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.255
515 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646
(ex.) (ch.) BM 906.255
518 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
(ex.) (ch.) BM 906.255
519 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
(ex.) (ch.) BM 906.255
524 (mot.) M 272

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 917

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Stecker
plug
fiche
Wtyczka
штекер

für Steuereinheit Automatikgetriebe / for 
automatic transmission gearbox control unit  
/ pour unité de commande boîte de vites-
ses automatique / do jednostki sterującej 
automatycznej skrzyni biegów / для блока 
управления акп 

(getr.) 722.600-646 / 648 / 649 / 661-677 / 
680-686 / 689 / 690 / 694-699
 
nur für Fahrzeuge mit / only for vehicles with 
/ uniquement pour des véhicules avec / tylko 
dla pojazdów z / только для автомобилей с

  X5

SWAG 10 93 6332 
 

Ref.No. 203 540 02 53

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

209 CDI (mot.) OM 646.984
210 CDI (mot.) OM 651
211 CDI (mot.) OM 646.985
213 CDI (mot.) OM 646.986 
213 CDI (mot.) OM 651
216 CDI (mot.) OM 651
218 CDI (mot.) OM 642
219 CDI (mot.) OM 642 
309 CDI (mot.) OM 646.984 
310 CDI (mot.) OM 651
311 CDI (mot.) OM 651
311 CDI / 4 Matic (mot.) OM 646.985 
313 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
313 CDI (mot.) OM 646.986 
316 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
316 LGT / NGT (mot.) M 271 
318 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
319 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
413 CDI (mot.) OM 651
415 CDI (mot.) OM 651
416 CDI (mot.) OM 651
419 CDI (mot.) OM 642
509 CDI (mot.) OM 646.984 
510 CDI (mot.) OM 651
511 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 646.985 
513 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
513 CDI (mot.) OM 646.986 
515 CDI (mot.) OM 651
516 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
516 NGT (mot.) M 271 
518 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
519 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642 
519 CDI 4 Matic (mot.) OM 651

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.918

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 906 (Sprinter) 
( 2006 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

209 CDI / 309 CDI / 509 CDI (mot.) OM 
646.984
211 CDI / 311 CDI / 511 CDI (mot.) OM 
646.985
213 CDI / 313 CDI (mot.) OM 646.986
215 CDI / 315 CDI / 515 CDI (mot.) 
OM646.989
215 CDI / 315 CDI / 515 CDI (mot.) OM 
646.990
218 CDI / 318 CDI / 518 CDI (mot.) OM 
646.992

SWAG 10 93 7456 
 

Ref.No. 611 200 07 15

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

209 CDI / 211 CDI / 215 CDI / 218 CDI 
309 CDI / 311 CDI / 311 CDI / 315 CDI 
316 CDI / 318 CDI 
509 CDI / 511 CDI / 515 CDI / 518 CDI

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Zündspule  
ignition coil  
bobine d'allumage  
Cewka zapłonowa  
катушка зажигания

224 (mot.) M 272
324 (mot.) M 272
424 (mot.) M 272
524 (mot.) M 272

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 94 6200 
 

Ref.No. 272 906 00 60

BM 909 (Sprinter) 
(2013 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

311 CDI Classic (mot.) OM 646
411 CDI Classic (mot.) OM 646

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 4466 
 

Ref.No. 006 153 99 28

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor  
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration  
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym  
датчик давления в приемной трубе

311 CDI Classic (mot.) OM 646
411 CDI Classic (mot.) OM 646

wahlweise / alternatively / Facultatif / 
alternatywnie / на выбор:
006 153 97 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7056 
 

Ref.No. 005 153 50 28

Temperatursensor
temperature sensor
capteur de température
Czujnik temperatury
Датчик температуры

für Motoröl, Kraftstoff und Kühlmittel / for en-
gine oil, fuel and coolant / pour huile moteur, 
carburant et réfrigérant / do oleju silnikowego, 
paliwa i chłodziwa / для моторного масла, 
топлива и охлаждающей жидкости

311 CDI Classic (mot.) OM 646
411 CDI Classic (mot.) OM 646

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 10 93 7059 
  

Ref.No. 005 153 23 28

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 919

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



Mini (R50) 
(2001 → 2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring  / avec 
rondelle d‘étanchéité  / z pierścieniem 
uszczelniającym  / с уплотнительным 
кольцом  
 
One 1.4 D

SWAG 40 93 4672  
  

Ref.No. 13 62 7 791 
951

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

1.4 D 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 92 8131  
  

Ref.No. 13 62 7 791 
127

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze 
ssącym 
датчик давления в приемной трубе

alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
Cooper 
One 1.4 i / 1.6 i  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. 12 14 0 872 
648

Mini (R52) 
(2004 → 2009)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
Cooper 
Cooper S 
One 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. 12 14 0 872 
648

Mini (R53) 
(2004 → 2006)

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 22 93 0860  
  

Ref.No. 12 14 0 872 
648

Mini Clubman / LCI (R55) 
(2007 → 2015)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

Cooper D

ohne Dichtung / without gasket / sans joint 
d‘étanchéité / bez uszczelki / без проладки 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. 11 71 7 804 
950

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.920

passend für / to fit 

mini



Mini Clubman / LCI (R55) 
(2007 → 2015)

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

Cooper D

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 11 71 7 804 950 
S1

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 13 62 7 561 
753

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Cooper D  
11/07 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 13 62 7 808 
449

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Cooper D
→ 11/07 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198  
  

Ref.No. 13 62 7 805 
004

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring  / avec 
rondelle d‘étanchéité  / z pierścieniem 
uszczelniającym  / с уплотнительным 
кольцом  
 
1.4 (mot.) N12
1.6 (mot.) N12

(ex.) LCI

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 13 62 7 535 
068

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring  / avec 
rondelle d‘étanchéité  / z pierścieniem 
uszczelniającym  / с уплотнительным 
кольцом  
 
Cooper D / 1,6 D (mot.) 9HZ / N47 
One D / 2,0 D (mot.) N47

(ex.) LCI

SWAG 62 93 6038  
  

Ref.No. 13 62 7 805 
003

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D (mot.) N47
2.0 D (mot.) N47

LCI

L 70

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 921

passend für / to fit 

mini



Mini Clubman / LCI (R55) 
(2007 → 2015)

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.6 D (mot.) 9HZ
(ex.) LCI

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 20 93 7300  
 

Ref.No. 13 62 7 794 972

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 
 
Cooper D
(ex.) LCI 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981  
  

Ref.No. 13 62 7 794 
982

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

R55 
alle / all / tous / wszystkie / все

R55 LCI
CooperS Works 1.6 (mot.) N14

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506  
  

Ref.No. 12 61 7 568 
481

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) 9HZ
(ex.) LCI 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 13 62 7 794 
981

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 594 
596

Mini / LCI (R56) 
(2006 →2014 )

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

Cooper D 
One D 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 4925  
  

Ref.No. 11 71 7 804 
950

Abgasregelventil 
EGR valve 
valve régulatrice de gaz 
d’échappement
Zawór regulacji spalin
регулирующий клапан выхлопных 
газов

Cooper D 
One D 

mit Dichtung / with gasket / avec joint 
d‘ètanchéité / z uszczelką / с прокладкой 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 8500 
  

Ref.No. 11 71 7 804 950 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.922

passend für / to fit 

mini



Mini / LCI (R56) 
(2006 →2014 )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 13 62 7 561 
753

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Cooper D 
One D 
11/07 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. 13 62 7 808 
449

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

Cooper D 
One D
→ 11/07 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1198  
  

Ref.No. 13 62 7 805 
004

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring  / avec 
rondelle d‘étanchéité  / z pierścieniem 
uszczelniającym  / с уплотнительным 
кольцом  
 
1.4 (mot.) N12
1.6 (mot.) N12

(ex.) LCI

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 13 62 7 535 
068

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D (mot.) N47
2.0 D (mot.) N47

LCI

L 70

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Luftmassenmesser  
air flow meter 
débitmètre d‘air 
Przepływomierz powietrza 
датчик расхода воздуха

1.6 D (mot.) 9HZ
(ex.) LCI

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 20 93 7300  
 

Ref.No. 13 62 7 794 972

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d'admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки 

Cooper D
(ex.) LCI

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981  
  

Ref.No. 13 62 7 794 
982

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 923

passend für / to fit 

mini



Mini / LCI (R56) 
(2006 →2014 )

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

R56 
alle / all / tous / wszystkie / все

R56 LCI
CooperS Works 1.6 (mot.) N14

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506  
  

Ref.No. 12 61 7 568 
481

Saugrohrdrucksensor 
manifold pressure sensor 
Capteur de pression du tuyau 
d’’aspiration
Czujnik cisnienia w kolektorze ssącym 
датчик давления в приемной трубе

1.6 D (mot.) 9HZ 
(ex.) LCI

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7740  
  

Ref.No. 13 62 7 794 
981

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 8 616 
153

Mini Cabriolet / LCI (R57) 
(2007 →2015)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1088  
  

Ref.No. 13 62 7 561 
753

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring  / with seal ring  / avec 
rondelle d‘étanchéité  / z pierścieniem 
uszczelniającym  / с уплотнительным 
кольцом  
 
1.4 (mot.) N12
1.6 (mot.) N12

(ex.) LCI

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7173 
  

Ref.No. 13 62 7 535 
068

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D (mot.) N47
2.0 D (mot.) N47

LCI

L 70

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.924

passend für / to fit 

mini



Mini Cabriolet / LCI (R57) 
(2007 →2015)

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

R57 
alle / all / tous / wszystkie / все

R57 LCI
CooperS Works 1.6 (mot.) N14

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506  
  

Ref.No. 12 61 7 568 
481

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 8 616 
153

Mini Coupè (R58) 
(2011 → )

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 D (mot.) N47

L 70

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

R58 
alle / all / tous / wszystkie / все

R58 LCI
CooperS Works 1.6 (mot.) N14

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506  
  

Ref.No. 12 61 7 568 
481

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 8 616 
153

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 925

passend für / to fit 

mini



Mini Roadster (R59) 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 D (mot.) N47

L 70

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Öldruckschalter  
oil pressure switch  
mano-contact d'huile  
Czujnik ciśnienia oleju  
датчик давления масла

R59 
alle / all / tous / wszystkie / все

R59 LCI
CooperS Works 1.6 (mot.) N14

1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 11 93 7506  
  

Ref.No. 12 61 7 568 
481

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 8 616 
153

Mini Countryman (R60) 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D (mot.) N47
2.0 D (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 8 616 
153

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.926

passend für / to fit 

mini



Mini Paceman (R61) 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor  
thermo sensor   
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury   
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.6 D (mot.) N47
2.0 D (mot.) N47

L 70

M 12 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032  
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N14 / N18

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 7 575 
010

Zündspule 
ignition coil 
bobine d‘allumage 
Cewka zapłonowa 
катушка зажигания

1.6 (mot.) N16

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 94 5031  
  

Ref.No. 12 13 8 616 
153

 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 927

passend für / to fit 

mini



ASX 
(02/10 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.6 B 
1.6 F 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Attrage 
(07/13 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944   
 

Ref.No. 1865A014

Carisma 
(1995 → 2006)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

DA1A 
1.3 B / 1.6 B 
DA2A 
1.8 B
 
→ 12.03  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

DA6A
1.3 B 
DA1A
1.6 B 
07.00 →  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 80 93 3360  
  

Ref.No. MR507846

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.928

passend für / to fit 

mItsubishi



Carisma 
(1995 → 2006)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

DA1A
1.6 B 
03.99 → 06.00 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 80 93 3361  
  

Ref.No. MD342694

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ex.) 1.9 D DA4A / DA5A 
05.96 → 12.03 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 B (mot.) 4G13S
1.9 D (mot.) F8QT

1.6 B 

1.8 B (mot.) 4G93            
1.8 B (mot.) 4G93DOHC
→ 02/99

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. MW30899625

Colt II / III 
(1984 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 929

passend für / to fit 

Mitsubishi



Colt IV 
(1992 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
→ 95 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CA4A
1.6 B 
CA5A
1.8 B 
03.92 → 04.96  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Colt V 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CJ1A
1.3 B 
CJ4A
1.6 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

CJ1A
1.3 B 
CJ4A
1.6 B 
→ 06.03 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 80 93 3360  
  

Ref.No. MR507846

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.930

passend für / to fit 

mItsubishi



Colt V 
(1996 → 2004)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CJ1A
1.3 B 
CJ4A
1.6 B 
→ 06.03 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Colt VI 
(2004 → 2012)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

CZC 
1.5 
 
1.5 / 1.5 DI-D 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 12 93 2089  
  

Ref.No. MN902313

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.1 B
1.3 B
1.5 B (mot.) 4A91
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944   
 

Ref.No. 1865A014

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

Z32A
1.1 B
Z34A
1.3 B 
Z36A / Z37A
1.5 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Nocken-/Kurbelwellensensor 
camshaft- /crankshaft sensor 
Capteur d‘arbre à cames / 
de vilbrequin 
Czujnik wału krzywkowego/
korbowego 
датчик положения распредвала и 
коленвала

Z32A
1.1 B
Z34A
1.3 B 
Z36A / Z37A
1.5 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2088  
  

Ref.No. MR985041

Colt Plus VII 
(08/04 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.3 B
1.5 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 931

passend für / to fit 

Mitsubishi



Eclipse I 
(1990 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
91 →  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Eclipse II 
(1995 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

D32A
2.0 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

FTO 
(09/94 → 07/01)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

6A12
1.2 B  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.932

passend für / to fit 

mItsubishi



Galant III / IV 
(1984 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Galant V 
(1992 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

E52A
1.8 B 
E54A / E64A 
2.0 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Galant VI 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 933

passend für / to fit 

Mitsubishi



Galant VI 
(1996 → 2004)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

EA2A
2.0 B 
EA3A
2.4 B 
EA5A / W 
2.5 B 
→ 05.03  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

EA2A / W
2.0 B 
 EA3A / W
2.4 B 
→ 09.02 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Galant VII 
(2004 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все  
07.06 →  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Grandis 
(2004 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

NA4W
2.4 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

2.0 Di-D 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. MN191138

i 
(01/06 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

0.7 B (mot.) 3B20, 3B20T 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944   
 

Ref.No. 1865A014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.934

passend für / to fit 

mItsubishi



L 200 
(1996 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.5 B
3.5 X 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 06 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

K75T
2.4 B 
→ 12.05  
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
12.05 →  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

2.4 (mot.) K75T 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Nocken-/Kurbelwellensensor 
camshaft- /crankshaft sensor 
Capteur d‘arbre à cames / 
de vilbrequin 
Czujnik wału krzywkowego/
korbowego 
датчик положения распредвала и 
коленвала

alle / all / tous / wszystkie/ все 
11.05 →  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2088  
  

Ref.No. MR985041

L 300 
(1980 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

P13V
2.0 B 
11.86 →   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 935

passend für / to fit 

Mitsubishi



L 300 
(1980 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

L 400 
(1996 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
→ 00 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Lancer III 
(1983 → 1990)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
→ 88 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.936

passend für / to fit 

mItsubishi



Lancer IV 
(1988 → 1994)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

C66A / C76A
1.6 B 
C69A
1.8 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Lancer V 
(1992 → 1995)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CB4A / CB5A / CC4A
1.6 B 
CB4W / CD4W / A
1.6 B 
05.94 → 09.95   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 937

passend für / to fit 

Mitsubishi



Lancer VI 
(1995 → 2003)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

CK1A
1.3 B 
CK4A
1.6 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CK4A
1.6 B 
CN9A / CP9
2.0 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Lancer VII 
(2003 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.938

passend für / to fit 

mItsubishi



Lancer VII 
(2003 → 2008)

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle / all / tous / wszystkie/ все  
2.0 EVO CT9A   
→ 01.06 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Lancer VIII 
(2008 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.5 B (mot.) 4A91
1.5 F (mot.) 4A91
07/10 → 

1.6 B (mot.) 4A92 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.no. 1865A014

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) 2.0 D CY8A 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

2.0 Di-D 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. MN191138

Nocken-/Kurbelwellensensor 
camshaft- /crankshaft sensor 
Capteur d‘arbre à cames / 
de vilbrequin 
Czujnik wału krzywkowego/
korbowego 
датчик положения распредвала и 
коленвала

CY2A
1.5 B 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2088  
  

Ref.No. MR985041

Mirage 
(05/12 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B 
1.2 B (mot.) 3A92
1.2 X 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 939

passend für / to fit 

Mitsubishi



Montero (V9_) 
(11/06 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.8 B (mot.) 6G75 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Outlander I+II 
(2003 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CW7WÜ
2.2 D 
10.07 →
 
3- polig Kontakt vergoldet / 3-pin contact 
gold-plated / 3-broche contact doré/ 3-bieg 
Kontakt  dourado / 3-х-контактный контакт 
нпозолочено

SWAG 62 93 1190  
  

Ref.No. MN982334

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

CW7W 
2.2 D  
08.07 → 09.07  
 
3- polig Kontakte verzinnt / 3-pin contact  
Tin-plated / 3-broche contact étamé / 
3-biegunowa Kontakt ocynkowany / 
3-х-контактный контакт луженый

SWAG 62 93 1198  
  

Ref.No. MN982270

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все → 07 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все  
05.03 → 11.06   
CW5W
2.4 B 
CW6W
3.0 B 
11.06 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de 
suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

2.0 Di-D 
07 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 6116  
  

Ref.No. MN191138

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.940

passend für / to fit 

mItsubishi



Outlander I+II 
(2003 → )

Luftmassenmesser
air flow meter
débitmètre d‘air
Przepływomierz powietrza
датчик расхода воздуха

2.2 D (mot.) HTH 
Outlander II 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7288  
 

Ref.No. 1525A015

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CU2W
2.0 B 
→ 11.06 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

CW7W 07 →  
2.2 D  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 1240   
 

Ref.No. MN982271

Pajero I 
(1982 → 1991)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Pajero II 
(1990 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо (ex.) 2.8 TD 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 941

passend für / to fit 

Mitsubishi



Pajero III 
(2000 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо (ex.) 3.2 DI-D 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

V73W
3.0 B 
V65W / V75W
3.5 B 
→ 12.06 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Pajero IV 
(11/06 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.0 B
3.8 B
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Nocken-/Kurbelwellensensor 
camshaft- /crankshaft sensor 
Capteur d‘arbre à cames / 
de vilbrequin 
Czujnik wału krzywkowego/
korbowego 
датчик положения распредвала и 
коленвала

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2088  
  

Ref.No. MR985041

Pajero Dakar 
(07/08 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.5 X
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.942

passend für / to fit 

mItsubishi



Pajero Pinin 
(1999 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все  
→ 02.05 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Pajero Sport 
(1998 → )

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.5 B (mot.) 6G74SOHC 
07/08 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

K96W 
3.0 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Shogun 
(11/06 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.8 B
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944  
 

Ref.No. 1865A014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 943

passend für / to fit 

Mitsubishi



Sigma 
(1990 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Space Gear 
(1995 → 2000)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Space Runner I 
(1991 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

N11W / N21W 
1.8 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.944

passend für / to fit 

mItsubishi



Space Runner II 
(1999 → )

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

N63W
2.0 B 
N64W
2.4 B 
→ 08.02 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Space Star 
(1998 → 2005)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.0 B
1.2 B
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
  

Ref.No. 1865A014

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

DG1A
1.3 B 
DG3A
1.6 B 
DG5A 
1.8 B 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

DG1A
1.3 B 
DG3A
1.6 B 
→ 12.04 
DG5A
1.8 B 
09.02 → 12.04 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 80 93 3360  
  

Ref.No. MR507846

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 945

passend für / to fit 

Mitsubishi



Space Star 
(1998 → 2005)

Lambda-Sonde 
lambda sensor 
sonde lambda 
Sonda lambda 
кислородный датчик

DG1A
1.3 B 
03.99 → 12.04 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 80 93 3361  
  

Ref.No. MD342694

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ex.) 1.9 D DG4A 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 B 

1.6 B (mot.) 4G18  
1.8 B (mot.) 4G93

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. MW30899625

Space Wagon I + II 
(1984 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо 
→ 04 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

N33W / N43W
2.0 B 
N34W
2.4 B
05.91 → 07.98 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все  
07.98 → 01.04 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 80 93 2375  
  

Ref.No. MD177572

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

alle / all / tous / wszystkie/ все  
07.98 → 01.04 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 80 93 2081  
  

Ref.No. MD327107

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.946

passend für / to fit 

mItsubishi



3000 GT 
(1992 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

für Kühlmittelanzeige und Motorsteuergerät 
/ for coolant temperature display and engine 
control unit / pour affichage de réfrigérant et 
unité de contrôle du moteur / dla wskaźnika 
poziomu płynu chłodzącego i układu sterowa-
nia silnika / для индикации охлаждающей 
жидкости и для электронного контроллера 
двигателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
1/8“ - 28 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 81 92 8265  
  

Ref.No. MD091056

Triton 
(01/04 →)

Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

3.5 B
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 94 5944 
 

Ref.No. 1865A014

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 947

passend für / to fit 

Mitsubishi



948 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

passend für / to fit: 
ALFA ROMEO
1238696 40 92 7223 7

46410523 70 91 2234 1, 3, 5, 12, 13, 14, 
15, 16

46474584 70 92 6297 2, 8, 11, 12, 13, 14, 
15, 16

46481640 70 92 8386 1, 3, 5, 6

46538111 70 94 0084 13

46548037 70 91 9929 1, 2

46552951 40 93 7053 4, 5, 9, 10, 11, 13, 
16, 17

46742375 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

46750245 70 92 6297 2, 8, 11, 12, 13, 14, 
15, 16

46751082 70 92 6297 2, 8, 11, 12, 13, 14, 
15, 16

46753479 70 93 7219 2, 4, 8, 12, 13, 16

46785766 70 94 5676 2, 4, 8

46798345 70 92 8126 2, 4, 6, 8, 10, 11, 12, 
14, 15, 17

46798364 70 92 8130 3, 4, 6, 9, 10, 12, 16

46798365 70 92 8129 14

46798368 70 94 4845 11, 14

46798692 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

46803488 70 91 2234 1, 3, 5, 12, 13, 14, 
15, 16

46807091 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

46812667 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

46815160 70 94 4842 14

46923850 40 93 7475 2, 4, 5, 8, 9, 11, 17

50508454 70 94 5467 6, 9, 17

51771823 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

51791675 70 94 5468 14

51802207 70 94 5468 14

51888255 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

55182482 70 94 5676 2, 4, 8

55186214 40 94 5157 5

55187380 70 94 4841 14

55187820 40 93 7053 4, 5, 9, 10, 11, 13, 
16, 17

55187973 50 94 0772 7, 10, 17

55188058 70 92 8378 2, 4, 6, 10, 11, 16

55193073 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

55194271 70 93 6284 15

55194734 40 94 5157 5

55194735 40 93 7475 2, 4, 5, 8, 9, 11, 17

55201874 70 92 8129 14

55201876 70 92 8130 3, 4, 6, 9, 10, 12, 16

55202373 70 93 6284 15

55202374 70 23 0001 1, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 
13, 16

55204235 70 94 5676 2, 4, 8

55204249 40 94 5157 5

55204250 40 93 7475 2, 4, 5, 8, 9, 11, 17

55205455 40 94 5157 5

55206797 40 93 7055 3, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 
15, 17

55215029 70 94 5676 2, 4, 8

55215031 40 93 7475 2, 4, 5, 8, 9, 11, 17

55215032 40 94 5157 5

55216241 70 92 8129 14

55216243 70 92 8130 3, 4, 6, 9, 10, 12, 16

55219298 40 93 7055 3, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 
15, 17

55224022 70 93 6284 15

55228528 70 94 4845 11, 14

55229700 70 94 4841 14

55242637 70 94 4845 11, 14

55350048 40 93 7228 4

55352609 40 94 0055 6

55353316 10 93 7271 6

55353807 40 93 7083 6

55354325 40 91 7665 7

55601671 70 94 5467 6, 9, 17

55703110 70 94 5468 14

60801874 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15

60807244 70 23 0001 1, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 
13, 16

60808371 70 23 0001 1, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 
13, 16

60811423 70 91 2234 1, 3, 5, 12, 13, 14, 
15, 16

60814770 70 92 8386 1, 3, 5, 6

60816316 70 94 4177 3, 5, 7, 9, 12, 15



949Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

101 000 051 AA 30 91 3529 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127

101 000 051 AC 30 91 3529 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127

0149415211 30 91 8652 18, 22, 31, 35, 122, 
141

1M300039 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039B 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039C 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039D 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039E 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039F 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039G 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039K 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039L 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

1M300039M 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

06E 103 067 AA 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 067 AE 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 067 GV 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 067 GX 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 067 K 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

60816318 70 92 6297 2, 8, 11, 12, 13, 14, 
15, 16

60816439 70 94 5676 2, 4, 8

60816476 70 93 7219 2, 4, 8, 12, 13, 16

71723451 70 94 5676 2, 4, 8

71740080 40 92 8651 7, 10, 15, 16, 17

71747905 40 92 8651 7, 10, 15, 16, 17

71749462 70 23 0001 1, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 
13, 16

71788561 70 94 5676 2, 4, 8

71788628 70 94 5676 2, 4, 8

71789048 70 94 5676 2, 4, 8

71789049 70 94 5676 2, 4, 8

71793583 70 94 5676 2, 4, 8

71793584 70 94 5676 2, 4, 8

71793798 70 94 5676 2, 4, 8

71793799 70 94 5676 2, 4, 8

71793800 70 94 5676 2, 4, 8

73502752 70 92 8119 14

73503657 40 93 7055 3, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 
15, 17

7588520 70 91 2234 1, 3, 5, 12, 13, 14, 
15, 16

7615564 70 91 2234 1, 3, 5, 12, 13, 14, 
15, 16

7626232 70 91 9929 1, 2

passend für / to fit: 
AUDI
J2700004010 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

101 000 031 AB 30 91 3529 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127

101 000 035 AE 30 91 3529 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127

101 000 041 AC 30 91 3529 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127

101 000 045 AA 30 91 3529 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127



950 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

06E 103 904 BX 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 904 CX 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 904 X 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

07C 117 015 D 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

07D 117 015 G 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

03G 121 113 30 93 8708 56, 72, 103, 140

050 121 113 C 32 91 7890 50, 56, 64, 91, 120, 
137

050 121 113 C S1 32 91 7910 51, 56, 64, 91, 120, 
137

050 121 113 CS 32 91 7910 51, 56, 64, 91, 120, 
137

06B 121 113 A 32 91 7890 50, 56, 64, 91, 120, 
137

8E0 121 205 30 93 1024 66, 76, 93

8E0 121 205 C 30 93 1024 66, 76, 93

8E0 121 205 C 30 93 1012 58, 66, 75, 78, 93, 
101

8E0 121 205 D 30 93 1012 58, 66, 75, 78, 93, 
101

8E0 121 205 E 30 93 1024 66, 76, 93

8E0 121 205 F 30 93 1012 58, 66, 75, 78, 93, 
101

8E0 121 205 F 30 93 1024 66, 76, 93

078 121 301 E 30 93 4466 61

06F 127 025 B 30 93 8650 40, 53, 66, 78, 100, 
138

06F 127 025 F 30 93 8650 40, 53, 66, 78, 100, 
138

06F 127 025 H 30 93 8650 40, 53, 66, 78, 100, 
138

06E 103 067 KX 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 067 V 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 068 AA 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 068 AE 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 068 AL 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 068 G 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 068 GV 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 068 GX 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 068 K 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 068 KX 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

06E 103 068 V 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

038 103 171 T 30 93 7093 53

030 103 601 Q 32 92 4380 43, 49, 71

030 103 601 R 32 92 4380 43, 49, 71

032 103 601 T 32 92 4380 43, 49, 71

06E 103 903 CX 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

06E 103 903 X 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139



951Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

038 145 209 E 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 H 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 K 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 M 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 N 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 Q 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

1J0 145 770 L 30 93 6116 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

7L6 145 795 AB 30 93 6116 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

7L6 145 795 L 30 93 6116 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

7L6 145 795 R 30 93 6116 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

2A945413B 30 92 1760 49, 136, 140

3D907601A 30 94 4382 41, 43, 55, 113, 116, 
133, 139

01M 300 039 KX 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

3079594811 99 90 2754 18, 22

30906265BS 30 92 1420 47

30906265BT 30 92 1420 47

30906433B 30 93 7294 42

321953503F01C 30 92 6652 23, 123

32905106 30 92 7132 44, 51, 65

32906265A 30 92 1447 47, 61, 118

32906265B 30 92 1447 47, 61, 118

32906265E 30 92 1418 46

36103601S 32 92 4380 43, 49, 71

06F 127 025 J 30 93 8650 40, 53, 66, 78, 100, 
138

06F 127 025 K 30 93 8650 40, 53, 66, 78, 100, 
138

03L 130 277 J 30 93 6666 40, 52, 75, 83, 86, 
104, 128, 130, 138

057 130 758 10 92 8421 107

03G 131 501 30 94 3978 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

03G 131 501 P 30 94 3978 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

03L 131 501 D 30 94 3978 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

03L 131 501 E 30 94 3978 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

03L 131 501 G 30 94 3978 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

03L 131 501 K 30 94 3978 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

038 131 501 AA 30 94 6807 66, 92

038 131 501 AF 30 93 9713 44, 51

038 131 501 AL 30 94 6807 66, 92

038 131 501 AN 30 93 9713 44, 51

038 131 501 J 30 94 6807 66, 92

038 131 501 S 30 93 9713 44, 51

045 131 501 F 30 94 6806 42

045 131 501 K 30 94 6806 42

036 131 503 R 30 93 9417 42

036 131 503 T 30 93 9417 42

038 131 637 D 30 93 9713 44, 51

058 131 851 30 90 6432 19, 22, 29, 31, 35, 
122, 126

058 131 851 A 30 90 6432 19, 22, 29, 31, 35, 
122, 126

06B 133 471 32 92 8593 61, 96

078 133 471 E 30 92 9702 62, 69, 79, 96, 109

038 145 209 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 A 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98

038 145 209 C 30 93 9242 44, 50, 56, 72, 81, 
98
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6F906262N 30 93 7565 40, 54, 76, 84, 87, 
105, 116, 128, 131, 
139

6N0919051M* 30 92 7008 45

7D117015E 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

1J2 721 388 A 30 93 2583 45, 135

1J2 721 388 C 30 93 2583 45, 135

8E1 721 401 AJ 30 93 7140 67, 78

8E1 721 401 D 30 93 7140 67, 78

8E1 721 401 H 30 93 7140 67, 78

8E1 721 401 L 30 93 7140 67, 78

8E1 721 401 M 30 93 7140 67, 78

8E1 721 401 S 30 93 7140 67, 78

8E1 721 401 T 30 93 7140 67, 78

78121301D 30 93 4466 61

4D0 805 571 30 91 4746 58

4D0 805 571 D 30 91 4746 58

4D0 805 571 F 30 91 4746 58

4D0 805 571 G 30 91 4746 58

1J1 820 003 D 30 93 2808 103

1J1 820 007 30 93 2808 103

1J1 820 024 30 93 2808 103

1J1 820 351 30 93 2808 103

1J1 820 353 30 93 2808 103

4D1 823 029 A 30 91 4746 58

4D2 823 029 A 30 91 4746 58

036 903 803 A 30 91 7198 20, 24, 33, 36, 120, 
124

037 903 803 30 91 7198 20, 24, 33, 36, 120, 
124

049 903 803 G 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

049 903 803 H 30 91 7198 20, 24, 33, 36, 120, 
124

068 903 803 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

068 903 803 A 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

068 903 803 B 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

068 903 803 D 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

068 903 803 DX 30 91 7202 20, 24, 30, 33, 37

022 905 100 B 30 93 8706 57, 134, 137, 140

022 905 100 H 30 93 8706 57, 134, 137, 140

022 905 100 L 30 93 8706 57, 134, 137, 140

022 905 100 P 30 93 8706 57, 134, 137, 140

36103601T 32 92 4380 43, 49, 71

36905100A 30 92 2038 41, 44, 56

36906051D 30 93 6623 44

36906265 30 92 1420 47

36906265A 30 92 1418 46

36906265B 30 92 1418 46

36906265E 30 92 1418 46

36907601A 30 93 7510 43

36919081C 30 91 9014 43

38131501K 30 93 9713 44, 51

38919081D 30 91 9018 43, 49, 63, 71

38919081F 30 91 9016 63, 71, 77, 80, 97, 
110, 114, 134

48906265A 30 92 1436 28, 38, 89, 118, 125

48906265B 30 92 1434 27, 38, 89, 109, 118, 
125

59906461A 30 92 8532 61, 95, 109

6A906265A 30 92 1418 46

6A906265B 30 92 1420 47

6A906265G 30 92 1420 47

6A906265H 30 92 1420 47

6A919081 30 91 9016 63, 71, 77, 80, 97, 
110, 114, 134

6C905115A 30 93 6359 81, 114

6C905115A 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

6C905115B 30 93 6359 81, 114

6C905115B 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

6C905115C 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

6C905115D 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

6C905115D 30 93 6359 81, 114

6D905115A 32 92 3260 72, 104, 114

6D905115J 32 92 3260 72, 104, 114

6E103067 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

6E103067G 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

6E103067X 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

6E103068 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

6E103068X 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134
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06B 905 115 N 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 P 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 Q 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 R 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 S 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06C 905 115 A 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 B 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 D 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 E 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 F 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 G 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 H 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 J 30 93 6359 81, 114

06C 905 115 J 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 K 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 L 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06C 905 115 M 30 93 6359 81, 114

06C 905 115 M 30 92 9859 73, 81, 99, 104, 114

06D 905 115 32 92 3260 72, 104, 114

06D 905 115 A 32 92 3260 72, 104, 114

06D 905 115 C 32 92 3260 72, 104, 114

06D 905 115 D 32 92 3260 72, 104, 114

06D 905 115 F 32 92 3260 72, 104, 114

06D 905 115 G 32 92 3260 72, 104, 114

06D 905 115 K 32 92 3260 72, 104, 114

06E 905 115 32 92 3260 72, 104, 114

06E 905 115 A 32 92 3260 72, 104, 114

06E 905 115 B 32 92 3260 72, 104, 114

06E 905 115 C 32 92 3260 72, 104, 114

06E 905 115 D 32 92 3260 72, 104, 114

06E 905 115 E 32 92 3260 72, 104, 114

06F 905 115 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06F 905 115 A 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

022 905 100 S 30 93 8706 57, 134, 137, 140

022 905 100 T 30 93 8706 57, 134, 137, 140

036 905 100 A 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 100 B 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 100 D 30 92 2038 41, 44, 56

077 905 104 30 92 9412 51, 65, 92, 99, 112

078 905 104 30 93 6177 65, 73, 81, 99, 112

078 905 104 A 30 93 6177 65, 73, 81, 99, 112

6N0 905 104 30 91 7194 30

058 905 105 30 92 9412 51, 65, 92, 99, 112

867 905 105 A 30 91 7194 30

032 905 106 30 92 7132 44, 51, 65

032 905 106 B 30 92 7132 44, 51, 65

032 905 106 D 30 92 7132 44, 51, 65

032 905 106 E 30 92 7132 44, 51, 65

04C 905 110 B 30 94 0321 41, 57, 129

04E 905 110 30 94 0321 41, 57, 129

04E 905 110 A 30 94 0321 41, 57, 129

04E 905 110 B 30 94 0321 41, 57, 129

04E 905 110 E 30 94 0321 41, 57, 129

04E 905 110 K 30 94 0321 41, 57, 129

06A 905 115 B 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06A 905 115 C 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06A 905 115 D 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 32 92 4108 51, 99, 111, 137

06B 905 115 B 32 92 4108 51, 99, 111, 137

06B 905 115 D 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 E 32 92 4108 51, 99, 111, 137

06B 905 115 G 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 H 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 J 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 L 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137

06B 905 115 M 30 92 7470 51, 65, 72, 81, 99, 
137
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191 905 351 C 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

211 905 351 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

211 905 351 A 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

211 905 351 D 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

211 905 351 E 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

4D0 905 351 30 92 6414 51, 65, 72, 92, 98, 
111

867 905 352 30 91 7194 30

06E 905 376 30 94 6372 40, 53, 66, 75, 78, 
83, 86, 99, 105, 107, 
112, 115, 128, 131, 
133, 134, 135, 138

06E 905 376 A 30 94 6372 40, 53, 66, 75, 78, 
83, 86, 99, 105, 107, 
112, 115, 128, 131, 
133, 134, 135, 138

06E 905 377 A 30 94 6372 40, 53, 66, 75, 78, 
83, 86, 99, 105, 107, 
112, 115, 128, 131, 
133, 134, 135, 138

078 905 377 30 94 3772 58, 93, 107

022 905 715 30 93 8706 57, 134, 137, 140

022 905 715 A 30 93 8706 57, 134, 137, 140

022 905 715 B 30 93 7318 57, 137, 140

036 905 715 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 715 A 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 715 C 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 715 E 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 715 F 30 92 2038 41, 44, 56

036 905 715 G 30 92 2038 41, 44, 56

07K 905 715 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

07K 905 715 A 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06F 905 115 B 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06F 905 115 C 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06F 905 115 D 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06F 905 115 E 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06F 905 115 F 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06H 905 115 B 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

06A 905 161 A 30 93 2034 109, 113, 136

06A 905 161 B 30 93 7027 48, 62

06A 905 161 C 30 93 7027 48, 62

06B 905 163 A 30 93 8768 48, 54, 69

06C 905 163 B 30 93 8772 41, 54, 69, 79, 96, 
102, 113, 139

06C 905 163 C 30 94 4384 103, 114

06E 905 163 30 94 4383 70, 80, 96, 103, 114, 
134

07L 905 163 A 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

07L 905 163 B 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

07L 905 163 C 30 94 3778 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

191 905 351 A 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

191 905 351 B 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127
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035 906 083 30 91 7192 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

8E0 906 087 C 30 92 7008 45

8E0 906 087 F 30 92 7008 45

8K0 906 089 30 93 9918 75, 83, 86

8K0 906 089 A 30 93 9918 75, 83, 86

441 906 091 B 30 91 4354 24

441 906 091 C 30 91 4354 24

441 906 091 D 30 91 4354 24

441 906 091 E 30 91 4354 24

441 906 091 F 30 91 4354 24

8A0 906 091 A 30 91 4354 24

8A0 906 091 G 30 91 4354 24

895 906 091 C 30 91 4354 24

895 906 091 D 30 91 4354 24

8K0 906 095 B 30 93 9918 75, 83, 86

026 906 161 30 93 7782 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125

03C 906 262 G 30 93 7565 40, 54, 76, 84, 87, 
105, 116, 128, 131, 
139

06F 906 262 P 30 93 7565 40, 54, 76, 84, 87, 
105, 116, 128, 131, 
139

030 906 265 AD 30 92 1431 89

030 906 265 AE 30 92 1437 60, 90, 95

030 906 265 BH 30 92 1437 60, 90, 95

030 906 265 BJ 30 92 1437 60, 90, 95

032 906 265 30 92 1447 47, 61, 118

034 906 265 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

034 906 265 A 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

034 906 265 C 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

034 906 265 D 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

034 906 265 E 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

034 906 265 F 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

035 906 265 30 92 1360 21, 27, 34, 122

035 906 265 B 30 92 1360 21, 27, 34, 122

07K 905 715 B 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

07K 905 715 C 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

07K 905 715 D 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

07K 905 715 E 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

07K 905 715 F 32 92 3258 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

111 905 865 L 30 92 6652 23, 123

03C 906 051 30 94 5079 52, 66, 74, 78, 82, 
85, 99, 105, 106, 
112, 115, 130, 132

03C 906 051 C 30 94 3782 75, 83, 86, 100, 105, 
107, 115, 131, 133

03C 906 051 E 30 94 5079 52, 66, 74, 78, 82, 
85, 99, 105, 106, 
112, 115, 130, 132

03C 906 051 F 30 94 5079 52, 66, 74, 78, 82, 
85, 99, 105, 106, 
112, 115, 130, 132

03D 906 051 30 93 6623 44

03D 906 051 A 30 93 6623 44

03G 906 051 E 30 93 6116 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

036 906 051 30 93 6623 44

036 906 051 G 30 94 4242 39, 42, 52, 74, 82, 
85, 104, 106, 115, 
130, 132

038 906 051 C 30 93 6116 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

06B 906 051 30 92 7186 56
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03C 906 433 A 30 93 7317 40, 76, 83, 87, 89, 
101, 105, 128, 131, 
135, 138

032 906 433 30 93 7317 40, 76, 83, 87, 89, 
101, 105, 128, 131, 
135, 138

036 906 433 30 93 7093 53

036 906 433 A 30 93 7093 53

036 906 433 B 30 94 6314 54

036 906 433 E 30 93 7093 53

045 906 433 A 30 93 7093 53

048 906 433 30 92 4349 24, 60, 94, 118

050 906 433 30 92 4349 24, 60, 94, 118

06A 906 433 C 32 92 4444 45, 60, 67, 78, 94, 
108, 112

06A 906 433 G 30 93 6175 46, 53, 68, 79, 101, 
135, 138

06A 906 433 K 30 93 9867 53

06A 906 433 L 30 93 6175 46, 53, 68, 79, 101, 
135, 138

06A 906 433 N 30 93 6175 46, 53, 68, 79, 101, 
135, 138

06E 906 433 30 92 7202 68, 79, 101, 113

06H 906 433 30 93 6176 53, 76, 83, 86, 131, 
138

07D 906 433 30 94 4355 103, 109, 113

078 906 433 A 32 92 4446 60, 68, 78, 94, 109

028 906 461 30 92 8603 61, 96

037 906 461 C 30 92 9214 48, 61, 96

038 906 461 B 30 92 9192 47, 68

038 906 461 C 30 92 8596 47

059 906 461 30 92 8532 61, 95, 109

059 906 461 A 30 92 8532 61, 95, 109

059 906 461 E 30 92 8532 61, 95, 109

06A 906 461 30 92 8596 47

06A 906 461 A 30 92 8572 47

06A 906 461 D 30 92 8587 47, 61, 95, 136

06A 906 461 E 30 92 9215 48, 136

06A 906 461 G 30 92 8595 47, 133

06A 906 461 L 30 92 8560 47, 68, 79, 95, 136

06A 906 461 X 30 92 8596 47

071 906 461 A 30 92 8598 47, 68

074 906 461 30 91 9372 28, 47, 61, 90, 118

048 906 265 30 92 1436 28, 38, 89, 118, 125

048 906 265 A 30 92 1436 28, 38, 89, 118, 125

048 906 265 B 30 92 1434 27, 38, 89, 109, 118, 
125

048 906 265 C 30 92 1436 28, 38, 89, 118, 125

050 906 265 30 92 1360 21, 27, 34, 122

051 906 265 30 92 1432 27, 38, 89, 118, 141

051 906 265 C 30 92 1360 21, 27, 34, 122

051 906 265 D 30 92 1432 27, 38, 89, 118, 141

053 906 265 30 92 1432 27, 38, 89, 118, 141

058 906 265 30 93 2594 61

058 906 265 A 30 92 1447 47, 61, 118

06A 906 265 A 30 92 1418 46

06A 906 265 AC 30 92 1418 46

06A 906 265 B 30 92 1420 47

06A 906 265 F 30 92 1420 47

06A 906 265 P 30 92 1418 46

06A 906 265 Q 30 92 1418 46

077 906 265 30 92 1432 27, 38, 89, 118, 141

077 906 265 A 30 92 1430 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

077 906 265 AF 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 B 30 92 1432 27, 38, 89, 118, 141

077 906 265 H 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 K 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 L 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 P 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 R 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 S 30 93 4387 61, 95, 109

077 906 265 T 30 93 4387 61, 95, 109

078 906 265 30 92 1434 27, 38, 89, 109, 118, 
125

078 906 265 A 30 92 1434 27, 38, 89, 109, 118, 
125

078 906 265 B 30 92 1434 27, 38, 89, 109, 118, 
125

078 906 265 D 30 92 1438 60

078 906 265 M 30 93 4387 61, 95, 109

078 906 265 N 30 93 4387 61, 95, 109

078 906 265 P 30 93 4387 61, 95, 109

6K0 906 265 30 92 1437 60, 90, 95
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6K0 919 051 C 30 92 7008 45

6N0 919 051 N 30 92 7008 45

6N0 919 051 R 30 92 7008 45

6U0 919 051 D 30 92 7008 45

6U0 919 051 E 30 92 7008 45

6U0 919 051 F 30 92 7008 45

8E0 919 051 A 30 92 7008 45

021 919 081 C 30 23 0002 18, 19, 21, 28, 31, 
34, 38, 62, 70, 90, 
97, 110, 122, 125, 
127, 141

028 919 081 D 30 23 0002 18, 19, 21, 28, 31, 
34, 38, 62, 70, 90, 
97, 110, 122, 125, 
127, 141

028 919 081 E 30 91 9012 119

028 919 081 G 30 91 9012 119

028 919 081 H 30 23 0002 18, 19, 21, 28, 31, 
34, 38, 62, 70, 90, 
97, 110, 122, 125, 
127, 141

028 919 081 J 30 91 9012 119

03C 919 081 62 93 7031 41, 55, 77, 84, 88, 
106, 107, 116, 129, 
132

036 919 081 A 30 91 9014 43

036 919 081 B 30 91 9014 43

036 919 081 D 30 91 9014 43

038 919 081 30 91 9018 43, 49, 63, 71

038 919 081 B 30 91 9016 63, 71, 77, 80, 97, 
110, 114, 134

038 919 081 C 30 91 9018 43, 49, 63, 71

038 919 081 D 30 91 9018 43, 49, 63, 71

038 919 081 G 30 91 9016 63, 71, 77, 80, 97, 
110, 114, 134

038 919 081 H 30 91 9018 43, 49, 63, 71

038 919 081 K 30 91 9018 43, 49, 63, 71

038 919 081 M 30 91 9016 63, 71, 77, 80, 97, 
110, 114, 134

056 919 081 30 23 0001 19, 22, 28, 35, 38, 
62, 70, 80, 90, 110, 
122, 126, 127

074 906 461 B 30 93 1412 48, 69, 79, 96, 102

074 906 461 V 30 91 9372 28, 47, 61, 90, 118

074 906 461 X 30 91 9372 28, 47, 61, 90, 118

078 906 601 G 30 93 9250 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

078 906 601 N 30 93 9250 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

8E0 906 613 D 30 93 9250 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

8E0 906 613 F 30 93 9250 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

028 907 319 B 30 92 4348 59, 89, 94

038 907 319 30 92 4576 45

038 907 319 D 30 93 7508 46, 60, 68, 79, 94

038 907 319 J 30 93 7508 46, 60, 68, 79, 94

045 907 319 A 30 92 7174 42

1J1 907 511 G 30 93 4155 136

1J0 907 543 A 30 93 2808 103

03D 907 601 30 94 4382 41, 43, 55, 113, 116, 
133, 139

03L 907 601 30 93 9869 41, 55, 77, 84, 87, 
102, 105, 128, 131, 
139

036 907 601 30 93 7510 43

036 907 601 B 30 93 7510 43

036 907 601 C 30 93 7510 43

036 907 601 D 30 93 7510 43

036 907 601 E 30 93 7510 43

07K 907 601 30 93 8702 69

070 907 601 A 30 94 4360 70, 80, 113

1J0 907 660 32 92 4380 43, 49, 71

1J0 907 660 A 32 92 4380 43, 49, 71

1J0 907 660 B 32 92 4380 43, 49, 71

1J0 919 051 B 30 92 7008 45

1J0 919 051 C 30 92 7008 45

1J0 919 051 D 30 92 7008 45

1J0 919 051 J 30 92 7008 45

3B0 919 051 B 30 92 7008 45

3B0 919 051 C 30 92 7008 45
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035 919 369 C 30 90 5283 23, 30, 32, 36, 123

191 919 369 A S1 30 93 3888 46, 135

357 919 369 F S1 30 93 3879 64, 98

701 919 369 C S1 30 93 7028 24, 26

1J0 919 379 A 30 93 7476 48

027 919 501 99 90 1939 21, 26, 34, 37, 121

049 919 501 99 90 1939 21, 26, 34, 37, 121

049 919 501 A 99 90 1939 21, 26, 34, 37, 121

053 919 501 30 93 7608 26, 37, 89, 117, 125

053 919 501 A 30 93 7608 26, 37, 89, 117, 125

058 919 501 A 30 93 7521 59, 88, 117, 125

058 919 501 A S1 30 93 7521 59, 88, 117, 125

059 919 501 30 93 1539 46, 59, 94, 108, 117, 
135

06A 919 501 30 92 9318 42, 53, 67, 78, 86, 
93, 101, 112, 133, 
134, 138

06A 919 501 A 30 92 9318 42, 53, 67, 78, 86, 
93, 101, 112, 133, 
134, 138

06A 919 501 B 30 92 9318 42, 53, 67, 78, 86, 
93, 101, 112, 133, 
134, 138

078 919 501 B 30 93 1539 46, 59, 94, 108, 117, 
135

175 919 501 99 90 1939 21, 26, 34, 37, 121

251 919 501 A 30 91 8666 26

251 919 501 B 30 91 8666 26

251 919 501 D 30 91 8666 26

047 919 561 30 23 0002 18, 19, 21, 28, 31, 
34, 38, 62, 70, 90, 
97, 110, 122, 125, 
127, 141

049 919 563 B 30 93 3825 29, 39, 63, 91, 97, 
119, 122, 126

059 919 563 30 92 8334 63, 71, 80, 97, 110, 
114

012 919 823 F 30 93 7434 63, 71, 80, 91, 98, 
110

02E 927 321 A 30 94 4351 52, 57, 128, 135, 
137, 140

02E 927 321 B 30 94 4351 52, 57, 128, 135, 
137, 140

056 919 081 C 30 23 0002 18, 19, 21, 28, 31, 
34, 38, 62, 70, 90, 
97, 110, 122, 125, 
127, 141

056 919 081 E 30 23 0001 19, 22, 28, 35, 38, 
62, 70, 80, 90, 110, 
122, 126, 127

06A 919 081 A 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

06A 919 081 C 30 91 9014 43

06A 919 081 D 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

06A 919 081 E 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

06A 919 081 F 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

06A 919 081 J 30 91 8904 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

068 919 081 30 23 0003 22, 28, 35, 49, 62, 
70, 90, 119

068 919 081 A 30 23 0004 28, 34, 38, 48, 62, 
70, 90, 97, 118

068 919 081 C 30 23 0004 28, 34, 38, 48, 62, 
70, 90, 97, 118

068 919 081 D 30 23 0003 22, 28, 35, 49, 62, 
70, 90, 119

078 919 081 A 30 91 9768 29, 39, 90, 110, 119, 
126

078 919 081 C 30 91 9768 29, 39, 90, 110, 119, 
126

1J0 919 087 30 92 7008 45

1J0 919 087 C 30 92 7008 45

1J0 919 087 D 30 92 7008 45

1J0 919 087 H 30 92 7008 45

1J0 919 087 J 30 92 7008 45

6N0 919 087 E 30 92 7008 45

6N0 919 087 F 30 92 7008 45

6N0 919 087 G 30 92 7008 45

1H0 919 149 A 30 93 7472 45

191 919 149 30 93 7472 45

014 919 361 30 91 8652 18, 22, 31, 35, 122, 
141

035 919 369 B 30 90 5282 23, 30, 32, 36, 123
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03L 957 147 A 30 93 9869 41, 55, 77, 84, 87, 
102, 105, 128, 131, 
139

030 957 147 AB 30 93 7299 42

030 957 147 B 30 93 7294 42

030 957 147 N 30 93 7299 42

038 957 147 F 30 93 7508 46, 60, 68, 79, 94

045 957 147 30 92 7174 42

045 957 147 A 30 93 7607 43, 48

045 957 147 B 30 93 7607 43, 48

045 957 147 C 30 92 7174 42

071 957 147 32 92 4446 60, 68, 78, 94, 109

06A 959 253 B 30 93 9250 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

06A 959 253 E 30 93 9250 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

1C0 959 455 C 99 91 4744 46, 58

1H0 959 455 F 30 90 6992 31, 33, 121, 124

1H0 959 455 G 30 90 6992 31, 33, 121, 124

1J0 959 455 99 91 4748 46

1J0 959 455 B 99 91 4748 46

1J0 959 455 K 99 91 4744 46, 58

1J0 959 455 L 99 91 4744 46, 58

1J0 959 455 M 99 91 4744 46, 58

1K0 959 455 CT 30 93 9164 40, 53

1K0 959 455 DG 30 93 9164 40, 53

1K0 959 455 ES 30 93 9164 40, 53

1K0 959 455 R 30 93 9164 40, 53

165 959 455 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 A 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 AA 30 90 6990 19, 20, 25, 121

165 959 455 AE 30 90 6992 31, 33, 121, 124

165 959 455 AH 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 AJ 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 AK 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

02E 927 321 C 30 94 4351 52, 57, 128, 135, 
137, 140

086 927 321 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

095 927 321 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

095 927 321 A 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

095 927 321 B 30 92 8690 45

095 927 321 C 30 92 7500 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

019 941 521 30 91 8652 18, 22, 31, 35, 122, 
141

084 941 521 30 91 8652 18, 22, 31, 35, 122, 
141

02A 945 413 C 30 92 1760 49, 136, 140

02A 945 413 D 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02A 945 413 D 30 92 1760 49, 136, 140

02A 945 415 30 92 1760 49, 136, 140

02K 945 415 30 93 7029 50

02K 945 415 C 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02K 945 415 D 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02K 945 415 E 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02K 945 415 F 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02K 945 415 G 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02K 945 415 K 30 93 6174 41, 43, 49, 55, 136, 
140

02A 945 523 30 92 1760 49, 136, 140

165 949 455 C 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

022 957 147 30 93 9893 54, 135, 138

03G 957 147 A 30 93 9894 55, 69, 102

03G 957 147 C 30 93 9894 55, 69, 102

03L 957 147 30 93 9869 41, 55, 77, 84, 87, 
102, 105, 128, 131, 
139
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191 959 455 E 30 90 6990 19, 20, 25, 121

191 959 455 H 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 J 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 K 30 90 6990 19, 20, 25, 121

191 959 455 L 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 M 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 N 30 90 6990 19, 20, 25, 121

191 959 455 Q 30 90 6990 19, 20, 25, 121

321 959 455 30 90 6990 19, 20, 25, 121

321 959 455 A 30 90 6990 19, 20, 25, 121

323 959 455 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

323 959 455 B 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

327 959 455 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

353 959 455 B 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

353 959 455 C 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

357 959 455 A 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

4A0 959 455 A 99 90 6998 25, 37, 58, 88, 108, 
117, 124

4A0 959 455 B 30 90 6999 25, 37, 88, 117, 124

4A0 959 455 C 99 90 6998 25, 37, 58, 88, 108, 
117, 124

4A0 959 455 D 30 90 6999 25, 37, 88, 117, 124

4A0 959 455 E 30 90 6999 25, 37, 88, 117, 124

4B0 959 455 30 91 4746 58

4F0 959 455 30 93 0742 93, 100

4F0 959 455 A 30 93 0741 93, 100

431 959 455 B 30 90 6990 19, 20, 25, 121

431 959 455 C 30 90 6990 19, 20, 25, 121

431 959 455 H 30 90 6992 31, 33, 121, 124

431 959 455 L 30 90 6992 31, 33, 121, 124

443 959 455 30 90 6996 25, 31, 33, 116, 121, 
124

443 959 455 E 30 90 6996 25, 31, 33, 116, 121, 
124

443 959 455 N 30 90 6996 25, 31, 33, 116, 121, 
124

6E0 959 455 A 99 91 4748 46

6QD 959 455 C 99 91 4744 46, 58

6Q0 959 455 L 99 91 4744 46, 58

165 959 455 AN 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 B 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 C 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 E 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 F 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 G 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 K 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 L 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 M 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 N 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

165 959 455 P 30 90 6990 19, 20, 25, 121

165 959 455 Q 30 90 6990 19, 20, 25, 121

165 959 455 R 30 90 6990 19, 20, 25, 121

165 959 455 S 30 90 6990 19, 20, 25, 121

165 959 455 T 30 90 6990 19, 20, 25, 121

171 959 455 E 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

171 959 455 F 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 A 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 AA 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 AB 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

191 959 455 AC 30 90 6992 31, 33, 121, 124

191 959 455 AH 30 90 6992 31, 33, 121, 124

191 959 455 AR 30 90 6992 31, 33, 121, 124

191 959 455 B 30 90 6990 19, 20, 25, 121

191 959 455 C 30 90 6990 19, 20, 25, 121

191 959 455 D 30 90 6990 19, 20, 25, 121
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893 959 455 J 30 90 6997 20, 25, 33, 37, 117, 
124

1H0 959 481 99 91 0114 50

1H0 959 481 B 99 91 0114 50

1H0 959 481 C 99 91 0114 50

191 959 481 99 90 2754 18, 22

191 959 481 A 99 90 1528 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

191 959 481 B 99 90 2754 18, 22

191 959 481 C 99 90 1528 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

321 959 481 D 99 90 1528 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

321 959 481 E 99 90 2754 18, 22

321 959 481 G 99 90 2754 18, 22

321 959 481 H 99 90 1528 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

323 959 481 A 99 90 2754 18, 22

323 959 481 B 99 90 1528 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

323 959 481 D 99 90 1528 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

811 959 481 99 90 2756 19, 23, 29, 32, 35, 
64, 91, 111, 120, 
123, 127

823 959 481 99 90 6031 18, 19, 32

823 959 481 F 99 90 6031 18, 19, 32

823 959 481 G 99 90 2756 19, 23, 29, 32, 35, 
64, 91, 111, 120, 
123, 127

823 959 481 H 99 90 2756 19, 23, 29, 32, 35, 
64, 91, 111, 120, 
123, 127

823 959 481 L 99 90 6031 18, 19, 32

823 959 481 M 99 90 2756 19, 23, 29, 32, 35, 
64, 91, 111, 120, 
123, 127

7M0 959 455 G 30 91 4746 58

7M0 959 455 M 30 91 4746 58

8A0 959 455 30 90 6999 25, 37, 88, 117, 124

8A0 959 455 A 30 90 6999 25, 37, 88, 117, 124

8D0 959 455 30 91 4746 58

8D0 959 455 B 30 91 4850 58

8D0 959 455 C 30 91 4746 58

8D0 959 455 E 30 91 4746 58

8E0 959 455 30 93 1024 66, 76, 93

8E0 959 455 B 30 93 1012 58, 66, 75, 78, 93, 
101

8E0 959 455 K 30 93 1024 66, 76, 93

8E0 959 455 N 30 93 1012 58, 66, 75, 78, 93, 
101

809 959 455 30 90 6990 19, 20, 25, 121

811 959 455 E 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

811 959 455 G 30 90 6990 19, 20, 25, 121

811 959 455 H 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

811 959 455 L 30 90 6997 20, 25, 33, 37, 117, 
124

811 959 455 P 30 90 6995 20, 25, 33, 121, 124

811 959 455 R 30 90 6997 20, 25, 33, 37, 117, 
124

867 959 455 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

867 959 455 A 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

867 959 455 B 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

867 959 455 C 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

893 959 455 A 30 90 6989 18, 20, 25, 31, 121, 
124

893 959 455 B 30 90 6997 20, 25, 33, 37, 117, 
124

893 959 455 D 30 90 6997 20, 25, 33, 37, 117, 
124

893 959 455 F 99 90 6998 25, 37, 58, 88, 108, 
117, 124

893 959 455 G 99 90 6998 25, 37, 58, 88, 108, 
117, 124
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11 78 1 433 940 20 92 4237 167, 203, 208, 214, 
243, 246, 249, 260, 
268, 278, 281, 287

11 78 1 468 621 20 92 1153 162

11 78 1 726 321 20 92 1151 200

11 78 1 734 345 20 92 1153 162

11 78 1 734 393 20 92 1153 162

11 78 1 735 499 20 92 1153 162

11 78 1 735 710 20 92 1151 200

11 78 1 739 845 20 92 4231 162, 167, 243, 267, 
278

11 78 1 739 846 20 92 4229 162, 167, 203, 242, 
256, 278

11 78 1 742 049 20 92 4238 168, 204, 208, 214, 
243, 246, 249, 260, 
268, 278, 281, 288

11 78 1 742 050 20 92 4238 168, 204, 208, 214, 
243, 246, 249, 260, 
268, 278, 281, 288

11 78 7 513 963 20 93 6843 208, 214, 260, 281

12 13 1 703 228 20 92 9147 165, 171, 206, 245, 
257, 270, 280, 288

12 13 1 703 359 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 726 177 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 726 178 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 727 108 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 729 842 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 730 765 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 731 884 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 734 468 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 1 748 017 20 92 9147 165, 171, 206, 245, 
257, 270, 280, 288

12 13 1 748 018 20 92 9147 165, 171, 206, 245, 
257, 270, 280, 288

823 959 481 M 99 90 2754 18, 22

867 959 481 30 93 6205 50

893 959 481 99 90 2756 19, 23, 29, 32, 35, 
64, 91, 111, 120, 
123, 127

1K0 959 654 30 93 3537 54

531 971 071 J 99 90 6031 18, 19, 32

3A0 973 334 30 93 4387 61, 95, 109

1K0 998 262 AB 30 93 4387 61, 95, 109

1K0 998 262 S 30 93 7565 40, 54, 76, 84, 87, 
105, 116, 128, 131, 
139

1K0 998 262 T 30 93 7565 40, 54, 76, 84, 87, 
105, 116, 128, 131, 
139

passend für / to fit: 
BMW
11 15 1 703 484 20 93 6771 160, 240, 277

11 51 2 247 269 20 93 6719 206, 244

11 51 2 354 056 20 93 6719 206, 244

11 51 7 787 052 20 93 2648 182

11 51 7 787 113 20 93 2648 182

11 51 7 789 014 20 93 2648 182

11 51 7 805 811 20 93 2648 182

11 53 1 432 884 20 93 6455 165, 280

11 53 1 743 017 20 93 6455 165, 280

11 61 7 502 269 20 94 6425 171, 206, 210, 216, 
262, 280, 283

11 61 7 502 275 20 94 6424 170, 206, 210, 248, 
251, 262, 270, 280, 
283

11 61 7 533 400 S1 20 94 7229 165

11 61 7 534 237 20 94 7264 166

11 61 7 544 805 20 94 6424 170, 206, 210, 248, 
251, 262, 270, 280, 
283

11 61 7 544 806 20 94 6425 171, 206, 210, 216, 
262, 280, 283

11 78 1 247 406 20 92 4229 162, 167, 203, 242, 
256, 278

11 78 1 433 075 20 92 4238 168, 204, 208, 214, 
243, 246, 249, 260, 
268, 278, 281, 288
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12 13 7 582 627 20 93 6080 143, 145, 150, 152, 
174, 176, 179, 182, 
184, 187, 189, 191, 
213, 219, 221, 223, 
230, 234

12 13 7 594 596 20 94 5032 143, 146, 147, 150, 
152, 153, 154, 155, 
171, 174, 177, 179, 
182, 184, 187, 189, 
191, 192, 193, 194, 
206, 210, 213, 216, 
219, 221, 223, 225, 
228, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 262, 
264, 266, 270, 272, 
273, 275, 276, 283, 
285, 287

12 13 7 594 935 20 93 6080 143, 145, 150, 152, 
174, 176, 179, 182, 
184, 187, 189, 191, 
213, 219, 221, 223, 
230, 234

12 13 7 594 936 20 93 6113 144, 148, 174, 180, 
211, 217, 229, 232, 
248, 283, 285

12 13 7 594 937 20 93 6100 143, 146, 147, 150, 
152, 174, 177, 179, 
182, 185, 187, 189, 
191, 210, 213, 217, 
219, 221, 223, 225, 
229, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 264, 
266, 272, 273, 275, 
276, 283, 285, 287

12 13 7 599 219 20 92 9147 165, 171, 206, 245, 
257, 270, 280, 288

12 13 7 638 477 20 93 6080 143, 145, 150, 152, 
174, 176, 179, 182, 
184, 187, 189, 191, 
213, 219, 221, 223, 
230, 234

12 13 1 748 395 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 7 523 345 20 93 6113 144, 148, 174, 180, 
211, 217, 229, 232, 
248, 283, 285

12 13 7 548 553 20 93 6113 144, 148, 174, 180, 
211, 217, 229, 232, 
248, 283, 285

12 13 7 550 012 20 94 5031 153, 154, 192, 193

12 13 7 551 049 20 93 6100 143, 146, 147, 150, 
152, 174, 177, 179, 
182, 185, 187, 189, 
191, 210, 213, 217, 
219, 221, 223, 225, 
229, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 264, 
266, 272, 273, 275, 
276, 283, 285, 287

12 13 7 559 842 20 93 6080 143, 145, 150, 152, 
174, 176, 179, 182, 
184, 187, 189, 191, 
213, 219, 221, 223, 
230, 234

12 13 7 562 744 20 93 6100 143, 146, 147, 150, 
152, 174, 177, 179, 
182, 185, 187, 189, 
191, 210, 213, 217, 
219, 221, 223, 225, 
229, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 264, 
266, 272, 273, 275, 
276, 283, 285, 287

12 13 7 571 643 20 93 6100 143, 146, 147, 150, 
152, 174, 177, 179, 
182, 185, 187, 189, 
191, 210, 213, 217, 
219, 221, 223, 225, 
229, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 264, 
266, 272, 273, 275, 
276, 283, 285, 287

12 13 7 571 644 20 93 6080 143, 145, 150, 152, 
174, 176, 179, 182, 
184, 187, 189, 191, 
213, 219, 221, 223, 
230, 234

12 13 7 575 010 20 94 5031 153, 154, 192, 193
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12 14 1 742 629 20 92 3931 171, 175, 182, 185, 
187, 190, 202, 207, 
217, 227, 230, 241, 
255, 287

12 14 1 743 072 20 92 6204 163, 279

12 14 2 295 386 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

12 14 2 296 181 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

12 14 2 296 182 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

12 14 2 336 620 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

12 14 7 503 140 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

12 14 7 506 273 20 92 3799 147, 163, 169, 173, 
178, 204, 208, 215, 
228, 231, 243, 247, 
250, 261, 263, 268, 
279, 282

12 14 7 518 628 20 92 3799 147, 163, 169, 173, 
178, 204, 208, 215, 
228, 231, 243, 247, 
250, 261, 263, 268, 
279, 282

12 14 7 539 165 20 92 4162 169, 204, 208, 215, 
244, 247, 250, 261, 
268, 279, 282

12 14 7 539 166 20 92 6203 204, 244, 269, 288

12 41 1 438 081 20 92 4162 169, 204, 208, 215, 
244, 247, 250, 261, 
268, 279, 282

12 13 8 616 153 20 94 5032 143, 146, 147, 150, 
152, 153, 154, 155, 
171, 174, 177, 179, 
182, 184, 187, 189, 
191, 192, 193, 194, 
206, 210, 213, 216, 
219, 221, 223, 225, 
228, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 262, 
264, 266, 270, 272, 
273, 275, 276, 283, 
285, 287

12 13 9 066 468 20 92 1109 159, 165, 201, 240, 
245, 257

12 13 9 067 830 20 92 9147 165, 171, 206, 245, 
257, 270, 280, 288

12 14 0 148 889 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

12 14 1 247 622 20 93 6769 160, 277

12 14 1 433 264 20 92 7113 267

12 14 1 435 350 20 92 4162 169, 204, 208, 215, 
244, 247, 250, 261, 
268, 279, 282

12 14 1 435 351 20 92 3799 147, 163, 169, 173, 
178, 204, 208, 215, 
228, 231, 243, 247, 
250, 261, 263, 268, 
279, 282

12 14 1 438 081 20 92 4162 169, 204, 208, 215, 
244, 247, 250, 261, 
268, 279, 282

12 14 1 438 082 20 92 3799 147, 163, 169, 173, 
178, 204, 208, 215, 
228, 231, 243, 247, 
250, 261, 263, 268, 
279, 282

12 14 1 438 083 20 92 6203 204, 244, 269, 288

12 14 1 703 277 20 92 1071 160

12 14 1 713 007 20 90 1426 156, 194, 198, 276

12 14 1 720 852 20 90 1426 156, 194, 198, 276

12 14 1 726 066 20 92 7321 160, 198

12 14 1 731 887 20 93 6114 198, 239, 241, 255
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12 61 7 620 512 20 23 0002 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288

12 61 8 611 273 20 23 0002 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288

12 62 1 288 158 20 93 6418 157, 195, 199, 239, 
242, 256

12 62 1 710 511 20 93 6416 157, 195, 199, 276

12 62 1 710 512 20 93 6416 157, 195, 199, 276

12 62 1 710 535 20 92 8354 161, 199, 239, 242, 
256

12 62 1 747 281 20 92 8354 161, 199, 239, 242, 
256

13 53 7 787 166 10 92 8424 146, 165, 171, 174, 
177, 180, 182, 187, 
207, 211, 213, 217, 
245, 259, 262, 267

13 53 7 788 685 10 92 8424 146, 165, 171, 174, 
177, 180, 182, 187, 
207, 211, 213, 217, 
245, 259, 262, 267

13 53 7 805 733 10 92 8424 146, 165, 171, 174, 
177, 180, 182, 187, 
207, 211, 213, 217, 
245, 259, 262, 267

13 54 7 502 444 20 92 1693 165, 201, 207, 213, 
259, 277

12 61 1 710 509 20 23 0002 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288

12 61 1 730 160 20 23 0002 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288

12 61 2 367 061 20 23 0002 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288

12 61 7 568 480 20 23 0002 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288
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13 62 1 709 967 40 91 7695 157, 161, 195, 199, 
226, 237, 239, 276

13 62 1 730 034 20 93 6417 162

13 62 1 730 035 20 93 6398 163, 200, 256

13 62 1 739 510 20 93 2679 163, 170, 204, 243, 
256, 260, 268, 278

13 62 2 243 560 20 93 1701 160, 166, 198, 202, 
241

13 62 2 246 977 20 93 6965 169, 205, 244, 269

13 62 2 247 074 20 92 1969 168, 204, 243, 268

13 62 2 247 926 20 93 4169 166, 202, 241, 267

13 62 7 525 014 20 93 4382 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 158, 174, 
176, 179, 181, 184, 
186, 189, 191, 209, 
212, 215, 218, 220, 
222, 224, 228, 229, 
231, 233, 234, 235, 
237, 247, 250, 252, 
254, 258, 263, 266, 
271, 273, 274, 276, 
282, 284, 286

13 62 7 546 660 20 93 4382 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 158, 174, 
176, 179, 181, 184, 
186, 189, 191, 209, 
212, 215, 218, 220, 
222, 224, 228, 229, 
231, 233, 234, 235, 
237, 247, 250, 252, 
254, 258, 263, 266, 
271, 273, 274, 276, 
282, 284, 286

13 62 7 548 660 20 93 6406 142, 144, 148, 150, 
172, 175, 177, 180, 
183, 185, 188, 190, 
211, 217

13 62 7 548 994 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

13 62 7 558 518 20 93 4382 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 158, 174, 
176, 179, 181, 184, 
186, 189, 191, 209, 
212, 215, 218, 220, 
222, 224, 228, 229, 
231, 233, 234, 235, 
237, 247, 250, 252, 
254, 258, 263, 266, 
271, 273, 274, 276, 
282, 284, 286

13 61 7 787 142 20 93 6966 147, 170, 173, 179, 
209, 213, 216, 219, 
247, 264, 269

13 62 0 150 974 20 92 9344 142, 144, 146, 148, 
150, 162, 170, 174, 
175, 177, 180, 183, 
185, 188, 190, 192, 
203, 211, 214, 217, 
220, 222, 224, 227, 
229, 231, 233, 235, 
236, 242, 245, 249, 
251, 253, 255, 258, 
260, 262, 265, 267, 
271, 272, 274, 275, 
278, 281, 284, 285

13 62 1 284 397 40 91 7695 157, 161, 195, 199, 
226, 237, 239, 276

13 62 1 357 414 40 91 7695 157, 161, 195, 199, 
226, 237, 239, 276

13 62 1 432 356 20 93 6713 168, 204, 243, 278

13 62 1 433 076 20 92 9344 142, 144, 146, 148, 
150, 162, 170, 174, 
175, 177, 180, 183, 
185, 188, 190, 192, 
203, 211, 214, 217, 
220, 222, 224, 227, 
229, 231, 233, 235, 
236, 242, 245, 249, 
251, 253, 255, 258, 
260, 262, 265, 267, 
271, 272, 274, 275, 
278, 281, 284, 285

13 62 1 433 077 20 93 0645 142, 144, 146, 148, 
151, 152, 167, 172, 
175, 178, 180, 183, 
185, 188, 190, 203, 
208, 211, 214, 217, 
220, 224, 228, 229, 
231, 233, 235, 236, 
242, 246, 249, 251, 
253, 255, 258, 260, 
263, 267, 271, 272, 
274, 275, 281, 284, 
287

13 62 1 438 687 20 93 6714 142, 147, 149, 168, 
172, 175, 178, 183, 
186

13 62 1 703 993 20 93 2915 162, 203, 242, 246, 
256, 267, 278, 287

13 62 1 709 966 40 91 7695 157, 161, 195, 199, 
226, 237, 239, 276
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13 63 1 726 591 20 92 6373 156, 159, 197, 201, 
238, 240, 255, 277

13 71 2 247 002 20 92 1969 168, 204, 243, 268

16 14 1 180 053 20 92 1695 160, 197

16 14 1 180 118 20 92 1695 160, 197

17 11 0 152 373 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 11 1 436 257 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 11 7 506 601 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 11 7 526 845 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

13 62 7 561 753 62 93 1088 152

13 62 7 566 986 20 93 6714 142, 147, 149, 168, 
172, 175, 178, 183, 
186

13 62 7 594 047 20 93 6406 142, 144, 148, 150, 
172, 175, 177, 180, 
183, 185, 188, 190, 
211, 217

13 62 7 633 958 20 93 4382 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 158, 174, 
176, 179, 181, 184, 
186, 189, 191, 209, 
212, 215, 218, 220, 
222, 224, 228, 229, 
231, 233, 234, 235, 
237, 247, 250, 252, 
254, 258, 263, 266, 
271, 273, 274, 276, 
282, 284, 286

13 62 7 639 278 20 92 9483 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

13 62 7 787 076 20 92 1969 168, 204, 243, 268

13 62 7 787 976 20 92 1969 168, 204, 243, 268

13 62 7 788 744 20 92 9476 147, 168, 172, 175, 
178, 181, 183, 188, 
208, 212, 215, 218, 
246, 249, 260, 263, 
268, 271, 274

13 62 7 792 256 20 92 9481 146, 173, 176, 178, 
181, 184, 186, 189, 
209, 212, 215, 218, 
229, 233, 247, 250, 
261, 263, 271, 274

13 62 7 794 646 20 93 1700 169, 205, 209, 215, 
244, 247, 261, 269

13 62 7 797 957 20 93 7032 142, 145, 149, 151, 
152, 172, 175, 178, 
181, 183, 186, 188, 
190, 192, 211, 214, 
218, 220, 222, 224, 
225, 234, 235, 236, 
252, 253, 254, 258, 
263, 265, 271, 272, 
274

13 62 7 839 138 20 92 3931 171, 175, 182, 185, 
187, 190, 202, 207, 
217, 227, 230, 241, 
255, 287
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17 13 7 553 919 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 13 7 800 097 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 41 7 504 732 10 93 6548 246, 268

23 14 1 221 706 99 90 1623 143, 145, 149, 151, 
153, 163, 169, 173, 
176, 179, 182, 184, 
187, 189, 191, 200, 
205, 209, 212, 216, 
219, 221, 228, 230, 
232, 233, 240, 244, 
257, 259, 261, 264, 
266, 269, 279, 282, 
284, 286, 288

23 14 1 354 071 99 90 1625 155, 158, 164, 197, 
200, 226, 238, 240, 
277

23 14 1 434 584 99 90 1623 143, 145, 149, 151, 
153, 163, 169, 173, 
176, 179, 182, 184, 
187, 189, 191, 200, 
205, 209, 212, 216, 
219, 221, 228, 230, 
232, 233, 240, 244, 
257, 259, 261, 264, 
266, 269, 279, 282, 
284, 286, 288

17 11 7 546 548 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 13 0 409 622 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 13 7 524 812 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

17 13 7 532 124 20 92 6115 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287
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37 14 6 778 812 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

37 14 6 784 697 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

61 31 1 351 799 20 23 0001 155, 158, 196, 226, 
238

61 31 1 354 274 20 23 0001 155, 158, 196, 226, 
238

61 31 1 357 073 20 90 1102 156, 159, 197, 227, 
238

61 31 1 364 272 20 90 1102 156, 159, 197, 227, 
238

61 31 1 364 274 20 90 3280 156, 159, 197, 227, 
238

61 31 1 375 715 20 90 1018 156, 195, 225, 237

61 31 1 378 073 20 90 6042 159, 164, 201, 227, 
240, 257, 279

61 31 1 378 210 20 92 8694 156, 160, 166, 198, 
201, 238, 240, 255, 
277

61 31 1 378 320 99 90 1788 156, 160, 198, 225, 
239

61 31 1 384 739 20 90 1789 157, 161, 198

61 31 1 392 204 20 93 3458 202, 241, 255

61 31 8 360 421 20 92 8694 156, 160, 166, 198, 
201, 238, 240, 255, 
277

61 31 8 360 855 20 93 3842 161, 198, 203, 241

61 31 8 360 876 20 93 3458 202, 241, 255

61 31 8 363 668 20 93 2038 201

61 31 8 363 677 20 92 1832 164, 279

61 32 6 901 962 20 93 8229 207, 245, 270

61 32 8 373 061 20 93 8229 207, 245, 270

23 14 7 506 637 99 90 1623 143, 145, 149, 151, 
153, 163, 169, 173, 
176, 179, 182, 184, 
187, 189, 191, 200, 
205, 209, 212, 216, 
219, 221, 228, 230, 
232, 233, 240, 244, 
257, 259, 261, 264, 
266, 269, 279, 282, 
284, 286, 288

23 14 7 524 811 99 90 1623 143, 145, 149, 151, 
153, 163, 169, 173, 
176, 179, 182, 184, 
187, 189, 191, 200, 
205, 209, 212, 216, 
219, 221, 228, 230, 
232, 233, 240, 244, 
257, 259, 261, 264, 
266, 269, 279, 282, 
284, 286, 288

37 14 0 141 445 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

37 14 0 150 957 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

37 14 1 093 698 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

37 14 1 093 700 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

37 14 1 182 641 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

37 14 6 763 738 20 93 6921 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286
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65 81 6 905 050 20 92 6015 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288

65 81 6 905 133 20 92 6015 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288

65 81 6 936 953 20 92 6015 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288

65 81 8 360 625 20 92 6015 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288

64 11 6 933 633 20 93 8605 142, 144, 146, 148, 
150, 171, 174, 177, 
180, 182, 187, 190, 
265, 285

64 11 6 933 663 20 93 8605 142, 144, 146, 148, 
150, 171, 174, 177, 
180, 182, 187, 190, 
265, 285

64 11 8 373 985 20 93 8487 166

64 11 9 144 200 20 93 8605 142, 144, 146, 148, 
150, 171, 174, 177, 
180, 182, 187, 190, 
265, 285

64 11 9 227 670 20 93 8605 142, 144, 146, 148, 
150, 171, 174, 177, 
180, 182, 187, 190, 
265, 285

64 12 1 378 210 20 92 8694 156, 160, 166, 198, 
201, 238, 240, 255, 
277

65 80 6 905 050 20 92 6015 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288

65 81 0 149 842 20 92 6015 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288
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1131.C5 11 93 7506 304, 310, 314, 316, 
321, 325, 329, 333, 
337, 339, 349, 352, 
356, 357, 360, 364, 
369, 372, 376, 378, 
380, 381, 382, 384, 
386, 387, 389, 390, 
393, 396, 399, 402, 
406, 409, 410, 411, 
414, 417, 422, 426, 
431, 436, 440

1131.14 62 91 8565 299, 304, 378, 414

1131.82 62 91 8669 300, 304, 393, 396, 
402, 414, 419, 439, 
442

1192.W5 70 94 4858 396, 398, 409, 411

1253.F0 62 94 0634 341, 347, 351

1253.F8 62 94 0634 341, 347, 351

1253.G7 62 94 0634 341, 347, 351

1253.K2 62 94 0634 341, 347, 351

1253.K7 62 94 0634 341, 347, 351

1264.25 62 91 8808 301, 307, 395, 416

1264.26 62 91 8807 300, 306, 395, 404, 
420

1264.37 62 91 8807 300, 306, 395, 404, 
420

1264.40 62 91 8807 300, 306, 395, 404, 
420

1264.45 62 91 8808 301, 307, 395, 416

1336.X2 62 93 6036 311, 326, 330, 345, 
350, 365, 407, 438

1336.Z0 62 93 4977 307, 314, 322, 326, 
330, 340, 345, 355, 
437

1336.Z4 62 93 6037 366, 370, 373, 377, 
380

1336.63 62 93 0767 300, 301, 378, 379, 
443

1337.72 62 93 0767 300, 301, 378, 379, 
443

1338.A6 62 93 7171 303, 309, 324, 328, 
332, 338, 375, 388, 
398, 401, 408, 412, 
414, 419, 421, 425, 
430, 435

passend für / to fit: 
CHEVROLET
13301682 40 94 0613 289, 295

25195107 40 93 7421 296

55353807 40 93 7083 289, 291, 293, 295

55562744 40 93 9605 289

55568175 40 93 7055 290, 291, 293, 294, 
295

55571994 40 93 8711 295

55579072 40 93 7421 296

55591401 40 93 7083 289, 291, 293, 295

passend für / to fit: 
CHRYSLER
K05080345AA 10 93 8494 298

K05101120AA 10 93 7056 297, 298

K05103534AA 10 93 7059 297, 298

K05117545AA 10 94 4466 297

K05274510AA 10 93 9393 298

K56044591AA 10 93 7056 297, 298

05080345AB 10 93 8494 298

05080374AA 10 93 9393 298

05098398AA 10 94 5770 298

05101120AB 10 93 7056 297, 298

05103534AB 10 93 7059 297, 298

05117545AB 10 94 4466 297

52108308AA 10 93 9482 297

52108308AA S1 10 93 9942 297, 298

52108308AB 10 93 9482 297

52108308AB S1 10 93 9942 297, 298

52108308AC 10 93 9482 297

68021352AA S1 10 93 9942 297, 298

passend für / to fit: 
CITROëN
E144004 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 

324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

0242.46 40 91 7695 299, 401, 442
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16 108 746 80 62 93 7300 310, 313, 320, 325, 
329, 333, 336, 343, 
348, 354, 364, 369, 
390, 406, 435

16 118 464 80 62 94 6050 315, 318

16 118 464 80 S1 62 94 6050 315, 318

1618.AN 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1618.C0 62 93 6900 306, 311, 340, 415, 
427, 432

1618.E4 62 94 4500 345, 361, 365, 432, 
437

1618.GZ 62 94 5210 346, 362, 367, 373, 
390, 405

1618.HC 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1618.K9 62 94 5153 316

1618.LN 62 94 5200 312, 331, 335, 346, 
350, 355, 356, 357, 
367, 380, 381, 383, 
385, 390

1618.NR 62 93 8500 307, 312, 318, 322, 
327, 331, 335, 341, 
346, 350, 362, 366, 
390, 404, 433

1618.NR 62 93 4925 301, 307, 312, 318, 
322, 327, 331, 335, 
340, 346, 362, 366, 
404, 432

1618.NR S1 62 93 8500 307, 312, 318, 322, 
327, 331, 335, 341, 
346, 350, 362, 366, 
390, 404, 433

1618.Q5 62 94 5167 316

1338.A7 62 92 6318 306, 311, 320, 324, 
328, 334, 340, 345, 
360, 363, 372, 377, 
394, 403, 416, 437

1338.C0 62 93 6066 303, 396, 424, 429

1338.C1 62 93 6038 303, 309, 313, 316, 
320, 324, 328, 332, 
338, 342, 348, 353, 
359, 363, 368, 371, 
375, 379, 382, 384, 
386, 401, 406, 408, 
429, 434

1338.E2 62 93 6038 303, 309, 313, 316, 
320, 324, 328, 332, 
338, 342, 348, 353, 
359, 363, 368, 371, 
375, 379, 382, 384, 
386, 401, 406, 408, 
429, 434

1338.F3 62 93 7173 309, 313, 320, 324, 
328, 332, 336, 339, 
343, 347, 351, 353, 
355, 356, 368, 380, 
382, 384, 435

1338.F8 62 93 7173 309, 313, 320, 324, 
328, 332, 336, 339, 
343, 347, 351, 353, 
355, 356, 368, 380, 
382, 384, 435

1338.47 62 91 8987 306, 394, 420, 439

1338.75 62 93 0768 420, 439

1338.78 62 91 8987 306, 394, 420, 439

1338.91 62 93 0768 420, 439

1338.97 62 93 7171 303, 309, 324, 328, 
332, 338, 375, 388, 
398, 401, 408, 412, 
414, 419, 421, 425, 
430, 435

1507.A1 62 94 6050 315, 318

1525.FT 62 94 6050 315, 318

1525.GE 62 94 6050 315, 318

16 075 784 80 62 94 5944 357

16 079 912 80 62 93 8420 326, 330, 334, 345, 
350, 361, 366, 370, 
377, 395, 404, 423, 
427, 432, 438, 443

16 099 242 80 62 93 7358 357, 380
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1618.59 S1 62 93 8500 307, 312, 318, 322, 
327, 331, 335, 341, 
346, 350, 362, 366, 
390, 404, 433

1628.AA 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.CX 62 93 9146 343, 381, 393, 416, 
422, 425, 430, 435

1628.HN 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.HQ 62 92 6171 299, 343, 359, 398, 
425, 430, 442

1628.HT 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.HV 62 93 9146 343, 381, 393, 416, 
422, 425, 430, 435

1628.JF 62 94 5630 341, 357, 362, 373, 
388, 400, 416, 428, 
433

1628.KN 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.KY 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1618.R0 62 94 5168 310, 320, 329, 333, 
338, 408

1618.S8 62 94 5210 346, 362, 367, 373, 
390, 405

1618.Z7 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1618.Z9 62 93 7120 312, 318, 327, 330, 
335, 340, 346, 353, 
357, 361, 366, 371, 
373, 379, 381, 383, 
385, 404, 432

1618.09 62 93 7120 312, 318, 327, 330, 
335, 340, 346, 353, 
357, 361, 366, 371, 
373, 379, 381, 383, 
385, 404, 432

1618.31 62 94 5210 346, 362, 367, 373, 
390, 405

1618.32 62 94 5210 346, 362, 367, 373, 
390, 405

1618.48 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1618.49 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1618.59 62 93 4925 301, 307, 312, 318, 
322, 327, 331, 335, 
340, 346, 362, 366, 
404, 432

1618.59 62 93 8500 307, 312, 318, 322, 
327, 331, 335, 341, 
346, 350, 362, 366, 
390, 404, 433
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1636.61 40 93 7055 399, 400, 412

1920.AC 62 94 5936 345, 361, 365, 370, 
372, 377, 415, 432, 
437

1920.AE 62 93 1199 358, 364, 369, 372, 
376

1920.AJ 62 93 7880 305, 306, 311, 314, 
321, 326, 329, 334, 
339, 344, 349, 352, 
355, 365, 370, 376, 
385, 391, 407, 409, 
415, 431, 436

1920.AN 62 94 5923 305, 360, 377, 389, 
394, 403, 415, 417, 
423, 427, 437, 440

1920.AV 62 94 4409 324, 328, 332, 342, 
380, 413, 424, 429

1920.AW 62 93 1241 299, 302, 308, 319, 
323, 332, 338, 342, 
407, 413, 424, 434

1920.CF 70 94 5473 397, 399, 410, 411

1920.CZ 62 93 7740 310, 314, 321, 326, 
329, 334, 337, 344, 
349, 352, 365, 370, 
376, 391, 407, 431, 
436

1920.C3 62 93 1246 299, 301, 392, 396, 
419, 438, 441

1920.C4 62 91 8989 300, 439, 442

1920.EH 62 93 1198 308, 316, 319, 323, 
338, 342, 347, 362, 
367, 371, 374, 379, 
405, 434

1920.EJ 62 93 1197 316, 321, 325, 339, 
408, 425

1920.EN 62 93 1243 358, 363, 429

1920.ES 62 93 1238 396, 398, 402

1920.EW 70 94 0085 396, 398, 409, 411

1920.FP 62 93 1243 358, 363, 429

1920.FY 62 93 1240 304, 310, 313, 321, 
325, 329, 333, 336, 
344, 349, 354, 359, 
364, 369, 372, 376, 
379, 384, 386, 393, 
402, 406, 419, 426, 
430, 436

1628.LK 62 93 7120 312, 318, 327, 330, 
335, 340, 346, 353, 
357, 361, 366, 371, 
373, 379, 381, 383, 
385, 404, 432

1628.NY 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.PL 62 92 6171 299, 343, 359, 398, 
425, 430, 442

1628.QY 62 92 6171 299, 343, 359, 398, 
425, 430, 442

1628.TH 62 94 5075 359, 363, 408

1628.VN 62 94 5075 359, 363, 408

1628.YK 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.7R 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.7S 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1628.9S 62 92 6171 299, 343, 359, 398, 
425, 430, 442

1628.9V 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

1636.39 40 93 7055 399, 400, 412



975Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

1920.LR 62 93 1088 312, 332, 336, 341, 
347, 353, 367, 381, 
383, 386

1920.L1 62 93 1202 299, 304, 310, 414, 
419, 426, 442

1920.NP 81 93 0675 316

1920.PJ 62 93 0981 304, 321, 325, 336, 
339, 343, 348, 364, 
369, 372, 375, 379, 
406, 409, 435

1920.PW 62 93 1190 309, 313, 316, 319, 
323, 328, 332, 336, 
338, 342, 348, 353, 
357, 359, 363, 368, 
371, 375, 379, 380, 
381, 386, 405, 408, 
434

1920.QN 62 93 1240 304, 310, 313, 321, 
325, 329, 333, 336, 
344, 349, 354, 359, 
364, 369, 372, 376, 
379, 384, 386, 393, 
402, 406, 419, 426, 
430, 436

1920.QS 62 93 1242 348, 353, 368, 374, 
383, 386, 405

1920.RJ 81 93 0670 315

1920.0E 62 94 5927 306, 394, 415, 418, 
420, 423, 427, 440, 
443

1920.1K 62 94 5923 305, 360, 377, 389, 
394, 403, 415, 417, 
423, 427, 437, 440

1920.4G 62 93 7174 344, 359, 364, 369, 
372, 375, 388, 392, 
402, 414, 417, 419, 
422, 430, 435, 440

1920.5T 62 93 7024 413

1920.5V 62 94 4409 324, 328, 332, 342, 
380, 413, 424, 429

1920.6C 60 93 7185 414, 425, 436

1920.6T 62 94 4421 393, 417, 422

1920.7N 62 92 6335 302, 358, 392, 396, 
398, 401, 434

1920.GG 62 94 3670 318, 320, 325, 329, 
333, 339, 408

1920.GH 62 94 5935 317, 322, 326, 330, 
334, 340, 361, 365, 
377, 389, 395, 403, 
409, 418, 423

1920.GJ 62 93 1200 342, 347, 362, 367, 
374, 405

1920.GN 62 93 7233 343, 348, 354, 368, 
371, 384

1920.GV 62 93 7300 310, 313, 320, 325, 
329, 333, 336, 343, 
348, 354, 364, 369, 
390, 406, 435

1920.GW 62 94 5177 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 335, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 428, 
433

1920.GW 62 94 5187 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 336, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 429, 
433

1920.GW S1 62 94 5187 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 336, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 429, 
433

1920.HH 62 93 7288 363, 368, 375, 379, 
390, 406

1920.HV 81 93 0675 316

1920.HW 81 93 0676 316

1920.JH 50 94 0772 399, 402, 411, 412

1920.JL 62 93 0981 304, 321, 325, 336, 
339, 343, 348, 364, 
369, 372, 375, 379, 
406, 409, 435

1920.KN 81 93 0677 317

1920.KP 81 93 0670 315

1920.KS 70 94 0085 396, 398, 409, 411

1920.K9 62 91 8991 300, 306, 311, 394, 
396, 403, 415, 420, 
443
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2257.41 62 94 5152 305, 387, 394, 403, 
417, 420, 423, 427, 
431, 439, 440, 443

2257.42 62 93 7346 305, 310, 321, 325, 
329, 334, 339, 344, 
349, 352, 354, 356, 
360, 365, 370, 372, 
376, 381, 382, 385, 
387, 389, 391, 394, 
397, 399, 403, 406, 
409, 410, 411, 412, 
415, 417, 422, 426, 
431, 440

2257.43 62 93 7172 305, 310, 314, 321, 
325, 329, 333, 337, 
344, 349, 352, 354, 
356, 360, 364, 370, 
376, 378, 382, 385, 
386, 387, 389, 391, 
394, 397, 399, 403, 
406, 410, 411, 417, 
422, 426, 431, 436

2257.51 62 93 7357 317

2257.52 62 93 7172 305, 310, 314, 321, 
325, 329, 333, 337, 
344, 349, 352, 354, 
356, 360, 364, 370, 
376, 378, 382, 385, 
386, 387, 389, 391, 
394, 397, 399, 403, 
406, 410, 411, 417, 
422, 426, 431, 436

2257.53 62 93 7346 305, 310, 321, 325, 
329, 334, 339, 344, 
349, 352, 354, 356, 
360, 365, 370, 372, 
376, 381, 382, 385, 
387, 389, 391, 394, 
397, 399, 403, 406, 
409, 410, 411, 412, 
415, 417, 422, 426, 
431, 440

2257.54 62 93 7357 317

2257.55 62 93 7356 317, 318

2257.59 62 93 7172 305, 310, 314, 321, 
325, 329, 333, 337, 
344, 349, 352, 354, 
356, 360, 364, 370, 
376, 378, 382, 385, 
386, 387, 389, 391, 
394, 397, 399, 403, 
406, 410, 411, 417, 
422, 426, 431, 436

1920.7P 62 93 1244 302, 309, 312, 342, 
429, 434

1920.7S 62 94 5622 304, 310, 389, 392, 
401, 417, 422, 425, 
430

1920.7T 62 94 5935 317, 322, 326, 330, 
334, 340, 361, 365, 
377, 389, 395, 403, 
409, 418, 423

1920.7V 62 93 1240 304, 310, 313, 321, 
325, 329, 333, 336, 
344, 349, 354, 359, 
364, 369, 372, 376, 
379, 384, 386, 393, 
402, 406, 419, 426, 
430, 436

1920.8S 62 93 1201 302, 358, 424

1920.8W 62 93 1239 344, 348, 359, 364, 
369, 376, 392, 398, 
426, 430, 434

1920.8Y 62 93 7174 344, 359, 364, 369, 
372, 375, 388, 392, 
402, 414, 417, 419, 
422, 430, 435, 440

1920.9C 62 93 1245 374, 392, 401

1920.9F 62 93 7174 344, 359, 364, 369, 
372, 375, 388, 392, 
402, 414, 417, 419, 
422, 430, 435, 440

1920.9H 62 94 5927 306, 394, 415, 418, 
420, 423, 427, 440, 
443

1942.Z4 62 94 5210 346, 362, 367, 373, 
390, 405

1984.E2 62 93 8221 341, 357, 373, 391, 
400, 428, 433

1984.F4 62 93 8220 319, 322, 327, 341

2257.17 70 91 2235 300, 378

2257.34 70 91 2902 300, 305, 378, 393, 
397, 402, 415, 420, 
442

2257.40 70 91 2902 300, 305, 378, 393, 
397, 402, 415, 420, 
442
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5970.72 62 92 4996 307, 427, 438

5970.74 62 92 4996 307, 427, 438

5970.75 62 93 7080 346, 361, 366, 378, 
389, 395, 404, 418, 
427, 432, 438

5970.77 60 92 4435 366, 373, 377

5970.78 62 92 4997 307, 311, 322, 327, 
330, 340, 416, 432, 
438

5970.79 62 92 4997 307, 311, 322, 327, 
330, 340, 416, 432, 
438

5970.90 62 93 6950 311, 322, 330, 335, 
340, 409

5970.91 20 94 5031 350, 352, 371, 383, 
387

5970.94 60 92 4435 366, 373, 377

5970.97 62 93 6950 311, 322, 330, 335, 
340, 409

5970.98 62 93 7080 346, 361, 366, 378, 
389, 395, 404, 418, 
427, 432, 438

5981.19 62 93 8725 326, 382, 388, 389, 
395, 397, 404, 410, 
418, 421, 423, 427, 
441, 443

5981.25 62 91 8342 421, 423

5981.31 62 91 8342 421, 423

5981.38 62 91 8342 421, 423

5981.42 70 94 4177 370, 373

5981.43 62 91 8342 421, 423

5981.44 62 93 8718 314, 350, 352, 355, 
370, 377, 385, 387, 
391, 407

6160.70 62 93 8684 302, 308, 319, 323, 
327, 331, 337, 358, 
374, 387, 388, 392, 
400, 412, 416, 418, 
421, 424, 428, 433, 
440, 441

96 252 036 80 62 93 8725 326, 382, 388, 389, 
395, 397, 404, 410, 
418, 421, 423, 427, 
441, 443

2257.62 62 93 7358 357, 380

2529.V1 62 93 7025 331, 335, 341, 346, 
351, 353, 355, 367, 
381, 383, 386

2574.10 62 93 8420 326, 330, 334, 345, 
350, 361, 366, 370, 
377, 395, 404, 423, 
427, 432, 438, 443

2574.16 62 93 8420 326, 330, 334, 345, 
350, 361, 366, 370, 
377, 395, 404, 423, 
427, 432, 438, 443

4534.40 62 93 7359 310, 321, 325, 339, 
360, 431, 436

4574.03 62 94 5936 345, 361, 365, 370, 
372, 377, 415, 432, 
437

5761.87 30 91 7200 299, 301, 391, 395, 
400, 418, 438, 441

5761.90 30 91 7200 299, 301, 391, 395, 
400, 418, 438, 441

5761.91 30 91 7200 299, 301, 391, 395, 
400, 418, 438, 441

5918.93 62 93 7022 302, 401, 413, 424, 
438, 440, 441

5946.23 10 93 7271 303, 358, 374, 388, 
392, 397, 400, 410, 
412, 416, 418, 421, 
424, 428, 433, 441

5946.28 62 94 5940 303, 308, 319, 323, 
337, 413, 424, 428, 
434

5946.35 62 94 5943 315, 317

5963.19 62 92 4997 307, 311, 322, 327, 
330, 340, 416, 432, 
438

5970.A8 62 92 4997 307, 311, 322, 327, 
330, 340, 416, 432, 
438

5970.A9 62 92 4996 307, 427, 438

5970.49 62 92 2581 301, 443

5970.64 20 93 6100 315, 334, 337, 345, 
350, 371, 383
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96 471 440 80 62 94 3670 318, 320, 325, 329, 
333, 339, 408

96 481 485 80 62 93 8220 319, 322, 327, 341

96 491 911 80 62 93 7025 331, 335, 341, 346, 
351, 353, 355, 367, 
381, 383, 386

96 500 107 80 62 93 7300 310, 313, 320, 325, 
329, 333, 336, 343, 
348, 354, 364, 369, 
390, 406, 435

96 533 404 80 62 93 6900 306, 311, 340, 415, 
427, 432

96 533 405 80 62 94 4500 345, 361, 365, 432, 
437

96 537 604 80 62 93 8420 326, 330, 334, 345, 
350, 361, 366, 370, 
377, 395, 404, 423, 
427, 432, 438, 443

96 543 470 80 62 93 6950 311, 322, 330, 335, 
340, 409

96 548 144 80 62 93 6950 311, 322, 330, 335, 
340, 409

96 566 364 62 93 7173 309, 313, 320, 324, 
328, 332, 336, 339, 
343, 347, 351, 353, 
355, 356, 368, 380, 
382, 384, 435

96 576 329 80 62 94 5168 310, 320, 329, 333, 
338, 408

96 582 278 80 62 94 5177 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 335, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 428, 
433

96 582 278 80 62 94 5187 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 336, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 429, 
433

96 582 278 80 S1 62 94 5187 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 336, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 429, 
433

96 254 238 80 62 93 7024 413

96 294 710 80 62 94 5622 304, 310, 389, 392, 
401, 417, 422, 425, 
430

96 341 314 80 62 93 7080 346, 361, 366, 378, 
389, 395, 404, 418, 
427, 432, 438

96 367 771 80 62 92 6318 306, 311, 320, 324, 
328, 334, 340, 345, 
360, 363, 372, 377, 
394, 403, 416, 437

96 368 027 62 93 7171 303, 309, 324, 328, 
332, 338, 375, 388, 
398, 401, 408, 412, 
414, 419, 421, 425, 
430, 435

96 393 814 80 62 93 7880 305, 306, 311, 314, 
321, 326, 329, 334, 
339, 344, 349, 352, 
355, 365, 370, 376, 
385, 391, 407, 409, 
415, 431, 436

96 394 188 80 62 94 5923 305, 360, 377, 389, 
394, 403, 415, 417, 
423, 427, 437, 440

96 394 189 80 62 94 5936 345, 361, 365, 370, 
372, 377, 415, 432, 
437

96 394 692 80 62 93 7740 310, 314, 321, 326, 
329, 334, 337, 344, 
349, 352, 365, 370, 
376, 391, 407, 431, 
436

96 399 999 80 62 94 4409 324, 328, 332, 342, 
380, 413, 424, 429

96 424 708 80 62 94 5075 359, 363, 408

96 427 899 80 62 94 5935 317, 322, 326, 330, 
334, 340, 361, 365, 
377, 389, 395, 403, 
409, 418, 423

96 434 788 80 62 93 7359 310, 321, 325, 339, 
360, 431, 436

96 459 487 80 62 93 7233 343, 348, 354, 368, 
371, 384

96 459 489 80 62 93 7288 363, 368, 375, 379, 
390, 406
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77 00 274 008 60 92 1524 446, 448

77 00 422 630 60 93 7418 446, 447, 448

77 00 778 780 60 93 7418 446, 447, 448

77 00 802 640 60 93 7418 446, 447, 448

77 00 875 000 60 92 1666 446, 448

82 00 008 194 60 93 7341 444, 446, 448

82 00 033 686 60 93 3135 445, 447

82 00 035 420 60 92 1666 446, 448

82 00 154 186 60 92 1666 446, 448

82 00 177 718 60 93 7341 444, 446, 448

82 00 208 611 60 92 1666 446, 448

82 00 209 496 60 93 7169 445, 447

82 00 276 359 60 94 0419 444

82 00 285 798 60 93 3135 445, 447

82 00 380 267 60 92 1666 446, 448

82 00 405 098 60 92 1666 446, 448

82 00 436 025 60 92 2891 445, 447

82 00 468 646 60 93 4970 444, 445, 447

82 00 468 647 60 94 4646 445

82 00 568 671 60 92 1666 446, 448

82 00 610 944 60 93 4970 444, 445, 447

82 00 647 554 60 93 4970 444, 445, 447

82 00 647 554 S1 60 93 4970 444, 445, 447

82 00 647 556 60 94 4646 445

82 00 650 777 S1 60 94 6778 444, 445, 446, 448

82 00 672 564 60 92 1666 446, 448

82 00 673 202 60 93 4970 444, 445, 447

82 00 765 882 60 92 1666 446, 448

82 00 771 472 60 93 7169 445, 447

82 00 771 775 60 93 7418 446, 447, 448

82 00 835 174 60 93 7418 446, 447, 448

82 00 885 209 60 94 4647 444, 445, 446, 447, 
448

passend für / to fit: 
DAEWOO
03439088 40 23 0003 449

10456515 89 93 3509 449, 450, 453

25106073 40 91 7536 449, 452

25162012 40 91 7536 449, 452

25164596 40 91 7536 449, 452

90196375 40 90 2803 449, 451, 452

90226561 40 90 5568 452

90245033 99 90 2800 449, 451, 452

96 621 431 80 62 93 7120 312, 318, 327, 330, 
335, 340, 346, 353, 
357, 361, 366, 371, 
373, 379, 381, 383, 
385, 404, 432

96 629 066 80 62 93 7172 305, 310, 314, 321, 
325, 329, 333, 337, 
344, 349, 352, 354, 
356, 360, 364, 370, 
376, 378, 382, 385, 
386, 387, 389, 391, 
394, 397, 399, 403, 
406, 410, 411, 417, 
422, 426, 431, 436

96 638 248 80 62 93 8718 314, 350, 352, 355, 
370, 377, 385, 387, 
391, 407

96 651 040 80 62 92 6172 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

96 703 403 80 62 92 6318 306, 311, 320, 324, 
328, 334, 340, 345, 
360, 363, 372, 377, 
394, 403, 416, 437

96 753 232 80 50 93 7184 399, 405, 412

96 818 252 80 62 94 5210 346, 362, 367, 373, 
390, 405

98 037 888 80 50 93 7184 399, 405, 412

98 067 027 80 20 93 6100 315, 334, 337, 345, 
350, 371, 383

98 078 418 80 20 93 6100 315, 334, 337, 345, 
350, 371, 383

passend für / to fit: 
DACIA
60 01 543 163 60 93 7418 446, 447, 448

60 01 543 604 60 92 1524 446, 448

60 01 543 612 60 93 4970 444, 445, 447

60 01 548 175 60 92 2891 445, 447

77 00 101 971 60 93 4970 444, 445, 447

77 00 107 177 60 92 1666 446, 448

77 00 108 073 60 94 4646 445

77 00 113 357 60 92 1666 446, 448
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0046812668 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

0060575356 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

0060802047 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

0060816458 70 92 8378 462, 468, 470, 473, 
484, 487, 489, 495, 
499, 501, 503, 514, 
515, 521, 530

0060816476 70 93 7219 463, 464, 490, 493, 
495, 503, 516, 518, 
520

0060816953 40 93 7053 460, 462, 463, 464, 
467, 472, 474, 475, 
483, 486, 488, 494, 
502, 505, 507, 516, 
518

1324369080 70 94 4858 476, 479

1489086080 70 94 5471 527

1610874680 62 93 7300 512

46125769 40 91 7695 463, 464, 469, 478, 
490, 497, 501, 509, 
522, 529

46410523 70 91 2234 461, 462, 463, 464, 
465, 468, 472, 473, 
474, 475, 480, 481, 
484, 487, 489, 491, 
493, 495, 500, 501, 
504, 506, 507, 508, 
516, 519, 520, 522, 
523, 530, 531

46418568 70 92 6297 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

46427664 70 91 9234 464, 501

90336039 40 23 0001 450, 451

96183235 89 93 2001 450, 452

96192077 99 90 2800 449, 451, 452

96253542 89 93 3508 449, 450, 452, 453

96253555 89 93 1999 449, 450, 451, 452, 
453

96281689 40 23 0001 450, 451

96325867 89 93 3124 450, 452

96325868 89 93 3123 449, 451

96335925 40 91 7536 449, 452

96418382 89 93 3509 449, 450, 453

96434780 89 93 3508 449, 450, 452, 453

96453420 89 93 1998 450, 453

96566260 89 93 1999 449, 450, 451, 452, 
453

96612545 89 93 1771 451

passend für / to fit: 
DAIHATSU
83420-87703 81 92 8265 454, 455, 456, 457

83420-87703-000 81 92 8265 454, 455, 456, 457

89421-52010 81 93 0677 455, 457

89422-33030 81 93 0670 455, 456, 457, 458

90919-05024-000 81 93 0674 455, 457, 458

90919-05062 81 93 0676 455, 457

passend für / to fit: 
DODGE
05080146AB 10 93 7456 459

52108308AB 10 93 9482 459

52108308AB S1 10 93 9942 459

52108308AC 10 93 9482 459

68021352AA S1 10 93 9942 459

passend für / to fit: 
FIAT
0046798692 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 

472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

0046812667 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521



981Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

46552951 40 93 7053 460, 462, 463, 464, 
467, 472, 474, 475, 
483, 486, 488, 494, 
502, 505, 507, 516, 
518

46742375 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

46750245 70 92 6297 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

46751082 70 92 6297 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

46753479 70 93 7219 463, 464, 490, 493, 
495, 503, 516, 518, 
520

46758586 70 93 6980 504

46758946 S1 70 93 6980 504

46774532 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

46785766 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

46786042 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

46786049 40 92 8131 473, 496, 503, 519

46798345 70 92 8126 462, 470, 478, 482, 
483, 486, 488, 506, 
514, 518

46798364 70 92 8130 467, 469, 518

46798365 70 92 8129 461, 472, 481, 484, 
487, 488, 494, 498, 
516, 519

46798367 50 94 0772 477, 479, 499, 503

46798368 70 94 4845 461, 462, 467, 472, 
484, 487, 488, 490, 
494, 499, 500, 504, 
506, 508, 515, 516, 
518, 520

46798695 70 94 5469 460, 498, 500

46432103 70 92 8386 465, 467, 470, 473, 
484, 487, 490, 494, 
503, 514, 518, 519

46446039 70 92 2697 466, 474, 492, 493, 
496, 517, 521

46455802 70 92 6297 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

46472440 70 92 2697 466, 474, 492, 493, 
496, 517, 521

46473394 70 91 4779 500

46474584 70 92 6297 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

46480361 70 92 2697 466, 474, 492, 493, 
496, 517, 521

46481640 70 92 8386 465, 467, 470, 473, 
484, 487, 490, 494, 
503, 514, 518, 519

46519517 70 92 6297 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

46531222 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

46538111 70 94 0084 460, 463, 464, 471, 
481, 483, 486, 488, 
490, 492, 494, 496, 
498, 500, 502, 505, 
507, 514, 516, 518, 
519

46538536 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

46543562 70 91 9929 468, 474, 496, 497, 
499, 502, 504, 515, 
521, 522, 523, 530

46548037 70 91 9929 468, 474, 496, 497, 
499, 502, 504, 515, 
521, 522, 523, 530

46551367 70 93 6980 504
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51791675 70 94 5468 483, 505

51802207 70 94 5468 483, 505

51806983 70 94 5469 460, 498, 500

51831054 70 94 4843 460, 498, 500

51887780 70 93 7167 460

51887782 70 93 7168 460

51888255 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

55182482 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

55184535 70 93 6001 486, 502

55184651 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

55186214 40 94 5157 469, 483, 505, 513

55187333 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

55187380 70 94 4841 461, 471, 472, 483, 
486, 488, 494, 498, 
500, 505, 506

55187820 40 93 7053 460, 462, 463, 464, 
467, 472, 474, 475, 
483, 486, 488, 494, 
502, 505, 507, 516, 
518

55187973 50 94 0772 477, 479, 499, 503

55188058 70 92 8378 462, 468, 470, 473, 
484, 487, 489, 495, 
499, 501, 503, 514, 
515, 521, 530

55189517 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

55189519 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

55190562 70 94 0084 460, 463, 464, 471, 
481, 483, 486, 488, 
490, 492, 494, 496, 
498, 500, 502, 505, 
507, 514, 516, 518, 
519

55192488 70 93 6001 486, 502

46799926 70 92 8378 462, 468, 470, 473, 
484, 487, 489, 495, 
499, 501, 503, 514, 
515, 521, 530

46803488 70 91 2234 461, 462, 463, 464, 
465, 468, 472, 473, 
474, 475, 480, 481, 
484, 487, 489, 491, 
493, 495, 500, 501, 
504, 506, 507, 508, 
516, 519, 520, 522, 
523, 530, 531

46807091 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

46815152 70 94 0084 460, 463, 464, 471, 
481, 483, 486, 488, 
490, 492, 494, 496, 
498, 500, 502, 505, 
507, 514, 516, 518, 
519

46815160 70 94 4842 461, 462, 466, 474, 
475, 484, 486, 488, 
489, 498, 503, 518

46821264 70 94 5900 471

46923850 40 93 7475 466, 469, 517

4837950 99 92 3547 476, 478

50008757 70 23 0001 461, 464, 465, 467, 
468, 469, 473, 477, 
484, 491, 493, 495, 
497, 499, 501, 504, 
509, 514, 515, 520, 
521, 522, 529

500334723 99 92 3547 476, 478

504048261 50 94 0772 477, 479, 499, 503

504127558 99 92 3547 476, 478

51718489 70 94 5900 471

51753828 70 94 5900 471

51771823 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

51785397 70 93 7168 460

51787116 70 93 7167 460
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55219498 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

55224022 70 93 6284 474, 475, 480, 482, 
485, 487, 489, 521

55228528 70 94 4845 461, 462, 467, 472, 
484, 487, 488, 490, 
494, 499, 500, 504, 
506, 508, 515, 516, 
518, 520

55229700 70 94 4841 461, 471, 472, 483, 
486, 488, 494, 498, 
500, 505, 506

55242637 70 94 4845 461, 462, 467, 472, 
484, 487, 488, 490, 
494, 499, 500, 504, 
506, 508, 515, 516, 
518, 520

55350048 40 93 7228 484, 487, 506

55352609 40 94 0055 470

55353316 10 93 7271 469, 478, 510, 524, 
527

55353335 40 94 0489 470

55353807 40 93 7083 470

55354325 40 91 7665 519

55703110 70 94 5468 483, 505

5972332 40 91 7695 463, 464, 469, 478, 
490, 497, 501, 509, 
522, 529

5992746 70 91 1964 465, 480, 491, 496, 
497, 501, 521, 522, 
523, 530

60513205 40 91 7695 463, 464, 469, 478, 
490, 497, 501, 509, 
522, 529

60558152 70 93 6618 466, 469, 480, 492, 
496, 502, 505, 511, 
517, 522, 523, 531

60800167 40 91 7695 463, 464, 469, 478, 
490, 497, 501, 509, 
522, 529

55194271 70 93 6284 474, 475, 480, 482, 
485, 487, 489, 521

55194734 40 94 5157 469, 483, 505, 513

55194735 40 93 7475 466, 469, 517

55201144 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

55201874 70 92 8129 461, 472, 481, 484, 
487, 488, 494, 498, 
516, 519

55201876 70 92 8130 467, 469, 518

55202373 70 93 6284 474, 475, 480, 482, 
485, 487, 489, 521

55202374 70 23 0001 461, 464, 465, 467, 
468, 469, 473, 477, 
484, 491, 493, 495, 
497, 499, 501, 504, 
509, 514, 515, 520, 
521, 522, 529

55204235 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

55204249 40 94 5157 469, 483, 505, 513

55204250 40 93 7475 466, 469, 517

55205455 40 94 5157 469, 483, 505, 513

55206797 40 93 7055 462, 463, 467, 470, 
473, 474, 475, 479, 
480, 481, 482, 485, 
487, 489, 493, 499, 
500, 504, 506, 508, 
514, 517, 520

55215029 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

55215031 40 93 7475 466, 469, 517

55215032 40 94 5157 469, 483, 505, 513

55216241 70 92 8129 461, 472, 481, 484, 
487, 488, 494, 498, 
516, 519

55216243 70 92 8130 467, 469, 518

55216915 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

55219298 40 93 7055 462, 463, 467, 470, 
473, 474, 475, 479, 
480, 481, 482, 485, 
487, 489, 493, 499, 
500, 504, 506, 508, 
514, 517, 520
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71718678 70 94 5255 465, 472, 473, 491, 
493, 495, 497, 501, 
504, 515, 517, 519, 
520

71723449 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

71723451 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71728656 70 94 5255 465, 472, 473, 491, 
493, 495, 497, 501, 
504, 515, 517, 519, 
520

71739725 40 92 8108 471

71740022 40 92 8651 467, 470, 478, 485, 
489

71740080 40 92 8651 467, 470, 478, 485, 
489

71742065 70 93 6364 514

71742420 84 93 2080 514

71747905 40 92 8651 467, 470, 478, 485, 
489

71749462 70 23 0001 461, 464, 465, 467, 
468, 469, 473, 477, 
484, 491, 493, 495, 
497, 499, 501, 504, 
509, 514, 515, 520, 
521, 522, 529

71788561 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71788628 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71789045 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

71793407 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

71793583 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71793584 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71793798 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

60801874 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

60808142 40 91 7695 463, 464, 469, 478, 
490, 497, 501, 509, 
522, 529

60809606 70 93 6618 466, 469, 480, 492, 
496, 502, 505, 511, 
517, 522, 523, 531

60811067 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

60811423 70 91 2234 461, 462, 463, 464, 
465, 468, 472, 473, 
474, 475, 480, 481, 
484, 487, 489, 491, 
493, 495, 500, 501, 
504, 506, 507, 508, 
516, 519, 520, 522, 
523, 530, 531

60814507 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

60816316 70 94 4177 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

60816439 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71714218 70 94 5255 465, 472, 473, 491, 
493, 495, 497, 501, 
504, 515, 517, 519, 
520

71718233 70 94 5255 465, 472, 473, 491, 
493, 495, 497, 501, 
504, 515, 517, 519, 
520
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7672018 70 91 9929 468, 474, 496, 497, 
499, 502, 504, 515, 
521, 522, 523, 530

7705830 70 23 0001 461, 464, 465, 467, 
468, 469, 473, 477, 
484, 491, 493, 495, 
497, 499, 501, 504, 
509, 514, 515, 520, 
521, 522, 529

7714662 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

7728057 70 91 1964 465, 480, 491, 496, 
497, 501, 521, 522, 
523, 530

77363457 70 92 8378 462, 468, 470, 473, 
484, 487, 489, 495, 
499, 501, 503, 514, 
515, 521, 530

7738582 70 91 1965 466, 492, 502

7752900 70 91 4779 500

7763079 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

7764867 70 91 4779 500

7769932 70 91 9234 464, 501

7770047 70 91 9234 464, 501

7777960 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

7787256 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

7798691 70 94 0085 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

82420013 70 91 1964 465, 480, 491, 496, 
497, 501, 521, 522, 
523, 530

91514733 70 91 2235 476

9405761918 30 91 7200 476, 509, 523

9406475080 62 91 8808 526

9467511580 62 93 6950 482, 508

9601810880 62 94 5152 511, 525, 526

9601811080 70 91 2902 477, 510, 525

9606456180 62 91 8807 511, 526

9609352480 70 91 2902 477, 510, 525

71793799 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71793800 70 94 5676 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

71793804 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

73501348 40 93 9543 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

73502752 70 92 8119 460, 472, 481, 483, 
486, 488, 494, 498, 
503, 507, 516, 519

73503657 40 93 7055 462, 463, 467, 470, 
473, 474, 475, 479, 
480, 481, 482, 485, 
487, 489, 493, 499, 
500, 504, 506, 508, 
514, 517, 520

73503780 40 92 8651 467, 470, 478, 485, 
489

7580599 70 91 2233 468, 497, 515, 530

7588520 70 91 2234 461, 462, 463, 464, 
465, 468, 472, 473, 
474, 475, 480, 481, 
484, 487, 489, 491, 
493, 495, 500, 501, 
504, 506, 507, 508, 
516, 519, 520, 522, 
523, 530, 531

7615564 70 91 2234 461, 462, 463, 464, 
465, 468, 472, 473, 
474, 475, 480, 481, 
484, 487, 489, 491, 
493, 495, 500, 501, 
504, 506, 507, 508, 
516, 519, 520, 522, 
523, 530, 531

7626232 70 91 9929 468, 474, 496, 497, 
499, 502, 504, 515, 
521, 522, 523, 530

7633107000 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

7648797 70 93 6618 466, 469, 480, 492, 
496, 502, 505, 511, 
517, 522, 523, 531
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9643579090 62 93 1238 478, 510

9645022680 62 93 7120 512, 526

9645948980 62 93 7288 513, 528

9650010780 62 93 7300 512

9654347080 62 93 6950 482, 508

9656612380 62 94 5210 512

9657632980 62 94 5168 481, 507

9658227880 62 94 5187 512

9658227880 62 94 5177 512

9658227880 S1 62 94 5187 512

9659869680 62 93 7172 511, 513, 525, 529

9662143180 62 93 7120 512, 526

9662906680 62 93 7172 511, 513, 525, 529

9663278480 60 92 4435 529

9663824880 62 93 8718 513

9664387280 62 93 1190 512, 527

9664732180 62 93 1242 512

9672880080 62 93 8500 512

9672880080 S1 62 93 8500 512

9681825280 62 94 5210 512

99455421 70 94 5473 477

passend für / to fit: 
FORD
XS2Z9278AA 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 

576, 581

1 003 751 30 91 9372 569

1 008 886 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

1 009 542 30 23 0002 570

1 009 901 30 91 4746 569

1 010 006 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

1 011 638 30 91 4746 569

1 014 398 50 92 6248 540, 547, 575

1 018 139 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

1 029 819 50 92 4371 541, 548, 550, 554, 
557, 564, 568, 576, 
577, 590

1 053 108 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

9609992380 70 93 6858 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

9613147080 62 91 8991 478, 524

9617756080 10 93 7271 469, 478, 510, 524, 
527

9618261580 62 94 5927 525

9618305780 62 91 8669 477, 509, 525

9618572580 62 91 8987 509, 524

9625203680 62 93 8725 511, 526

9628454680 62 92 6318 509, 524, 528

9629139880 62 93 1239 510, 513, 526, 529

9629471080 62 94 5622 511, 524

9629684380 62 94 4421 524, 528

9629968880 62 91 8807 511, 526

9629976980 62 91 8808 526

9631000880 62 93 7171 479, 510, 528

9631716680 62 94 5935 511, 525, 528

9631813680 62 94 5923 511, 525

9631846480 11 93 7506 477, 479, 481, 508, 
510, 513, 525, 528

9632126780 62 93 8221 508, 523, 527

9632400580 62 92 6335 476, 509, 524

9632562080 62 93 6038 510, 513, 529

9633001580 60 92 4435 529

9634049280 62 92 6335 476, 509, 524

9635080680 62 93 8684 509, 524, 527

9635732980 62 93 1245 510, 526, 528

9636403980 70 94 5472 527

9636777180 62 92 6318 509, 524, 528

9636777280 62 93 7171 479, 510, 528

9636968380 62 94 5075 481

9637220880 62 93 1198 512, 527

9638423480 10 93 7271 469, 478, 510, 524, 
527

9639381480 62 93 7880 482, 508

9639418880 62 94 5923 511, 525

9639418980 62 94 5936 528

9639469280 62 93 7740 513, 528

9642105380 62 93 1199 529

9642470880 62 94 5075 481

9642789980 62 94 5935 511, 525, 528
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1 079 267 50 92 6446 546, 554, 556, 563, 
573

1 079 388 50 93 7333 549, 551, 553, 555, 
562, 567

1 079 855 50 93 4125 553, 601, 603

1 084 764 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 
576, 581

1 085 854 50 93 7333 549, 551, 553, 555, 
562, 567

1 086 369 50 92 6249 540, 547, 554, 575

1 087 523 50 93 7198 532, 533, 534, 554, 
557, 558, 560, 564, 
565, 573, 577, 582, 
597, 601, 603

1 087 548 50 93 7333 549, 551, 553, 555, 
562, 567

1 088 851 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

1 089 854 50 93 7251 549, 553, 567, 575, 
577

1 093 858 50 93 4607 581

1 094 738 30 91 9012 570

1 094 739 30 91 8904 570

1 095 149 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 
576, 581

1 096 174 50 93 4125 553, 601, 603

1 097 757 30 93 7498 569

1 099 655 50 93 4607 581

1 100 749 30 93 7508 569, 571

1 106 355 50 93 4125 553, 601, 603

1 108 795 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

1 109 372 50 93 4607 581

1 110 822 50 93 4607 581

1 111 213 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 112 601 50 92 4371 541, 548, 550, 554, 
557, 564, 568, 576, 
577, 590

1 053 881 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 
576, 581

1 053 882 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 
576, 581

1 053 904 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 054 048 50 93 4607 581

1 060 840 50 93 4607 581

1 062 046 50 93 4125 553, 601, 603

1 062 079 50 93 4125 553, 601, 603

1 062 545 50 93 7333 549, 551, 553, 555, 
562, 567

1 063 996 50 92 6248 540, 547, 575

1 066 102 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 066 383 50 93 7333 549, 551, 553, 555, 
562, 567

1 066 412 50 93 4125 553, 601, 603

1 066 811 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

1 067 580 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

1 067 601 50 92 6869 541, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 576, 
577, 579, 582, 590, 
602

1 069 087 50 93 4125 553, 601, 603

1 071 533 50 93 4125 553, 601, 603

1 074 103 50 93 4125 553, 601, 603

1 074 750 50 93 4607 581

1 075 512 50 93 4607 581

1 075 786 50 92 6869 541, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 576, 
577, 579, 582, 590, 
602
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1 205 742 50 93 4603 549, 567

1 205 743 50 93 4603 549, 567

1 209 109 30 93 1412 571

1 211 738 50 93 4603 549, 567

1 212 031 50 93 4764 582

1 219 768 50 93 8222 532, 554, 556, 560, 
563, 565, 573, 584, 
597, 601, 603

1 224 852 30 91 9012 570

1 224 925 50 93 1143 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599

1 226 188 50 92 6579 552, 556, 558, 560, 
561, 563, 565, 566, 
573, 582, 584, 597, 
599

1 227 274 50 93 7096 533, 562, 566, 573, 
578, 579, 584, 597

1 229 954 62 93 1240 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

1 231 463 62 93 7740 532, 550, 552, 557, 
559, 561, 564, 565, 
568, 578

1 231 925 62 93 1200 556, 558, 560, 562, 
565, 573, 578, 583, 
596

1 231 943 62 93 6038 549, 551, 553, 556, 
558, 560, 561, 563, 
565, 566, 567, 573, 
578, 583, 597

1 231 964 62 94 5210 532, 555, 558, 559, 
562, 572, 583, 596

1 232 096 62 93 7300 550, 556, 563, 568

1 232 944 62 93 7288 556, 558, 563

1 234 552 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 237 255 50 93 4125 553, 601, 603

1 237 431 50 93 4125 553, 601, 603

1 254 193 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 113 382 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

1 116 647 50 92 6579 552, 556, 558, 560, 
561, 563, 565, 566, 
573, 582, 584, 597, 
599

1 117 944 50 93 4764 582

1 118 631 50 93 4607 581

1 119 150 50 94 4899 549, 583

1 119 169 32 92 4380 571

1 119 835 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 123 617 50 93 4764 582

1 129 988 50 94 4899 549, 583

1 130 402 50 92 6869 541, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 576, 
577, 579, 582, 590, 
602

1 132 377 50 93 8222 532, 554, 556, 560, 
563, 565, 573, 584, 
597, 601, 603

1 135 288 50 93 4125 553, 601, 603

1 137 034 50 92 4371 541, 548, 550, 554, 
557, 564, 568, 576, 
577, 590

1 140 424 50 93 4603 549, 567

1 148 056 62 93 1197 550, 552, 568

1 148 070 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

1 148 073 62 93 1198 549, 555, 560, 562, 
565, 567, 572, 583, 
596

1 148 523 50 93 4603 549, 567

1 149 137 50 93 4603 549, 567

1 150 020 50 93 4603 549, 567

1 151 042 50 93 4764 582

1 203 386 50 93 4603 549, 567

1 204 700 62 93 6038 549, 551, 553, 556, 
558, 560, 561, 563, 
565, 566, 567, 573, 
578, 583, 597
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1 322 848 50 93 4764 582

1 323 864 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 333 353 62 94 5935 550, 552, 568

1 333 611 62 93 6750 549, 551, 553, 567

1 333 637 62 94 3670 550, 551, 567

1 338 675 62 93 4925 549, 551, 555, 559, 
562, 564, 567

1 339 027 50 93 4125 553, 601, 603

1 340 162 50 93 4764 582

1 341 220 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 341 332 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 342 631 62 93 6038 549, 551, 553, 556, 
558, 560, 561, 563, 
565, 566, 567, 573, 
578, 583, 597

1 345 817 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 348 615 62 94 3670 550, 551, 567

1 350 562 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 350 567 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 351 337 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

1 352 475 50 94 5422 572, 601, 603

1 355 063 50 93 8222 532, 554, 556, 560, 
563, 565, 573, 584, 
597, 601, 603

1 358 961 30 93 7508 569, 571

1 360 594 50 93 4764 582

1 363 198 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 
576, 581

1 363 422 50 94 5421 555, 559, 562, 572, 
583, 600, 602

1 363 512 50 92 6579 552, 556, 558, 560, 
561, 563, 565, 566, 
573, 582, 584, 597, 
599

1 363 591 62 93 6750 549, 551, 553, 567

1 364 663 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 255 020 62 93 1240 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

1 255 117 62 93 7300 550, 556, 563, 568

1 256 481 62 93 7740 532, 550, 552, 557, 
559, 561, 564, 565, 
568, 578

1 301 452 50 93 4603 549, 567

1 303 898 62 93 7288 556, 558, 563

1 305 354 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 309 160 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 309 298 50 92 4436 533, 541, 547, 554, 
576, 581

1 312 617 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 314 032 62 93 1240 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

1 314 271 50 93 1143 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599

1 317 972 50 92 6869 541, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 576, 
577, 579, 582, 590, 
602

1 318 773 50 94 4859 572, 579, 590, 596

1 319 158 50 94 0772 532, 533, 534, 552, 
556, 560, 561, 563, 
575, 584

1 319 788 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 319 929 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 320 135 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 320 565 50 93 4125 553, 601, 603

1 322 402 50 93 1143 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599
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1 448 387 40 93 7055 590

1 458 400 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 459 278 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 461 878 30 91 8904 570

1 468 879 62 93 7740 532, 550, 552, 557, 
559, 561, 564, 565, 
568, 578

1 469 773 30 91 9012 570

1 469 774 30 23 0002 570

1 471 423 50 92 1383 547, 554, 571, 575, 
581, 589

1 477 200 50 93 4603 549, 567

1 479 057 62 93 4925 549, 551, 555, 559, 
562, 564, 567

1 479 845 62 93 6750 549, 551, 553, 567

1 490 841 62 93 1240 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

1 491 778 50 93 4603 549, 567

1 496 876 50 94 5423 601, 603

1 498 060 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 517 813 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 517 990 62 93 1190 551, 560, 564, 566, 
572, 583, 596

1 522 940 50 94 5423 601, 603

1 526 689 62 93 4925 549, 551, 555, 559, 
562, 564, 567

1 529 595 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 535 416 70 23 0001 577

1 535 715 70 94 0084 576

1 535 716 70 94 4841 576

1 535 717 70 94 4845 577

1 538 606 70 92 8378 577

1 540 961 70 94 5469 576

1 543 175 50 94 5423 601, 603

1 367 334 50 94 4900 579, 584

1 369 213 50 94 5421 555, 559, 562, 572, 
583, 600, 602

1 373 236 50 93 4603 549, 567

1 375 223 50 93 4764 582

1 376 242 50 94 5422 572, 601, 603

1 381 509 50 93 9044 557, 561, 564, 573, 
578, 597

1 383 338 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 383 960 50 92 4371 541, 548, 550, 554, 
557, 564, 568, 576, 
577, 590

1 387 083 50 94 5422 572, 601, 603

1 387 084 50 94 5421 555, 559, 562, 572, 
583, 600, 602

1 388 671 50 93 4125 553, 601, 603

1 388 677 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 406 051 50 93 7096 533, 562, 566, 573, 
578, 579, 584, 597

1 424 270 30 93 7508 569, 571

1 427 774 62 93 6038 549, 551, 553, 556, 
558, 560, 561, 563, 
565, 566, 567, 573, 
578, 583, 597

1 428 055 30 91 8904 570

1 431 016 30 93 7508 569, 571

1 431 017 30 93 7508 569, 571

1 432 010 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 433 084 50 93 7198 532, 533, 534, 554, 
557, 558, 560, 564, 
565, 573, 577, 582, 
597, 601, 603

1 436 390 62 94 5210 532, 555, 558, 559, 
562, 572, 583, 596

1 439 414 62 93 4925 549, 551, 555, 559, 
562, 564, 567

1 441 361 50 93 7198 532, 533, 534, 554, 
557, 558, 560, 564, 
565, 573, 577, 582, 
597, 601, 603

1 444 282 50 93 7096 533, 562, 566, 573, 
578, 579, 584, 597

1 447 501 50 93 4604 555, 558, 559, 562
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1 652 479 50 91 4419 536, 538, 545, 574, 
580, 586, 588, 594, 
595

1 652 990 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

1 654 978 50 90 1807 536, 538, 541, 545, 
547, 580, 582, 586, 
588

1 657 685 50 23 0002 535, 537, 540, 544, 
546, 574, 580, 585, 
587, 589, 591, 592, 
593, 594

1 668 578 50 94 5422 572, 601, 603

1 668 578 S1 50 94 5422 572, 601, 603

1 668 595 50 94 5423 601, 603

1 668 595 S1 50 94 5423 601, 603

1 669 963 30 23 0002 570

1 669 964 30 23 0003 570

1 682 736 62 93 6750 549, 551, 553, 567

1 682 737 62 93 4925 549, 551, 555, 559, 
562, 564, 567

1 685 719 50 94 4787 579, 584

1 695 278 62 93 1240 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

1 696 587 62 94 5200 532, 533, 534, 551, 
552, 561, 572, 574, 
578, 583, 600, 602, 
604

1 701 341 50 23 0004 533, 534, 535, 537, 
540, 542, 543, 544, 
585, 587, 591, 593, 
594

1 702 178 62 94 5200 532, 533, 534, 551, 
552, 561, 572, 574, 
578, 583, 600, 602, 
604

1 710 151 50 92 6446 546, 554, 556, 563, 
573

1 717 564 50 93 7184 590, 599, 600

1 547 993 70 92 8119 577

1 552 452 50 92 6446 546, 554, 556, 563, 
573

1 563 287 70 94 0084 576

1 563 296 50 94 5421 555, 559, 562, 572, 
583, 600, 602

1 563 296 S1 50 94 5421 555, 559, 562, 572, 
583, 600, 602

1 564 811 70 94 4841 576

1 564 814 70 94 4845 577

1 564 860 70 92 8119 577

1 578 771 50 93 1143 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599

1 580 907 62 93 1240 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

1 591 388 50 23 0005 534, 536, 538, 540, 
542, 543, 544, 586, 
587, 591, 598

1 592 423 70 94 0084 576

1 602 781 50 93 4604 555, 558, 559, 562

1 610 231 40 90 4675 593, 595

1 619 343 50 93 6999 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

1 640 040 50 23 0003 534, 535, 537, 540, 
543, 544, 585, 587, 
593, 594, 598

1 640 169 30 91 7202 534, 535, 537, 542, 
543, 544, 546, 587, 
591, 594

1 647 828 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

1 649 031 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

1 649 067 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596
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4 376 243 50 93 6644 601, 603

4 383 361 50 93 6645 601, 603

5 040 463 50 92 6450 546, 554, 589

5 042 970 50 92 4467 546, 549, 553, 556, 
558, 560, 563, 565, 
567, 569, 571, 575, 
580, 581, 589, 592, 
598, 599

5 047 437 50 93 1143 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599

5 114 675 50 94 4900 579, 584

5 263 219 50 92 4467 546, 549, 553, 556, 
558, 560, 563, 565, 
567, 569, 571, 575, 
580, 581, 589, 592, 
598, 599

6 058 836 50 23 0005 534, 536, 538, 540, 
542, 543, 544, 586, 
587, 591, 598

6 076 967 99 90 1804 534, 543, 585, 592

6 080 608 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

6 086 163 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

6 094 906 30 91 7202 534, 535, 537, 542, 
543, 544, 546, 587, 
591, 594

6 098 273 50 23 0004 533, 534, 535, 537, 
540, 542, 543, 544, 
585, 587, 591, 593, 
594

6 104 433 50 90 6187 535, 542, 543, 585

6 104 434 50 90 6187 535, 542, 543, 585

6 104 435 50 90 6187 535, 542, 543, 585

6 108 298 50 23 0003 534, 535, 537, 540, 
543, 544, 585, 587, 
593, 594, 598

1 727 629 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 742 833 50 92 6446 546, 554, 556, 563, 
573

1 744 454 50 93 7184 590, 599, 600

1 754 514 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 756 079 50 94 4787 579, 584

1 770 524 50 92 6446 546, 554, 556, 563, 
573

1 781 666 50 93 8222 532, 554, 556, 560, 
563, 565, 573, 584, 
597, 601, 603

1 801 925 50 94 4900 579, 584

1 805 255 50 93 7096 533, 562, 566, 573, 
578, 579, 584, 597

1 808 524 50 93 7184 590, 599, 600

1 823 596 50 93 7555 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

1 826 557 50 94 0772 532, 533, 534, 552, 
556, 560, 561, 563, 
575, 584

1 830 151 50 94 4787 579, 584

3 857 955 50 92 6450 546, 554, 589

4M5Z12029BC 50 93 1143 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599

4 074 917 50 92 6446 546, 554, 556, 563, 
573

4 161 562 50 94 4786 599

4 323 633 50 92 4467 546, 549, 553, 556, 
558, 560, 563, 565, 
567, 569, 571, 575, 
580, 581, 589, 592, 
598, 599

4 337 456 50 92 4467 546, 549, 553, 556, 
558, 560, 563, 565, 
567, 569, 571, 575, 
580, 581, 589, 592, 
598, 599

4 370 937 50 93 6644 601, 603

4 370 938 50 93 6645 601, 603
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6 165 056 30 91 7202 534, 535, 537, 542, 
543, 544, 546, 587, 
591, 594

6 165 570 10 92 9465 574, 592, 594

6 165 571 10 92 9465 574, 592, 594

6 169 111 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 169 112 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 170 902 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

6 178 267 50 90 8079 574, 591, 592, 593, 
595, 598, 599

6 181 956 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

6 186 463 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 186 464 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 194 291 50 91 4419 536, 538, 545, 574, 
580, 586, 588, 594, 
595

6 199 395 50 90 1807 536, 538, 541, 545, 
547, 580, 582, 586, 
588

6 499 475 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

6 503 277 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

6 503 279 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

6 503 280 50 93 0971 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

6 113 258 50 23 0003 534, 535, 537, 540, 
543, 544, 585, 587, 
593, 594, 598

6 113 735 30 91 7202 534, 535, 537, 542, 
543, 544, 546, 587, 
591, 594

6 115 344 50 90 6187 535, 542, 543, 585

6 122 039 50 23 0005 534, 536, 538, 540, 
542, 543, 544, 586, 
587, 591, 598

6 127 983 10 92 9465 574, 592, 594

6 130 839 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 132 218 50 90 6187 535, 542, 543, 585

6 141 932 50 23 0003 534, 535, 537, 540, 
543, 544, 585, 587, 
593, 594, 598

6 142 676 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 143 688 40 90 4675 593, 595

6 145 143 99 90 1805 535, 537, 540, 543, 
544, 546, 580, 581, 
585, 587, 589, 592, 
594

6 146 107 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 146 108 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

6 146 864 50 23 0003 534, 535, 537, 540, 
543, 544, 585, 587, 
593, 594, 598

6 153 380 50 92 6493 537, 539, 545, 548, 
588, 596

6 153 451 50 92 6492 536, 539, 545, 548, 
588, 595

6 158 319 10 92 9465 574, 592, 594

6 159 437 50 92 6492 536, 539, 545, 548, 
588, 595
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6 871 978 50 90 1807 536, 538, 541, 545, 
547, 580, 582, 586, 
588

7 001 604 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

7 001 611 99 90 7787 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593

7 009 578 50 92 4843 537, 540, 569, 571, 
587, 592, 598, 599

7 038 055 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

7 084 580 50 92 6248 540, 547, 575

7 158 126 50 92 4467 546, 549, 553, 556, 
558, 560, 563, 565, 
567, 569, 571, 575, 
580, 581, 589, 592, 
598, 599

7 173 046 50 92 7501 539, 546, 575, 589

7 215 818 99 91 0114 570, 571

7 223 405 30 91 0279 569

7 318 042 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

8L3A6G004AA 50 92 6450 546, 554, 589

passend für / to fit: 
HONDA
16400-PDD-X00 85 92 8447 606

16400-PFT-E00 85 92 8447 606

28700-PHR-003 85 93 1745 607, 609, 610, 611, 
612, 613, 616

28700-PWL-003 85 93 1745 607, 609, 610, 611, 
612, 613, 616

28700-PWL-013 85 93 1745 607, 609, 610, 611, 
612, 613, 616

30510-PT2-006 85 93 0268 605, 606, 608, 610, 
611, 612, 614, 615

30520-PGK-A01 85 93 3189 609, 612, 614, 616

30520-PVF-A01 85 93 3189 609, 612, 614, 616

30520-PVJ-A01 85 93 3189 609, 612, 614, 616

36531-PLD-003 85 93 3362 608

36531-PLD-013 85 93 3362 608

6 513 125 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

6 570 370 50 91 4419 536, 538, 545, 574, 
580, 586, 588, 594, 
595

6 594 469 50 90 1807 536, 538, 541, 545, 
547, 580, 582, 586, 
588

6 594 470 50 90 1807 536, 538, 541, 545, 
547, 580, 582, 586, 
588

6 594 655 50 92 1579 539, 541, 546, 548, 
581, 582, 588, 590

6 628 848 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

6 684 760 50 92 1579 539, 541, 546, 548, 
581, 582, 588, 590

6 716 335 50 23 0001 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

6 749 807 50 91 4420 539, 541, 545, 580

6 756 611 50 91 4419 536, 538, 545, 574, 
580, 586, 588, 594, 
595

6 823 318 50 92 1579 539, 541, 546, 548, 
581, 582, 588, 590

6 847 572 50 91 4420 539, 541, 545, 580

6 847 908 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

6 847 911 50 92 1381 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

6 860 288 50 92 1579 539, 541, 546, 548, 
581, 582, 588, 590

6 860 289 50 92 1579 539, 541, 546, 548, 
581, 582, 588, 590
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K05174042AC 10 93 7142 623, 624, 625

05080146AB 10 93 7456 624

52108308AB 10 93 9482 623, 624

52108308AB S1 10 93 9942 623, 624

52108308AC 10 93 9482 623, 624

55219298 40 93 7055 625

68021352AA S1 10 93 9942 623, 624

passend für / to fit: 
KIA
27301-38020 90 93 0261 626, 627

39210-23710 90 93 1628 626

39310-38050 90 93 2575 626, 627

39350-3F000 70 94 4845 626, 627

passend für / to fit: 
LANCIA
1348881080 62 91 8342 638, 647

1489086080 70 94 5471 636

46410523 70 91 2234 628, 629, 633, 635, 
644, 645

46428175 70 91 2746 628, 630, 639

46432103 70 92 8386 632, 633, 635, 640

46438456 70 91 2745 628, 630

46446039 70 92 2697 629, 630, 633

46472440 70 92 2697 629, 630, 633

46474584 70 92 6297 631, 632, 634, 640, 
641, 643

46480361 70 92 2697 629, 630, 633

46481640 70 92 8386 632, 633, 635, 640

46531222 70 93 6858 628, 629, 642

46538111 70 94 0084 632, 634, 641, 643, 
645

46538536 70 94 0085 641, 643

46543562 70 91 9929 629, 630, 639, 642, 
644

46548037 70 91 9929 629, 630, 639, 642, 
644

46552951 40 93 7053 630, 631, 634, 639, 
641, 643, 645

46742375 70 94 4177 633, 635, 644

46750245 70 92 6297 631, 632, 634, 640, 
641, 643

46751082 70 92 6297 631, 632, 634, 640, 
641, 643

36531-PWE-G01 85 93 1419 613

36532-PWE-G01 85 93 1418 613

36532-PZA-E01 85 93 3362 608

37500-PNB-003 85 93 2085 608, 609, 610, 612, 
613, 615

37500-PNC-006 85 93 2082 606, 609, 611, 612, 
613

37500-RAA-A01 85 93 2082 606, 609, 611, 612, 
613

37501-PLZ-D00 40 92 8131 609

37750-PH2-004 85 93 3696 605, 606, 607, 608, 
610, 611, 612, 613, 
614, 615

37750-PH2-014 85 93 3696 605, 606, 607, 608, 
610, 611, 612, 613, 
614, 615

37830-PGK-A01 85 93 0896 607, 609, 611, 612, 
614, 616

37870-PLC-004 85 93 2377 606, 608, 609, 610, 
611, 612, 613, 615

37870-PNA-003 85 93 2377 606, 608, 609, 610, 
611, 612, 613, 615

37870-RAA-A01 85 93 2377 606, 608, 609, 610, 
611, 612, 613, 615

passend für / to fit: 
HYUNDAI
27301-02502 90 92 8657 617

27301-32800 90 93 0713 619, 620, 621

27301-32810 90 93 0713 619, 620, 621

27301-32820 90 93 0713 619, 620, 621

27301-38020 90 93 0261 619, 620, 621, 622

39210-23710 90 93 1628 618, 620, 621, 622

39310-38050 90 93 2575 617, 618, 619, 620, 
621, 622

39310-38070 90 93 2965 620

39350-3F000 70 94 4845 617, 618, 619, 620

passend für / to fit: 
JEEP
K04862635AA 10 93 7142 623, 624, 625

K05080343AA 10 93 7142 623, 624, 625

K05149209AA 10 93 7142 623, 624, 625

K05174042AA 10 93 7142 623, 624, 625

K05174042AB 10 93 7142 623, 624, 625
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55204235 70 94 5676 632, 633, 639

55204250 40 93 7475 639

55206797 40 93 7055 631, 635, 640, 644

55215029 70 94 5676 632, 633, 639

55215031 40 93 7475 639

55216241 70 92 8129 635, 643

55216243 70 92 8130 640

55216915 70 94 0085 641, 643

55219298 40 93 7055 631, 635, 640, 644

55219498 40 93 9543 633, 642

55224022 70 93 6284 635, 644

55228528 70 94 4845 626, 627, 631, 635, 
644, 645

55229700 70 94 4841 634, 643, 645

55242637 70 94 4845 626, 627, 631, 635, 
644, 645

55350048 40 93 7228 635

5965772 70 93 6858 628, 629, 642

60801874 70 94 4177 633, 635, 644

60802047 70 94 4177 633, 635, 644

60811423 70 91 2234 628, 629, 633, 635, 
644, 645

60816316 70 94 4177 633, 635, 644

60816318 70 92 6297 631, 632, 634, 640, 
641, 643

60816439 70 94 5676 632, 633, 639

60816458 70 92 8378 634, 640, 643

60816476 70 93 7219 632, 639, 641

71714218 70 94 5255 628, 629, 633, 642

71718233 70 94 5255 628, 629, 633, 642

71718678 70 94 5255 628, 629, 633, 642

71723449 40 93 9543 633, 642

71723451 70 94 5676 632, 633, 639

71728656 70 94 5255 628, 629, 633, 642

71740080 40 92 8651 631

71747905 40 92 8651 631

71749462 70 23 0001 628, 629, 632, 633, 
635, 638, 640, 641, 
642, 644

71788561 70 94 5676 632, 633, 639

71788628 70 94 5676 632, 633, 639

71793407 40 93 9543 633, 642

71793583 70 94 5676 632, 633, 639

46753479 70 93 7219 632, 639, 641

46774532 70 94 0085 641, 643

46785766 70 94 5676 632, 633, 639

46786042 70 94 0085 641, 643

46786049 40 92 8131 640

46798345 70 92 8126 630, 631, 634, 639

46798364 70 92 8130 640

46798365 70 92 8129 635, 643

46798367 50 94 0772 644

46798368 70 94 4845 626, 627, 631, 635, 
644, 645

46803488 70 91 2234 628, 629, 633, 635, 
644, 645

46811121 70 94 4845 626, 627, 631, 635, 
644, 645

46815152 70 94 0084 632, 634, 641, 643, 
645

46815160 70 94 4842 631, 634, 643

46923850 40 93 7475 639

51771823 70 94 4177 633, 635, 644

51888255 70 94 4177 633, 635, 644

55181460 70 94 4845 626, 627, 631, 635, 
644, 645

55182482 70 94 5676 632, 633, 639

55184651 40 93 9543 633, 642

55187333 70 94 0085 641, 643

55187380 70 94 4841 634, 643, 645

55187820 40 93 7053 630, 631, 634, 639, 
641, 643, 645

55188058 70 92 8378 634, 640, 643

55189517 70 94 0085 641, 643

55189519 70 94 0085 641, 643

55190562 70 94 0084 632, 634, 641, 643, 
645

55194271 70 93 6284 635, 644

55194735 40 93 7475 639

55201144 40 93 9543 633, 642

55201874 70 92 8129 635, 643

55201876 70 92 8130 640

55202373 70 93 6284 635, 644

55202374 70 23 0001 628, 629, 632, 633, 
635, 638, 640, 641, 
642, 644
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9635732980 62 93 1245 637, 646

9636403980 70 94 5472 636

9636777180 62 92 6318 637, 646

9637220880 62 93 1198 637

9638423480 10 93 7271 636, 646

9639418880 62 94 5923 647

9639418980 62 94 5936 638

9639469280 62 93 7740 638

9639907380 62 91 8342 638, 647

9639912580 62 91 8342 638, 647

9642789980 62 94 5935 638, 647

9645022680 62 93 7120 636

9645948980 62 93 7288 637

9655432780 62 93 0981 637

9659869680 62 93 7172 638, 647

9662143180 62 93 7120 636

9662906680 62 93 7172 638, 647

9663278480 60 92 4435 638

9664387280 62 93 1190 636

9664612580 62 93 0981 637

9665443580 62 93 1240 637

9665443680 62 93 1240 637

passend für / to fit: 
LAND ROVER
LKR000040 20 94 5194 649

LR000634 50 94 0772 649

LR 000774 50 93 9044 648, 649

LR 005365 11 93 7506 648

LR 005792 20 23 0002 648, 649

LR 051279 20 23 0002 648, 649

LR 058003 20 23 0002 648, 649

MHK100820L 22 93 0860 648

NSC 100870L 20 92 9344 648

NUC 000040 20 23 0002 648, 649

STC 2252 20 23 0002 648, 649

1726591 20 92 6373 648

1730160 20 23 0002 648, 649

passend für / to fit: 
LEXUS
22204-22010 81 93 2052 650, 651, 652, 653, 

654, 656

83420-16020 81 92 8265 650, 653, 656

83420-16030 81 92 8265 650, 653, 656

71793584 70 94 5676 632, 633, 639

71793798 70 94 5676 632, 633, 639

71793799 70 94 5676 632, 633, 639

71793800 70 94 5676 632, 633, 639

71793804 40 93 9543 633, 642

73501348 40 93 9543 633, 642

73502752 70 92 8119 634, 643

73503657 40 93 7055 631, 635, 640, 644

7580599 70 91 2233 642

7588520 70 91 2234 628, 629, 633, 635, 
644, 645

7615564 70 91 2234 628, 629, 633, 635, 
644, 645

7626232 70 91 9929 629, 630, 639, 642, 
644

7672018 70 91 9929 629, 630, 639, 642, 
644

7705830 70 23 0001 628, 629, 632, 633, 
635, 638, 640, 641, 
642, 644

7728057 70 91 1964 628, 630, 641, 642

7738582 70 91 1965 641

7763079 70 94 0085 641, 643

7777960 70 94 0085 641, 643

7787256 70 94 0085 641, 643

7798691 70 94 0085 641, 643

9601811080 70 91 2902 647

9609352480 70 91 2902 647

9617756080 10 93 7271 636, 646

9618261580 62 94 5927 647

9625203680 62 93 8725 647

9628454680 62 92 6318 637, 646

9629139880 62 93 1239 637, 646

9629471080 62 94 5622 646

9629684380 62 94 4421 646

9631716680 62 94 5935 638, 647

9631813680 62 94 5923 647

9631846480 11 93 7506 638, 647

9632126780 62 93 8221 636, 645

9632400580 62 92 6335 646

9632562080 62 93 6038 637

9633001580 60 92 4435 638

9635080680 62 93 8684 636, 646
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612 070 00 87 10 92 6485 752, 877, 888, 892, 
897, 902, 907

612 070 00 87 10 92 6489 865

612 070 04 87 10 92 6485 752, 877, 888, 892, 
897, 902, 907

612 070 05 87 10 92 6489 865

613 070 01 87 10 92 4216 704, 752, 788, 829, 
877, 888, 892, 897, 
902

613 070 05 87 10 92 4216 704, 752, 788, 829, 
877, 888, 892, 897, 
902

613 070 06 87 10 92 6490 752, 781, 788

613 070 08 87 10 92 4216 704, 752, 788, 829, 
877, 888, 892, 897, 
902

613 070 09 87 10 92 6490 752, 781, 788

628 070 01 87 10 92 6543 704, 829, 865

628 070 02 87 10 92 6543 704, 829, 865

628 070 03 87 10 92 6544 704, 829

628 070 04 87 10 92 6545 704, 800, 829, 865

629 070 02 87 10 93 3176 709

640 070 06 87 10 92 6549 753, 781, 800

640 070 06 87 10 92 6547 717, 847

640 070 07 87 10 92 6547 717, 847

640 070 12 87 10 93 4036 717, 847

642 070 04 87 10 92 8425 763, 824, 859

642 070 05 87 10 92 8425 763, 824, 859

642 070 08 87 10 93 4881 709, 763, 824

642 070 12 87 10 93 4646 860

642 070 13 87 10 92 8425 763, 824, 859

642 070 14 87 10 93 4881 709, 763, 824

646 070 07 87 10 92 6549 753, 781, 800

646 070 11 87 10 92 6550 881, 909

646 070 14 87 10 92 6550 881, 909

647 070 01 87 10 92 6553 800

648 070 02 87 10 92 6555 753, 781, 801, 829

648 070 04 87 10 92 6555 753, 781, 801, 829

651 070 02 87 10 93 3178 713, 729, 763, 771, 
822

651 070 04 87 10 93 3178 713, 729, 763, 771, 
822

89421-52010 81 93 0677 655

89422-33020 81 93 0673 656

89422-33030 81 93 0670 651, 652, 654, 655

90919-02243 81 93 2055 651, 652

90919-02244 81 93 2055 651, 652

90919-02266 81 93 2055 651, 652

90919-05012 81 93 0825 650, 655, 656

passend für / to fit: 
MAZDA
C401-18-100 50 93 7555 658

C401-18-100A 50 93 7555 658

FSD7-18-221B 83 93 4302 657, 661

LF16-18-100 50 93 1143 660, 661

LF16-18-100A 50 93 1143 660, 661

LF16-18-100B 50 93 1143 660, 661

Y401-18-221 62 93 1198 657, 658, 659, 660

Y401-18-230 62 93 1197 658

Y402-18-840 62 93 6038 657, 658, 659, 660

Y402-18-840A 62 93 6038 657, 658, 659, 660

Y404-18-211 62 94 5935 658

Y601-13-215 62 93 7300 659

Y601-18-211 62 93 7740 659, 660

Y601-18-211A 62 93 7740 659, 660

Y601-18-211B 62 93 7740 659, 660

Y605-20-300C 62 93 4925 657, 658, 659, 660

Y605-20-300C S1 62 93 8500 658, 659, 660

ZL01-18-221A 83 93 4301 657, 660

1E03-18-911 50 92 7501 657

passend für / to fit: 
MERCEDES-BENZ
611 020 03 87 10 92 4217 739, 752, 788

642 050 19 87 10 92 8425 763, 824, 859

611 070 04 87 10 92 4217 739, 752, 788

611 070 05 87 10 92 4217 739, 752, 788

611 070 06 87 10 92 6484 752, 780, 788

611 070 08 87 10 92 6485 752, 877, 888, 892, 
897, 902, 907

611 070 11 87 10 92 6487 800

611 070 12 87 10 92 6485 752, 877, 888, 892, 
897, 902, 907

611 070 13 87 10 92 4218 752, 780, 788

611 070 17 87 10 92 4218 752, 780, 788
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002 091 13 01 10 92 9464 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858

002 091 59 01 10 92 9465 662, 674, 688, 691, 
698, 721, 733, 740, 
789, 860, 866

002 091 88 01 10 92 9465 662, 674, 688, 691, 
698, 721, 733, 740, 
789, 860, 866

002 091 89 01 10 92 9465 662, 674, 688, 691, 
698, 721, 733, 740, 
789, 860, 866

002 091 97 01 10 92 9464 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858

003 091 53 01 10 92 9465 662, 674, 688, 691, 
698, 721, 733, 740, 
789, 860, 866

116 091 02 01 10 92 9464 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858

116 091 03 01 10 92 9464 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858

000 094 00 48 10 92 9474 681, 746, 777, 795

000 094 02 48 10 92 9909 700

000 094 09 48 10 92 8342 707, 723, 746, 777, 
795, 889, 893, 899, 
904

000 094 12 48 10 92 8340 795

000 094 14 48 10 92 9910 746

000 094 22 48 10 93 9607 861, 883, 914

000 094 32 48 10 93 9607 861, 883, 914

112 094 00 48 10 92 8339 694, 707, 723, 746, 
758, 777, 784, 795, 
832, 842, 869

113 094 00 48 10 92 8338 707, 711, 758, 777, 
784, 794, 806, 817, 
827, 832, 842, 852, 
869

273 094 09 48 10 92 9516 711, 727, 758, 767, 
772, 784, 806, 812, 
820, 827, 837, 842, 
853, 869, 883, 913

611 094 00 48 10 92 8363 707, 758, 784, 795, 
832, 869

651 070 05 87 10 93 3177 763, 771, 810, 881, 
910

651 070 12 87 10 93 3178 713, 729, 763, 771, 
822

651 070 26 87 10 93 3178 713, 729, 763, 771, 
822

651 070 49 87 10 93 3177 763, 771, 810, 881, 
910

668 070 02 87 10 93 0661 715

668 070 06 87 10 93 0661 715

668 070 09 87 10 93 0662 715

668 070 12 87 10 93 0662 715

000 078 40 23 10 92 9390 662, 668, 670, 673, 
687, 691, 733, 858, 
859

000 078 56 23 10 92 9390 662, 668, 670, 673, 
687, 691, 733, 858, 
859

611 078 01 49 10 92 7978 704, 715, 738, 751, 
780, 787, 799, 829, 
855, 864, 876, 887, 
891, 896, 901, 907

611 078 04 49 10 92 8424 800, 829

611 078 05 49 10 92 7979 704, 738, 751, 780, 
787, 799, 829, 864, 
877, 887, 891, 896, 
901, 907

116 090 00 50 10 92 9464 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858

611 090 01 50 10 92 1672 705, 715, 740, 753, 
782, 789, 830, 855, 
866, 877, 888, 892, 
898, 902

611 090 02 50 10 92 1672 705, 715, 740, 753, 
782, 789, 830, 855, 
866, 877, 888, 892, 
898, 902

611 090 03 50 10 92 1672 705, 715, 740, 753, 
782, 789, 830, 855, 
866, 877, 888, 892, 
898, 902

002 091 08 01 10 92 9464 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858
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003 153 28 28 10 92 4455 692, 705, 709, 715, 
718, 722, 726, 731, 
741, 754, 764, 775, 
782, 790, 802, 816, 
819, 825, 830, 836, 
840, 846, 847, 851, 
855, 866, 878, 881, 
888, 892, 898, 903, 
908, 911

003 153 49 28 10 93 3942 675, 741

003 153 50 28 10 93 3942 675, 741

003 153 72 28 10 93 0689 692, 698, 715, 722, 
741, 775, 790, 866, 
888, 892, 898, 903

003 153 73 28 10 93 4609 675, 692, 698, 742, 
866

003 153 74 28 10 93 0689 692, 698, 715, 722, 
741, 775, 790, 866, 
888, 892, 898, 903

003 153 75 28 10 93 4609 675, 692, 698, 742, 
866

003 153 83 28 10 92 9547 694, 701, 707, 724, 
727, 748, 760, 767, 
778, 785, 796, 807, 
817, 827, 833, 842, 
870, 884

003 153 86 28 10 93 7269 691, 697, 705, 709, 
721, 726, 731, 739, 
753, 774, 781, 789, 
802, 816, 819, 825, 
830, 836, 840, 845, 
851, 865, 881

003 153 89 28 10 93 7271 673, 691, 698, 705, 
715, 721, 740, 774, 
789, 855, 866, 877, 
888, 892, 897, 902

003 153 91 28 10 93 3737 695, 701, 707, 724, 
748, 778, 796, 870, 
879, 890, 894, 900, 
904

003 153 95 28 10 92 4345 675, 705, 740, 774, 
790

003 153 96 28 10 92 4345 675, 705, 740, 774, 
790

646 094 00 48 10 92 9315 758, 766, 784, 806, 
832

000 150 02 80 10 92 8538 697, 703, 709, 725, 
751, 780, 799, 880, 
891, 896, 901, 906

000 150 04 80 10 92 8535 687, 751

000 150 05 80 10 92 8535 687, 751

000 150 07 80 10 92 8548 717, 856

000 150 12 80 10 92 8548 717, 856

000 150 13 80 10 92 8548 717, 856

000 150 19 80 10 94 6200 713, 714, 728, 762, 
773, 787, 809, 815, 
821, 828, 839, 844, 
854, 873, 886, 919

000 150 26 80 10 94 6200 713, 714, 728, 762, 
773, 787, 809, 815, 
821, 828, 839, 844, 
854, 873, 886, 919

000 150 27 80 10 94 6200 713, 714, 728, 762, 
773, 787, 809, 815, 
821, 828, 839, 844, 
854, 873, 886, 919

002 153 33 28 10 93 7088 675, 692, 698, 878, 
888, 892, 898, 903

002 153 56 28 10 93 7088 675, 692, 698, 878, 
888, 892, 898, 903

002 153 90 28 10 93 7088 675, 692, 698, 878, 
888, 892, 898, 903

002 153 95 28 10 93 2421 682, 695, 701, 748, 
870

003 153 27 28 10 92 4455 692, 705, 709, 715, 
718, 722, 726, 731, 
741, 754, 764, 775, 
782, 790, 802, 816, 
819, 825, 830, 836, 
840, 846, 847, 851, 
855, 866, 878, 881, 
888, 892, 898, 903, 
908, 911



1001Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

004 153 33 28 10 93 8494 706, 716, 718, 722, 
727, 744, 755, 765, 
776, 781, 792, 804, 
811, 816, 820, 826, 
831, 837, 841, 848, 
855, 861, 868, 878, 
883, 889, 893, 899, 
903, 908, 912

004 153 37 28 30 93 2034 879

004 153 60 28 10 93 8292 711, 719, 728, 729, 
732, 760, 767, 772, 
785, 807, 813, 818, 
820, 827, 833, 838, 
843, 845, 846, 849, 
853, 870, 884, 916

004 153 67 28 10 92 8423 709, 717, 752, 763, 
780, 800, 810, 824, 
829, 836, 847, 851, 
865, 881, 909

004 153 69 28 10 92 9547 694, 701, 707, 724, 
727, 748, 760, 767, 
778, 785, 796, 807, 
817, 827, 833, 842, 
870, 884

004 153 84 28 10 94 4466 663, 710, 713, 718, 
756, 766, 772, 782, 
804, 811, 822, 826, 
831, 837, 848, 852, 
861, 868, 883, 913, 
919

004 153 87 28 10 93 7984 710, 726, 730, 754, 
764, 771, 782, 802, 
810, 819, 822, 825, 
836, 840, 851, 860, 
866, 882, 910

004 153 96 28 10 93 8292 711, 719, 728, 729, 
732, 760, 767, 772, 
785, 807, 813, 818, 
820, 827, 833, 838, 
843, 845, 846, 849, 
853, 870, 884, 916

004 153 97 28 10 94 5443 669, 703, 710, 713, 
718, 726, 729, 730, 
755, 765, 770, 771, 
782, 804, 811, 820, 
821, 822, 826, 836, 
839, 841, 844, 847, 
848, 850, 851, 857, 
861, 868, 882, 911

005 153 04 28 10 93 6489 719, 849

005 153 04 28 10 93 6499 719, 849

005 153 12 28 10 93 7153 817, 833, 842, 846

003 153 97 28 10 93 2317 707, 711, 714, 717, 
719, 748, 760, 767, 
772, 785, 796, 807, 
813, 823, 827, 833, 
838, 848, 853, 856, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 900, 905, 
908, 916

004 153 00 28 10 93 3737 695, 701, 707, 724, 
748, 778, 796, 870, 
879, 890, 894, 900, 
904

004 153 07 28 10 92 9547 694, 701, 707, 724, 
727, 748, 760, 767, 
778, 785, 796, 807, 
817, 827, 833, 842, 
870, 884

004 153 13 28 10 93 6432 724, 748, 760, 778, 
796, 817, 833

004 153 30 28 10 93 7056 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919

004 153 31 28 10 93 8494 706, 716, 718, 722, 
727, 744, 755, 765, 
776, 781, 792, 804, 
811, 816, 820, 826, 
831, 837, 841, 848, 
855, 861, 868, 878, 
883, 889, 893, 899, 
903, 908, 912

004 153 32 28 10 93 7056 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919



1002 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

006 153 13 28 10 93 7056 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919

006 153 14 28 10 93 8494 706, 716, 718, 722, 
727, 744, 755, 765, 
776, 781, 792, 804, 
811, 816, 820, 826, 
831, 837, 841, 848, 
855, 861, 868, 878, 
883, 889, 893, 899, 
903, 908, 912

006 153 15 28 10 94 4466 663, 710, 713, 718, 
756, 766, 772, 782, 
804, 811, 822, 826, 
831, 837, 848, 852, 
861, 868, 883, 913, 
919

006 153 16 28 10 93 8293 669, 714, 729, 730, 
768, 770, 773, 814, 
823, 838, 854, 857, 
885, 916

006 153 20 28 10 93 7142 682, 694, 700, 703, 
707, 711, 713, 716, 
719, 723, 727, 729, 
730, 731, 732, 747, 
759, 767, 770, 772, 
778, 784, 795, 806, 
813, 817, 820, 823, 
827, 832, 837, 839, 
842, 845, 846, 848, 
850, 853, 856, 857, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 899, 904, 
908, 915

006 153 33 28 10 92 8423 709, 717, 752, 763, 
780, 800, 810, 824, 
829, 836, 847, 851, 
865, 881, 909

006 153 65 28 10 92 8423 709, 717, 752, 763, 
780, 800, 810, 824, 
829, 836, 847, 851, 
865, 881, 909

005 153 13 28 10 93 2317 707, 711, 714, 717, 
719, 748, 760, 767, 
772, 785, 796, 807, 
813, 823, 827, 833, 
838, 848, 853, 856, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 900, 905, 
908, 916

005 153 23 28 10 93 7059 663, 670, 696, 702, 
703, 708, 712, 714, 
720, 725, 730, 732, 
736, 750, 762, 769, 
770, 779, 786, 798, 
809, 815, 818, 821, 
824, 828, 834, 838, 
844, 849, 850, 854, 
863, 872, 880, 886, 
887, 890, 895, 900, 
906, 909, 918, 919

005 153 50 28 10 93 7056 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919

005 153 58 28 10 92 8422 704, 739, 751, 780, 
788, 799, 829, 859, 
864, 877, 887, 891, 
897, 902, 907

005 153 63 28 10 93 7059 663, 670, 696, 702, 
703, 708, 712, 714, 
720, 725, 730, 732, 
736, 750, 762, 769, 
770, 779, 786, 798, 
809, 815, 818, 821, 
824, 828, 834, 838, 
844, 849, 850, 854, 
863, 872, 880, 886, 
887, 890, 895, 900, 
906, 909, 918, 919

005 153 72 28 10 93 8494 706, 716, 718, 722, 
727, 744, 755, 765, 
776, 781, 792, 804, 
811, 816, 820, 826, 
831, 837, 841, 848, 
855, 861, 868, 878, 
883, 889, 893, 899, 
903, 908, 912

005 153 78 28 10 93 6489 719, 849



1003Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

651 153 00 28 10 93 7142 682, 694, 700, 703, 
707, 711, 713, 716, 
719, 723, 727, 729, 
730, 731, 732, 747, 
759, 767, 770, 772, 
778, 784, 795, 806, 
813, 817, 820, 823, 
827, 832, 837, 839, 
842, 845, 846, 848, 
850, 853, 856, 857, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 899, 904, 
908, 915

640 153 04 79 10 93 8310 720, 850

640 153 27 79 10 93 8310 720, 850

646 153 65 79 10 93 0905 717, 750, 762, 787, 
798, 809, 856, 880, 
886, 891, 895, 901, 
906, 919

646 153 84 91 10 93 0905 717, 750, 762, 787, 
798, 809, 856, 880, 
886, 891, 895, 901, 
906, 919

000 158 48 03 10 92 8534 687, 696, 738

000 158 50 03 10 92 8533 664, 687, 691, 696, 
703, 738, 864

000 158 53 03 10 92 8533 664, 687, 691, 696, 
703, 738, 864

000 158 54 03 10 92 8534 687, 696, 738

000 158 61 03 10 92 8534 687, 696, 738

000 158 62 03 10 92 8533 664, 687, 691, 696, 
703, 738, 864

000 158 68 03 10 92 8535 687, 751

000 158 70 03 10 92 8538 697, 703, 709, 725, 
751, 780, 799, 880, 
891, 896, 901, 906

000 158 71 03 10 92 8538 697, 703, 709, 725, 
751, 780, 799, 880, 
891, 896, 901, 906

000 158 73 03 10 92 8536 696, 709, 712, 725, 
732, 751, 762, 780, 
787, 799, 809, 818, 
828, 834, 844, 850, 
854, 873, 886

000 158 75 03 10 92 8538 697, 703, 709, 725, 
751, 780, 799, 880, 
891, 896, 901, 906

006 153 80 28 10 93 7142 682, 694, 700, 703, 
707, 711, 713, 716, 
719, 723, 727, 729, 
730, 731, 732, 747, 
759, 767, 770, 772, 
778, 784, 795, 806, 
813, 817, 820, 823, 
827, 832, 837, 839, 
842, 845, 846, 848, 
850, 853, 856, 857, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 899, 904, 
908, 915

006 153 97 28 10 93 7056 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919

006 153 98 28 10 93 8494 706, 716, 718, 722, 
727, 744, 755, 765, 
776, 781, 792, 804, 
811, 816, 820, 826, 
831, 837, 841, 848, 
855, 861, 868, 878, 
883, 889, 893, 899, 
903, 908, 912

006 153 99 28 10 94 4466 663, 710, 713, 718, 
756, 766, 772, 782, 
804, 811, 822, 826, 
831, 837, 848, 852, 
861, 868, 883, 913, 
919

007 153 00 28 10 93 8293 669, 714, 729, 730, 
768, 770, 773, 814, 
823, 838, 854, 857, 
885, 916

007 153 02 28 10 92 8422 704, 739, 751, 780, 
788, 799, 829, 859, 
864, 877, 887, 891, 
897, 902, 907

642 153 07 28 10 93 7984 710, 726, 730, 754, 
764, 771, 782, 802, 
810, 819, 822, 825, 
836, 840, 851, 860, 
866, 882, 910



1004 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

140 270 03 61 10 93 2342 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

140 270 03 61 10 93 6542 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910

140 270 05 61 10 93 6542 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910

140 270 05 61 10 93 2342 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

140 270 07 61 10 93 2342 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

140 270 07 61 10 93 6542 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910

000 158 78 03 10 92 8536 696, 709, 712, 725, 
732, 751, 762, 780, 
787, 799, 809, 818, 
828, 834, 844, 850, 
854, 873, 886

611 200 01 15 10 93 9396 798

611 200 02 15 10 93 7456 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

611 200 06 15 10 93 8288 762, 787, 798

611 200 07 15 10 93 7456 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

612 200 00 15 10 93 9270 708, 864

646 200 12 15 10 93 7456 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

266 203 02 75 10 93 7181 720, 849

266 203 04 75 10 93 7181 720, 849

266 203 06 75 10 93 7181 720, 849

611 203 04 75 10 93 7456 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

611 203 05 75 10 93 7456 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

611 203 12 75 10 93 8288 762, 787, 798

611 203 19 75 10 93 7456 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

140 270 02 50 10 93 6332 696, 702, 708, 725, 
728, 732, 750, 761, 
769, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 828, 834, 843, 
847, 863, 871, 885, 
900, 905, 909, 918

140 270 01 61 10 93 2342 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

140 270 01 61 10 93 6542 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910



1005Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

000 540 57 17 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

000 540 59 17 S1 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

000 540 60 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

000 540 62 17 S1 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

000 540 64 17 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

000 540 65 17 S1 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

000 540 73 17 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

000 540 75 17 S1 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

000 540 78 17 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

000 540 79 17 S1 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

000 540 81 17 S1 12 93 6918 681, 694, 700, 706, 
793, 816, 831

000 540 82 17 S1 12 93 6918 681, 694, 700, 706, 
793, 816, 831

000 540 86 17 S1 12 93 6918 681, 694, 700, 706, 
793, 816, 831

000 540 90 17 S1 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

000 540 94 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

000 540 95 17 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

140 270 08 61 10 93 2342 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

140 270 08 61 10 93 6542 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910

140 270 11 61 10 93 2342 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

140 270 11 61 S1 10 93 6542 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910

211 470 14 94 10 94 0095 801, 825

211 470 29 94 10 94 0095 801, 825

211 470 41 94 10 94 0095 801, 825

000 500 50 93 10 91 2392 676, 688

000 500 70 93 10 91 2391 733

000 500 71 93 10 91 8932 677, 888, 892, 898, 
903, 908

000 500 76 93 10 21 0001 688, 692

000 500 79 93 10 91 2392 676, 688

000 500 85 93 10 91 8931 677, 688

001 500 12 93 10 91 8930 742, 775, 791

001 500 13 93 10 91 8929 742, 775, 790

639 500 01 93 10 94 7337 882

000 540 38 17 S1 12 93 6918 681, 694, 700, 706, 
793, 816, 831

000 540 43 17 S1 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904
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001 540 70 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 72 17 10 93 7091 746, 756, 776, 783, 
805, 826, 841, 852, 
889, 893, 899, 904

001 540 74 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 75 17 S1 10 93 7091 746, 756, 776, 783, 
805, 826, 841, 852, 
889, 893, 899, 904

001 540 76 17 S1 10 93 7091 746, 756, 776, 783, 
805, 826, 841, 852, 
889, 893, 899, 904

001 540 80 17 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 85 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 87 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 92 17 S1 10 93 7091 746, 756, 776, 783, 
805, 826, 841, 852, 
889, 893, 899, 904

001 540 95 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

000 540 96 17 S1 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

001 540 04 17 10 93 6920 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

001 540 05 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 06 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 07 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 21 17 10 93 6919 694, 706, 723, 744, 
793, 869

001 540 28 17 12 93 6918 681, 694, 700, 706, 
793, 816, 831

001 540 37 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 46 17 S1 10 93 7091 746, 756, 776, 783, 
805, 826, 841, 852, 
889, 893, 899, 904

001 540 47 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

001 540 50 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883
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002 542 25 17 99 90 8668 663, 664, 665, 666, 
667, 669, 671, 679, 
690, 693, 699, 734, 
743, 858, 861, 868, 
873, 874, 875, 878, 
887, 888, 893, 898, 
903, 908

004 542 59 17 10 23 0002 858, 862, 874, 875, 
876

005 542 10 17 99 90 8668 663, 664, 665, 666, 
667, 669, 671, 679, 
690, 693, 699, 734, 
743, 858, 861, 868, 
873, 874, 875, 878, 
887, 888, 893, 898, 
903, 908

005 542 18 17 10 23 0001 663, 671, 683, 690, 
695, 701, 735, 862, 
870

005 542 26 17 99 90 8668 663, 664, 665, 666, 
667, 669, 671, 679, 
690, 693, 699, 734, 
743, 858, 861, 868, 
873, 874, 875, 878, 
887, 888, 893, 898, 
903, 908

005 542 90 17 10 23 0003 858, 862, 873, 874, 
875

006 542 02 17 10 93 7465 671, 681, 700, 735, 
744, 861, 868, 878

006 542 34 17 10 93 7465 671, 681, 700, 735, 
744, 861, 868, 878

006 542 94 17 10 23 0001 663, 671, 683, 690, 
695, 701, 735, 862, 
870

008 542 32 17 99 90 7015 663, 664, 665, 668, 
678, 689, 693, 699, 
734, 742, 867

008 542 45 17 99 90 7016 680, 689, 693, 699, 
743, 791, 867

011 542 07 17 10 93 7057 685, 701, 717, 750, 
797, 863, 871, 879, 
890, 894, 900, 905

011 542 51 17 10 93 7457 680, 693, 700, 744, 
776, 792, 868, 878, 
889, 893, 898, 903

002 540 01 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

002 540 06 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

002 540 08 17 S1 10 93 7432 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883

221 540 03 17 10 93 9478 835

221 540 09 17 10 93 9479 819, 835

221 540 12 17 10 93 9478 835

124 540 02 44 10 93 4057 662, 681, 689, 735, 
860, 867

203 540 00 53 10 93 6332 696, 702, 708, 725, 
728, 732, 750, 761, 
769, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 828, 834, 843, 
847, 863, 871, 885, 
900, 905, 909, 918

203 540 01 53 10 93 6332 696, 702, 708, 725, 
728, 732, 750, 761, 
769, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 828, 834, 843, 
847, 863, 871, 885, 
900, 905, 909, 918

203 540 02 53 10 93 6332 696, 702, 708, 725, 
728, 732, 750, 761, 
769, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 828, 834, 843, 
847, 863, 871, 885, 
900, 905, 909, 918

201 540 09 68 10 92 1518 736

201 540 15 68 10 92 1518 736

123 542 04 04 10 91 7122 672

124 542 00 04 10 90 0001 685
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202 545 01 14 10 93 6742 683, 695, 701, 707, 
724, 749, 778, 796

000 545 35 16 10 93 0905 717, 750, 762, 787, 
798, 809, 856, 880, 
886, 891, 895, 901, 
906, 919

000 545 36 16 10 93 7105 703, 709, 750, 762, 
787, 799, 809, 834, 
864, 873, 891, 896, 
901, 906, 909

003 545 51 24 99 91 0520 664, 665, 666, 667, 
668, 669, 672, 690, 
737, 859, 863, 872

005 545 03 24 99 90 2916 670, 677, 734, 742, 
791, 858, 860, 873, 
874, 875, 887

006 545 14 24 99 91 0520 664, 665, 666, 667, 
668, 669, 672, 690, 
737, 859, 863, 872

006 545 15 24 99 90 2948 685, 702, 737, 872

006 545 15 24 S1 99 90 2948 685, 702, 737, 872

006 545 39 24 99 91 0520 664, 665, 666, 667, 
668, 669, 672, 690, 
737, 859, 863, 872

006 545 40 24 99 90 2948 685, 702, 737, 872

006 545 42 24 99 90 7017 686, 737

006 545 91 24 10 93 3714 686, 738, 863, 872, 
874, 875, 876

129 545 02 24 10 92 4053 696, 702

210 545 00 24 10 92 4052 692, 699, 722, 742, 
775, 791, 866

220 545 00 24 10 93 7648 715, 726, 732, 754, 
782, 803, 816, 825, 
831, 840, 846, 855, 
867, 882, 912

001 545 05 32 S1 10 93 4524 672, 686, 690, 859, 
874, 875, 876

001 545 98 32 S1 10 93 4524 672, 686, 690, 859, 
874, 875, 876

002 545 06 32 S1 10 93 4524 672, 686, 690, 859, 
874, 875, 876

002 545 09 32 S1 10 93 4524 672, 686, 690, 859, 
874, 875, 876

661 542 30 17 99 90 8668 663, 664, 665, 666, 
667, 669, 671, 679, 
690, 693, 699, 734, 
743, 858, 861, 868, 
873, 874, 875, 878, 
887, 888, 893, 898, 
903, 908

000 542 28 18 10 93 7142 682, 694, 700, 703, 
707, 711, 713, 716, 
719, 723, 727, 729, 
730, 731, 732, 747, 
759, 767, 770, 772, 
778, 784, 795, 806, 
813, 817, 820, 823, 
827, 832, 837, 839, 
842, 845, 846, 848, 
850, 853, 856, 857, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 899, 904, 
908, 915

000 542 51 18 10 93 4074 693, 706, 716, 718, 
722, 726, 732, 743, 
755, 765, 775, 783, 
791, 803, 810, 816, 
819, 826, 831, 836, 
840, 844, 846, 848, 
851, 855, 861, 868, 
878, 882, 889, 892, 
898, 903, 908, 911

000 542 62 18 10 93 7059 663, 670, 696, 702, 
703, 708, 712, 714, 
720, 725, 730, 732, 
736, 750, 762, 769, 
770, 779, 786, 798, 
809, 815, 818, 821, 
824, 828, 834, 838, 
844, 849, 850, 854, 
863, 872, 880, 886, 
887, 890, 895, 900, 
906, 909, 918, 919

004 542 07 18 10 93 8486 711, 718, 727, 757, 
766, 772, 784, 805, 
812, 827, 842, 848, 
852

203 545 01 06 10 93 7293 708, 724, 728, 729, 
749, 761, 768, 773, 
779, 785, 797, 807, 
813, 843

201 545 00 14 10 93 6743 663, 671, 684, 690, 
695, 736, 859, 862, 
871
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000 860 08 62 10 90 8600 663, 671, 685, 695, 
701, 749, 862, 884, 
905, 908

107 860 00 62 10 90 8600 663, 671, 685, 695, 
701, 749, 862, 884, 
905, 908

203 870 09 51 10 93 7648 715, 726, 732, 754, 
782, 803, 816, 825, 
831, 840, 846, 855, 
867, 882, 912

640 900 03 00 10 93 8312 720, 850

640 900 42 00 10 93 8310 720, 850

648 900 00 00 10 93 7105 703, 709, 750, 762, 
787, 799, 809, 834, 
864, 873, 891, 896, 
901, 906, 909

000 905 06 00 10 94 5443 669, 703, 710, 713, 
718, 726, 729, 730, 
755, 765, 770, 771, 
782, 804, 811, 820, 
821, 822, 826, 836, 
839, 841, 844, 847, 
848, 850, 851, 857, 
861, 868, 882, 911

000 905 07 00 10 93 4074 693, 706, 716, 718, 
722, 726, 732, 743, 
755, 765, 775, 783, 
791, 803, 810, 816, 
819, 826, 831, 836, 
840, 844, 846, 848, 
851, 855, 861, 868, 
878, 882, 889, 892, 
898, 903, 908, 911

099 905 37 00 10 94 5443 669, 703, 710, 713, 
718, 726, 729, 730, 
755, 765, 770, 771, 
782, 804, 811, 820, 
821, 822, 826, 836, 
839, 841, 844, 847, 
848, 850, 851, 857, 
861, 868, 882, 911

099 905 38 00 10 93 4074 693, 706, 716, 718, 
722, 726, 732, 743, 
755, 765, 775, 783, 
791, 803, 810, 816, 
819, 826, 831, 836, 
840, 844, 846, 848, 
851, 855, 861, 868, 
878, 882, 889, 892, 
898, 903, 908, 911

221 905 57 00 10 93 9478 835

005 545 40 32 S1 10 93 4451 686, 859, 864, 875, 
876

006 545 88 32 S1 10 93 4450 738, 751, 876, 880

006 545 90 32 S1 10 93 4451 686, 859, 864, 875, 
876

007 545 16 32 S1 10 93 4452 686, 798

007 545 99 32 S1 10 93 4451 686, 859, 864, 875, 
876

008 545 00 32 S1 10 93 4450 738, 751, 876, 880

012 545 90 32 S1 10 93 4452 686, 798

013 545 24 32 S1 10 93 4451 686, 859, 864, 875, 
876

015 545 30 32 S1 10 93 4452 686, 798

019 545 68 32 10 93 0905 717, 750, 762, 787, 
798, 809, 856, 880, 
886, 891, 895, 901, 
906, 919

019 545 69 32 10 93 7105 703, 709, 750, 762, 
787, 799, 809, 834, 
864, 873, 891, 896, 
901, 906, 909

025 545 28 32 10 93 0905 717, 750, 762, 787, 
798, 809, 856, 880, 
886, 891, 895, 901, 
906, 919

025 545 29 32 10 93 7105 703, 709, 750, 762, 
787, 799, 809, 834, 
864, 873, 891, 896, 
901, 906, 909

028 545 40 32 10 93 7105 703, 709, 750, 762, 
787, 799, 809, 834, 
864, 873, 891, 896, 
901, 906, 909

124 545 09 40 10 93 6743 663, 671, 684, 690, 
695, 736, 859, 862, 
871

000 860 00 62 10 90 8600 663, 671, 685, 695, 
701, 749, 862, 884, 
905, 908

000 860 02 62 10 90 8600 663, 671, 685, 695, 
701, 749, 862, 884, 
905, 908
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13 62 7 791 951 40 93 4672 920

13 62 7 794 972 62 93 7300 922, 923

13 62 7 794 981 62 93 7740 922, 924

13 62 7 794 982 62 93 0981 922, 923

13 62 7 797 957 20 93 7032 921, 923, 924, 925, 
926, 927

13 62 7 805 003 62 93 6038 921

13 62 7 805 004 62 93 1198 921, 923

13 62 7 808 449 62 93 1190 921, 923

passend für / to fit: 
MITSUBISHI
MD091056 81 92 8265 928, 929, 930, 932, 

933, 935, 936, 937, 
938, 940, 941, 942, 
943, 944, 945, 946, 
947

MD177572 80 93 2375 928, 930, 931, 933, 
934, 935, 937, 938, 
939, 940, 942, 943, 
944, 945, 946

MD182467 80 93 2375 928, 930, 931, 933, 
934, 935, 937, 938, 
939, 940, 942, 943, 
944, 945, 946

MD327107 80 93 2081 929, 931, 932, 934, 
935, 938, 939, 941, 
945, 946

MD342694 80 93 3361 929, 946

MN191138 30 93 6116 934, 939, 940

MN902313 12 93 2089 931

MN982270 62 93 1198 940

MN982271 62 93 1240 941

MN982334 62 93 1190 940

MR507846 80 93 3360 928, 930, 945

MR985034 80 93 2375 928, 930, 931, 933, 
934, 935, 937, 938, 
939, 940, 942, 943, 
944, 945, 946

MR985041 80 93 2088 931, 935, 939, 942

MW30899625 60 93 7418 929, 946

M474114 60 93 7418 929, 946

1525A015 62 93 7288 941

1588A020 80 93 3360 928, 930, 945

1865A014 62 94 5944 928, 931, 932, 934, 
935, 939, 940, 942, 
943, 945, 947

642 905 00 00 10 93 7984 710, 726, 730, 754, 
764, 771, 782, 802, 
810, 819, 822, 825, 
836, 840, 851, 860, 
866, 882, 910

221 905 00 01 10 93 9478 835

221 905 02 01 10 93 9479 819, 835

000 905 61 02 10 94 5443 669, 703, 710, 713, 
718, 726, 729, 730, 
755, 765, 770, 771, 
782, 804, 811, 820, 
821, 822, 826, 836, 
839, 841, 844, 847, 
848, 850, 851, 857, 
861, 868, 882, 911

272 905 00 43 10 93 8292 711, 719, 728, 729, 
732, 760, 767, 772, 
785, 807, 813, 818, 
820, 827, 833, 838, 
843, 845, 846, 849, 
853, 870, 884, 916

272 905 01 43 10 93 8292 711, 719, 728, 729, 
732, 760, 767, 772, 
785, 807, 813, 818, 
820, 827, 833, 838, 
843, 845, 846, 849, 
853, 870, 884, 916

272 906 00 60 10 94 6200 713, 714, 728, 762, 
773, 787, 809, 815, 
821, 828, 839, 844, 
854, 873, 886, 919

passend für / to fit: 
MINI
11 42 7 805 893 11 93 7506 922, 924, 925, 926

11 71 7 804 950 62 93 4925 920, 922

11 71 7 804 950 S1 62 93 8500 921, 922

12 13 7 550 012 20 94 5031 922, 924, 925, 926, 
927

12 13 7 575 010 20 94 5031 922, 924, 925, 926, 
927

12 13 8 616 153 20 94 5032 922, 924, 925, 926, 
927

12 14 0 872 648 22 93 0860 920

12 61 7 536 724 11 93 7506 922, 924, 925, 926

12 61 7 568 481 11 93 7506 922, 924, 925, 926

13 62 7 535 068 62 93 7173 921, 923, 924

13 62 7 561 753 62 93 1088 921, 923, 924

13 62 7 791 127 40 92 8131 920
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10 21 0001 000 500 76 93 688, 692

10 23 0001 006 542 94 17 663, 671, 683, 690, 
695, 701, 735, 862, 
870

10 23 0002 004 542 59 17 858, 862, 874, 875, 
876

10 23 0003 005 542 90 17 858, 862, 873, 874, 
875

10 90 0001 124 542 00 04 685

10 90 8600 000 860 08 62 663, 671, 685, 695, 
701, 749, 862, 884, 
905, 908

10 91 2391 000 500 70 93 733

10 91 2392 000 500 79 93 676, 688

10 91 7122 123 542 04 04 672

10 91 8929 001 500 13 93 742, 775, 790

10 91 8930 001 500 12 93 742, 775, 791

10 91 8931 000 500 85 93 677, 688

10 91 8932 000 500 71 93 677, 888, 892, 898, 
903, 908

10 92 1518 201 540 15 68 736

10 92 1672 611 090 03 50 705, 715, 740, 753, 
782, 789, 830, 855, 
866, 877, 888, 892, 
898, 902

10 92 4052 210 545 00 24 692, 699, 722, 742, 
775, 791, 866

10 92 4053 129 545 02 24 696, 702

10 92 4216 613 070 08 87 704, 752, 788, 829, 
877, 888, 892, 897, 
902

10 92 4217 611 070 05 87 739, 752, 788

10 92 4218 611 070 17 87 752, 780, 788

10 92 4345 003 153 95 28 675, 705, 740, 774, 
790

10 92 4455 003 153 28 28 692, 705, 709, 715, 
718, 722, 726, 731, 
741, 754, 764, 775, 
782, 790, 802, 816, 
819, 825, 830, 836, 
840, 846, 847, 851, 
855, 866, 878, 881, 
888, 892, 898, 903, 
908, 911

10 92 6484 611 070 06 87 752, 780, 788

10 92 6485 612 070 04 87 752, 877, 888, 892, 
897, 902, 907

10 92 6487 611 070 11 87 800

10 92 6489 612 070 05 87 865

10 92 6490 613 070 09 87 752, 781, 788

10 92 6543 628 070 02 87 704, 829, 865

10 92 6544 628 070 03 87 704, 829

10 92 6545 628 070 04 87 704, 800, 829, 865

10 92 6547 640 070 07 87 717, 847

10 92 6549 646 070 07 87 753, 781, 800

10 92 6550 646 070 14 87 881, 909

10 92 6553 647 070 01 87 800

10 92 6555 648 070 02 87 753, 781, 801, 829

10 92 7978 611 078 01 49 704, 715, 738, 751, 
780, 787, 799, 829, 
855, 864, 876, 887, 
891, 896, 901, 907

10 92 7979 611 078 05 49 704, 738, 751, 780, 
787, 799, 829, 864, 
877, 887, 891, 896, 
901, 907

10 92 8338 113 094 00 48 707, 711, 758, 777, 
784, 794, 806, 817, 
827, 832, 842, 852, 
869

10 92 8339 112 094 00 48 694, 707, 723, 746, 
758, 777, 784, 795, 
832, 842, 869

10 92 8340 000 094 12 48 795

10 92 8342 000 094 09 48 707, 723, 746, 777, 
795, 889, 893, 899, 
904

10 92 8363 611 094 00 48 707, 758, 784, 795, 
832, 869

10 92 8421 057 130 758 107

10 92 8422 005 153 58 28 704, 739, 751, 780, 
788, 799, 829, 859, 
864, 877, 887, 891, 
897, 902, 907

10 92 8423 006 153 65 28 709, 717, 752, 763, 
780, 800, 810, 824, 
829, 836, 847, 851, 
865, 881, 909
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10 93 0689 003 153 74 28 692, 698, 715, 722, 
741, 775, 790, 866, 
888, 892, 898, 903

10 93 0905 646 153 84 91 717, 750, 762, 787, 
798, 809, 856, 880, 
886, 891, 895, 901, 
906, 919

10 93 2317 005 153 13 28 707, 711, 714, 717, 
719, 748, 760, 767, 
772, 785, 796, 807, 
813, 823, 827, 833, 
838, 848, 853, 856, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 900, 905, 
908, 916

10 93 2342 140 270 11 61 691, 697, 704, 720, 
725, 731, 739, 753, 
763, 771, 774, 781, 
788, 801, 810, 815, 
819, 824, 830, 839, 
845, 860, 865, 881, 
897, 902, 907, 910

10 93 2421 002 153 95 28 682, 695, 701, 748, 
870

10 93 3176 629 070 02 87 709

10 93 3177 651 070 49 87 763, 771, 810, 881, 
910

10 93 3178 651 070 26 87 713, 729, 763, 771, 
822

10 93 3714 006 545 91 24 686, 738, 863, 872, 
874, 875, 876

10 93 3737 004 153 00 28 695, 701, 707, 724, 
748, 778, 796, 870, 
879, 890, 894, 900, 
904

10 93 3942 003 153 49 28 675, 741

10 93 4036 640 070 12 87 717, 847

10 93 4057 124 540 02 44 662, 681, 689, 735, 
860, 867

10 93 4074 099 905 38 00 693, 706, 716, 718, 
722, 726, 732, 743, 
755, 765, 775, 783, 
791, 803, 810, 816, 
819, 826, 831, 836, 
840, 844, 846, 848, 
851, 855, 861, 868, 
878, 882, 889, 892, 
898, 903, 908, 911

10 92 8424 13 53 7 805 733 146, 165, 171, 174, 
177, 180, 182, 187, 
207, 211, 213, 217, 
245, 259, 262, 267

10 92 8424 611 078 04 49 800, 829

10 92 8425 642 070 13 87 763, 824, 859

10 92 8533 000 158 62 03 664, 687, 691, 696, 
703, 738, 864

10 92 8534 000 158 61 03 687, 696, 738

10 92 8535 000 150 04 80 687, 751

10 92 8536 000 158 78 03 696, 709, 712, 725, 
732, 751, 762, 780, 
787, 799, 809, 818, 
828, 834, 844, 850, 
854, 873, 886

10 92 8538 000 158 75 03 697, 703, 709, 725, 
751, 780, 799, 880, 
891, 896, 901, 906

10 92 8548 000 150 13 80 717, 856

10 92 9315 646 094 00 48 758, 766, 784, 806, 
832

10 92 9390 000 078 56 23 662, 668, 670, 673, 
687, 691, 733, 858, 
859

10 92 9464 002 091 97 01 662, 668, 670, 673, 
687, 733, 858

10 92 9465 6 165 571 574, 592, 594

10 92 9465 003 091 53 01 662, 674, 688, 691, 
698, 721, 733, 740, 
789, 860, 866

10 92 9474 000 094 00 48 681, 746, 777, 795

10 92 9516 273 094 09 48 711, 727, 758, 767, 
772, 784, 806, 812, 
820, 827, 837, 842, 
853, 869, 883, 913

10 92 9547 004 153 69 28 694, 701, 707, 724, 
727, 748, 760, 767, 
778, 785, 796, 807, 
817, 827, 833, 842, 
870, 884

10 92 9909 000 094 02 48 700

10 92 9910 000 094 14 48 746

10 93 0661 668 070 06 87 715

10 93 0662 668 070 12 87 715

          



1013Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

10 93 7056 005 153 50 28 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919

10 93 7056 006 153 13 28 703, 708, 712, 714, 
717, 719, 724, 728, 
729, 731, 749, 761, 
768, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 822, 823, 828, 
833, 838, 839, 843, 
845, 846, 849, 853, 
854, 856, 862, 871, 
885, 894, 905, 917, 
919

10 93 7057 011 542 07 17 685, 701, 717, 750, 
797, 863, 871, 879, 
890, 894, 900, 905

10 93 7059 05103534AB 297, 298

10 93 7059 005 153 23 28 663, 670, 696, 702, 
703, 708, 712, 714, 
720, 725, 730, 732, 
736, 750, 762, 769, 
770, 779, 786, 798, 
809, 815, 818, 821, 
824, 828, 834, 838, 
844, 849, 850, 854, 
863, 872, 880, 886, 
887, 890, 895, 900, 
906, 909, 918, 919

10 93 7059 000 542 62 18 663, 670, 696, 702, 
703, 708, 712, 714, 
720, 725, 730, 732, 
736, 750, 762, 769, 
770, 779, 786, 798, 
809, 815, 818, 821, 
824, 828, 834, 838, 
844, 849, 850, 854, 
863, 872, 880, 886, 
887, 890, 895, 900, 
906, 909, 918, 919

10 93 7088 002 153 90 28 675, 692, 698, 878, 
888, 892, 898, 903

10 93 7091 001 540 72 17 746, 756, 776, 783, 
805, 826, 841, 852, 
889, 893, 899, 904

10 93 4450 008 545 00 32 S1 738, 751, 876, 880

10 93 4451 007 545 99 32 S1 686, 859, 864, 875, 
876

10 93 4452 015 545 30 32 S1 686, 798

10 93 4524 001 545 98 32 S1 672, 686, 690, 859, 
874, 875, 876

10 93 4609 003 153 75 28 675, 692, 698, 742, 
866

10 93 4646 642 070 12 87 860

10 93 4881 642 070 14 87 709, 763, 824

10 93 6332 203 540 02 53 696, 702, 708, 725, 
728, 732, 750, 761, 
769, 773, 779, 786, 
797, 808, 814, 818, 
821, 828, 834, 843, 
847, 863, 871, 885, 
900, 905, 909, 918

10 93 6432 004 153 13 28 724, 748, 760, 778, 
796, 817, 833

10 93 6489 005 153 78 28 719, 849

10 93 6499 005 153 04 28 719, 849

10 93 6542 140 270 11 61 S1 697, 705, 721, 726, 
731, 739, 753, 764, 
771, 774, 781, 789, 
801, 810, 815, 819, 
825, 830, 840, 845, 
860, 865, 881, 897, 
902, 907, 910

10 93 6548 17 41 7 504 732 246, 268

10 93 6742 202 545 01 14 683, 695, 701, 707, 
724, 749, 778, 796

10 93 6743 201 545 00 14 663, 671, 684, 690, 
695, 736, 859, 862, 
871

10 93 6919 001 540 21 17 694, 706, 723, 744, 
793, 869

10 93 6920 001 540 04 17 694, 745, 776, 794, 
878, 889, 893, 899, 
904

10 93 7056 05101120AB 297, 298
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10 93 7456 05080146AB 459

10 93 7456 05080146AB 624

10 93 7456 611 200 07 15 880, 886, 890, 895, 
901, 906, 909, 919

10 93 7457 011 542 51 17 680, 693, 700, 744, 
776, 792, 868, 878, 
889, 893, 898, 903

10 93 7465 006 542 34 17 671, 681, 700, 735, 
744, 861, 868, 878

10 93 7648 220 545 00 24 715, 726, 732, 754, 
782, 803, 816, 825, 
831, 840, 846, 855, 
867, 882, 912

10 93 7984 642 905 00 00 710, 726, 730, 754, 
764, 771, 782, 802, 
810, 819, 822, 825, 
836, 840, 851, 860, 
866, 882, 910

10 93 8288 611 200 06 15 762, 787, 798

10 93 8292 272 905 00 43 711, 719, 728, 729, 
732, 760, 767, 772, 
785, 807, 813, 818, 
820, 827, 833, 838, 
843, 845, 846, 849, 
853, 870, 884, 916

10 93 8293 007 153 00 28 669, 714, 729, 730, 
768, 770, 773, 814, 
823, 838, 854, 857, 
885, 916

10 93 8310 640 153 27 79 720, 850

10 93 8312 640 900 03 00 720, 850

10 93 8486 004 542 07 18 711, 718, 727, 757, 
766, 772, 784, 805, 
812, 827, 842, 848, 
852

10 93 8494 05080345AB 298

10 93 8494 005 153 72 28 706, 716, 718, 722, 
727, 744, 755, 765, 
776, 781, 792, 804, 
811, 816, 820, 826, 
831, 837, 841, 848, 
855, 861, 868, 878, 
883, 889, 893, 899, 
903, 908, 912

10 93 9270 612 200 00 15 708, 864

10 93 9393 05080374AA 298

10 93 9396 611 200 01 15 798

10 93 7105 648 900 00 00 703, 709, 750, 762, 
787, 799, 809, 834, 
864, 873, 891, 896, 
901, 906, 909

10 93 7142 K05149209AA 623, 624, 625

10 93 7142 651 153 00 28 682, 694, 700, 703, 
707, 711, 713, 716, 
719, 723, 727, 729, 
730, 731, 732, 747, 
759, 767, 770, 772, 
778, 784, 795, 806, 
813, 817, 820, 823, 
827, 832, 837, 839, 
842, 845, 846, 848, 
850, 853, 856, 857, 
861, 870, 879, 884, 
890, 894, 899, 904, 
908, 915

10 93 7153 005 153 12 28 817, 833, 842, 846

10 93 7181 266 203 06 75 720, 849

10 93 7269 003 153 86 28 691, 697, 705, 709, 
721, 726, 731, 739, 
753, 774, 781, 789, 
802, 816, 819, 825, 
830, 836, 840, 845, 
851, 865, 881

10 93 7271 55353316 6

10 93 7271 5946.23 303, 358, 374, 388, 
392, 397, 400, 410, 
412, 416, 418, 421, 
424, 428, 433, 441

10 93 7271 9638423480 469, 478, 510, 524, 
527

10 93 7271 9638423480 636, 646

10 93 7271 003 153 89 28 673, 691, 698, 705, 
715, 721, 740, 774, 
789, 855, 866, 877, 
888, 892, 897, 902

10 93 7293 203 545 01 06 708, 724, 728, 729, 
749, 761, 768, 773, 
779, 785, 797, 807, 
813, 843

10 93 7432 001 540 80 17 706, 716, 723, 727, 
746, 756, 757, 766, 
777, 783, 794, 805, 
812, 817, 820, 826, 
832, 837, 841, 852, 
856, 869, 883
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11 93 7506 12 61 7 568 481 922, 924, 925, 926

12 93 2089 MN902313 931

12 93 6918 001 540 28 17 681, 694, 700, 706, 
793, 816, 831

20 23 0001 61 31 1 354 274 155, 158, 196, 226, 
238

20 23 0002 12 61 8 611 273 143, 145, 149, 151, 
153, 158, 163, 169, 
173, 176, 179, 181, 
184, 186, 189, 191, 
196, 200, 205, 209, 
212, 215, 218, 221, 
223, 224, 226, 228, 
230, 232, 233, 239, 
244, 247, 250, 252, 
254, 257, 258, 261, 
264, 266, 269, 272, 
273, 275, 277, 279, 
282, 284, 286, 288

20 23 0002 LR 058003 648, 649

20 90 1018 61 31 1 375 715 156, 195, 225, 237

20 90 1102 61 31 1 364 272 156, 159, 197, 227, 
238

20 90 1426 12 14 1 720 852 156, 194, 198, 276

20 90 1789 61 31 1 384 739 157, 161, 198

20 90 3280 61 31 1 364 274 156, 159, 197, 227, 
238

20 90 6042 61 31 1 378 073 159, 164, 201, 227, 
240, 257, 279

20 92 1071 12 14 1 703 277 160

20 92 1109 12 13 9 066 468 159, 165, 201, 240, 
245, 257

20 92 1151 11 78 1 735 710 200

20 92 1153 11 78 1 734 393 162

20 92 1693 13 54 7 502 444 165, 201, 207, 213, 
259, 277

20 92 1695 16 14 1 180 118 160, 197

20 92 1832 61 31 8 363 677 164, 279

20 92 1969 13 62 7 787 076 168, 204, 243, 268

20 92 3799 12 14 7 518 628 147, 163, 169, 173, 
178, 204, 208, 215, 
228, 231, 243, 247, 
250, 261, 263, 268, 
279, 282

10 93 9478 221 905 57 00 835

10 93 9479 221 905 02 01 819, 835

10 93 9482 52108308AB 297

10 93 9482 52108308AC 297

10 93 9482 52108308AB 459

10 93 9482 52108308AC 459

10 93 9482 52108308AB 623, 624

10 93 9482 52108308AC 623, 624

10 93 9607 000 094 32 48 861, 883, 914

10 93 9942 52108308AB S1 297, 298

10 93 9942 52108308AB S1 459

10 93 9942 52108308AB S1 623, 624

10 94 0095 211 470 41 94 801, 825

10 94 4466 05117545AB 297

10 94 4466 006 153 99 28 663, 710, 713, 718, 
756, 766, 772, 782, 
804, 811, 822, 826, 
831, 837, 848, 852, 
861, 868, 883, 913, 
919

10 94 5443 000 905 61 02 669, 703, 710, 713, 
718, 726, 729, 730, 
755, 765, 770, 771, 
782, 804, 811, 820, 
821, 822, 826, 836, 
839, 841, 844, 847, 
848, 850, 851, 857, 
861, 868, 882, 911

10 94 5770 05098398AA 298

10 94 6200 272 906 00 60 713, 714, 728, 762, 
773, 787, 809, 815, 
821, 828, 839, 844, 
854, 873, 886, 919

10 94 7337 639 500 01 93 882

11 93 7506 1131.C5 304, 310, 314, 316, 
321, 325, 329, 333, 
337, 339, 349, 352, 
356, 357, 360, 364, 
369, 372, 376, 378, 
380, 381, 382, 384, 
386, 387, 389, 390, 
393, 396, 399, 402, 
406, 409, 410, 411, 
414, 417, 422, 426, 
431, 436, 440

11 93 7506 9631846480 477, 479, 481, 508, 
510, 513, 525, 528

11 93 7506 9631846480 638, 647

11 93 7506 LR 005365 648
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20 92 8354 12 62 1 747 281 161, 199, 239, 242, 
256

20 92 8694 61 31 8 360 421 156, 160, 166, 198, 
201, 238, 240, 255, 
277

20 92 9147 12 13 1 748 018 165, 171, 206, 245, 
257, 270, 280, 288

20 92 9344 13 62 1 433 076 142, 144, 146, 148, 
150, 162, 170, 174, 
175, 177, 180, 183, 
185, 188, 190, 192, 
203, 211, 214, 217, 
220, 222, 224, 227, 
229, 231, 233, 235, 
236, 242, 245, 249, 
251, 253, 255, 258, 
260, 262, 265, 267, 
271, 272, 274, 275, 
278, 281, 284, 285

20 92 9344 NSC 100870L 648

20 92 9476 13 62 7 788 744 147, 168, 172, 175, 
178, 181, 183, 188, 
208, 212, 215, 218, 
246, 249, 260, 263, 
268, 271, 274

20 92 9481 13 62 7 792 256 146, 173, 176, 178, 
181, 184, 186, 189, 
209, 212, 215, 218, 
229, 233, 247, 250, 
261, 263, 271, 274

20 92 9483 12 14 2 296 181 142, 144, 147, 148, 
150, 166, 172, 175, 
177, 180, 183, 185, 
187, 190, 211, 257, 
259, 262, 280

20 93 0645 13 62 1 433 077 142, 144, 146, 148, 
151, 152, 167, 172, 
175, 178, 180, 183, 
185, 188, 190, 203, 
208, 211, 214, 217, 
220, 224, 228, 229, 
231, 233, 235, 236, 
242, 246, 249, 251, 
253, 255, 258, 260, 
263, 267, 271, 272, 
274, 275, 281, 284, 
287

20 93 1700 13 62 7 794 646 169, 205, 209, 215, 
244, 247, 261, 269

20 93 1701 13 62 2 243 560 160, 166, 198, 202, 
241

20 93 2038 61 31 8 363 668 201

20 92 3931 13 62 7 839 138 171, 175, 182, 185, 
187, 190, 202, 207, 
217, 227, 230, 241, 
255, 287

20 92 4162 12 14 7 539 165 169, 204, 208, 215, 
244, 247, 250, 261, 
268, 279, 282

20 92 4229 11 78 1 247 406 162, 167, 203, 242, 
256, 278

20 92 4231 11 78 1 739 845 162, 167, 243, 267, 
278

20 92 4237 11 78 1 433 940 167, 203, 208, 214, 
243, 246, 249, 260, 
268, 278, 281, 287

20 92 4238 11 78 1 742 050 168, 204, 208, 214, 
243, 246, 249, 260, 
268, 278, 281, 288

20 92 6015 65 81 6 936 953 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 168, 173, 
176, 178, 181, 184, 
186, 188, 191, 192, 
204, 208, 212, 215, 
218, 220, 222, 224, 
228, 229, 231, 233, 
234, 235, 237, 243, 
246, 249, 252, 253, 
258, 260, 263, 265, 
268, 271, 273, 274, 
275, 281, 284, 286, 
288

20 92 6115 17 13 7 553 919 144, 146, 148, 150, 
161, 167, 172, 177, 
180, 183, 185, 188, 
190, 202, 207, 211, 
214, 217, 220, 222, 
223, 227, 229, 231, 
232, 235, 236, 241, 
245, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 262, 
265, 267, 270, 272, 
274, 275, 281, 283, 
285, 287

20 92 6203 12 14 7 539 166 204, 244, 269, 288

20 92 6204 12 14 1 743 072 163, 279

20 92 6373 13 63 1 726 591 156, 159, 197, 201, 
238, 240, 255, 277

20 92 6373 1726591 648

20 92 7113 12 14 1 433 264 267

20 92 7321 12 14 1 726 066 160, 198
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20 93 6455 11 53 1 743 017 165, 280

20 93 6713 13 62 1 432 356 168, 204, 243, 278

20 93 6714 13 62 7 566 986 142, 147, 149, 168, 
172, 175, 178, 183, 
186

20 93 6719 11 51 2 354 056 206, 244

20 93 6769 12 14 1 247 622 160, 277

20 93 6771 11 15 1 703 484 160, 240, 277

20 93 6843 11 78 7 513 963 208, 214, 260, 281

20 93 6921 37 14 6 784 697 170, 205, 210, 213, 
216, 219, 248, 250, 
261, 264, 270, 282, 
285, 286

20 93 6965 13 62 2 246 977 169, 205, 244, 269

20 93 6966 13 61 7 787 142 147, 170, 173, 179, 
209, 213, 216, 219, 
247, 264, 269

20 93 7032 13 62 7 797 957 142, 145, 149, 151, 
152, 172, 175, 178, 
181, 183, 186, 188, 
190, 192, 211, 214, 
218, 220, 222, 224, 
225, 234, 235, 236, 
252, 253, 254, 258, 
263, 265, 271, 272, 
274

20 93 7032 13 62 7 797 957 921, 923, 924, 925, 
926, 927

20 93 8229 61 32 6 901 962 207, 245, 270

20 93 8487 64 11 8 373 985 166

20 93 8605 64 11 9 227 670 142, 144, 146, 148, 
150, 171, 174, 177, 
180, 182, 187, 190, 
265, 285

20 94 5031 12 13 7 575 010 153, 154, 192, 193

20 94 5031 5970.91 350, 352, 371, 383, 
387

20 94 5031 12 13 7 575 010 922, 924, 925, 926, 
927

20 93 2648 11 51 7 805 811 182

20 93 2679 13 62 1 739 510 163, 170, 204, 243, 
256, 260, 268, 278

20 93 2915 13 62 1 703 993 162, 203, 242, 246, 
256, 267, 278, 287

20 93 3458 61 31 8 360 876 202, 241, 255

20 93 3842 61 31 8 360 855 161, 198, 203, 241

20 93 4169 13 62 2 247 926 166, 202, 241, 267

20 93 4382 13 62 7 633 958 143, 145, 147, 149, 
151, 153, 158, 174, 
176, 179, 181, 184, 
186, 189, 191, 209, 
212, 215, 218, 220, 
222, 224, 228, 229, 
231, 233, 234, 235, 
237, 247, 250, 252, 
254, 258, 263, 266, 
271, 273, 274, 276, 
282, 284, 286

20 93 6080 12 13 7 559 842 143, 145, 150, 152, 
174, 176, 179, 182, 
184, 187, 189, 191, 
213, 219, 221, 223, 
230, 234

20 93 6100 12 13 7 594 937 143, 146, 147, 150, 
152, 174, 177, 179, 
182, 185, 187, 189, 
191, 210, 213, 217, 
219, 221, 223, 225, 
229, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 264, 
266, 272, 273, 275, 
276, 283, 285, 287

20 93 6100 98 078 418 80 315, 334, 337, 345, 
350, 371, 383

20 93 6113 12 13 7 594 936 144, 148, 174, 180, 
211, 217, 229, 232, 
248, 283, 285

20 93 6114 12 14 1 731 887 198, 239, 241, 255

20 93 6398 13 62 1 730 035 163, 200, 256

20 93 6406 13 62 7 594 047 142, 144, 148, 150, 
172, 175, 177, 180, 
183, 185, 188, 190, 
211, 217

20 93 6416 12 62 1 710 512 157, 195, 199, 276

20 93 6417 13 62 1 730 034 162

20 93 6418 12 62 1 288 158 157, 195, 199, 239, 
242, 256
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30 90 6995 357 959 455 A 20, 25, 33, 121, 124

30 90 6996 443 959 455 N 25, 31, 33, 116, 121, 
124

30 90 6997 811 959 455 R 20, 25, 33, 37, 117, 
124

30 90 6999 4A0 959 455 B 25, 37, 88, 117, 124

30 91 0279 7 223 405 569

30 91 3529 101 000 051 AC 30, 39, 44, 56, 65, 
72, 92, 98, 111, 120, 
127

30 91 4354 8A0 906 091 G 24

30 91 4746 8D0 959 455 C 58

30 91 4746 1 011 638 569

30 91 4850 8D0 959 455 B 58

30 91 7192 191 905 351 B 20, 23, 30, 39, 92, 
123, 127

30 91 7194 6N0 905 104 30

30 91 7198 037 903 803 20, 24, 33, 36, 120, 
124

30 91 7200 5761.91 299, 301, 391, 395, 
400, 418, 438, 441

30 91 7200 9405761918 476, 509, 523

30 91 7202 068 903 803 DX 20, 24, 30, 33, 37

30 91 7202 6 165 056 534, 535, 537, 542, 
543, 544, 546, 587, 
591, 594

30 91 8652 084 941 521 18, 22, 31, 35, 122, 
141

30 91 8666 251 919 501 D 26

30 91 8904 06A 919 081 J 49, 62, 70, 90, 97, 
110, 119, 136, 139

30 91 8904 1 461 878 570

30 91 9012 028 919 081 J 119

30 91 9012 1 469 773 570

30 91 9014 036 919 081 A 43

30 91 9016 038 919 081 M 63, 71, 77, 80, 97, 
110, 114, 134

30 91 9018 038 919 081 K 43, 49, 63, 71

30 91 9372 074 906 461 28, 47, 61, 90, 118

30 91 9372 1 003 751 569

30 91 9768 078 919 081 C 29, 39, 90, 110, 119, 
126

30 92 1360 035 906 265 B 21, 27, 34, 122

20 94 5032 12 13 8 616 153 143, 146, 147, 150, 
152, 153, 154, 155, 
171, 174, 177, 179, 
182, 184, 187, 189, 
191, 192, 193, 194, 
206, 210, 213, 216, 
219, 221, 223, 225, 
228, 230, 232, 234, 
236, 237, 248, 251, 
252, 254, 259, 262, 
264, 266, 270, 272, 
273, 275, 276, 283, 
285, 287

20 94 5032 12 13 8 616 153 922, 924, 925, 926, 
927

20 94 5194 LKR000040 649

20 94 6424 11 61 7 544 805 170, 206, 210, 248, 
251, 262, 270, 280, 
283

20 94 6425 11 61 7 544 806 171, 206, 210, 216, 
262, 280, 283

20 94 7229 11 61 7 533 400 S1 165

20 94 7264 11 61 7 534 237 166

22 93 0860 MHK100820L 648

22 93 0860 12 14 0 872 648 920

30 23 0001 056 919 081 19, 22, 28, 35, 38, 
62, 70, 80, 90, 110, 
122, 126, 127

30 23 0002 028 919 081 H 18, 19, 21, 28, 31, 
34, 38, 62, 70, 90, 
97, 110, 122, 125, 
127, 141

30 23 0002 1 469 774 570

30 23 0003 068 919 081 D 22, 28, 35, 49, 62, 
70, 90, 119

30 23 0003 1 669 964 570

30 23 0004 068 919 081 A 28, 34, 38, 48, 62, 
70, 90, 97, 118

30 90 5282 035 919 369 B 23, 30, 32, 36, 123

30 90 5283 035 919 369 C 23, 30, 32, 36, 123

30 90 6432 058 131 851 A 19, 22, 29, 31, 35, 
122, 126

30 90 6989 165 959 455 L 18, 20, 25, 31, 121, 
124

30 90 6990 165 959 455 T 19, 20, 25, 121

30 90 6992 1H0 959 455 G 31, 33, 121, 124
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30 92 9318 06A 919 501 A 42, 53, 67, 78, 86, 
93, 101, 112, 133, 
134, 138

30 92 9412 058 905 105 51, 65, 92, 99, 112

30 92 9702 078 133 471 E 62, 69, 79, 96, 109

30 92 9859 06C 905 115 M 73, 81, 99, 104, 114

30 93 0741 4F0 959 455 A 93, 100

30 93 0742 4F0 959 455 93, 100

30 93 1012 8E0 959 455 N 58, 66, 75, 78, 93, 
101

30 93 1024 8E0 959 455 K 66, 76, 93

30 93 1412 074 906 461 B 48, 69, 79, 96, 102

30 93 1412 1 209 109 571

30 93 1539 059 919 501 46, 59, 94, 108, 117, 
135

30 93 2034 06A 905 161 A 109, 113, 136

30 93 2034 004 153 37 28 879

30 93 2583 1J2 721 388 A 45, 135

30 93 2594 058 906 265 61

30 93 2808 1J0 907 543 A 103

30 93 3537 1K0 959 654 54

30 93 3825 049 919 563 B 29, 39, 63, 91, 97, 
119, 122, 126

30 93 3879 357 919 369 F S1 64, 98

30 93 3888 191 919 369 A S1 46, 135

30 93 4155 1J1 907 511 G 136

30 93 4387 1K0 998 262 AB 61, 95, 109

30 93 4466 078 121 301 E 61

30 93 6116 038 906 051 C 40, 42, 46, 54, 68, 
76, 79, 84, 87, 95, 
101, 113, 115, 131, 
133, 139

30 93 6116 MN191138 934, 939, 940

30 93 6174 02K 945 415 K 41, 43, 49, 55, 136, 
140

30 93 6175 06A 906 433 L 46, 53, 68, 79, 101, 
135, 138

30 93 6176 06H 906 433 53, 76, 83, 86, 131, 
138

30 93 6177 078 905 104 A 65, 73, 81, 99, 112

30 93 6205 867 959 481 50

30 93 6359 06C 905 115 M 81, 114

30 93 6623 036 906 051 44

30 92 1418 06A 906 265 P 46

30 92 1420 06A 906 265 F 47

30 92 1430 034 906 265 F 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125, 141

30 92 1431 030 906 265 AD 89

30 92 1432 053 906 265 27, 38, 89, 118, 141

30 92 1434 078 906 265 B 27, 38, 89, 109, 118, 
125

30 92 1436 048 906 265 28, 38, 89, 118, 125

30 92 1437 030 906 265 BH 60, 90, 95

30 92 1438 078 906 265 D 60

30 92 1447 032 906 265 47, 61, 118

30 92 1760 02A 945 413 C 49, 136, 140

30 92 2038 036 905 715 G 41, 44, 56

30 92 4348 028 907 319 B 59, 89, 94

30 92 4349 050 906 433 24, 60, 94, 118

30 92 4576 038 907 319 45

30 92 6414 4D0 905 351 51, 65, 72, 92, 98, 
111

30 92 6652 111 905 865 L 23, 123

30 92 7008 1J0 919 087 J 45

30 92 7132 032 905 106 E 44, 51, 65

30 92 7174 045 957 147 C 42

30 92 7186 06B 906 051 56

30 92 7202 06E 906 433 68, 79, 101, 113

30 92 7470 06A 905 115 D 51, 65, 72, 81, 99, 
137

30 92 7500 095 927 321 C 24, 33, 36, 42, 44, 
58, 88, 92, 116, 124

30 92 8334 059 919 563 63, 71, 80, 97, 110, 
114

30 92 8532 059 906 461 E 61, 95, 109

30 92 8560 06A 906 461 L 47, 68, 79, 95, 136

30 92 8572 06A 906 461 A 47

30 92 8587 06A 906 461 D 47, 61, 95, 136

30 92 8595 06A 906 461 G 47, 133

30 92 8596 038 906 461 C 47

30 92 8598 071 906 461 A 47, 68

30 92 8603 028 906 461 61, 96

30 92 8690 095 927 321 B 45

30 92 9192 038 906 461 B 47, 68

30 92 9214 037 906 461 C 48, 61, 96

30 92 9215 06A 906 461 E 48, 136
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30 93 9869 03L 957 147 41, 55, 77, 84, 87, 
102, 105, 128, 131, 
139

30 93 9893 022 957 147 54, 135, 138

30 93 9894 03G 957 147 C 55, 69, 102

30 93 9918 8K0 906 089 A 75, 83, 86

30 94 0321 04E 905 110 K 41, 57, 129

30 94 3772 078 905 377 58, 93, 107

30 94 3778 07L 905 163 C 55, 57, 69, 77, 80, 
84, 87, 102, 105, 
107, 113, 116, 128, 
132, 133, 134, 139

30 94 3782 03C 906 051 C 75, 83, 86, 100, 105, 
107, 115, 131, 133

30 94 3978 03L 131 501 K 52, 73, 82, 85, 99, 
129, 137

30 94 4242 036 906 051 G 39, 42, 52, 74, 82, 
85, 104, 106, 115, 
130, 132

30 94 4351 02E 927 321 C 52, 57, 128, 135, 
137, 140

30 94 4355 07D 906 433 103, 109, 113

30 94 4360 070 907 601 A 70, 80, 113

30 94 4382 03D 907 601 41, 43, 55, 113, 116, 
133, 139

30 94 4383 06E 905 163 70, 80, 96, 103, 114, 
134

30 94 4384 06C 905 163 C 103, 114

30 94 5079 03C 906 051 F 52, 66, 74, 78, 82, 
85, 99, 105, 106, 
112, 115, 130, 132

30 94 6314 036 906 433 B 54

30 94 6372 06E 905 377 A 40, 53, 66, 75, 78, 
83, 86, 99, 105, 107, 
112, 115, 128, 131, 
133, 134, 135, 138

30 94 6806 045 131 501 K 42

30 94 6807 038 131 501 AL 66, 92

32 91 7890 050 121 113 C 50, 56, 64, 91, 120, 
137

32 91 7910 050 121 113 C S1 51, 56, 64, 91, 120, 
137

30 93 6666 03L 130 277 J 40, 52, 75, 83, 86, 
104, 128, 130, 138

30 93 7027 06A 905 161 B 48, 62

30 93 7028 701 919 369 C S1 24, 26

30 93 7029 02K 945 415 50

30 93 7093 036 906 433 E 53

30 93 7140 8E1 721 401 AJ 67, 78

30 93 7294 030 957 147 B 42

30 93 7299 030 957 147 AB 42

30 93 7318 022 905 715 B 57, 137, 140

30 93 7434 012 919 823 F 63, 71, 80, 91, 98, 
110

30 93 7472 1H0 919 149 A 45

30 93 7476 1J0 919 379 A 48

30 93 7498 1 097 757 569

30 93 7508 038 957 147 F 46, 60, 68, 79, 94

30 93 7508 1 431 017 569, 571

30 93 7510 036 907 601 E 43

30 93 7521 058 919 501 A S1 59, 88, 117, 125

30 93 7565 1K0 998 262 T 40, 54, 76, 84, 87, 
105, 116, 128, 131, 
139

30 93 7607 045 957 147 B 43, 48

30 93 7608 053 919 501 A 26, 37, 89, 117, 125

30 93 7782 026 906 161 21, 27, 34, 38, 89, 
118, 122, 125

30 93 8650 06F 127 025 K 40, 53, 66, 78, 100, 
138

30 93 8702 07K 907 601 69

30 93 8706 022 905 715 A 57, 134, 137, 140

30 93 8708 03G 121 113 56, 72, 103, 140

30 93 8768 06B 905 163 A 48, 54, 69

30 93 8772 06C 905 163 B 41, 54, 69, 79, 96, 
102, 113, 139

30 93 9164 1K0 959 455 ES 40, 53

30 93 9242 038 145 209 Q 44, 50, 56, 72, 81, 
98

30 93 9250 06A 959 253 E 50, 56, 64, 72, 81, 
98, 103, 114, 134, 
136

30 93 9417 036 131 503 T 42

30 93 9713 038 131 501 AN 44, 51

30 93 9867 06A 906 433 K 53
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40 93 7053 55187820 630, 631, 634, 639, 
641, 643, 645

40 93 7055 55219298 3, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 
15, 17

40 93 7055 55568175 290, 291, 293, 294, 
295

40 93 7055 1636.61 399, 400, 412

40 93 7055 55219298 462, 463, 467, 470, 
473, 474, 475, 479, 
480, 481, 482, 485, 
487, 489, 493, 499, 
500, 504, 506, 508, 
514, 517, 520

40 93 7055 1 448 387 590

40 93 7055 55219298 625

40 93 7055 55219298 631, 635, 640, 644

40 93 7083 55353807 6

40 93 7083 55591401 289, 291, 293, 295

40 93 7083 55353807 470

40 93 7228 55350048 4

40 93 7228 55350048 484, 487, 506

40 93 7228 55350048 635

40 93 7421 25195107 296

40 93 7475 55215031 2, 4, 5, 8, 9, 11, 17

40 93 7475 55215031 466, 469, 517

40 93 7475 55215031 639

40 93 8711 55571994 295

40 93 9543 71793407 460, 471, 481, 482, 
485, 493, 498, 502, 
516

40 93 9543 71793407 633, 642

40 93 9605 55562744 289

40 94 0055 55352609 6

40 94 0055 55352609 470

40 94 0489 55353335 470

40 94 0613 13301682 289, 295

40 94 5157 55215032 5

40 94 5157 55215032 469, 483, 505, 513

50 23 0001 1 066 811 535, 536, 538, 541, 
542, 543, 544, 547, 
569, 571, 574, 575, 
580, 581, 585, 586, 
587, 589, 591, 593, 
595

32 92 3258 07K 905 715 F 41, 57, 72, 77, 81, 
84, 88, 103, 116, 
129, 132, 134, 140

32 92 3260 06E 905 115 E 72, 104, 114

32 92 4108 06B 905 115 E 51, 99, 111, 137

32 92 4380 1J0 907 660 B 43, 49, 71

32 92 4380 1 119 169 571

32 92 4444 06A 906 433 C 45, 60, 67, 78, 94, 
108, 112

32 92 4446 078 906 433 A 60, 68, 78, 94, 109

32 92 8593 06B 133 471 61, 96

40 23 0001 90336039 450, 451

40 23 0003 03439088 449

40 90 2803 90196375 449, 451, 452

40 90 4675 6 143 688 593, 595

40 90 5568 90226561 452

40 91 7536 96335925 449, 452

40 91 7665 55354325 7

40 91 7665 55354325 519

40 91 7695 13 62 1 709 967 157, 161, 195, 199, 
226, 237, 239, 276

40 91 7695 0242.46 299, 401, 442

40 91 7695 5972332 463, 464, 469, 478, 
490, 497, 501, 509, 
522, 529

40 92 7223 1238696 7

40 92 8108 71739725 471

40 92 8131 46786049 473, 496, 503, 519

40 92 8131 37501-PLZ-D00 609

40 92 8131 46786049 640

40 92 8131 13 62 7 791 127 920

40 92 8651 71740080 7, 10, 15, 16, 17

40 92 8651 71740080 467, 470, 478, 485, 
489

40 92 8651 71740080 631

40 93 4672 13 62 7 791 951 920

40 93 7053 55187820 4, 5, 9, 10, 11, 13, 
16, 17

40 93 7053 55187820 460, 462, 463, 464, 
467, 472, 474, 475, 
483, 486, 488, 494, 
502, 505, 507, 516, 
518
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50 92 6249 1 086 369 540, 547, 554, 575

50 92 6446 1 770 524 546, 554, 556, 563, 
573

50 92 6450 5 040 463 546, 554, 589

50 92 6450 8L3A6G004AA 546, 554, 589

50 92 6492 6 159 437 536, 539, 545, 548, 
588, 595

50 92 6493 6 153 380 537, 539, 545, 548, 
588, 596

50 92 6579 1 363 512 552, 556, 558, 560, 
561, 563, 565, 566, 
573, 582, 584, 597, 
599

50 92 6869 1 317 972 541, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 576, 
577, 579, 582, 590, 
602

50 92 7501 7 173 046 539, 546, 575, 589

50 92 7501 1E03-18-911 657

50 93 0971 6 503 280 539, 542, 546, 548, 
586, 588, 596

50 93 1143 1 578 771 557, 559, 561, 564, 
566, 573, 579, 584, 
597, 599

50 93 1143 LF16-18-100B 660, 661

50 93 4125 1 388 671 553, 601, 603

50 93 4603 1 491 778 549, 567

50 93 4604 1 602 781 555, 558, 559, 562

50 93 4607 1 118 631 581

50 93 4764 1 375 223 582

50 93 6644 4 376 243 601, 603

50 93 6645 4 383 361 601, 603

50 93 6999 1 619 343 542, 548, 550, 555, 
557, 564, 568, 571, 
576, 578, 579, 582, 
590, 602, 604

50 93 7096 1 805 255 533, 562, 566, 573, 
578, 579, 584, 597

50 93 7184 98 037 888 80 399, 405, 412

50 93 7184 1 808 524 590, 599, 600

50 23 0002 1 657 685 535, 537, 540, 544, 
546, 574, 580, 585, 
587, 589, 591, 592, 
593, 594

50 23 0003 6 146 864 534, 535, 537, 540, 
543, 544, 585, 587, 
593, 594, 598

50 23 0004 1 701 341 533, 534, 535, 537, 
540, 542, 543, 544, 
585, 587, 591, 593, 
594

50 23 0005 6 058 836 534, 536, 538, 540, 
542, 543, 544, 586, 
587, 591, 598

50 90 1807 6 871 978 536, 538, 541, 545, 
547, 580, 582, 586, 
588

50 90 6187 6 104 433 535, 542, 543, 585

50 90 8079 6 178 267 574, 591, 592, 593, 
595, 598, 599

50 91 4419 1 652 479 536, 538, 545, 574, 
580, 586, 588, 594, 
595

50 91 4420 6 847 572 539, 541, 545, 580

50 92 1381 1 108 795 538, 540, 544, 547, 
569, 580, 587, 589, 
592

50 92 1383 1 088 851 547, 554, 571, 575, 
581, 589

50 92 1579 6 860 289 539, 541, 546, 548, 
581, 582, 588, 590

50 92 4371 1 383 960 541, 548, 550, 554, 
557, 564, 568, 576, 
577, 590

50 92 4436 1 084 764 533, 541, 547, 554, 
576, 581

50 92 4467 5 263 219 546, 549, 553, 556, 
558, 560, 563, 565, 
567, 569, 571, 575, 
580, 581, 589, 592, 
598, 599

50 92 4843 7 009 578 537, 540, 569, 571, 
587, 592, 598, 599

50 92 6248 1 063 996 540, 547, 575
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60 93 7169 82 00 209 496 445, 447

60 93 7185 1920.6C 414, 425, 436

60 93 7341 82 00 177 718 444, 446, 448

60 93 7418 77 00 422 630 446, 447, 448

60 93 7418 MW30899625 929, 946

60 94 0419 82 00 276 359 444

60 94 4646 82 00 647 556 445

60 94 4647 82 00 885 209 444, 445, 446, 447, 
448

60 94 6778 82 00 650 777 S1 444, 445, 446, 448

62 91 8342 5981.38 421, 423

62 91 8342 1348881080 638, 647

62 91 8565 1131.14 299, 304, 378, 414

62 91 8669 1131.82 300, 304, 393, 396, 
402, 414, 419, 439, 
442

62 91 8669 9618305780 477, 509, 525

62 91 8807 1264.40 300, 306, 395, 404, 
420

62 91 8807 9629968880 511, 526

62 91 8808 1264.45 301, 307, 395, 416

62 91 8808 9629976980 526

62 91 8987 1338.78 306, 394, 420, 439

62 91 8987 9618572580 509, 524

62 91 8989 1920.C4 300, 439, 442

62 91 8991 1920.K9 300, 306, 311, 394, 
396, 403, 415, 420, 
443

62 91 8991 9613147080 478, 524

62 92 2581 5970.49 301, 443

62 92 4996 5970.A9 307, 427, 438

62 92 4997 5970.A8 307, 311, 322, 327, 
330, 340, 416, 432, 
438

62 92 6171 1628.9S 299, 343, 359, 398, 
425, 430, 442

62 92 6172 1628.AA 303, 309, 313, 320, 
324, 328, 333, 338, 
343, 348, 354, 359, 
363, 368, 371, 375, 
382, 384, 386, 393, 
398, 408, 413, 419, 
421, 425, 430, 435, 
442

50 93 7198 1 441 361 532, 533, 534, 554, 
557, 558, 560, 564, 
565, 573, 577, 582, 
597, 601, 603

50 93 7251 1 089 854 549, 553, 567, 575, 
577

50 93 7333 1 087 548 549, 551, 553, 555, 
562, 567

50 93 7555 1 459 278 550, 553, 557, 559, 
561, 566, 568, 575, 
576, 584

50 93 7555 C401-18-100A 658

50 93 8222 1 781 666 532, 554, 556, 560, 
563, 565, 573, 584, 
597, 601, 603

50 93 9044 1 381 509 557, 561, 564, 573, 
578, 597

50 93 9044 LR 000774 648, 649

50 94 0772 55187973 7, 10, 17

50 94 0772 1920.JH 399, 402, 411, 412

50 94 0772 504048261 477, 479, 499, 503

50 94 0772 1 826 557 532, 533, 534, 552, 
556, 560, 561, 563, 
575, 584

50 94 0772 46798367 644

50 94 0772 LR000634 649

50 94 4786 4 161 562 599

50 94 4787 1 830 151 579, 584

50 94 4859 1 318 773 572, 579, 590, 596

50 94 4899 1 129 988 549, 583

50 94 4900 1 801 925 579, 584

50 94 5421 1 563 296 S1 555, 559, 562, 572, 
583, 600, 602

50 94 5422 1 668 578 S1 572, 601, 603

50 94 5423 1 668 595 S1 601, 603

60 92 1524 77 00 274 008 446, 448

60 92 1666 82 00 765 882 446, 448

60 92 2891 82 00 436 025 445, 447

60 92 4435 5970.94 366, 373, 377

60 92 4435 9663278480 529

60 92 4435 9663278480 638

60 93 3135 82 00 285 798 445, 447

60 93 4970 82 00 647 554 S1 444, 445, 447
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62 93 1198 1920.EH 308, 316, 319, 323, 
338, 342, 347, 362, 
367, 371, 374, 379, 
405, 434

62 93 1198 9637220880 512, 527

62 93 1198 1 148 073 549, 555, 560, 562, 
565, 567, 572, 583, 
596

62 93 1198 9637220880 637

62 93 1198 Y401-18-221 657, 658, 659, 660

62 93 1198 13 62 7 805 004 921, 923

62 93 1198 MN982270 940

62 93 1199 1920.AE 358, 364, 369, 372, 
376

62 93 1199 9642105380 529

62 93 1200 1920.GJ 342, 347, 362, 367, 
374, 405

62 93 1200 1 231 925 556, 558, 560, 562, 
565, 573, 578, 583, 
596

62 93 1201 1920.8S 302, 358, 424

62 93 1202 1920.L1 299, 304, 310, 414, 
419, 426, 442

62 93 1238 1920.ES 396, 398, 402

62 93 1238 9643579090 478, 510

62 93 1239 1920.8W 344, 348, 359, 364, 
369, 376, 392, 398, 
426, 430, 434

62 93 1239 9629139880 510, 513, 526, 529

62 93 1239 9629139880 637, 646

62 93 1240 1920.QN 304, 310, 313, 321, 
325, 329, 333, 336, 
344, 349, 354, 359, 
364, 369, 372, 376, 
379, 384, 386, 393, 
402, 406, 419, 426, 
430, 436

62 93 1240 1 580 907 550, 551, 556, 558, 
560, 561, 563, 565, 
566, 568, 573, 578, 
584, 597

62 93 1240 9665443680 637

62 93 1240 MN982271 941

62 92 6318 1338.A7 306, 311, 320, 324, 
328, 334, 340, 345, 
360, 363, 372, 377, 
394, 403, 416, 437

62 92 6318 9636777180 509, 524, 528

62 92 6318 9636777180 637, 646

62 92 6335 1920.7N 302, 358, 392, 396, 
398, 401, 434

62 92 6335 9632400580 476, 509, 524

62 92 6335 9632400580 646

62 93 0767 1337.72 300, 301, 378, 379, 
443

62 93 0768 1338.91 420, 439

62 93 0981 1920.PJ 304, 321, 325, 336, 
339, 343, 348, 364, 
369, 372, 375, 379, 
406, 409, 435

62 93 0981 9664612580 637

62 93 0981 13 62 7 794 982 922, 923

62 93 1088 13 62 7 561 753 152

62 93 1088 1920.LR 312, 332, 336, 341, 
347, 353, 367, 381, 
383, 386

62 93 1088 13 62 7 561 753 921, 923, 924

62 93 1190 1920.PW 309, 313, 316, 319, 
323, 328, 332, 336, 
338, 342, 348, 353, 
357, 359, 363, 368, 
371, 375, 379, 380, 
381, 386, 405, 408, 
434

62 93 1190 9664387280 512, 527

62 93 1190 1 517 990 551, 560, 564, 566, 
572, 583, 596

62 93 1190 9664387280 636

62 93 1190 13 62 7 808 449 921, 923

62 93 1190 MN982334 940

62 93 1197 1920.EJ 316, 321, 325, 339, 
408, 425

62 93 1197 1 148 056 550, 552, 568

62 93 1197 Y401-18-230 658
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62 93 6066 1338.C0 303, 396, 424, 429

62 93 6750 1 682 736 549, 551, 553, 567

62 93 6900 1618.C0 306, 311, 340, 415, 
427, 432

62 93 6950 5970.97 311, 322, 330, 335, 
340, 409

62 93 6950 9654347080 482, 508

62 93 7022 5918.93 302, 401, 413, 424, 
438, 440, 441

62 93 7024 1920.5T 413

62 93 7025 2529.V1 331, 335, 341, 346, 
351, 353, 355, 367, 
381, 383, 386

62 93 7031 03C 919 081 41, 55, 77, 84, 88, 
106, 107, 116, 129, 
132

62 93 7080 5970.98 346, 361, 366, 378, 
389, 395, 404, 418, 
427, 432, 438

62 93 7120 1618.Z9 312, 318, 327, 330, 
335, 340, 346, 353, 
357, 361, 366, 371, 
373, 379, 381, 383, 
385, 404, 432

62 93 7120 9662143180 512, 526

62 93 7120 9662143180 636

62 93 7171 1338.A6 303, 309, 324, 328, 
332, 338, 375, 388, 
398, 401, 408, 412, 
414, 419, 421, 425, 
430, 435

62 93 7171 9636777280 479, 510, 528

62 93 7172 2257.59 305, 310, 314, 321, 
325, 329, 333, 337, 
344, 349, 352, 354, 
356, 360, 364, 370, 
376, 378, 382, 385, 
386, 387, 389, 391, 
394, 397, 399, 403, 
406, 410, 411, 417, 
422, 426, 431, 436

62 93 7172 9662906680 511, 513, 525, 529

62 93 7172 9662906680 638, 647

62 93 7173 1338.F8 309, 313, 320, 324, 
328, 332, 336, 339, 
343, 347, 351, 353, 
355, 356, 368, 380, 
382, 384, 435

62 93 1241 1920.AW 299, 302, 308, 319, 
323, 332, 338, 342, 
407, 413, 424, 434

62 93 1242 1920.QS 348, 353, 368, 374, 
383, 386, 405

62 93 1242 9664732180 512

62 93 1243 1920.EN 358, 363, 429

62 93 1244 1920.7P 302, 309, 312, 342, 
429, 434

62 93 1245 1920.9C 374, 392, 401

62 93 1245 9635732980 510, 526, 528

62 93 1245 9635732980 637, 646

62 93 1246 1920.C3 299, 301, 392, 396, 
419, 438, 441

62 93 4925 1618.NR 301, 307, 312, 318, 
322, 327, 331, 335, 
340, 346, 362, 366, 
404, 432

62 93 4925 1 682 737 549, 551, 555, 559, 
562, 564, 567

62 93 4925 Y605-20-300C 657, 658, 659, 660

62 93 4925 11 71 7 804 950 920, 922

62 93 4977 1336.Z0 307, 314, 322, 326, 
330, 340, 345, 355, 
437

62 93 6036 1336.X2 311, 326, 330, 345, 
350, 365, 407, 438

62 93 6037 1336.Z4 366, 370, 373, 377, 
380

62 93 6038 1338.C1 303, 309, 313, 316, 
320, 324, 328, 332, 
338, 342, 348, 353, 
359, 363, 368, 371, 
375, 379, 382, 384, 
386, 401, 406, 408, 
429, 434

62 93 6038 9632562080 510, 513, 529

62 93 6038 1 342 631 549, 551, 553, 556, 
558, 560, 561, 563, 
565, 566, 567, 573, 
578, 583, 597

62 93 6038 9632562080 637

62 93 6038 Y402-18-840A 657, 658, 659, 660

62 93 6038 13 62 7 805 003 921
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62 93 7740 Y601-18-211B 659, 660

62 93 7740 13 62 7 794 981 922, 924

62 93 7880 1920.AJ 305, 306, 311, 314, 
321, 326, 329, 334, 
339, 344, 349, 352, 
355, 365, 370, 376, 
385, 391, 407, 409, 
415, 431, 436

62 93 7880 9639381480 482, 508

62 93 8220 1984.F4 319, 322, 327, 341

62 93 8221 1984.E2 341, 357, 373, 391, 
400, 428, 433

62 93 8221 9632126780 508, 523, 527

62 93 8221 9632126780 636, 645

62 93 8420 2574.16 326, 330, 334, 345, 
350, 361, 366, 370, 
377, 395, 404, 423, 
427, 432, 438, 443

62 93 8500 1618.NR S1 307, 312, 318, 322, 
327, 331, 335, 341, 
346, 350, 362, 366, 
390, 404, 433

62 93 8500 9672880080 S1 512

62 93 8500 Y605-20-300C S1 658, 659, 660

62 93 8500 11 71 7 804 950 S1 921, 922

62 93 8684 6160.70 302, 308, 319, 323, 
327, 331, 337, 358, 
374, 387, 388, 392, 
400, 412, 416, 418, 
421, 424, 428, 433, 
440, 441

62 93 8684 9635080680 509, 524, 527

62 93 8684 9635080680 636, 646

62 93 8718 5981.44 314, 350, 352, 355, 
370, 377, 385, 387, 
391, 407

62 93 8718 9663824880 513

62 93 8725 5981.19 326, 382, 388, 389, 
395, 397, 404, 410, 
418, 421, 423, 427, 
441, 443

62 93 8725 9625203680 511, 526

62 93 8725 9625203680 647

62 93 9146 1628.HV 343, 381, 393, 416, 
422, 425, 430, 435

62 93 7173 13 62 7 535 068 921, 923, 924

62 93 7174 1920.4G 344, 359, 364, 369, 
372, 375, 388, 392, 
402, 414, 417, 419, 
422, 430, 435, 440

62 93 7233 1920.GN 343, 348, 354, 368, 
371, 384

62 93 7288 1920.HH 363, 368, 375, 379, 
390, 406

62 93 7288 9645948980 513, 528

62 93 7288 1 303 898 556, 558, 563

62 93 7288 9645948980 637

62 93 7288 1525A015 941

62 93 7300 16 108 746 80 310, 313, 320, 325, 
329, 333, 336, 343, 
348, 354, 364, 369, 
390, 406, 435

62 93 7300 1610874680 512

62 93 7300 1 255 117 550, 556, 563, 568

62 93 7300 Y601-13-215 659

62 93 7300 13 62 7 794 972 922, 923

62 93 7346 2257.53 305, 310, 321, 325, 
329, 334, 339, 344, 
349, 352, 354, 356, 
360, 365, 370, 372, 
376, 381, 382, 385, 
387, 389, 391, 394, 
397, 399, 403, 406, 
409, 410, 411, 412, 
415, 417, 422, 426, 
431, 440

62 93 7356 2257.55 317, 318

62 93 7357 2257.54 317

62 93 7358 2257.62 357, 380

62 93 7359 4534.40 310, 321, 325, 339, 
360, 431, 436

62 93 7740 1920.CZ 310, 314, 321, 326, 
329, 334, 337, 344, 
349, 352, 365, 370, 
376, 391, 407, 431, 
436

62 93 7740 9639469280 513, 528

62 93 7740 1 468 879 532, 550, 552, 557, 
559, 561, 564, 565, 
568, 578

62 93 7740 9639469280 638
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62 94 5210 1 436 390 532, 555, 558, 559, 
562, 572, 583, 596

62 94 5622 1920.7S 304, 310, 389, 392, 
401, 417, 422, 425, 
430

62 94 5622 9629471080 511, 524

62 94 5622 9629471080 646

62 94 5630 1628.JF 341, 357, 362, 373, 
388, 400, 416, 428, 
433

62 94 5923 1920.AN 305, 360, 377, 389, 
394, 403, 415, 417, 
423, 427, 437, 440

62 94 5923 9639418880 511, 525

62 94 5923 9639418880 647

62 94 5927 1920.9H 306, 394, 415, 418, 
420, 423, 427, 440, 
443

62 94 5927 9618261580 525

62 94 5927 9618261580 647

62 94 5935 1920.GH 317, 322, 326, 330, 
334, 340, 361, 365, 
377, 389, 395, 403, 
409, 418, 423

62 94 5935 9642789980 511, 525, 528

62 94 5935 1 333 353 550, 552, 568

62 94 5935 9642789980 638, 647

62 94 5935 Y404-18-211 658

62 94 5936 4574.03 345, 361, 365, 370, 
372, 377, 415, 432, 
437

62 94 5936 9639418980 528

62 94 5936 9639418980 638

62 94 5940 5946.28 303, 308, 319, 323, 
337, 413, 424, 428, 
434

62 94 5943 5946.35 315, 317

62 94 5944 16 075 784 80 357

62 94 5944 1865A014 928, 931, 932, 934, 
935, 939, 940, 942, 
943, 945, 947

62 94 6050 16 118 464 80 S1 315, 318

62 94 0634 1253.K2 341, 347, 351

62 94 3670 1920.GG 318, 320, 325, 329, 
333, 339, 408

62 94 3670 1 348 615 550, 551, 567

62 94 4409 1920.AV 324, 328, 332, 342, 
380, 413, 424, 429

62 94 4421 1920.6T 393, 417, 422

62 94 4421 9629684380 524, 528

62 94 4421 9629684380 646

62 94 4500 1618.E4 345, 361, 365, 432, 
437

62 94 5075 1628.TH 359, 363, 408

62 94 5075 9642470880 481

62 94 5152 2257.41 305, 387, 394, 403, 
417, 420, 423, 427, 
431, 439, 440, 443

62 94 5152 9601810880 511, 525, 526

62 94 5153 1618.K9 316

62 94 5167 1618.Q5 316

62 94 5168 1618.R0 310, 320, 329, 333, 
338, 408

62 94 5168 9657632980 481, 507

62 94 5177 1920.GW 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 335, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 428, 
433

62 94 5177 9658227880 512

62 94 5187 1920.GW S1 308, 312, 315, 319, 
323, 327, 331, 336, 
347, 351, 362, 367, 
390, 405, 407, 429, 
433

62 94 5187 9658227880 S1 512

62 94 5200 1618.LN 312, 331, 335, 346, 
350, 355, 356, 357, 
367, 380, 381, 383, 
385, 390

62 94 5200 1 702 178 532, 533, 534, 551, 
552, 561, 572, 574, 
578, 583, 600, 602, 
604

62 94 5210 1618.GZ 346, 362, 367, 373, 
390, 405

62 94 5210 9681825280 512
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70 91 9929 46548037 468, 474, 496, 497, 
499, 502, 504, 515, 
521, 522, 523, 530

70 91 9929 46548037 629, 630, 639, 642, 
644

70 92 2697 46472440 466, 474, 492, 493, 
496, 517, 521

70 92 2697 46472440 629, 630, 633

70 92 6297 46751082 2, 8, 11, 12, 13, 14, 
15, 16

70 92 6297 46455802 465, 468, 473, 486, 
491, 494, 503, 516, 
518, 520

70 92 6297 46751082 631, 632, 634, 640, 
641, 643

70 92 8119 73502752 14

70 92 8119 73502752 460, 472, 481, 483, 
486, 488, 494, 498, 
503, 507, 516, 519

70 92 8119 1 564 860 577

70 92 8119 73502752 634, 643

70 92 8126 46798345 2, 4, 6, 8, 10, 11, 12, 
14, 15, 17

70 92 8126 46798345 462, 470, 478, 482, 
483, 486, 488, 506, 
514, 518

70 92 8126 46798345 630, 631, 634, 639

70 92 8129 55216241 14

70 92 8129 55216241 461, 472, 481, 484, 
487, 488, 494, 498, 
516, 519

70 92 8129 55216241 635, 643

70 92 8130 55216243 3, 4, 6, 9, 10, 12, 16

70 92 8130 55216243 467, 469, 518

70 92 8130 55216243 640

70 92 8378 55188058 2, 4, 6, 10, 11, 16

70 92 8378 55188058 462, 468, 470, 473, 
484, 487, 489, 495, 
499, 501, 503, 514, 
515, 521, 530

70 92 8378 1 538 606 577

70 92 8378 55188058 634, 640, 643

70 92 8386 46481640 1, 3, 5, 6

70 23 0001 55202374 1, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 
13, 16

70 23 0001 55202374 461, 464, 465, 467, 
468, 469, 473, 477, 
484, 491, 493, 495, 
497, 499, 501, 504, 
509, 514, 515, 520, 
521, 522, 529

70 23 0001 1 535 416 577

70 23 0001 55202374 628, 629, 632, 633, 
635, 638, 640, 641, 
642, 644

70 91 1964 7728057 465, 480, 491, 496, 
497, 501, 521, 522, 
523, 530

70 91 1964 7728057 628, 630, 641, 642

70 91 1965 7738582 466, 492, 502

70 91 1965 7738582 641

70 91 2233 7580599 468, 497, 515, 530

70 91 2233 7580599 642

70 91 2234 46410523 1, 3, 5, 12, 13, 14, 
15, 16

70 91 2234 46410523 461, 462, 463, 464, 
465, 468, 472, 473, 
474, 475, 480, 481, 
484, 487, 489, 491, 
493, 495, 500, 501, 
504, 506, 507, 508, 
516, 519, 520, 522, 
523, 530, 531

70 91 2234 46410523 628, 629, 633, 635, 
644, 645

70 91 2235 2257.17 300, 378

70 91 2235 91514733 476

70 91 2745 46438456 628, 630

70 91 2746 46428175 628, 630, 639

70 91 2902 2257.40 300, 305, 378, 393, 
397, 402, 415, 420, 
442

70 91 2902 9601811080 477, 510, 525

70 91 2902 9601811080 647

70 91 4779 46473394 500

70 91 9234 46427664 464, 501

70 91 9929 46548037 1, 2
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70 94 4177 51888255 462, 466, 467, 471, 
472, 474, 475, 476, 
479, 482, 485, 488, 
489, 492, 493, 496, 
499, 504, 506, 508, 
517, 519, 521

70 94 4177 51888255 633, 635, 644

70 94 4841 55229700 14

70 94 4841 55229700 461, 471, 472, 483, 
486, 488, 494, 498, 
500, 505, 506

70 94 4841 1 535 716 576

70 94 4841 55229700 634, 643, 645

70 94 4842 46815160 14

70 94 4842 46815160 461, 462, 466, 474, 
475, 484, 486, 488, 
489, 498, 503, 518

70 94 4842 46815160 631, 634, 643

70 94 4843 51831054 460, 498, 500

70 94 4845 55242637 11, 14

70 94 4845 55242637 461, 462, 467, 472, 
484, 487, 488, 490, 
494, 499, 500, 504, 
506, 508, 515, 516, 
518, 520

70 94 4845 1 564 814 577

70 94 4845 39350-3F000 617, 618, 619, 620

70 94 4845 39350-3F000 626, 627

70 94 4845 55242637 626, 627, 631, 635, 
644, 645

70 94 4858 1192.W5 396, 398, 409, 411

70 94 4858 1324369080 476, 479

70 94 5255 71714218 465, 472, 473, 491, 
493, 495, 497, 501, 
504, 515, 517, 519, 
520

70 94 5255 71714218 628, 629, 633, 642

70 94 5467 50508454 6, 9, 17

70 94 5468 51802207 14

70 94 5468 51802207 483, 505

70 94 5469 51806983 460, 498, 500

70 94 5469 1 540 961 576

70 94 5471 1489086080 527

70 94 5471 1489086080 636

70 94 5472 9636403980 527

70 92 8386 46481640 465, 467, 470, 473, 
484, 487, 490, 494, 
503, 514, 518, 519

70 92 8386 46481640 632, 633, 635, 640

70 93 6001 55192488 486, 502

70 93 6284 55202373 15

70 93 6284 55202373 474, 475, 480, 482, 
485, 487, 489, 521

70 93 6284 55202373 635, 644

70 93 6364 71742065 514

70 93 6618 7648797 466, 469, 480, 492, 
496, 502, 505, 511, 
517, 522, 523, 531

70 93 6858 46531222 465, 468, 477, 479, 
491, 492, 495, 497, 
502, 515, 517, 520, 
522, 523, 525, 530

70 93 6858 46531222 628, 629, 642

70 93 6980 46758946 S1 504

70 93 7167 51887780 460

70 93 7168 51785397 460

70 93 7219 46753479 2, 4, 8, 12, 13, 16

70 93 7219 46753479 463, 464, 490, 493, 
495, 503, 516, 518, 
520

70 93 7219 46753479 632, 639, 641

70 94 0084 46538111 13

70 94 0084 55190562 460, 463, 464, 471, 
481, 483, 486, 488, 
490, 492, 494, 496, 
498, 500, 502, 505, 
507, 514, 516, 518, 
519

70 94 0084 1 592 423 576

70 94 0084 55190562 632, 634, 641, 643, 
645

70 94 0085 1920.EW 396, 398, 409, 411

70 94 0085 55189517 465, 471, 472, 476, 
483, 491, 494

70 94 0085 55189517 641, 643

70 94 4177 51888255 3, 5, 7, 9, 12, 15

70 94 4177 5981.42 370, 373
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85 93 0268 30510-PT2-006 605, 606, 608, 610, 
611, 612, 614, 615

85 93 0896 37830-PGK-A01 607, 609, 611, 612, 
614, 616

85 93 1418 36532-PWE-G01 613

85 93 1419 36531-PWE-G01 613

85 93 1745 28700-PHR-003 607, 609, 610, 611, 
612, 613, 616

85 93 2082 37500-RAA-A01 606, 609, 611, 612, 
613

85 93 2085 37500-PNB-003 608, 609, 610, 612, 
613, 615

85 93 2377 37870-PNA-003 606, 608, 609, 610, 
611, 612, 613, 615

85 93 3189 30520-PVJ-A01 609, 612, 614, 616

85 93 3362 36531-PLD-013 608

85 93 3696 37750-PH2-014 605, 606, 607, 608, 
610, 611, 612, 613, 
614, 615

89 93 1771 96612545 451

89 93 1998 96453420 450, 453

89 93 1999 96253555 449, 450, 451, 452, 
453

89 93 2001 96183235 450, 452

89 93 3123 96325868 449, 451

89 93 3124 96325867 450, 452

89 93 3508 96253542 449, 450, 452, 453

89 93 3509 96418382 449, 450, 453

90 92 8657 27301-02502 617

90 93 0261 27301-38020 619, 620, 621, 622

90 93 0261 27301-38020 626, 627

90 93 0713 27301-32820 619, 620, 621

90 93 1628 39210-23710 618, 620, 621, 622

90 93 1628 39210-23710 626

90 93 2575 39310-38050 617, 618, 619, 620, 
621, 622

90 93 2575 39310-38050 626, 627

90 93 2965 39310-38070 620

99 90 1528 191 959 481 C 22, 29, 31, 35, 39, 
64, 91, 111, 119, 
123, 126, 127

70 94 5472 9636403980 636

70 94 5473 1920.CF 397, 399, 410, 411

70 94 5473 99455421 477

70 94 5676 71793583 2, 4, 8

70 94 5676 71793583 464, 466, 471, 486, 
490, 492, 517

70 94 5676 71793583 632, 633, 639

70 94 5900 51753828 471

80 93 2081 MD327107 929, 931, 932, 934, 
935, 938, 939, 941, 
945, 946

80 93 2088 MR985041 931, 935, 939, 942

80 93 2375 MD177572 928, 930, 931, 933, 
934, 935, 937, 938, 
939, 940, 942, 943, 
944, 945, 946

80 93 3360 1588A020 928, 930, 945

80 93 3361 MD342694 929, 946

81 92 8265 83420-87703-000 454, 455, 456, 457

81 92 8265 83420-16020 650, 653, 656

81 92 8265 MD091056 928, 929, 930, 932, 
933, 935, 936, 937, 
938, 940, 941, 942, 
943, 944, 945, 946, 
947

81 93 0670 1920.RJ 315

81 93 0670 89422-33030 455, 456, 457, 458

81 93 0670 89422-33030 651, 652, 654, 655

81 93 0673 89422-33020 656

81 93 0674 90919-05024-000 455, 457, 458

81 93 0675 1920.NP 316

81 93 0676 1920.HW 316

81 93 0676 90919-05062 455, 457

81 93 0677 1920.KN 317

81 93 0677 89421-52010 455, 457

81 93 0677 89421-52010 655

81 93 0825 90919-05012 650, 655, 656

81 93 2052 22204-22010 650, 651, 652, 653, 
654, 656

81 93 2055 90919-02266 651, 652

83 93 4301 ZL01-18-221A 657, 660

83 93 4302 FSD7-18-221B 657, 661

84 93 2080 71742420 514

85 92 8447 16400-PDD-X00 606
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99 90 8668 661 542 30 17 663, 664, 665, 666, 
667, 669, 671, 679, 
690, 693, 699, 734, 
743, 858, 861, 868, 
873, 874, 875, 878, 
887, 888, 893, 898, 
903, 908

99 91 0114 1H0 959 481 B 50

99 91 0114 7 215 818 570, 571

99 91 0520 006 545 14 24 664, 665, 666, 667, 
668, 669, 672, 690, 
737, 859, 863, 872

99 91 4744 1C0 959 455 C 46, 58

99 91 4748 6E0 959 455 A 46

99 92 3547 504127558 476, 478

99 90 1623 23 14 7 524 811 143, 145, 149, 151, 
153, 163, 169, 173, 
176, 179, 182, 184, 
187, 189, 191, 200, 
205, 209, 212, 216, 
219, 221, 228, 230, 
232, 233, 240, 244, 
257, 259, 261, 264, 
266, 269, 279, 282, 
284, 286, 288

99 90 1625 23 14 1 354 071 155, 158, 164, 197, 
200, 226, 238, 240, 
277

99 90 1788 61 31 1 378 320 156, 160, 198, 225, 
239

99 90 1804 6 076 967 534, 543, 585, 592

99 90 1805 6 145 143 535, 537, 540, 543, 
544, 546, 580, 581, 
585, 587, 589, 592, 
594

99 90 1939 049 919 501 21, 26, 34, 37, 121

99 90 2754 191 959 481 18, 22

99 90 2756 893 959 481 19, 23, 29, 32, 35, 
64, 91, 111, 120, 
123, 127

99 90 2800 96192077 449, 451, 452

99 90 2916 005 545 03 24 670, 677, 734, 742, 
791, 858, 860, 873, 
874, 875, 887

99 90 2948 006 545 15 24 685, 702, 737, 872

99 90 6031 823 959 481 F 18, 19, 32

99 90 6998 4A0 959 455 C 25, 37, 58, 88, 108, 
117, 124

99 90 7015 008 542 32 17 663, 664, 665, 668, 
678, 689, 693, 699, 
734, 742, 867

99 90 7016 008 542 45 17 680, 689, 693, 699, 
743, 791, 867

99 90 7017 006 545 42 24 686, 737

99 90 7787 7 001 611 536, 538, 541, 545, 
554, 574, 586, 588, 
591, 593
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•	 Motor/Getriebe
•	 Moteur/Boîte à vitesses
•	 Motor/Caja de cambio
•	 Двигатель/Коробка передач
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